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VOORBERICHT. 



Met de uitgave van dit werk heb ik ten eerste gemeend 
den beoefenaren van de Javaansche taal eenen dienst te 
bewijzen door hunne lectuur er mede te verrijken. 

Ten tweede heb ik vooral op het oog gehad hen be- 
hulpzaam te zijn, die de taal pas beginnen te leeren. 

Ik heb zelf de ondervinding opgedaan, hoe bezwaarlijk 
de eerste beoefening dier taal was en met welke moeielijk- 
heden ik te kampen heb gehad en welke teleurstellingen 
ik heb ondervonden. 

Wat een kostelijke tijd gaat er niet reeds verloren met 
het opzoeken van woorden in een lexicon en dan doet 
men de zure ondervinding op, dat men, ondanks dat alle 
woorden hem bekend zijn, het gelezene toch niet begrijpt 
en uit den Javaanschen text geen goed begrijpelijke Hol- 
landsche zinnen vormen kan. 

Hoe gemakkelijk zou het zijn, wanneer men in den 
eersten tijd zijner studies een niet al te moeilijk proza 
had met eene Hollandsche vertaling om bij het lezen en 
vertalen van dat werk vergelijkingen te kunnen maken. 

Een hoofdbezwaar, ten gevolge waarvan nieuwe be- 
oefenaren, ondanks dat zij zich de moeite hadden getroost 
om hunne woordenkennis, zooveel als in hun vermogen 
lag, uit te breiden en om de grammatica te bestudeeren, 
verdrietig hun boek ter zijde legden en niet zelden de 
studie der taal opgaven, is, dat zij het Javaansche werk, 
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dat zij onder handen hadden, niet konden begrijpen, daar- 
door er niets van genoten. 

De constructie der zinnen, vooral het verband dier 
zinnen onderling, is in het Javaansch dikwijls zoo lastig, 
zoo onduidelijk, dat men geen vreemdeling in die taal 
meer mag zijn, om het te begrijpen ; de bedoeling van 
het geschrevene te vatten is niet altijd gemakkelijk. 

Daarom heb ik text en vertaling beide van aanteeke- 
ningen voorzien, welke de beoefenaren inlichtingen zullen 
geven betreffende de duistere punten. 

Bij de vertaling heb ik getracht zoo nauwkeurig mogelijk 
den text te volgen, op gevaar af Javaansch-Hollandsch te 
schrijven, edoch ik achtte mij daartoe verplicht om vooral 
aan de eigendommelijke wijze van stellen der Javanen zoo 
min mogelijk afbreuk te doen en om den lezer hunnen 
stijl als het ware te doen proeven, alware het in een 
ander kleed. 

Dat gebrek van het Hollandsch geweld aan te doen 
kon niet geheel en al vermeden worden, daar het een- 
voudig eene onmogelijkheid is om wat in eene taal gezegd 
wordt, precies in eene andere taal te zeggen zonder deze 
geweld aan te doen of te verminken. 

Vooral is dat het geval, waar het twee talen geldt, die 
hemelsbreed van elkaar verschillen als het Javaansch en 
het Hollandsch. 

Men vergisse zich daarom niet bij het lezen van den 
Hollandschen text. Ik heb eene vertaling en geene be- 
werking willen leveren. 

Men critiseere daarom de stroefheid van het Hollandsch 
niet al te streng. Het is het gevolg van het gedwongen 
woordelijk vertalen van de eene taal in de andere; maar 
ik voor mij geef de voorkeur aan zoo'n vertaling boven 
eene bewerking of omwerking, want uit eene zoodanige 
vertaling kan men zich eenige voorstelling maken, indien 
men de vreemde taal niet kent, hoe de schrijver in zijne 
taal heeft gedacht en geschreven, hoe zijn stijl is en men ziet 
ook eenigzins het verschil van stijl tusschen de beide talen. 
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Een bewerking of omwerking noem ik een teruggeven 
van den inhoud van een verhaal in eene vreemde taal ge- 
schreven, in onze eigene zuivere taal, dus eene navertel- 
ling. Zij mist echter de bovengenoemde voordeden. 

De vertaling kan lectuur verschaffen aan hen, die iets 
willen lezen van de literatuur der Javanen, zonder dat zij 
de taal behoeven te bestudeeren. 

Bovendien kan zij van nut zijn voor hen, die de Javaan- 
sche geschiedenis beoefenen, zonder het Javaansch te 
kennen. Immers het werk geeft ons een stuk Javaansche 
geschiedonis en al is zij nog zoo doorspekt met verdicht- 
sels, de geschiedvorscher zou er misschien iets in kunnen 
vinden, wat van zijne gading is. ^r--*- 

Thans een enkel woord over het werk zelf: 

Het is in 1873 dus nu bijna 20 jaren geleden geschreven. 

Het handschrift, dat ik aan het Batavia's Genootschap 
ten geschenke heb gegeven is niet het oorspronkelijke, 
maar hoogst waarschijnlijk een afschrift daarvan. Het oor- 
spronkelijke geschrift, dat aan één der regenten van Kediri 
toebehoorde, heb ik, ondanks alle mogelijke nasporingen, 
niet kunnen vinden. 

Het schrift laat zich goed lezen, maar het zit vol met 
fouten, welke ik naar mijn beste weten heb verbeterd, 
evenzoo de punctuatie. 

De taal is niet altijd zuiver, en terwijl het in 't KrülmS. 
geschreven is, maakt schrijver dikwijls gebruik van ngoko- 
woorden of ngoko-achtervoegsels. 

Ik heb echter alles, wat niet al te storend is, gelaten 
zooals het was, ten einde door wijzigingen niet te veel 
den stempel van het werk te veranderen, want gaat men 
eenmaal aan het corrigeeren, dan zal men veel moeten 
wijzigen. 

Het werk is, zooals ik gezegd heb, een stuk geschiedenis, 
daar het de geschiedenis van Këdire behandelt. 

Eerst wordt de stichting van de stad Dclhci besproken en 
hoe zij den naam Këdiri kreeg. 

De in de residentie Kediri voorkomende ruïnen, de her- 
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komst van vele plaatsnamen, zoomede verschillende nog 
bestaande gebruiken, welke alle van dien tijd dateerden, 
worden verklaard. 

De geschiedenis van het huwelijk van Dèwi Ragil-koening, 
prinses van Këdire en Raden Pandji Joedarawis-SrënggS. 
prins van Djëngg&li in het boek Djiji-Koesoemi voor- 
komende, wordt door schrijver gecritiseerd en nader toe- 
gelicht. 

Evenzoo eenige andere geschiedkundige mededeelingen 
worden eveneens nader besproken en toegelicht. 

De val van het rijk van Madji-pait, veroverd door Raden 
Patah, bijgenaamd Ratoe Islam, wordt door schrijver be- 
handeld en hij deelt mede, dat vorst Br&widj&jS. den Islam 
vóór zijnen dood aan nam, wat dus in strijd is met wat 
de Javaansche babads daarvan mededeelen. 

Ten laatste knoopt schrijver een verhaal van de komst 
der Europeanen aan de oude geschiedenis vast. 

Hij geeft als reden daarvan op de misslag van Raden 
Patah, die zijnen vader, den vorst BrawidjSjS, onttroonde 
en den Islam met geweld invoerde, waarop de Europeanen 
door Sëmar, een bekend figuur in de Javaansche mytho- 
logie (wajang-verhalen) op Java werden binnen geleid. 

Hij laat Sëmar den Boeddhistischen godsdienst tegen 
over den Islam verdedigen en het harde oordeel van den 
schrijver over dezen is dikwijls scherp en grievend voor 
dien godsdienst en levert het bewijs, dat hij zelf weinig 
geloof hechtte daaraan. 

In vele opzichten is het werk belangrijk, waarom ik mij 
de moeite heb getroosd het te vertalen. 

De Vertaler. 
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Q Q a Q 

«|da2 (KJ)Mmanji(ui (ki~&tkm«] ceji n ojui (Kin KmiKiiian(kfl2(ï](Ki2<Lcian 

c> ü ü 

m(W2(M^oo(Kino(mn(Uïi(aiasinm(^ axi an axi 2 (w «&«] 

an(öi ^(uuim(m2(i5in(m ^(M? (a(m(Kin(Kin(^ 

01 asm an arui 2 001 uu ^ Ti(EJi^(a(M(Kin(Kii(riji(i|aan(EJia[|02(Ki|| oj 

ü / a * o a / 

«|(EJi^(uu(i|(Ki^nn(Knu(mTi(Kin^*a5¥i(Eiiu(a(^ oojiiajïió 

ü Q Q Q CV O 

(en o «£ uu (ci (Ki (Km : ojïi ojui ^ (kui n cum axi (ei anK¥i2 annn «rui a£ (urn 



(K) (Km : ojïi ajui ^ (Ki)||ajin(Lci(Ejia[| 
p(kJi(iao\ (M(M(öi^(m(Ki^nn(0(ManuN aana£oanfi?(cia£(ci 



1) imntaKf kw. = verhaal, mededeeling. 
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OOKUU!^ 





Ti(g)(Kïi\ m 



O ü * / Q C> CV Q 

(Kin cm ooi on (M 2 on (Ki 2 \(M«sïio(Wï(Ki(K](i](Lci3(kj|.Jïi(C) armn u ,-Ji wi 
kïi : oïiiï](uin2(M^»aim(ma£(M 

ojïi ) ïi(M2ï](Ki3(H(U«iJiQUTnann?0(nji(i^^ ao)||(uin 

Ü ~~"0 CV C£> 

ani(MQn(iaj)2(Ki(Ki^(nJiO(Kiu\(UQn(Bi^a^ 

ü CV Q Q / 

(UÏ1 (LC1 (EJ) OEI (KÏI 2 OfYïl (EJI (JJ1 dCUI : (BI dTUI (M ffl (Eli -Jl (UU1 (KI dTUI (Uïl Ol 

1 CJ J ^ I ^ J 

Q ,Q Q O O O CV a 

02 w(miu(ïy(U(m^aciJi\ (Ki(a«]Ti«|(EJi?\ (Kijacui 

Q * C^ 0*0 Q 

(KTn(wio{(Lnn(Ki(uuï(Lnrifinn\ o omn osn osn ti (ei kï o wi ti on uui 3 

Q O* Q O Q .. Q Ü Q QO » 

fki -* o ki arn ti (kïi a»n ti aai aai mi flan o asii ~A(ui(MiKi|| (mkkki 

Q. 0<£> CTv o ü Q 

ajïi o ugo til (Ki <un om \ oji oji ceji oji o o iru ojïi o (un o asm ti an ojui 3 

O O O. Q Q Q Q 

»fl_j|(nnn(M(Lii(a armnui] (MoamtnjiotmTiQnajustM^anïi^ 

o o o" o acv 

arui(i](oi2(isin(Ki^L(EJi(Lnu|| (Uïi(m(EJi<ru^(nas¥i^(n(Lcimasin3 

(M 2 )(rui\ ceji aan (M an (eji -ji uui mi aan ojïi en ti u «i ti 6kui(kïi\ oji 

cv o c?v o * 

(kw (taim ojïi (ciosvi mi aan \ (uri(H(Mfln(En^ajin(man<Lci2(M^kanri(La 



annonnin(Kïi(KiTn(ïiaJui2(M^^U(Ki mnTHKï)(U])Ti(Kii(Kï)(Ki(Kïi 

^ ^ I Ja qc> 

(Ki\ (M(CTiai^m(B^(uuï»fl(g«|(OT^ 

O Ü CV Q Q CV * <t> 

(KÏI (UI TIN (M«](Uïl(MO(m(a(WlTl«](UU12(M-AO 

Crv o qv O Q 

a£^ Kmi|(U¥ioi(isïianaan2(Ui(uu)onn^ 

O . * Q Q 

asïim(m(EJi(ï]0 2 (Ki(Kin(¥ïio^<r^ nnnn(Ki\ 



1) Söndöng wordt hier (Krjnmn genoemd omdat hij nu de incarnatie is van 
Boeto-lotjaja. 

2) fcï <tn asn oan <&(ui<nasnt(Mji\ k. = berouw, spjjt, verdriet. 



O * C* O O (X Q> 

{M<](EJi^(uiJiOTuo(Kinii](m2annn(m • 

a c> ao 

(BI (KTBJH (Uïl (LQ (UU \0Ol (TUI Ol Ol «) (LC)3 (KI (m(Kl(M«)0(ISÏllKl(CÏ|(nO 
Q O CX/O Q Q O * J C>Q 

(m(iAjiTi\(Uïilo(KTna5ïi(KTn^^?o(m£M(W(uui\m 

ki. ^ \ (Il ^^ 

aAJïiacuMin «ïTiarmnaaiaxiifMmttAnmTifKmtnjiasari mio aaiiajïi 





ui(Ki[| «ïTiarmnaaiaxiifMmttAnmTifKmtnjiaso 

<LQ(>ai\aafi(ei(nji(£JiM(i^{KTn^f «sïi(uui(ao aai arm aai ia an 

o o o (Xi a a a 

(M^o?{MO?mo3a{iaa^(^aai^ -jnuiaai 

ia aai ^ anji(usarma^Tio(MasiiioTi(m^ ) «Sol 

(Kiinasii](ï|oa(Ki(Kiï^in \ «1 (öi (&$ arm urn as as win arm uin \ (kkbi 

Q O* Q O 

(Kminjiaajiojmiaojmaaiaji annnasm(W(EJiaru(öiaa(irifi'ri\ ooi ia (öi 

O O <^> CX CX CXO Q Q Q Q 

arij|^m(n(nm(i5in^(nasin^O(KinOT 

Q O O Q (X 

armia(Ki(nji\ (Bi arui ooi ia o aan (Bi (ki anrnn \ m o 3 on mi (Ki aai otiji 

CkO/ Q i Q (X 

(M(Kin(Kin(bik(K10(Kl(^OJ(Uïl(l^(l^(^ (Km U Tl «Zl (KI (BI 



oo a <£*> 



arm asm m arm 3 001 ojui \osyi cmn oji ^ko (ki asmo(uiiiarmasm\ )i]anji3aai 

CL Q CX Q * 

«jon (ui(uui(Kmm(OT(n(KmajiQ0)m(La3^ 

O ^OO (X Q Q „ / 

cmn cirifina5m^Jï(ï|(m(a(Kmajia5mm(La3(M[| (uio*ajmoaa.^k^L() arm 

a a * 000 

ajin as as ojui arm ojui : mafiJi2(ï|(Km2(ï|0(Km[|(Lfm«]02a5m(Bi(m(m ia 

cv 
aai ^(wiaju(umm(öï3(ï)(Ea3(um(maai^asiiioaai(ï] 9 \ 

„ CV C^Q> Q Q ,. O Q Q 

(umaaioia(Bi(i^(EjiaqTiasiii\(um(H(M(W]m^ turn aai o 

1) (unviccioKtmM^ kn. = mensch worden (van een godheid). 

2) amtön kn. = dom, idioot, onnoozel, van iemand die zoo driftig is dat hij 
niet meer weet wat hij doet zegt men: (m(Ei^7iiKh20Jia7nasn\\ 

3) ajnt&iMajiritHi: = de genoegens en lasten van iets, hier: 't wel en wee. 




(M(^(KJiajuajTi(r](Kï)2(r]o 

Q Q Q Q 

(LQ O (^(tJl (^(Ol (15Ï1 1] OOJl 2 001 (LA^ ^ ÖLm (LJI (KHDJ afUl (KI) f| (UÏ1 (LQ (Kïl \ «1 

Q Q O- (X 

(EiKKiofKi^nnonniKTno cmnn asvi ia tn aan <eji o 04 «i n «m oji in ta 



«i o (Ki «JïinnnKmo cmnn asm ia <En aan ceji co ckji (ki n 
(>qo(raf|(uii(iAiTï|(rin rin\ «mia«]ia3(M ^«mmKi ^«ïajiasm 

ïiiKïiQ cmnn u asm i](kyi (Kin: <rui tn «i o «i y 

q OCt> qo ex * Q 

cnnumasa^uuioiajuiastHfmTna^ 




qo aao/a a a 



(UI -JKKHdOKfl 



asmoti ^(Mo«i«mu«i?um(Lfi(Ki^Ji(Ki ^ umoai 



O (KI «11 M (KI J (Uïl O (KI ,-JJ (KJ 



a Q C>QQ O C> „ 

ia o , mi m^ji «ii aai m asm 3 m irn «sm «i «i o \ ia ojkkicu «i m tJi mi \ 



(mo / (mM^«ii(LJ)(ii(isii3(ii(m(isii(m(mo\iao(Kicu(Ki( 
(EiiaaiKKicinmnKiiunnoMiKiiN cm m ia m ti (a o wi (En «m ui in \ 
(mo«io(mcmnTi«in(nji?\ajïi(mn?axi(uin(Uïi(m^ ia uu 

mi ceji «i o (Ki arm m \ M(EJi(mKiiEfl(m(UKiTiii]asm3(Ki||\ (Enaajiia 

O/ o „ o Q 

o(m(M(m(^(nasm3(Ki.ui(EJi(Ki > * im oi cap «m o «i kikm «sukij 

a£Oim«m(En(mo[|(En«m^(En(oaziJium(U£fl£^ «no 

(kji (m (Ki -ju «in (öi aan (En aan cui asm\ um«minii]OTiii]OTn(Ki(M[|\ 

Q CV O O 

ia(i|ia2(MO(Ki(ui(Ki(isiiN inani3iisiiii](m3(m«i^^asiicinnaan^Ji(Ki 

a /q ocs>> a / a 

y\ (Baan(^m(uui3(M^oin(m(a(maj|(Ki y (oj uu fl£ a£ uui oi 

OAJi(uin«iiiJ)Ti(Kinia(EnQ[]aan^ii(r| nnnn«H|| (MwuwmasmaaoKKEn 

(Kin ii|(oi3a5ïi(ï|(m3(m(W-Jïi«ii«ïi|^(ï|(ijLn3£M^A^ (Ml^tn 

toj(EJiofoic)||(uiicmn(uii(nji(i5ïin umfcn(En(n(m<nji(aMi(Ki(M(Ki 

oMiunnnaaji >\ ai%(u(oiaj)i)(En(Kii(Kioo«iiiaaaniOsji «sm aa 
<J S ^ JdlWÖ «5 >£ U ^ 

«m asm oim (cinn?(uin(Ki(m(Knasin(Kïi(LiLn(mo (asii mum ,(M «i (En (Ki 
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O CL * CV O 

iejkm asm u cmn «1 oji a o Min nojïi mïi kh mïi iuimïi -jii mïi mi .jïi m omn 

?0 | J ( CJ 

minï]{KH(ï]in(Kii|| (KininjicKiiajLnim^m^^^^ ojnnojflLnn 

CX./Q ,'CLQ OÓ / lx * / 

o mi -jïi [ag mïi \ (y u mi in <n (mp a mi ^ji aru «sïi l ) u (kn (om f uu 
(kib |^(mn^(m(nj|(0^?(U¥i(U(Ki^a^ 

Q ü O Q Q ' Q Q O .. 

oaafi(LGOcvin(MO£Ki(Kïi(M(Kïi(r|ar^ mi ïiji (M «£i u cfji mi u 

o ü / ü S:^ o 

ii]03(m(m(B(Kio(m(Ki(wiasiij\ (m 01 01 <hji mïi u tcni mi o mio 

/ Q O O QC> » Q ' 

(Ki (-j oioum d£ as cuui 01 cuui meji mi o mi as Tnoi<Lci^Jiarïiaruiï\(i 



^"3 



M) om (ryj arui ia o mi mïjjj asin 2 )£M<W(uui(^Mïio(M 

3 * O (X/Q (X Q 



aruiMiiajuKKi^Ji 

O Q O ü C* (X ( 

oa^ojmanfiTnmoaMiMi^nnioMi]^ (MMiickjoouoaaiittJi 

O O */ Q Q Q. » / O 

QflJ)(EAM10(m^(0 0](U¥lfl£(l^ MÏI O (flSïl Ml 

c> * c> / /o 

(Bifknasin uanfi(ï](ui2(a(Ki|| ïiarïiaasrifmajïioajïifUKTjafu^masïi 

o(uin<nj)(ei||(uii(KlhMin(ij(uin(M é| 

QOQ/O QQQ O 

un^(m(U(m(WMin(uuïMi(aj(rijioMin|| ojïi <w ojïi (ui mi o mi Jkia 
(isïi0^MihMin(Ln(uino]O]fl£arn (Bi <rui mïi «sïi 

4X QQQ QQQ O. Qs 

arm*)(uaJlMi(OTMin(m<njim(iru(^ 

Qf Q Q Cv „ 

Ml(M(mO(KTJ(W(KTIl(UUl(Kl|] OSmOMïll] (M MI] «] OCUI Ml (IJl O CEJI Mlffl 



1) kitruxm is geen goed woord, wel <Lyï<rw/rér)Ti<NTfl kn. 

2) (cmam kn. = een zaak bespreken. 

8) ojiodswy» zoQals het hier gebezigd wordt is zegwoord, terwijl bet bijwoord 
moet zqn; het moet dos voor <un<ia staan of wegvallen. 

4) tKnaSnarvit kn. geeft R. op als: in bestendig gebruik gekomen, gewoonte 
geworden, gebruikelijk zijn. Het is 'tobj. passief van tëlah kw. = helder dus 
gebleken, blijkbaar. 




9 

81 O 3 (KI (KI CkJ (KI (Bi (l£ COl \ (kil «1 (KUI «1 «Sïl «] im fl^ O (KI (KI ï| O 3 (KI 

O, C£>0/ Q , Q 

(Ki(k»(Ki(EJiannaAji(Eii[|\ (urn (a a£ u asm (Bi (m (m oot 

O Q/ O Q 

OAJIOKLIUIN (KTni|013(Kl(KlN 35Ï1 (Eiï (TUI O (KÏ1 II 0£ nTïl OJlfl 0SÏ1 O Oflfl 

Q C*> O Q / Q / 

ajuKBiii (EnaruiMamariJiJtumoOT^arm^ 

a * a a a o/a a 

(m(n(Mm<La(nTi(n(ui(m(mTn?\(M(KmCT (Kiijnajm 

CV Q C^ Q 

ixi(öi on (kïi 3 ro¥inuasmii](Km(masm(Km||(Lnn(ajOT ijui : o 

tmuo(W(Kin(^oj(U¥i(i£(i£(^ 05 <n as 3 «m ') 

Q CL » * O (X 

aon(öi^>(Uïi(ui(Ki(EJi(Ki^miKïi(ï|(La min «m aan (Bi ^ji ? (urn w 1 ajm 

00 a <x a ao 

(Km «il (Kii ran asm _& m asm mui icm ojui o (kkkti^ (umarm>(Ki(n(kJi ti 

0/0 

asm urn 01 ojui ui mi «m o nnnn asm ann \ (kji asm ann arui ajui 01 uui mm 
am«5m(m(uiiï|(Ki^ x )(uoi(Kin\ a^asin(M^^(maJi(W^^^CTo 

O «. Q Cl O C> (X O O / 

Tn(Eiii|\(Lnn(KTii(Ki(Eii(nji(uinasTn(m?(i^o\ano3(Kiw 

O (X O / X * Q O O * (X 

(u^ asm o (uïi mooi asm mij (kji osïi oum (Km «n 11 (M (ki asm cuui (urn asm(Ki? 

Q O* * O O * O O + 

a^o n (um(Km(umofl5mooi(ï|(Km-Jma5m(a(m(iJiij asm 

am(nji|](Lcjoam(MO(m(KmmiJm(i5m 1761\ o mi (Km urn ann urn 




m a£ 3 (Km (a (rui ceji -ji 1 (urn (ki o (ki o (ki ^nntKmmiamTKKmafUKEJi^ii^ 

o / o o c> 

(umMiii (Kmaximiamtm^armcuma^a^aAJittniiiu im (mn «m o (U 



9 (Ki ^ti asm uui (cm ajui ^ 



1) (unrixmidimn kn. = met een passer afmeten, dus hier vaststellen, bere- 
kenen. 

o 



2) (uharn>tfn(Hyi\ kn. ook legende. 



IO 



oojkkti nnnn(KiD^nn(Kïi(Ki^n(Ki(Kii^ 3 .(uiiamasïitKioimUAOiarii 

, gj 3 ^a) ^ J 

(™in(m^7n7n(OT(i£cm<njio(OT cuïi &ai u nmn ? ui 

asïKUcvmnnjifN im am <kh fM 01 asm ^km asp oaji ion ajin ^ iio2ï|(ki 
maotucMtrajasfltmotm^iöitL^ <tj| (M ? (Ki ann aan )^cejkuïi 

Q Ct>Q / / Q Q Q Q 

(UI OOI 0£ (ü O (KI 11 (MOl(CT(Uin(^OJOl(^ 

/ Q CX O Q Q O Q 

o (Ki (^j ann (urn as as (uui 01 mui ojïi aai mnriN (EJiaajKKTniannriaJUKKi 

a / oo o 

oafl^o \ (U(OT(Mcinn<wiï]Ti?(Uïi(Kiii(m^^(W(iJLno 

ao a o a a 

nwino(Kinaji(Ki(Kiiimo2(Ki(m^asm(im 



circi?(U¥ianri?(Lnn ) (jlj toj ojïi as a£ ojui 01 tuin \ arui cji am asii ann ti ^ 

/ * O Q 

(n(iamTi(Kïi(r|W2(MflSTn otmu on 

(KicEnmtTnjimnmin(Kiii(m?\ (MtCTiamajintuïiwtLmmaximTniKimasïi 
^ Hl M ^ (II 

CX CV Q Q O O fc „ 

o(kkcio nnnn (Ki o (Ki asm \ arui a^: (Kin ariii (kdi oji asipn (kïi «ji?n ooi 

(Kl-Jïl 



aamnii](EJi^Ji3aai| aaiiMOii^fmamaanaaii^ (mojkkjkeji^jj 

/ ex * O Q Q * ex 

CpaflnnJKKaaniamTiuag:?^ (Ki o (cmn (uu \ ojïi üji aan o oei -&aai 

a a/ q 000 

as¥i(Ki?(i|(ia^2(i|(U)2(r|(uui2 \ ocmaaJi&iina5in(iciaaj)||(M(La||a{io(Ki 

dni ceji ï] o 2 au (Ki, ) asm (M (oj) ani^ (M oji jkïi aan (q (rpi aai aj (üi\ (u 



mo2(a(Ki )asin(M((U)arïi^£Maji(Kïiaajiooin(K^ 



OO / Q Q » / Q / 

^(ojaajia^asinoLaaiiKin-^fKiN (MMaai(m(n(umasiiTioC(Kian 

1) (t/KM^iynamtruji = een weinig verschillen, maar toch hetzelfde zijn. 

2) eci <m %(lw om %(un k. = komen van een vrouw bij een man, opdat deze haar 
zou trouwen, een huwelijksaanzoek doen van eene vrouw bij eenen man. 

3) (L>i<ntL)}ïiïn(HTji kn. = als cumtötzK^tHyi (bijzit) dienen. 




II 

_ Q (X O 

«5TnafU(Kin-JïiKTn(maxi(ïi(mï)(Ki9Jïi(a(i^^ anajui aci ai(Kn2 an cki2 



«i(i5TnafU(Kin-JïiKTn(maxi(ï](mï|(mofi(a(i^^ an ojui (Ki an (OT 2 an 

a * ex 

o an (Lnn2TnaJi(Kiaji(aan(Kïian(La(Kiar] 



a a a _ _ 

MiniaiaMinMtyianinnaTnMtmMiniflKïi^ 



(kioj\ (KiininnfKTiajïianomasinia^ «] 01 

* / * a 

Ovj»(mii^o(KTn(Kïi(un(mT^ an aan 2 on 

OO O ' / 

on (ki an (Ki om (Ki u om (m(n(m(isin\(mamTn(ï|(Ki^(EJi(m^ 

il Q Q «, Q OQ Q* Q 

an(m(^(oi(oo(iSTn(Uin\ omn kïi (Kin oji iki (utan ia (Ki an ia o axi ia 

o q 00 

m(i£2ano2(EJj^ anCT2ii5in(moo(uiiioittsinoin 

(u(^arïi(ró(KTnoo(Ki|| aruiakuTniLJiOjaAj) 01 aai aruiN <"|(ML 

Q Q (> » Q CX Q 

(m^*(KïiicjafiJi(Li|(Ki(Ki(wo(Ki^Airi(a (K><En o (M (Ki n arin o nn j \ 

o o * q o Q , Q _ 

(M 01 oj (Km (Kïi arm o o 01 osm a^(U¥iano2(m(m^^&an\(MO 

OQ O *" / O O 

(Ki(mo(m(iAJï(Kin(i^?nnnoTn?\ (uasinoiJintoiasïifoinfLmanjia^ 

/ a * o / a 

(KmamceiN ajïi(Kin(Kinia(H!i|(nA^<m(Kinan^3(MO iao 

Q Q a CX Q O ü 

(Kj(M(Kiu(KB(oin(uin\ (iciocinn(U¥i(MM(m(KinM(0(mo 

OCX 0*0 

mo3(Ki(Ki^mo(kn(Kijm(Uïi(Ki||(M(K^ (Eiiaan 

Q O O O Q 

ia(U(m£M(mo(Kj|(Kij|m(u^ ieji asuiTnasri coi (Kicui (ki -ji ooi o (ki 

ex a q o o " o/q 

(kïi\ (uïiannaniiO(KiO(KiariJi(M(KinN oasinTiofKiiafKiQnMiiitKïi 

^ J^ ö ^ 1/ ^OT CO ( <ki^ 

Q QO O O ., / O Q *a/ 

(Kio(Kin «sïiannoanji(M(Kin\ (öioloMasïi^^omanjianuKintKïi 
g>M ^ O^ Q I I ^ 

uananuia^ 1 ) ajïi>Liam?a^afïi\ 2 ) u(EJj(Km^k(Kio(Ki Ljojinn 

1) cd rn trut dit woord kan ik niet verklaren. 0hJtiKn<n(ui(nirut noemen de Ja- 
vanen de bont gekleurde Chineesche theekopjes. 

2) «kot) kn. = met de beenen opgetrokken zitten, riakfn^rh kn. = met één 
been opgetrokken zitten; men treft ook wel aan nrtat<:arh in pi. v. oKcrhw 
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O (X * / O o 

a£ os (uui CT (uui (Kin (uui (m ^ (kïi o asin oji cm <n <u\ 2 fa 

Mij(Kin(imi(mn(uui(m^(Hpw (ki on o o 9 

Q • / Q O/ O 

ajinotm^A'utojajïia^a^aAJïttniaAJiN (Kiri(nji(Kinaai(fcJL(Kin.Jïiaai 
(Ki monn mi -jïi nm o«](M aan om «joon u <lci m*ai2«]a^2(Km||(U|(mam 

/ C> ^ CL * C> O/ 

a^(tó(Kiii(Kïia^(KTn^m(Kïi(m(ï| aai aai (bü 

O O Q 

(Kiii^m(Kin(ï|(Ki2(ï|(Efl2(uïi(m(Kïi^asï]o (mooi 

0,0 Q (X O 

m(OJi(m(Oi(WoasinoiisTimTi?(Lm(CT aan om on ioji \ 

(M m o asin (Ki (m o asin o asrn an ti ? o (Ki m 
hsïiiin (wiojiLnnofm^^a^fuma^^ 

asmoflJiasmoa^arina^aaJi : «10012 m o oum as urn (Ki ooi ooji ti oji 

O' a o 

anasm\ oaaji<n(m(Km(isi[io(Moiasmii]^ 

a q a 

(KKKTJ(ï|ÏU|2(Kl(nJI\ (U(CT01^A(KTl(ï](nj|2(W(aj|(Uin(Kllft5in (K1?(UÏ1 

O Q / a Q 

0Aji(aïi|ii]ajïi2Tiu(isïi(uinii](Kïi?(o(KinTi(ï| (Ki ti o xci »£ am an 

ao q 



i|02(kdo(mo^ oanjiii](m(M(Uïi(i|(Ki2(EJi^^asiriariri(m 

(n(KTn2(Kl^(KlI]0(lSïl(Kl(aO£Kl^ 



/ CX * O Q Q <s> <00 

(^ (Kin ti m (m \ (U «1 ti ? (Ki nm (mtKin ac^ 



a o o a / / 



(Uin(m^M(M(KlTl(CT(ISm (Uïl(o(KJ|(Kin^J|(ï)(LCl 

o o a 

(kii (Ki ,jïiasïi o (um aan oji -jïi (ki oji cji asm «1 m (Km(Ki<Lacuiari(Ki(Kioji\ 

a o *c> q q „ o 

(Lnn(KTja^(inri(Ki(Ki(oiQOï(Kin|| LmasajmmofOTno^asïitKinflxiaan 

on (Ki arm o oji j an mui (ki afe «1 10 (M(uin(miï|0 2ir|0N(M(Ln^ir|(aanji 

(LrmafuifBKKinN (ï]0 2(ï)0 2(ï]{a(ï|0?(uin(Ki09Jiaai|] (inii asm o aan 
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CEJI0SY1 ! ) «CUO?35ïlTI\ ï) O 3 ffl (ü «] (Kïl 3 (KI (Cl ï] (KJI 3 «11 «] (LC1 (Kil d] 

* Q Q 

m(m(kj|M(uui(UïiiK(Uïiï]KïMii]03ra «ui (Ki -jïi aan m 

„o a a o * o a 

(m(Ki)acu(isin^m(KTn(Uïi(n(Kiii?uoasi]^ ia cm (a m> (Ki 

Q O * O O * a / ., O. 

(MN (Uïl (Kïl (UI (Kil ^ (KI (KI Ol (UI (Kïl II (Uïl 0K Il (Kïl 2 (M (Kïl (CT (IK (Uïl 

/ O / * 

aanajïi^ m(uin(m^(m(r]0 3 0(m(j3(M(KïiaM 

o a a * o 

m(UïiHTn(m(iaM(aï](ró3\(uin(Kïi(n^ 

K]0?(o(M(Kïl||\ (KJ|UaAJ|(W(W(lJUIUO«|(Mlï|(mi|0 

o a. 

(Kiannin(Kinu(iAji(Km(aiTia5in(Ki(iN ki tn (uw as (uin «] o f (kïi onri o 

Q * O Q Q 

oaruif(EflTi(mcmTi((](m(Lmm(KTn?ajin(ï|(^ tn aan aii o aiin (U 

O O .. * / CL C> ÜO O 

o (Ki «in asm (uui (mn onn (am ojui ooi (kïi (ot ^ (W (kth ooji osïi n \ m 01 j «sïi 

O C?vC> ,. „ Q CL 0> 

(KI ,-Jl TH (KI (ï| (IJl 3 (Kïl (IK Afin (KJI (Kïl 0C| O 3 ? (Uïl O «] (KI (ü (Kïl 05Ï1 (UI (EJI (KI 

(M\ (nua5ïio(mnrihafin(M(öiN (njiakfuwïimasïi jïio?\ *) (U 
(WM(EAaru)?m(LJiJim(m3(Ki(KiiLM tuin asm o asm 

* * * Q O, C> C> ü Q 

ajui(Kïi(ii(ia(nin(Kïio(Ki(| (ï](Kïi(a(Kïiii5ïi<n(B3(Kin^(Kïi(maan(Uïi 

( ( 4 1 K ca 

O * O a / Q 

(Ki o «1 arm nm jji cji \(u 01 01 o t win o wi n y 01 tuin as as (uui 01 
oaji \ (Bi (KI o «SU (uui asm o asm (am oaji (o(Kïiiï](oi3a5iri(Ki-Jicui(Uïio 

/ O O Q Q Q Q 

«ïi -Ji (M f \ (M«5ïi(eami?a5in(m?(Kïi(iJiTiO(Ki(Kïi\ oji an o «sïi «i 



1) mjtiEji inyi kn. = van cm aui (eji xmn kn. = een ingeving in den droom = 
(Si (Si IKV/i y maar bij (uimkhti/i is de ingeving duidelijk gevormd bijv. „gij zult 
vorst worden", terwijl bij ruiEJinsnji de ingeving in een soort raadsel is gegeven 
bijv. mangoen remboelam, ambjoer sëgara. De xn rvi oji nsnn moet dus nog uitge- 
legd worden, wat bet beteekenen moet. 

2) oji (kyi m asn ~m (ui q k. = gek worden. irwrifnojnanimnw 
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ü (X * / O O* 

a£ os (uui 01 (uui (Kin (uui (m ^ (ot ajiasm(LnarinanaJi2(n 

(KiiitKmaajiKmiiuiw^ajpnrin m (a (ui o ? 

imo(m^'MOj(ijnfl£«£(LMCT (Kmaaji(Km(Kin(fcJUKm~m(Km 

a. q 

(m«]a[in(Ki-JTinmo(fl(M(nj](Oi(r](ruiMaxim 

/ C> * CL * O CV 

a^anüi(KTii(mna^(mn-Jïi(Kïi(mm (mn (Kin (bii 

«ïi^m(Kfl(ï|ma(ï|(Efl3ajïi(mKïi^asii](n(a(B (Mooi 

si arui (m oi (Ki o oi o asïi ffl aan am on ioji \ 



(M m o «sïi (Ki (m o asin o «sïi min ? o (Ki nm 
asïiijN (wiofinnoim^loazini^ 

asmooasmoimnriria^aaji : antKna m o oum os urn (Ki «m ooji ti oji 

cv q a 

(in«sm\ o(njiii|(m(Km(isiiio(Marmasmm 

ü ü a 

(KKKTimaaJia (Kiami\ (M(cmoi^(Kmt](nji2(maaji(um(KiiiCT 

C> Q / Q Q 

0Aji(£flflm(Ufl2TnMOT(uinm(Kin?(^ miti cji ia »£ cmn m 

ano2(Kino(MO > ^ o aan in ki oji tum m (Ki 2 (EJi ^k asm om at™ aan osman 
m(Kin2(m-Jïi(m(ï|Oii5in(Ki(ao(m|(Mani(oi(Ki^ 

(£J (Kïl Tl «1 (KI \ (M I] Tl 9 (KI Ofïl (KI (Km 0OJ1 0Sm ^ OOI (M (Ol (m (B 0On (M 
Q 0/ / / 

(uintm^ufM/KiTiCTAsm (um(jn»J)(Km^Ji<n(ici 

c> o ü 

(M (Ki ,jmasm o turn aan oji -jm (ki u en asm an (Ki (Km(Ki(ui(uiari(Ki(Ki9j)\ 

a o *o q a * o 

(um(Kma^onri(Ki(Ki(oiaoi(Km|| LmastummojoTnfEJi^asmtKmflxiaan 

on (Ki aan o oji 11 an urn Cfcn&fe «] 10 oji (um(mi|0 2iï|anN(U(in^«](aaaii 

/ * Q Q 

ajmarui(öi(Kin\ (ï|02(ï|02«]{iri(ï)0?(um(KiO£M(Km|| (inn asm o aan 
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(Biflsïi ! )«nJlo?flSïiTh\ i]03iï]ari(ï]Kï]2(Ki(aiï](M2»ai(ï|(W(U(ï| 

ti](Ki(kflU(iAii(iJini^ajïiT]*ai?(ï]02(Kïioi arm (Ki .ju «ui (M 

* o q o o * o a 

(m«maciJi(ism^«m(um(ï]«m7Moasï]^ ia u o mi «i 

O O^Oü * O / ., O. 

(MN (Uïl «ïl (UI OOI -& (KI (KI (CT1 OOI «11 [| 0Jïia£ ï] (Kil 2 (M «H (flSfl 0£ (Uïl 

/ Q / 

aruKUn^ m(uiJï(m^(mmo2 0(m(jm(M(Km(LJU 
ïi(Lm(HTn(m(LQO(aï](ma\(Lfïi(KiJi(ï]03(r](aam 

/ Q 

<no?(jci(M«ïi[|\ (kJiMajui(W(waJU(Uom(M(n(^ 

o a. 

(Kinnnin«iiU(ui(KTn(EiiTi(isii(Ki|iN (mtnimasajmmoftKiionrio 

Q * O Q Q 

o(nji>£iiTi(mamin(ï|(majiiï|«ii?iJinii]«ii^ <eji trui clo o afin oji 

a a * „ / a o qo o 

o (ki «m asm ajui «n cm (am urn ooi aai asm^ia«maaJiasm[|\K](cii2asm 

«i ~ji in «i in a£i 2 «in as cmn (kji «ïi in o 3 ? (uu o m «Ka «m asm ui (ai (Ki 

(M\ OMasmo«icirnonn(kJ»(EJi\ (njia£(M(Kii(nasmJmoj\ ) ui 

(mu(B(iTLn?m(uuim(m2(m«iiiM tuin asm o asm 

„ * * Q (X C> C> ü Q 

ajui«naniaQQTi«iio«in m«mas«masmm(EJi3«ii~fïi«ii(KiariJi(um 



i|ia(nTi«iio(Ki[| m «m (a «m asm m (öi 



ca 



«i o mi cm am ui £ji \ »ji 01 am o t (Lmofmn^armtumasasiiUCT 

'O Q Q + O/ Q /Q O * C* 

ojui \ (Bi «1 o asm uw asii o asm (am urn (ö«¥imoi2(BmMi-JiU(Lnn(Eii 

/ a o a a a q 

«m^JKMfN (uasm(EJi(nji?asm«i?(Km(LJiTi(ui(KiMm\ oji an o asm «1 

1) <rvifci\snji kn. = van xnn/nc/ixmji kn. = een ingeving in den droom = 
ëiM*onji t maar bij <m»JiMTyi is de ingeving duidelijk gevormd bijv. «gij zult 
vorst worden", terwql bij cnjit^nsnn de ingeving in een soort raadsel is gegeven 
bijv. mangoen remboelam, ambjoer sëgara. De xn rui (Linsnn moet dos nog uitge- 
legd worden, wat bet beteekenen moet. 

2) oJiwn<*sn~m(un k. = gek worden. (rwn'niunajniHyiw 



CL Q * Q O + (X + Q 



o(Ki(KiO(ï](KTn(a(ia(U(Ki^nn(M asmaJinajmaoiooifEJiaaifcJiTiasm 
JO\ [ J J ^ asi, 

a „ a o c>oa q o 

(M^^tufl^nm(Kio(Kif|(EJiii5fl(Bmaaj)2(Ki(mo aai am ïoi o 

c?> c* a a „o a * 

(Ki(Kin«5ïi(Kiannin(Kio (kiiïn m oum arn afin arui (kji n (kji om arm n ojïi asm 

"5CJ ^ >M( ( ^ 4 »2JI J 

anna[^(inb(ï|oi2CT(Ki(ui(a\ (moann(MO(m(Kiii{Kinafiji(CT(om 

ti asm 2 (Ki o o (öi asm .^koai on arui (wimoNfKinafiJïomannMi-JïimaJi 

•, «. * CX Q 0> 

aaniOKnaruiN oiHjarina^niin^mc^ 

üi2(m(m^m(oi(m(ui(m^(uoj(uin a£ as ajui oi ajui (u asm 

Q Q Q Q / / O 

arm arm o mi ui * (uu \ <ki (öi «tbj f| turn (™(Efll^afl\o(m(Kmasmoa5m 

C*> O/ C> Q O . 

(Km^fnjia^tKmtKma&Mm^aaifKianntKJi nnnn o (kji (Ki arui ooi ^(Kin 

^ OJX^ 4 

a aac> k q a ao 

(M aai (ia m aru) asm m o au ajn o (Ki \ «m il aan (KI cui (Ki --J1 &ci aai arui 

c> a a * a q • 

asm ij \ aai asm anji 9 (M tui (ki aai asm ojui arn (ui ? (u asm aai ajm (M «| an ji 2 

ojui (M (Km (Kii nnnn aai arm (M-^ (Kin (üi(KiO(KmaaiTi(n<n(Ki2ajui\ 

CJ 4 K 

anrai((Lq(Kiasm(KJi onnnaai(rui(Kii^/(Kioai\ (tiiomarui ') (uiasmaaiii 

(urn (aai (üi ^asm (Ki \ (Masmoasm<nasm2ajui(Kn nnmaai(Km(ójmasm2 

a o o a a 

(uui w (ui tm n (im (Bi aiu om afl o ? M (Kiioaai^kaflaji 

(m(^anna_nna^a^(ULnani(uuiN (Kma^(ia(umanjia^(La(ï|(ia2CKf)(Ki\ 

/ c^ao>/ a o, a a o * 

(^masm2(m-Jmarin(axu?oasmaJio»oiTi asm ') urn arm f ieji om\ 



o 



1) &»<?* 77 tl» kn. = aan iem. offeren, ook: offerende tot de godheid of een 
heilige bidden om iets. 

2) (ijj ij) (KJ) °) ten is de hoofdplaats van het rijk if-icnn (hii rEAityn im^\\ 



(Kïio(M[](Ki[| (Lm(uoaji^™ onnn(rui 

(Kïiam(ï)(Ki3(u^^(Ki^m(CTo Usin [^ (kïkm 

(OJi(Ki(uiJi(M(^asïiam«5¥i(uin(Ki|| (Ki (eji quïi «£ oji mh \ aan oé; (kïi cm 
01 a5¥| (Ki (M _^ti \ ol^mMimtLnoasiniKnfKïiNimol^ 
(uui9Jinnnnf(^(0|(^(EJi?oam asui o ti mi o (asm (jy 01 aai «ui 
ajiann(wi\ asiioTi(m(Uj((isin (ajj oio annnoo\ asiiOTiaïio 
(oein(oanio nnm(MTi^(aqimoi3(Ki nnhnaaioiiiii)[|ani(Ui?\ arui 
(öi(mo(Ki^asïi(M<njiJ(m(MOT ((Lj ti <n (Bi \ (urn (kïi ojki ceji 

tui f (u 01 (ij o «sïi (M Ti \ Ti asin tuïi ^y er (ki (ki g (M an xji an ^n (Kin (ui 

/ / (X O / CH> C*> Q C£^ 

(Kió (^yoio armno(n\ \™mo5in3(m-Jïiamaaji(iK(nariJifaA3ia5ïi 

q oc^ a a q ex 

^(öi(m(Kiaaji?uo]n(Ki(a(Ki|] (ru(Bi(m(ui(Ki_&(La(kjiO(K)\ ojïi 

o> o a a c> 

(ia(Lm(Lfino(Kii(i5in(mo(m-JTiaxiuas¥i(r](K^ mo3(Ki 

CL C*/ (X O Q Q Q O * CX 

mi -jïi cm om \ ajifi kïi (LO m aaj asïi ki o (KiariJKMajnEJKKi^ oioi,jïi 
(iai(ï](is¥i2(Ki~nocwiTi(isïi\ (ai nrim(Kin(EJiacui|(Ki||(iJina5ino(^o 



_ ca 

(KI (Klll 0f]O) 3 «SÏI (KI ^flLCM f (Kil (TUI OOI Tl 3SÏ1 (Kïi -JÏI (Kïi (KI f| £M Ol Ol OTLfl 

C> (X (X * O, Q O* 

moi 3 osïkk) mi (a (ujii (EJiaaiii (Lm(Kii(Kii(njiO(Ki(a(m(Kiiiï]0 3(m(m 

O aO 0/00 Ocè^Q Q Q O/ 

(KI O (Kl-fïl(Kïl(LJlTl(^(Kïl\U Oïl (KI (Cl (KI O (K) (UI «5Ï1 (Ui (011 ^ O 

o exo* c> o o o 

(K10J1(M0101(U1(KI|| (Uin O (kfl (KI (WH 013 0511(1]^ ^ 

c^ o a o 

o(KiTi(r|(isïi3(Ki~mann^ (Kïiarij(i5ïi(i](ifiJi3(M(iJuo(M(m(m||:(M(ï| 

CX Q / (X I * Q/ / (X 

mTiy(m(M(Efl^(m(ai(^(OT(CT(i£CT ojui (rui cun (M kh 

Q O O ü 

0Ul(Ul(Kïl(nJI(l5ïl| 0Sïl(nj|(M^*O(KlTl(na5ïl3(Kl^A(Ei|^(ï](m3Tl 
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CV O ü o * / / 

(Ki -jkm \m 01 3 asm mi ism on (ruin \ ojmmuhi? inn tm (Ki ooi asm \ asm £Ji 

a c> * / o 

(Kimarm nnnnoasm\ M(M(anri?ajm(Ki_&arm\ (M £Ji (Km ti onn (Ki ~ji 

CV Q CV CL 

{Maso?ajïio\ urn asm o oji oji oji mui u «ia (Kin acui asmii^ 
H (Uïi (Km asm aan ~&?o as da o (Ki -jïi tuui ojitmofm^armajma^a^ 

O* * Q ' / k Q 

ojnarmajuiojifKmofmnojiasmamariJi orimo(M(m(^(ui\ aanarui?ooi 

Q „QQ Q " Q / 

cmnn «1 asm onn o azi \ asmamooi nnnnojiTioaa\ oji tn an aamn o asm 

CJ I _ _ CJJ II 

CX Q O * O LX C* 

mi ^k(Kii (Km aji o (Ki \ (M(Kmo(Ki^(Kn(Kmu(nji-jmo(M(ï|(Ki2cinn 

(öi || \(Ki ami aai oji (ajj arm turn a£ a£ qjui arm (uuiiMOJiojiasmanfianJi-Jiooi 

/ q a * / * / o a 

(Kmoanjiannin(Ki^*Ti>(Km(KiJifajm(Km(^ mo3(Ki(Ki~Jm 

o a a acva a 0/ 

(m3am(Bi||(Boaxia4(m^m(win(njimTi(miioaci(Km(Km(^ 



aa, 



yy\$i 



\ 



J 



a 



l 



35 



nariEJi(La(ïJi(nji~Ji(Ki(U)\ «ïKïiiaKiioiMiKjMiMi^jtiiaiEJiiruiMi 



o 



Q Q Q 



asu (; jasu 



QO, 



Q 



a 



una«iEflinjinnamiLiijiim(Ln(m(LiinoLininji(isn||\ o 19 iot iki iuj k\ ~* 












J 



a ; 






1 o arn min «s a£ «jui 01 «uu ui osn kii «ui EB «in «sn k\ n : imn v o » ajïi iki eii 



^ dfJ 



arn asn an acu a ooi ajui n ckd 10 tui ckh ojicui ieh an acn on <ki n £n acui «1 aci am 
a a a / o- 

J •> «k CJ I I I 

/ q rva a o a 



2 



I 



ï| 






T 



(Km (kii (Kim o o (rui éi ')(Km(KmMM^<n(rq(KianriTia£(U)\ 



ÜJ1 



oji asm oji ki ~m <ia ti arui i] ti (Ki n (urn (m (urn «] (ia oji «i arm 2 anri (eji n aum 

ituia 
a a a a * / ex "~~ ao 



^nrm ( 



ca 



\d 



*) 



u 



ajui ia (Ki ojïi arm m arm in oji o (KinTioj|(Ki[| 001 u oji (urn da ari ti m m 
(Ki a£ in (Ki -J¥i aai \ o ti o kbi «m m u -ji aquiKio 3 asm aa ? a£ o \ 



1 



^ 



ui 



1) (dnrujèi kn. = kenteeken, ziunebeeld. 




(Sjy 
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«sïiam«j(M^W(ï|oiaam(Eii ')^(Kïjo(ui?oiTiM(isin kïi nm w\ 

c>o a üo/q a acvü a 

CTammtM^tiainniaTianjiiiiTiimn (KiiuiKjflLnnaxiiriaruimTiiK) 

£M(kïin asinaiin«)(M^A(i^in(Kicin(i(a(Ki|| CTam«](M~*<njiannTi(K) 

00 o * / * 

(Ki-Ji(kjnnflSïi| «smaiinmfM^kflLnn cmnn an (M ^wi (rui 2 11 in 3 «Jij (kïj mij 

/ o * / * / 

(Kin ti (Kin (Kinutm^m cifïinm(u^t|(nji3«]Tia(uij(Kij(^ 

m(irui3(ï]Ti3(ui(Ki(ci(ï|(rui\ tiarLnsiiiTisKiniKinuu^iïiwi^ tmn 

. / a * o 

(UïifKioomMiiimfKi :ma:Tn(kii(Kiii^^aji(KinTi(kJi(Kip ano3(Ki 

amin(Kin(LJiTiajïi(KintKinu(LJi(EJi(isïjO(r]ia3(Ki| u (Ki au m arui «1 

m(nji3mTi3\ da axi m wi an (uu 3 ti (kj (üi (kïi ,jïi m (kïi <lci asiij arih azi an 

<no3(nji(m(Mfl£\(Kiij(m(o 

(njiajLnii|(KiQnoi3ii](i^3(n(Ki\ riji(m-Jin(ï](KTi?(ï|03 0(ï](La2 (KiiKin 

(maxiflsmarh(aaruiannTi(Ki|| OTtm^fUïitiaijqTittsiijariJim^ 

Q * * „ / O Q 

anMi^ cji (Ki o «11 dsïi ceji on inn (ki aai cmri an m (Kioi(cnnn(LciMino(Ki|] 

^(UlJl(ïl(m-Jïl3TlQn(un(mKlnclnn(a(n(Klm(Uï13Tl(M 
ma^3^ 

C>(^ Q Q Q O/ OC*> Q O 

n ui arp (Ki azi (m o (Ki tui asm u on \ (Kin(M(m(n(m(U(moi(m^ 

o\ iaii](ia3(M^*oi(m(m(mn^?ï|oi3(ï|flSïi3? *) (kji (üi tui «sin ia 

o c> a a a/Q o 

«ni(Ki^womo3(Ki(Ki^nnu onrmaJi^ (U¥i(o(Kiimo3(m(m^asïi] 

Q * c> C> / Q a 

onruan ojui \ (Ki (ek arm (kj til ^kcn ti ia wi \ (^(uui(m(U(m(M(Ki(nj) 



1) namtdfnEaa kn. = soort doosje van koper. 

2) <nxm%<na<mt% kn. = personen, die weddenschappen aangaan. 

2 
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QO CV Q Q „ „ Q 



(U||(U(Ki)(ï|(ru(mo(m^(W(Kin(wiJi«^ nnrin mi o (Ki -m o iktj m 

(X (X C> Q Q C> O 

(MKYioiamfMn cirn(MO(cina5in(ui(Ki(m^o(r]oi2a5inan (H)2öki 
(Ki ^Kïim(B(EA^(EA7noiam(M^(U(m^ in m 

mi \ ia mia ) (M -ji on tmn al] en o mi mui m ajïi,(M\(Uïi(KiannTnia(Lnn 

o a, ex q ex * o- 
(Kin(i^?(n(Kïiia(m(m^(Ejaziannf(U¥iam^ ajïiiKïiïkJiomMiJiJi 

o> /a cv a acv a o 

as^(o(Kiiaji(iciJ)(Ki(n(nj)o cïrinoiarin(i](MO(ijoa(m||oaji(iam(m 

o Jke in ia (Ki o in arm on 01 a on «sm a ? ajïi(moiKi^óij)OT(fm 

ü Q O O C»v q o CL ü 

ajui mi o ikj u osïi u oii ^ (M(ui(isin(aO/(m(Kin(M(Kin(Kin^ 

Q * ü Q Ct>C> O O 

(miAJi(Ki(a(nji(LJi(i5ïiam(K}(Efl^^(FjiTn(LQ(Ki\ ouii (kkeji aq aan ^m a o 
^ ^ £ £- \ s 

0*00 * O O 

arm o (ki (uui mi nnmn ia (uu ^ tu u ann «1 £A ^ cinn ia (ki im (ea ,-ji 
ann>R. ^ ^1 J 

0*0 exo a q a 0/ / 

Mioi(Ki-ï*ömoa(Ki(Ki^nnu nmn u «11 oju» (ki u «sïi o arm \ om 

J I ^ CJ ^ ^ <£> 

Q O O CV O Qv Q Ct> Q* 

o (Ki o (Ki u osïi o> 011 cui QSïioji orMin u \ m(Kinia(Ki(Kiflsiiiarin(Ki 

O Q ü 0/ a / Q 

(En^kOTKUKm^ iauasv]uoiiO(m(a(i|(uiii(mo(m(LJi(i|(Kiia 

(m (Ki ct ann (m <eji ^k(öi in ia (Ki n (M an asip (Km ^arm(K)(EJi^k(annia 

o » ,. ,. a. q o 

tm arui a^ (kïi (kj| in Kil o \ (r^ 

OO Q Q CV O 

arn(m£J)^k(EJiin(ia(KiiEJio(M|| iauas¥)uoi)(mnonv|ao)a(KYi^A 

Crv c> o CL O O 

(ui(un«sïi(inn(m(EJi^(EJiTiia(mm(KPO(^ (kJianxif 

^ I !M I \ 

0.0 a . o a o cv 

(mo(CTO(m(Kiii(KTn(^t|(uuia(M^*(uniaua5^ u on ann ui ?(M 

asïi(im<rui(njim(Jtti2(iJuiam(M\ aajioia5inu(Ki(Ki(KiO(Kiiannia^nn 
J CCI (ast, ki, isuQ 



1) «swffaahffmrwfl k. nsntm (CntKn tuin kn. = ook: verkeerdelijk, abusievelijk, luk 
raak, op goed geluk. 
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(X O* * /Q Q Q* 

(LG(M^nr)(i](isi>3(LAJ)ann(M|^Kiii\ flsmm(ism2(^oMi^annia~*Ti 

nnniK)(&)^^(Biin(La(Ki(üii(EJ)a^(M(K¥)0(KTn^ ojkuiojkbi ,-jimiociji 

o a o c> /aaa 

Mmn MmajuiMiariJiMmi) ann(K}(ai-^(Bnn(ia2(Ki(W|^(M <kw o Mm\ 
ui <*U Cd Jl £ ^Oi 

«p(uui(uj(LC](asin?(Uïi(y (lÊTiasmajiasmaJiomx (ujcuuuinann 2 m 
ïi (rui Mm -&ti nsm oin \ on uui (mi cïi (^ (i^ ti «sin orim om oji (wi (uin (ui 
oo^^anj)i][isTn2[U^*ani;inji^ laMasmaJiomojiajiiBi u ia 

/ Q C£* O O (X (X (X O^ C£*> 

o (m^o in (wi asm ann mi (Bi^ (Bi Ti(WMi(M Mm o Mm ibi onnn -im 
(mnfaanaRajiasr^ om (kj ceji ^<bi ti ia mi ui asm (^ Mm ^ laajiasm 
aji om (M til ,jj (ki -ji as > \ EJi«^(a(ï|(ïU(a(i^(n(Kïi(Ki(rui(Kin(|\ arm 

(mfBi^tBiTniaMioaAasMmoiasasmaJUMm (Bi as (Bi mi Mm, 

^ J M ^ "3CJ 

(Bïio^(icui(M||\ (M(tjo(kj|W(njï(MO(m < Jn(iJuiKiii l ) ojui Mm oji ? \ 

o o o o a 

cmn (K) (Bi ^* si ti ia (Ki tuin (bi -Ji nsm mi n ojikbib oi im ^ti oji -jïi m 

m asm 2 mi (kji arm in mi ~& onnn Mm acui oji ^l mi Km\(nJïa£(B|Mm~&(£J) 

ajui\ 2 ) in o ann (w (jy mïi ^ MmnijmiOfBimMirn onnn oji asm m Mm mi 

asm (ra f| (ljïi oi as¥i (ïi aru 2 (wi cuüi \ oMiuoMiMmanfiMio^ktBiin 

(X + / Q Q O C> 

iaMi(um(KmMm(tö«](uina(Miï]iaa(M^(^ 



1) (untumimyi kn. = ntunmAJi^wji kn. ook met gedruisch naar iets zoeken door 
vele personen; met kabaal bijv. een dorp doorzoeken om iets of iemand te 
vinden. 

2) uejimji kn. moet zijn ueji(lm<lm = als geest voortbestaan. 



20 

O. * O. OO O n O * Q Q (X O 

<Lnn<Kïi(i](Kino(Kin(La(Eji<ru)(UL )oro innannfx 

O Q Q Q CV C5> / C*> 

(U oji fi^; ? (ljïi o (Ki (ui asin <u om \ (rui as «m am £Ji ui osïi ojii (ki kïi ,ji 

) M- &> a\ y 

q a + <z> I 

asn (Ki (ui (Ki|| innKiKKiKiQoanxu^kacuiN iam<ixi3(MÓ(ui(ui\ (M 

Q Ü Ü O CX 0//Q 

O (K1KÏ) (Ul(WI (KI O (KI «ïl^ïJOa (KI (KI -JU O (kJI (KI ^il (Oïl (^ (Kil ^ 

n tuin (W (uïi aaji bk m 01 2 omntKi *) ^ia (M ot (Lm (Ki [| m 01 2 nsu m 
in(Kia(Ki(Ki^ii(nnnnoo(Ki||\ (um o kïi o iki ioi m o 3 (Ki (ki oaji »j» 

« O * / Ü (X * Q 

osïi cirn (n^o (ië; (kïi 01 orn o (ami ajin turn o (W (Ki o \ oji o (Ki (Km 

/ Q Q Q O 

(KmTi(Kio(a(Ki(| (M«](nj|(Kin«](ru(mo(m^in ckji an 

mxjimTnwinoagó raiKnaniv \ oji asii arm arp kïi am (M o \ kïi 

a o q : q cv / ao 

rui ? uk (Km (EU (m o \ (M(ai(annajui(Kïiu nnnn ? (M m rui oji ia «m acui 

Q Q Q I Q O 

asvi||(M(Kin(r|a(iJi(m(LJi(m^(iQU(i^(Ki ^ (KTn(a^an(iJui3(kii(Kinoiarn 
o\ (wm(W(r]Ti(i«io(m^*(eou(CT^iiag:? 3 ) »j» 01 01 tui ? im 

Ü * x / Q Q Ü 

os m cui 2 (on (U(m)(u«5Tn(U(enmuf(uin(ï](a3(m^m^ 

0*0 Q 

(Lmas(Kïnoi(inno(M(Mi« 

(ri(ai20iioaj|(Ki|| Qjma5in(Ki?( 

nnn(ui?(uin(m(ui(Kia^(KinaAJi(EJi(r|(L^ jhiio3 



Q Q 0*0 Q 

(Ki ^ko \ oanjio(uina^(Kinoicimo(M(M(ï]0 

Q CX S v <X (X O 

«ïi (umTi (a (Ki s )^m(ri(ai20iio(kji(Ki|| tuin asm (Ki ? ia xjïi (M ia wui \ 



1) (ut <hJi kn. = ook toovermiddel, vooral om liefde bij eene vrouw op te wekken. 
(unmmM = met een acJo^i eene vrouw betoo veren. 

2) vfKmtcrmoriji kn. = leeg, onbezet, onvervuld. 

3) <cixjifHn^AaK% = onsterfelijk. * 

4) (m^AOjizmmcuiiaa = heer der onsterfelijkheid. 

5) uw <un nï oei (Mn van (lmti kn. = gevreesd, geëerd. 
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(KI [| flfj Ol 2 05Ï1 «| KI 2 KI KI (UU| (Uïl KÏ1 O Tfl (KI ftfïin (CT j| \ (M Ol Ol^fll 

/Q O. Ü Q O „ / /Q O Q 

(^j(M(KmiaamaJuiK)OOTKm(CTirm (Mosm(um(a§? (ejikiu 

c^q o „ a q * a * 

(KmnsuKUiojKEJi^ 0(umas(Km(CTianno(um(EA?(u^ 

ü * a* * ,. o q 

«j(un/(Mooj|QnKi2Ti(a(Ki|| (Uïi(Kïi(M™ama[U(Kïiin(uuiasino^ 

nmn oi arm o o m aan ki (Km asm o(kflm(Ki2Tn(n(Ki|| n im o acuj ceji 

(Efl^?(Ul(OT)0(kfl(m(^ahan& O (KI -il (CT5 K¥l ~JI (01 

a o a o 

(oi(öiQRa(aoïiasïi\ aji(Ki(i^ooi(oi|| m aai 2 ooi o -ji as «m oi 

* ü/ a a o o 

cimó(eia^(mn(ï](Lnn/(Moin(Kin|| (ruiasKm(M(M(iriJiasmo(knm 

(Ki -Ji mi am ? ^ a^Kinoianno(rui(iko(M|(nii (m «in (i \ (M aj ró kïj 

c*w q q a o a/o** q 

(a(w^\ann(ULn(Ki(iJi(Ki ^(niaiasmKm(EJ»^o(m(nKm(n(um/(M 

O <X/ Q O O* O Ü Q 

ï]02(Ki(Ki^nn^(ig(Kin\ arui as öji o ki i| (n(m(mm(Lnn/(MiaaJi(Ki~n 

OQ O Q O O / QC>Q 

(BitmoasmtMfniaiasmruasasmKmTntm^ oji ia oi asm ia o ki 
nnrin(Kin < -Ji(uim(KiKTn(Ki(n(KiTn \ arijia£(Km(Miï]0(Km~&<i¥i > sx as 

0*0 Q Q Cs> Q C* Q 

«inoififinoiaotKi nnnn (Km ~* in ? ajïio(Kiasïi(M(a oi bsïin ia 

Q/ Q Q O 

o (Ki ~jm (Ki am aruiKi o (Ki m^Ji 2 «| a^2(nji|(MTn?Km(MoasmKm(Ki 

Q O. QOQOQQ 

(affl(ÏU(K10?O(M|(Kl^kKlIl(rU||| (MKm(T](rUK1(K10\ «SÏ1(01?(UÏ1 

o (Ki ^(Km(o(ic](Masmarin(r](r^ (EJiaruiasKmtCTiamom 

O OO * Q Q 

Ioi 2 asm (Ki ~*ann ia (M o arui > \ »j» arm icti ~&m i (Km wui ki ia ki ^* 
onri \ \^ CC1 

o o a o a ü o 

oer ~ji ki o asm ki (ki o ^ oji on tui si m Km tui (ki -sJkazi (oi asm \ mieji 
^Kl^f kixci | ( «C? «si, 

q * a * a o o 

Kip H urn as (Km aim oaji ^ [uuou(Mï](iJiQnxi(K^o(Ki_ii^f\ ceji 
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ahn ! ) (Kiu«]0^2im(Ki(kftim(^ah(g(Kïj^ as «m 01 (m o <ru 

o * a o a o 

kïi ceji dei ooji aji o (Ki o on (uui (Ki ^an (ui m TiiwrioM)(Kinioiarin 

ojiosjx tuui as (m eji ceji «m ~*^ (M oji «m tti o ki ^j\ «i «ui as «m 01 

amo\ (M(noiQsm\a£Kmoiajui\(nji(i£(M(UKmcm 
J ^ Cd 

(K1KÏ1 ^ «Sul (KIO (KI || (Kïl KÏ1 (LC1 CEJI I] dClil ~* dfU \ «UI dj «UI 3 (M Ó (UI 



Q 



/ Q 



(wi^ (M^(mmnann(EflTn(L)i(Ki(Kïi^k>\ otninanntmotKifKmoi 






£si 



anno\(i£(Kïi(CT(Mo\a£(CT(u<wo\<n^ ) 



O O /O Q * o 

(KiotKiji (uj«eann(M(^(Kino(Kfl(mo(a(Kij| okm 



ÖLJÏl (KI (KTl _n O] 

O " O ' ~ » ~ / a Q / Q CL 

o\ <ejklcio\ mo3(Ki(Ki^kcmriino(Ki(| otmMmóotKioKi-Jii 

(TV 

(aas^ 



n013«S¥l(Kl Jin(mO(M(fcilT|(lSïl((UI(ö|(Kl(Kl|| (KT) (KV) (U) (KI) OCUI f 



/QO 



^uoj^arm annnuj \ (M(ï|(ui(ïjti(kïi(ui^ó(mkiiio(kij| : 



(KI) 



tuo?(m(Eii(U)nm(öi3a5ï)(K)\(k)) (inhncimoiajinr¥ja[ij™\CT 

O O O * O / /Q o 

ojkkio^ ui onnn(W)(LJ)a5ïi(ti)(ninn(kjii| ^ooËvlavjann onrin aula \ (m 
aai u cijg) (Ki 14 (Ki .jïi (KÏi m (En (q cn(y o asin(MTi\(U)(Kin(Kio 

Q Q 



«u >l 



(KKkJiariii ^(m«in(M(Eii(ia(ui(m^(Kin(OT(öiTi «sm (m da cuui ^ o 
fkiio?um(ï](ei3(isin{Ki \ (iQO(m(i](La3(M^^(Kï)(masii(m(Li)(Ki 

(onsin(LJiasininn«] 






aiLiiQSï)(Ki(LnnasTi(Ki?(i^o(M(LaajLn\ asin cuui asm (Ki (o nsm xji asm im 



'\ 



1) &»rm kn. = toestandsw. van tunarh kn. == tegenhouden, inhouden. 



/ 



2) (Motï kn. = plaats, waar eenige goederen uit den ouden tjjd gevonden 



X 



worden, en als heilig worden vereerd, (dm cm = als heilig beschouwen. 
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ann\ (MiaaJui«sm(LM<inann(nttsïio «rnHmosJi 

«m ~m «] «m ia o ceji ~m «s (ui in \ (tJi(nji«sm(ULA(um?(ru(uicm(L^ 

O O Q O O, * / Ü 

ui arui 2 o£ o \ (EJiwiooTriKiomffuajïioji nmnannoiaji(Ki(Km \ 
«m on > «m dm (m ia (Ki o (Ki (| (MiKias «](Ki2(i5m(Ki < Jin(Ki(Uïiann\ 

nu(m(n?(Km^(Km(ru(Kmia«]ia3(M^^ (Ki~&axi 

uuia^nmiuif) (M ia ojui a£ om aiiJi (Ki ? as o «m (Km cuk(Km~m om /(ki 

4 1C ^ ) Is 

dsïi (ui asïi «il ii (Km dan ^ 

O Q O * C* O O O 



ntkflEJi nnrinM(is¥i(H<ruTi(M[](Km(La(i]w^ 

a .. * ex * o» a 

nmfmfatKi^Kmiatöiaaiiow 

J) / o 

D 3J1 m (M (UI KI O (KI asm (ij (öl (KI (KI -sJk o f 



I^JKTlOJKUKKKUlWiaSin (möKI .Kl-AIUlfN (U) Dl (jy O 05Ï1 (M 

iniJnMinMiniisiFiasinu^Minfm^miimmtma^ (ki 

asuiN (Uïi(Kino(^OTfia^(Ki(EJi(^arifi onnnaJiJiN (MmaJiïiinwmaJi 

* o o a a 

(Ki-A(Kmo(Ki ^nri(a(U(Ki(K| (khikikkki laanaxnwiasm \ ojkkïklji 



(a (kii (ki (hti (KmmMitKiiaanaxnwiasm 



& & (X * O Ü 

(fcJKKKKlOtKl-JÏKKÏlTKÖIN lï](012(l51F1^0(Kin(ïj(UïlOf(Uïl(Kl|\ (KI 

on (M (öi (uu an (kil 2 «il acui oi (Km (ui asm ajm(KmTiajui(^(ai(^amannn 

o 

0J1(kJ|Ol(KiaJlll(Klj|\ 

inn (ui o m (Km 2 onnn uiasm(ï](KTn(Kiasin(ia)f| (umazmasmm 



QCV ' Q Cs> Q 




0OJI2 



1) dTn^flSitf^ d. i. het gedeelte van de opbrengst van een land dat men 
aan den vorst moet leveren. 



2 4 
/ Q (\ + O 

(wkulu; o(muTiflsm(o(Efl(m(m^(m(Kïi(L^ 

* o a * a a Q c> 

(Kïl (KI (UI OSTH (IAJ1 O (KI (Kïl ^ QJmam?^ (M(CTl(01^JJ(Kl(UlTiaSï] (KIIJ1 

Q Q Q (X 0>0 O Q 

(Kino(iij)(m(Lj|(m^^(Ei)(ei(K](M\ o(Ki(Kin(uïi(a(i^(öi(KïiflSïi(Ki||asïi 

» o» » o » c> q o cv 

aiu(Lnn(Kin(eiu(a(Kïi(Ki^*o(Kin(Ki(U{a(ï](^ masuioKKii 

o m an ojii /(M arm o (ki oj i (ki «sii (wj (eji (kimi ^ o ? (^ oj (o o kïi 

QQQO QO.* /Q 

ojnriN flSïi(isin(M^(LJi(miisinoii(uin(u^ 

CX C?^ Q Q / Q 

ï](Kïiajm(n(i£ \ (MoioitaiaruiKioKi ( -Ji 01 tum as as; ajin 01 mui 

C^ Q CL Q Q / 

ajia5ïi(0]a5ïioin(uïi(ïiin?{Kio[](BiiKiiaji(Kim n (Ki n axi 2 (M o 

Q Q Q 

(Ki o (Ki asifi as o \ ia(n(W2(M(wio?(Uïi(mj(Kïi(icuiMi^ma^nn(^ 

maxi 2 (U o (Ki o (Ki dsïi (kil oji 05 (Ki on (Ki «sin maai o «10 2 (Kin \m012 

o „ c^a / a C5v / 

asm(Ki^iiu(MaaJia^(ao(Ki|| (^(EJiaanafuasajïioinaruiiaiï)^^ 

O (Kl O (KI Ol (O (EU KI (KI II \ (KI (EJI (KI O (K1J] 0JÏ1 (EfltM? 0«1 01(K1I1\ (KI 

Q * / * ^ a Q Q * 

(EJioin(U¥iTiflsinTiTima£2nm\ »ji 01 01 ~m cm ojïi om (rui o (Ki 

,. Q Q ,. * CXCV Q Q «. Q Q « 

(CiMiiiariJiasinajiJiiKïia^^N (Kiano onnn (ki oji (ki -jïi an ikti ia osïi ajui 

a o / a 

(Masm(Ki?a£0(M(LCi(LJUi\ (öiaajiKmo cvinn asïi m axi 2 (u o (ki o (ki 

CX CX/Q O O Q * 

asin mm aai inn mui (ki o rinnn^ o(M(m(La(En(ï|inji(Kin(Ki(Uiii5iiiajLn\(ia 



m(W3(MO(m(M(miia5ïioi(Kin\ (CT(ULn(Kin(KiiTi(Eii(ci(ï|«5in2(M|| 
axioimtMan xiasintnnasin ^ (EAaruiwotmoJitKi Tiasin oioan )\ 
asm cmn oji jko (ki aai o tuin «101 3 an (Kin2\(uinmcinn(mM(m(M(oja5ïi 



1) nmiKn = heeft feitelijk niet den zin van rioin 2 711*712 (bil), maar is Ar. en 
beteekent trviaris ==. voortdurend, aanhoudend. 
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(Fjnn asm mam 2 modha eji om morrn 2 m(Kii2oo(m^mtm\(Ki(Eii(Kio 
«i^*iïj(un(Ma^nn(unTnin(r]iiK2Uim\ (M 01 101 ~m am urn am anji o 
im^miaiKTh(a(OT(ULn«ïian?NO nmn oa o oa ~m <ch kïj m (M «1 urn \ 
c&ji anji aan o nmn asm o (M m «sin ^ ajiajioan o (ki ia oa 01 «mm 

0* C£> * Q Q> 

«m \ urn an nm (Ki o (Ki (ui asm hui \ kia as aan asm onm ciitj ia ui «sm u 

QX> O (X (Q &0/CL 

(KiTiannx trui as (ui as f mo2(Ki(Ki^mo(Ki(^(Km^ öji u «m in 

a * / - aa a ^ * / eva 

(eni ajm in in m as 2 (am \ urn o aan anji as aan am (Bi \ onmnanfcJi 

CX Q / O O 

acui \ (Km(nian(Km(Km^m(ij(Km2Ti(ui(ij|uaoi ^ aan ia ceji arui -ji m 

O OO/ Q Q (X ., Q Q 

aniaomasm-JïKaCT omn (ki o ki -jïi aan m uui m ia o m m m as 2 

/ .. O, .. / _ c> OQ / (X * 

am \ ajmatmoJKEJi^Jiafiasm omn\ (M asm aan ia <eji trui ^ji azi oji aw aan 

l f ex * a a / o q q> o. 

o(asmaj|(a5in(umaimasinaai ~&?aswo \ (eKKioasmanaanaaasmum 

„ a a a / q 

oanajm(Oj\ (EJiu(&i~nnao(aa[innm(Enaj)(m(Km(X|aim(EJi(i]02(Ki{|\ 

Q Ü Q * OO Q Q O* Q 

uj (Ki «m (um o asm uui m im (M(mamTiaso»an(Ma3iasmj](um\ oji 

Q Q Q c / * * O Q 

(izm(CTasmTri(OT(Efl(mo(Kij|(umT^ aan urn am o oer 

O O * CX Q Q CX 

azni tun o am w ttn i) 01 2 (kil oinn am (ru |] (Eiiacui(Kmasiiin(Ki^jm(Km 

ajn ? ^ (Km f| um axi (ejï an (Kin 3 nnnn (LnasmmtKmaaasmiKmnajmarmasman 

Q 
macui20oi(uui\ ajj(m(uiTnasmarnaimoaa(Km(M(Efl^(mfim 

asm asm (m ^ (asm aai 10 (m asm (ajcn(ajoentMTi^ 

CX Q * Q O CX CX Q /Ü 

(LwamnwitJi^tmtKmanjiooiTim |o^ 

maAJi2(M-*oa<i(^anij(y cSïi nmnajui 



[iy^ly 



am nmnijy (uio(^ann(MariJi]aw 
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O C*CV / Q C^ 

(Ki(eiTiTi(}J|aoio(K|(kj|oiN on 01 2 asin tw (fcJiUai ttn \ oji ki cm Kin 

a / o cv c> 

(EA(mp(un(B(irijj(uin\ ojkkkci? (m(HO(EJi(U¥i(EJi(ia<Lci\ ki oei mi ceji 

O Q CV aCN Q / 

ojkcitin OTiorintrMoofcJitJiasajui \ (mkïikïi&jikiokiI-^ 



(oiukjam cifYin(iu|\ KTho(asm(MKinoKi^(KiKiii\ KïiajïiKin 



t- cH ^ 

(EJIT1 OSIJ (M ia wui ^ 

Q 
O (EJI (Uïl (EJI 



j 



^ 



ao> 



(EJI^ 



nopaJiifcJiaruajfoiam \ kköi (ooi on 

aniaoKïioji 

cv o o a 

jiootfliaiciKTniamaxnöJ» ^(KintmasiitmcinriTiiainnKicEJi 



o o c> Q 

0(ClT|KBl(Laa[]ia2(M ^k KÏ1 (KI OSÏJ (KI OfT! Tl IC] Tl O «1 CEJ] 



11 O (LH (Cl Tl KB1 (UI dj 

(yoiaAasmiao^ 

cv o cxo o 

ji o o (eji as oaji kïi ia on ia 2 (kji .-& kii (ki osüiojikki ann ti o (ki ti 

(lfïl (KI (EJ|(o OIO 0£ Kil (KA (EJI ^ 

/ / Q O (X * Q> CX 

ij «1 ia an (Ki (^y 01 (ojam (mm uui uïi (Kin ia maxn&Jiaswajïicinriajin 

Q QQ> Q O. O. Q Q 

asuKifa^ON (Ki cmn ti as arm «ui \ Tioiasifianfiajinnnannfnii^KEJi 
(Kinoiof(uin(KinnnTia(?:anfi(rui^ (kïi on asm 2 (Ki |^j <eji (ki (ki ~* onrw 

Q /Q Q 

in o nm (M (w) aai ^ 

U Tl Tl (kJIOOI O K1(M (Ol «] (ÖI 2 I] (Bi 2 (UI 05Ï1 (Kïl Tl (UU1 (kil (Kïl O (KI ^fl 

a o q o aCi> cv o a 

(Kï«m\ (H(mo«ioa(m(m^ma^afiri(ru(öia5ïiumo2(Ki(Ki -jïio 



Q 



O Q 



i 



02KlKl~f¥l 
KW, 



c> a 

(KI 
1SI_ 

Q 



Cv 



ia o ooi (ci (Kip (EJKKioano2(Ki(Ki-jifiia(Uïi\ (EJnnarmKiasmom 



o(kjm(Ki2 onnn(Lnn(r]Ti(Ki||\ 




I-I' 
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I) (Kip [I OJ¥l (LCI (EJI (KI TCV1 2 (OTinU(£H(n(Kfl(Kl|]: (jKTQ «| «5Ï1 3 Ml O (KI (-J 

CV* Q O CV 00 Q 

O] O (El (BI «UI (UI O (KI Kïl \ CU|(K1 0J1 onfïlf (UI dSUdCUIOJI^KKl MMlll \ 

O O Q O O Q O Q Q 

(Kin(i^CT(i^inajj(m(Kin(M«ïi(ï]xu(Ki(Kio\ (M m o «sïi «i o «ï (ki 
(KiBm(Km3m(i^2(K¥i] vmtKi 1 )(Kïi(^?«ni(n(m3m(U|(W-fl(inKfl(|(M 

Q > OQ Q O» O» » / 

moosin(m(kft(m^(m(Kin(CTa(]a5ïi2(Ki(ui'ïi\ (Ki(ci(um<Km(Liu(isï}Tn 



maxiKj 



Kuium 



"5^ 



/ o o / . 

(BI \ (Km (KÏKM (KÏ1 ^Jïl Kil (KI O dl O 2 (KI (K1~*[0) 



Q Q Q 

(wnn\ asm«ui(kji~& 



Q 



o a 
oasmMill \ mo2(Ki(Ki-Jinnm(Ki 

O O* Q Q Q . _ . . 

o<mix|ia2^^^(Ki(mamii|(U)2(Li|(Ki(KY)\ inotmiriinoKiaLiim 



3298 



«. * 



oo 



mamim(m^(Kinm(Ki^3(Ki^(KiiKïiiaM 

a a. o q 



(M 



a aoo 

OM(M(mU(K11Kl(Kl 

_ _ _. Q 

in\ (M (oi arn ^nn (a BK asïi aciJi (M -Jn acu 

Q 

(WTn\ 



1*5 



o a o q o o 

(Kiu(Moi(oio(m(infïTi(ia(Uïi\ ia o <ki ~m 

Q Q O Q O O O Q (X (X Ü 

inj^iKiannTiKifiajiTi^ (0(Kmasm(m(Kii\(Miï]Ti?(m(umoCT 

a . a o o a * a qc> 

(kti\ (Lm(Km(WO(m^(ui?(M(iJ|?asm(LJU 

qqo'q cvo q/cv 

niaooimoafKKAaoiN (KiiofKi^fMo^miLnnfMasïiooiaji^ ojioji 

/ cv * o oo o a q 

(o oio (öi (B <w (in (uïi o (w ann (Kin (m ti m asin 2 m wi .jïi «m 

OQ aoaa OQ Q 

ia o (m (eji 

Q Os Q Q O O O Q Q, Q Q Q Q 

9(Kï](unn\ (Kïiaji nmn nsm «m ki ~n oq asm ikh axi o in mi o (Km non oji 

Q Q O O Q Q Q Q O O 

ooi > (KJiMm<ia3 CKfltmiK \ (KmtLmï]^ 

QOQ O * Q* OO OO' 

(M~&m<ki(lj)\ asmfuuiicum (U(Km(ïioi3a5m(Ki(Laanji(K^ 

jw^ [ ig I en aa^ ^ 



n trui (Ki (Ki o \ (Kitn(mo(KiamTn(Lao(Ki^nn(riJi?\ 

ca Jrt J ï 



O0 



1) <ynw7 kn. = oppositie van ^rrjdjtttKTyi = hoog, verheven. 
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ojioi(K)aaji(Kii| (UxiaaiouinotKïi^nnarnaaji] l ) ct ann qji ~* oji mi 

Q Q Q * Q «. O d Q Q Q %. 

(Ui ti o tuin asm uui on tum , (M kïi im oeji (Km ^m ann rui b \ (öi <ru bsïi oaji «i 

J ( @ ca J| ( 

qc> qq a* * o a. a o> 

Itun (U o (m (hji (Ki (lji ti (kïi o ? (Lm (kïi (uïi cei (^ (kdosvi 

(g «ijki, ^\ ai J( 

q a* a aaaaacvao 

TiMm^MmmflsmtKmatfumimoCTaaji^ (öi aan (ki anmn kh 

QQQOQQ Q > CL O O 

(LJlTl(^(m(KT10(K10iq(Ul(KlT1tTn(Lml^(Fai (ÖKKyO 

Q 

a 

CX.' Q O. 



/CXO •. Q •. Q O Q 

o ti cmn (^ (Bi (Ki \ (MOioiajuimajin/ajotKiKiiiN (Km «] as (kjojj 

o a o - 



masiHioqn 

_ (X 

0] (K) 3 (KI (KI ~m (LA Tl (Klfl \ mdJUl «] (KI 2 (KI (KI ^ (cm XM (LQ K) <W 2 (M -Jïl 

Q Q * / o a o c 

oi(ui(Kïi(ui(Kiiiui(i^o\ laiia^ifuam^^kaji^anninaaifLJiTi 



O Q Q QCV O 

oaJïitKi^mTKnQLnn/fM^ aai n ojïi &ci tn an (Kin 2 annnaoKKKKifiaai 



aan 



CX./Q O / Cjv 

(Ei|ï]inn2(M^Tl(OT(liU1(KÏJ(kJI(EJ|\ (Uïl(^(Kll](Kï1(MaSÏJ(ISTn^(OT(^ 

arin(njiTi(q(W(m^oïï(LJiJï(uiTio(kji „kam \ Uqi (öi xjïkm anji 
(asijafrKLJnriN (KifcnaqfcCKUKMoaiasïias^ (M oji «m ojif] cm\{ ■) ceji 
(Ki(Kinasi[iasannaan\ aq ceji ~ji aai turn asm aai oji aan n oji oji aan cuui aan 



1' 



:> 






i 



_^ 



vmn» 



n 



■9GJ j co ji «> 

KiiiKJianninTiajiiKTnanniaiKi o mi «ui o in ki «ui ajui mi «ui \ 01 

J J a\ rfjw en Kt, co 

o a o q.. o a a 

cuïiasïi(KioiKi_jiooi>N w w (uui asin (uui «in m o 3 (Ki (Ki ~nn oi ouïi kïi 

(cjiKiiiMBiManiasri ^timiM(a(Ki^|)(HiKïi^i]0(Kïi(|\ canuii 

Q Q .. Cjv / (Tv 

(>ji^cïïi(uu|(uiTno(wi jkTonaoiofoiffjiiatKiii «ui te. «n mj ut usn 
<5. J J \<a,CO c 

C*>> / Q O Q Ü Ü Q CX 

as ann aan ^ o(^aai(iJiTi(na£ioTiamaan(m\«](EJi(m^ 



?oi(tii(a(Ki[| aan as aai (km 



1) (LmkAarrn^namtruji hooghartig, trotsch. 

2) (viiywi kn. eig. plukken, maar hier van het meisje gesproken is het een 
verkorting van de uitdrukking: itncrm^M xn vfftftMyi = de bruid naar het huis 
van den bruidegom voeren (meestal in groote optocht). 
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(T](a(K1(KT](ïl(Un2U0?GEIl(LnnTlOl(IlJl\ dfUl (l£ (UI OT Ol (TUI OS (BI 

uil ti asm (Ki (öi (tyj 01 as oaji o «m ti \ m <w o ti om <oji (Ki mïi axi m 

o q a 

mtntmKmmajmaMmiamiaatM^tOTOT^ «m (o «m ~&(M 

ao o a a o oc^ a 

(Km (Ki ann ti o m o (Kin cuinoiffiJiffloaimcm^oinfmintKiQsii^ 

CT(i£(Bi(m(r](Lnnannï]aaJi3m(ism(m^(ï]M^ 

3 ( I «1 (^ M CJ 2 

(Ki || arui ak «m ncui ti arm (Ki n turn «m «m (uinasiii(Mi|OTriam(CTOi(njiN 

a o * a a 

(LQ«](ia2(r](M^(KlMflSmMTlTI<ï](W(Kl^a^ (U¥1 

ann?Tim(W(Ki^(cni(LjyiwTio ikhcuui 

(m^m«ThTi(LiuiTi((|ia(m^oïi(M|(M(öiTiiw cEiorcuiTicnaji 

Q (X Qv O Q 

«smtumoiujaswirutnjïtmoyoTiotm^a^ o (ki «m o 



o o 



(Ki aji on axi 2 ti o (Ki o (uui on (kïi 2 (kji f| m(Lg(ï|(mï|02(Ki(Kim(m(Kiflsiii 

(Kin(m(u?(LJi(i5ïi(KinTiJai\ (Kmm(Ki3(y(Bi(mMII^<q(Ki02(Ki(Ki(LJui 
\ (bsl <§, 2|ca ( ö »si^ 

a ü 

(Eïl(Kl?\ O (KI (Kïl m El 3 (Kïl (TUI || \ (KJ IJ (Uïl (Ol QSm ï] (TUI 3 QOI (LIUI nm O 

c?v q / * a. o ao o 

as\ o(m(Km(Kmoi(ia)fuiaj|(m^(Kji(Km^nn(MT)a^ 

CUl Ulil (KTl Ol Of] 0X1 2 Tl \ (M(KmV|O2(Km(Elia0|II|9im(EJ|(I]O3(m^(Ul 



m o 2 am orihn ^ rnCTaasmtmtM^tMMm^anCT^ 

«Ti2?\ (innasmoKmasmotKiii oajixjiaJiEJiwi-JmmcinnmonnN ) 

N Q CV 

ai on ki «m ~m m «m anji oaji (jkj asm 01 m om 2 (rui ki ki ~ji m 



(KlttJI-* 



1) <nom<narh kn. wordt gezegd van iemand die altijd door zingt en dus geen 
verdriet schijnt te kennen. 
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KI I ' ) Mï| O M -Jl (M Cfl KTI «1 KI il 

Q Q Q al 

HJIorui1«I£)3f\ HXlKflBJKïlfcmiJIJ- 

Q O CC?- . LJ 

UI m O 3 «1 Ml -Jl OÏ| Hl O IH1 0Sï| UI UI EU I IllBUMIlKIOnmiOlïU 



il ui mi «in o «ih ? k ; 
ao q 

l(\ IJIlOKJ.MlKllKïlKlflK 



OI1KÏ1 Kl-J. 
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aj (En 3 ai nm 2 . kt cEüatin (KJKÊiiiouiKi-JtiKïixu (jai 

ïianmn&"(inn*u\ mKrïMïiiimo^oKi.JnKÏiiBiKn' 



ji m "»i f ki o tKTn o ati kïi asm ki \ as, o cun ei kïi o im mh fin 

o e> o . 

k»i \ ti oi j kti m iq a ki all _ii Tn (kJt asij tirri ïiji ~ji hi i.i : uil] (unm 

O O O. . /Q Cv G> 

mM^aniflnMiiKiKi-JiiMïiKii [lomuuniM _&mïiki9 (unnnjriann 

iJïiMiaCTKi^ciKiMi^oiyiMiiuiKi-jiiSviuiiïii eni ruim 

cv/ o a a o o 

ui ui i im 'Km in b-ji L«:iJi»ïionon,Tnmoia'i'rni|(iqa ki h« m ojii ui 

ma Conm n.iji 3 (kit 



«|WK2(UKtnn(Mll"ïlEJIIC|Kl DJI (KI Ü KI 



H «1 KI KI U 

her 



mm aru ) m kïi Eii m o a ki -A m u «l nu 
i c > ™ ^ 

Kin ftJUl 1) Klll 3 IM Hl (ÏJ1 



KJI 3 IM1C1 (Elin «U 3 Tfl \ Kïlll(l03lM_A"inEI|lJUKllIMlEJI\ 

u _ . O OO O 

!JIlCT10KI11flKlTnï|UI3(MUlKIKÏl \(JJ OSTI 0=JI 01 Ml KÏI «1 IJl 1 KI KI 

a __ ao o o . 

Ij KliJïl Bil Ml IK (UULJÏI O KH UI Ml KH \ «F 10 KÏI (KT ÏUI Kil (ïïlll Kil 

«|Kïiaflninin(M»KiKï] : T|iisiiiKnmïo(ojoi.qoajniOMii(Lfn * 
o {m ki o mi sn ui acui -AKii om o «ui ki asm am \ uu kïi mïi mtKii 

itt/ia^ — gekheid maken. 




3i 
aoi\ (Kil (M asii onn arui ^(asin \ CT(MUfaxiinaxi3(M^(cniiijiJiaxiTi 
o(uAonn\ aj¥iann?u(rni(i£aju)(OTi(kfl<EJi^ 

Q Q Q l Q Q C?v 

(cïikm j(M(EJnri(Lci\ OTionn(ïu^Ji(K5(Ki(aian(ioo(r] xjïi % «i azi 

a q a a * o a 

KiaNajinamiincimariJitmxtKiniHiairu^mo 

on icti 3 «sïi (Ki aan (w) m asti acui aai .jïi kïi (moiï|(Ki{Masiiannafüann(nji 
n in asin aai (ui ti Ml^Q «ï M w ann \ (K¥i(MO?m<uin (MKiom 

O O / Q (X Q Q IQ O 

o (M «il asïi «K > (uin(ïn?(rj(iJnoan(wi2l(Ki(Kïiin(Ki\ aai in ojui m «j 
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o q q : q q .o a 

djïi,(kji(Ki(öiQnaxi 



Q O. Q / Q 

m(W(Ki(Ki(MTi\ (UïitifïifTn(r](ia(Kii| (EJiajui(Km(ki(Eii\ (oacmaxio 



( Q Q * O Q 



(Ejnmaai^ 

n in asin o ti o (Ki ~W®n (Ki o m cm \ aaiöJiajiJmojii (M(Ki(EJim 

maxioOviimTiintKiN qji wcimmaaioaaioiaaai^asinii omonn 

aru o (m (ai in m ia (Ki ^koii aan (Ki ^ 
G,(J ( <£> 

jj(Maaiaaia«Jk(m(ui(m(^(0](U5W(^ \ aaio(«sinin<r]<Lci(Ki~Ji 
on (uu ia m o (M JiLarin \ (CTim(LJi(Laaj|Cwoaai^aai(Ki~J¥i(M 

/ Q CX * Q / OQQ Q O / Q 

kui ^JiUsin (Ki o (Ki .jïi aai in ojui (aj 01 aai (ui m miei o (M aai asin a£ ^ 

Ct>Q Q Q Q / Ct> 

au)(t£(m(EA(njiuasm!(unaji(Ki|| ki (öi «in ia (Ki o (uu ocua^aaiu 
m (a (Ki ^kin asm B (Uio?(uino(mA(a^oi: (Lnasin?(Min(Miï]ati3 
m aai 2 (Ki (om aai tui in n (un asin (KiaruiajiJ» aai innaai o in ojui ojui ) 



1) «AJtftS = tim0\ Volgens R. alleen als vocativus gebezigd, doch dit is 
onjuist, daar beide woorden gelgk van beteekenis zijn; ki van tunaaw 
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/Q QO / Q O 00 /Q 

(aj(T|(EJi-ji(Ki|j\ «|(Lao(M(Kma5ïia^(Lam(La2(M^(a(i^oo (Ki(~^ 

Q aO/ Q / O Q Q 

(BI-JlN (M(Kïl(Kin(l^(K10(m(^(m(Kin(lJlTI \ (Kll)(W[(Lll((](ia3(M(U 

/ Ck CL cv a q qo/q 
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(oi(ovJï|(eji_ji(ki|| «|(Lnn(i^(ao(Kiaj|(^ua^ 

OO 0/0 /Q 

«i«iii2(r|oo»>^Ti?Tiu(r](Ki(un(wio(^ (umasmTi 
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11 id ,< j 

0_. Q O O / Q 
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ancKui 2 ï] 
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1) 9snrt(cm% kn. = bezoek, dat men iemand brengt om met hem kennis te 
maken. 
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óitio (Ki-iioïKM tii^Ki (uj(vin(Masin(Ki(Ki\(^(ai<i«i(iJiTnaaji 

a. o q / / " 

MÏÏ0JlTl(aMinMl^aS¥l?Mll<LClMlO(bJL\ (M«5Ï1MÏ1(LJ10?(UÏ1M1MÏ1 
O / Q + Q Q 

asm mi (] : mui ia mi o (UL\ m mïï 3 m o o arui ojui \ aruiajuiMiiajïiMiiKUïi 
asïiMiMinMïi(aj)oi\ (U(i5ïi[kjiuoii(i^Min(Ki«iJi?> aniadiMKMan 

m<un2MiomMiMi"¥i(LnnMimMiimMi\ aruiMi^MinMinttSTianicH 

cv a o>o 

ajim(M2Mi > (MOimoi3Qouo<n<ui3Mi|| on(oi2(njiMinaaji(mn(M 

( ®u (ai \ ( cj( | ca «u 

a cv * a . o 

mg (MMinMinasTi((]iLq?o(r|(M3(Kimo20(kjio ejkm mïi <jii m 

onMiiN (omMimMicMMfl^tMoasinTio 

ia o mon mi Min \ (uiasinyMiitLaMio^cMasYiuoinaajia^utEna^ 

* / I / Q O Q Q 

mimiiii|\ (MOMij«]TnMiij(LnMioaA(Ma5ïiurSD\ ti asii mui xjiti 
aan a^ »ji tui uu (M (öi mïi mi o mi M ma*JXEJiMi ^ ajiuajiasm ? mïioxi 
mio(wl\ (Masïiua^(M(öi^Mia5in(uin(^nnn(iaJi\ anjia^QQfkjno 
Mi^kl^ojN (U(uin(öi(i5in(M(uinasiiTno mi ^nn muti njuiin jsïi mhi 

Q Q /O / O / 

ooi Ti mïi im asii Ti mui (Ki .jua cuui \ (kiiasïittJiTi(™(kj(ifiji (Ki ojïi asin 
TiMïiMiB aajia^Mïi(oMm^k\ (ooia^arinanjmMiiinfMMinxjïi 

QQ/O (DO* /Q* 

ajiannanJWN (B(wi(M(aia5ïi(^oMi-^Ti(™(kfl(iciJiMi|| qji asm tn u 

O / Q Q / O 

OMin(M^ïl05inTI(UlMl^«5infMlIl(inMlO(Wk\ U OÏ) MUI dCl O t (Uil 

Q O Q Q O / Q 

umMïi2ï]oo(K^Ti?Tjuï](Ki(uin(iJio(M(MKïi asm a£ Ol MUI <K] 
aa(iaji3(ï)a^3iBi\ anjiMi.Jïi(Liiiï)Min3iï|oo(U^kMi^ (umasmTiaji 

J) (MeMi kw. = aiojKKTi/i kn. = voltallig. 

3 
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Q O * O / 

«Ki — n (crp (ui asm (Km ti o n (M (öi ~jj (ki ^êji ojï ojï ~ifc«sm (M ceji -Jl ki 

O Q/ O O O / / O O 

(Kl^ CU (1ST1 ? (M Ol CU Oïl QfU (l^ (M (EJI O (KI ^ (O Ol 0£ Qtï] «UI KIM HG 
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QOQ * Q Q O / CX 

o kj inji mi (Ki Mi o «ï ^iann?(Uïi o mi -ji anmiKKKij] fcjiasmajnri 

/Q O „ Q / 

(<U) (Kïl ~ifc(U) 0SÏ1 «ïl Tl 0JU1 Tl 0SÏ1 O Tl O (KI ~sfc«S¥10JI (KI Tl (¥¥1 \ CU 

•, O O O O / O 

01 -ji ann t oum o «1 -ji on m (Ki (ki ~&(Km asm as ^ 

n(Lm(ïaas^amcr^(KTnuoïi(kfl(isTiaju ') tui asm aai ui asm (uui (Kin 

o o o ao a / oo * a 

(hji a^ (eji o 01 asïi isïi öuïi (ui nmnuUgnaJi^'CTasïi ceji ~ji on o «i n 

QQ CL/ Q QQQ/a Q 

oum ui asm » \ ajm^(Kiim(cni(Kifl:naru(ui^ 
/(M(m(Efl(unm(^(KiM(m(iÉ:ajn «1 -jm «m eji -ji ')\ 

CV Q Q «, .. * O / OO O Q 

o nnm(Kio(m-Jin(a(Kij(aa^(ULj(M(CT (ki ui «m ti guyi ^ 

O Q ' Q i Q O O CL 

tu (Ui asm m on cui om \ «|(Woa^(ï](^(mN aana^ooaniasïi-jinaxi 

O O O a .. a. cv a o 

OEM m (oi a asin (m (ia (k ui (La anji || n ojï om (M m o (ki on o nmn (Ki 



Q » / QO O O Q 

om(mo(un<n(^(Ki(M(Kinariji(w mannasmtmciririxaiKi 

o- cv oo o a , N * i a o 

Km guyi (om on (i£ (öi w m o 3 mi (ki -jïi «] a£ 2 arm (ki 3 ) (Bi ^ji n (kp on asn 

4x ^Q * Q Q / O 

oficM ) «|(La2(Majuï(kjiTi!öi||\ cuuu(OTf(Kiiiaxiacioii^(M(EJiaji 

a oo o * / / 

aj|(ï](Laafl^j|oïiTio>\ (irua^ (ejidaarui asin (Km (eji ^ji x ojï asm (öi asm 



1) icnoJioM is hier beter. 

2) Mni&i-jt = amricrrntmtn = bijgebouw. 

3) <n<ie:tama<yi\ de ruimte in huis welke niet door de bale-bale wordt inge- 
nomen. Eigenlijk wnn^tarnMyi van het woord mnrixmiiKinn^ 

4) "'TJf^A^ = vn n i&i t n cm p m/i = sterk z weetend, kletsnat van 't zweeten. 
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Q O /QQ Q Q O-O 

(uia^(iao(Ki^mas^Tio(KiTi[mr)a[iJiOïiJi\ an (Km (m arm tn ano 3 



a^(iao(Ki^mas^Tio(KiTi™a[iJiOïiJi\ an(Km(Ki<njifcJiQn 

C>CV Q Q C£vQ * O 

(mijfloiaasmiKifciuBifkflaru^ aruia^iaoKiKïiiiminiao 

Q Q Q /(DOC* O * Q QO 

(moaaJiicfltwtiqouKijnasmimmw^ (Ki anaxi 

^ ^ o ) ^ ^^ I "^ <4 "^^ l 

Q O O O QVQ * a C 
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OO Q 

(Uïi(Ki(EJi(injnn?(uan(Eji^JiQjui(KiiiN (ki (ui im oi oi o (ki -ji (öi iki ~ji 

0*0 O CL * Q / O 

asrnf(FJi(MO(M(ï|0 2(m(m-Jin(Kiii(Eiï-Ji > ^ (uiasm ? (ann uu asm an oi 2 

c^ c^a a a . o . a a * 

CTan(m2(m(Ki(iaji?(Bi(nA?ajïi(Kiiano3(m^ tn -ji (Km a£ o oum «m 

o(asman<Laoajman((g(mN MfKiasflumomTifflsmnN (Uiasm?(öiasm\ 

ouïkkiikbi Jj(^(Kin(ï](Cïïaa5in(ï](m2(m(m^(muo(Ki(Ln\ «ma^o 

(Uïi(CT(wan(Bi^ajiJi(m-Jin(m(Kino(i^ (giKiKm 



1) ntuht<ui<nji'n<uh eigenlijk rjtuntttmarui'niJh een uitroep waarvan de betee- 
kenis de Inlander niet kent. 
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C* Q Q (X Q Q O 

„..^omTiasmiiN (uiomotmwmxiumcimfotmMmK^^ 



Q Q CX Q 

mji _&<Km asm aan \ (Marui(U(n(Ki(Kii(rijiO(Ki(ciinn\ ajuEJKKi^Jiasn 



asmaruiN (M <rui cu (ïi (Ki (Kil irui o iki (a cuïi \ oji ceji mi -ji ösïi f 

(KmnmfaKi^lCTKiajm.tMfcJiwmOT «m «ni m cm 3 

«sïi mi -^A Tn (m o Cmi m (öi «ïi ^nn (Kin mi a^ Ti (eji ajin (W aaji (un ti \ aai 

afbi (ag (Eil > axi m (ui 3 (M ^Ji^Kin kioki-jkökki^jict ?\ (urn on oeji 3 azi 

(öi(mo(Ki 'JtULnajinm^iKi^ (öianjï£j|(Kioaji(ai(Ki-Jiasiifoaji\ 

o(CT(M«](öi^aAJi(W^(Ki(uui(Uïi «|(gim(Kii(iru(MO(Ki-J|[|(ai 

aai f] «il arui ia (öi ocui o o (i£ * m o 3 <n (K) (ki oum m ann tm arm («m (eji 
c> q q O O 

ajïi(M(ifui(UJnn\ (Kii(imi(U(ï](m(Km^m(ï](Kïiaji(M(Kij|\ cm «sm? «maxi 

/ ..0*00 O O O Q 

(moa^MutEJiuariKiMmimutmmiatm^ 01 

00 q a / a / 

nmaJi(K)TiQnasin3(bin(Ki(bii(a(Ki(Kin\ OfKKKmajïKkiiiïi (i^3(Kioia 

/ Q Q O/ O 

(uui : (Km(ULJt(^(i|aju(ui(m(i|(Ki(i|(0)(kfl(Km|| (Kma&mtmnnnfMKmTi 
a q a a 



ïi(La(Ki^CT(KmiAji(e(ïj(Km(ï) wcuïi(kïi \ m oum 3 in o Tiia da (ici 



Q O O. Q O Q 

(Kïl V) (Kl (Kïl Tl EK \ (U Ol O) (M (lfïin(a(Kl^k(M(M(BI(LJlJl(La(KlTllïl(La 

Q / Q O Q O O 

(Ki^ar^(LJi(uinanu^n(KinmTi30 ( osm urn <un ti \ o «m (M ~*(Ki tuui 



rp) GUI (uin an cm -ji (Km m ti 3 o usin 



(KU 



Q> Q CL * Q Qv 

(önnKmmiKi^ (MO(M^Ti(KmTi(ï|ajm3(M-Jinuafinaan?\ annas 

/ c* a o a * / 

(Bdsin^ (öi(Kio(B(Km(ism(m^nn(Km(Wï|(m3(U(iïA k (um 

/ / Q / O Q * 

mcirïiN (Man (o^(ULn(miiruajmasinTim(Km3(m omdan 

C> Q (X (X 

<i|(M3(m<Ki^asmo(n(umoin(K](ümom(Kiii 001 anoum 3 oji ~jm om 
(Km-jmTiiöia^(a(m(Km(M(^oj\ 01 01 ^<kw ooi osjkm on (ki ^a ojui 



1) ^l^VI is hier kr. van *ji 



w 
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Q Q O Q 

mi ~j\ mi «m ^ TnaniciMi-JioB(a(Ki«ïi : o)min(M~&U(Ki~j)<EJi 



^jj(Ki«in^ Tnanioim^(CTno(a(K)«ïi : oiminoJi-sJUJi 
(Ki~J)«sm?\ (Kmaajimonasmtm^TiKiOTKmCTCT 
(kA(&iM||OïiO(isii(Kih ! )ajm ( o <n (Kj) 3 (ki ((kkkikï](kï1(b1(ï|0 3(ki|| 

Q Q Q CT* Q O 

(imoasm^KiMmoTnim^tJiimiiru^ (biki 

0(MU(MUO(^m(KlM(Efl(m^(m(LM (U (KÏ1 aê; Ol 

(Kïio(Ki_/i(rriïuifOLmaj)asin?\ arm oê aria Si 01 asm ui m asm 3 mi n o 
05 (Km (a_j (Kii ^ajm aai m ieji \ (Km<wmaxi(K)(Km(Km(Maiasm^(n 

C*v / (^ *a* /Q Q 

as ^ (wj ai as cimanji \ (uuiEJiajia^asïiTioim^asmfMma.aMi 

/ cv q o / 

OfeAA (M U (K) TH 05¥) (Kïl (KI (UUUïl ia Sj (KÏ1 ^ «Sm Ol?0£ 0£ (M OT 

C> . Q O 

oïiojasïif) : (i|ajm30(nj)(i|ajm(uui(i^(im(n(uiooia^in\ «]<ki<ï| 
ïi(moi(ua5ïio(Ki(ïio<Kïi(r|(Lm(ï]iian2(Kïi(Ki|] ')ajm<Km(M 3 )-jmo 



/Q a a a __ a o 



(ia(uu(KmaJu(o(naju)(ia<iafl^ 



1(Ki (uu ai m um (Ki (mn um aai \ an 
J *3 I 

oihammo^otmarïiQrui? majmtiAJiajLn (oarmajmCTi-31'Ti ^ (M 
(mCT(m(i£(n(Ki(Km:(Km(ia(Kioa^^ 

Q C> CV Q 

(KmT|\ (MK]Tl?«](m(ï]<Km3(I|OOTlJ<ï](LJllI]^ 

am\ ani(Km(ic^C<CT(Eji(Km^miï](Km(ï]ajm3(ï|(ifiji? 
(min<Km<W(m(mTi(Ljm(m(Km(Ma^ m «m «m (UMmn <ki «m 



1) icTOoasM*n kw. = spreekw. beteekent neervallen en big ven liggen; een 
<m.o = waterschepper, i5n*^ zonder staart. 

2) annvfiLminarutiKnMa = <ro <un <noa qtun ihtji 't vreemde, 't eigenaardige. 

3) lynooKMA kw. = *oïkw\ mi<em\ dus hier vieemd gebruikt; wellicht be- 
doeld tuncmoJiji = amcmoJtn = vermoeden, voorgevoel; itmitaiaJiji kn. = vlug. 



3» 

Q / Q 

(Maniri(Kin^nn(n(KYi(LJi(uvi(n(Ln -JKumtKiKmojKum qqloKiKm «tij 
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»J| 81 Tl (Kul ~SÏ\ dl (Kïl (LJ1 (UÏJ I] (UI ^Jl OLfïl (HllOl (kil (Uïl M^IKjKm C] 

(MMoidn «|(iaan(m(y(KïiTn(ï|(uin3(ï|(nji>!Kiim 

Q / 0*0 O O Q C> 

(uui ajui (o (oj oum (Km xji ti \ oom ajui «xi (Km m (ai 2 «m -jïi m «m \ guyiki 

O * / O O * O Q/ O Of 

(mn(Ma^an(^(m(Bi|(W3(Kin(Maajiasïi oiMlgj*| 

a 
on own 01 «in aan nsm oum (Km own m(Km? anoi3ii(i£3«|(Ki \ ouuo(M 

* 0/0 / q o> 

nsm (kil -jïi aan «m aan mm «] ia 3 «1 m ^ a^uajin(K)Qn<ia(KYi^nnii](iaiaji 

O Q / Q Q / C>CV / Q 

wi m (n (im ram o wm a^Km (urn (CT cumasiiTi 

Q / Q * Qx CL 

o(Ki^Jiasvi?(Kin(ia(Kio(yi: ajm mm ia o (eji (öi arm «m -jïi kh mi-jïi 
«m<Ki(r](W3(M(iïA>(uin(Bi[|N(^ : own mi «m (m own 

«1 (o (Ki da (Km ^i nnnn «sm in «mtuim asm 3 (Ki 11 oiuoiajiKmiiiTia 

q a c*> o Q Q 

(mmobjn (Hf](Km3iï|(M2(ï|Ti(wiKman(Efl2(Km-im(ï|(Km\ oauMOfi 

Q / OQ O Q / 

(um^ ajiasm?(öiasï](kii(Ki(Km\ <njia£(0(Ki(Km|]\ (UioiKkJiasmojmt) 

/ Q O C>C> 0.0 * Q 

m(o(m(Kmiiim(Km(iru «m tui om 9 (urn 

O (*> O CLC* Q Q O Q Q 

(Km(ma^aai(cm(Km(L^Mmuasm(uui(Ki|| (kn ceji (M ? (M (ki hui «1 11 asm 

Q 

asm m om «ijl «m m ti 3 (Ki -ift.?^ 

oq aao cv a a 

nomi(EJiaan(Eii(M(B^(m(EJiarin(La(m(m^(^ 11 «cm mui m o mi -Ji 

* Q Q O / O / Q O 

(Ki arm fajmo(Ki-A(iri«|(Ki(Ki(] o(CTa^arin(inji(Km(uui(W^(CT(Km 

a a a a o a 

xjitin (um(m(auomm(EJi3(ï]U3(ï|oi3«sm(m^Ti(m 

aan nsm (Sm xjiti \ (Lao(W^(Km^^u(Km^*(ï](03mu3(omanajm3 

O o C>\ O Q / O 

(w^k(Km(Ki^Jia^?cifin(kji\ anonasmtm^Titmot woMm^CT 
(Ki -jïi (ki arui ~s\ (asn (Km (lji ti \ (^(BiPtmföonnomixioajmmUgMi 
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m(Ki[}(EJimo2(Kij| KïiuKin^MtnmasïnQnajn^ (M (uj 01 as <m 
(rui(U(aa5ï)oi(ia-jïiuannfnfif\ (MosinmtJiTituJiasinKïiTiajuioJi 

Tl \ \ 

/ O Q Q Q Q / 

(a_goj»ai(Ljnn\ oji im cu tn o «| oq hui m cim mi o «|(ki(mikjki||oji 

0SÏ1 K] (Efl il (UI OT (OT Tl (UU1 (M ((^ Ol O Tl O (KI || (UU] «Sïl O (UI (KI Tl 

OO Q QOQ 

(ïïin fMajii(M(EA^(Ki^(Ki(öiaajiTi(inri(LJUi(m(M 
(Ki(m^Ti«|(Ki3(M-^(W(uui(mo(majw(im <m(oj 

C£* / O «. Q Q Q Q Q* .. 

mji as on asii Ti «ïi m 01 2 «m -jïi iujm«Kio(KïitfiJiGk»(wi\ ojïkkii 

(EJ|0Sïl(U|(ï|O3(Kl(Kl-JinU(WO0^(a(Klj|\ (M(U1T10?\ (TUI^flSïl 

asmoonn jï|0 2(ki(K1-ji onrmaJi^ Qji(^(m(rua£(EJi(isii(ui«s¥iCT 
o a a. * / a 

Tl(Kïl(CTI01^(ï](Ei|2(ï|U3(K10(m-Jna«10 (K1KU1IU11 

o / o o a a o / q 

O _A (Kïl (KI |] (K¥l mui «1 -JJ\Kn «ÏI GUI Tl (M (K¥l asm «£ \ (MOimOKKl 

Q Q / Q / Q 

(KI (KI -Jïl (KI (Kïl O (KI -J| (bïl ? (Kul «UI (KI O (UI (W (EJI (ï| (IQ O (Uïl «| (^ (KI \ 

0(Kl(Kïl(K¥lQriJ|OinO(m^(KlÓ 2 

Q Q Q / Q 

cim (Ki o mi ij o (M mi mi o (Ki -Ji on o ti (Ki (uin m ] (Kin (ljui (m ^ (asin 

O O O QQQQQ * Q 

(Kii(iJiTi^«iaxio(Kin(nji(Maoi(n(Ki(Kii\ an(uui(Ki(n(Kïi2m(Ki3(M(ui 




«| axi o (Km arm cmooi an tm (kïi \ an tuui (ki an (Kïi 2 m 
(rnioi(Kïi<ru^(o(M(K^ aai (ui o quïi aan o 

a^ ti asm (an (M (uu ó nnrïi\ ) o(CTTi(isïioi{M(Lm(ï]ajmm 
Usiq*]ikiti(is¥]\ daiaoa^Tiojó onnn\ Mtuimontuonjituiii^ 
8|aAJi(m(i|(K¥i2(i|(Ki2(KYi(La(La(Kii(Lnu\ (Majinm^tmoiwiKipaji 

Q QQQ/QQQQ O 

m asm (Ki 01 m dan ^ majin(majittS¥i(M(LM(ï](^ w\ oji ui oïi o (uuwn 

1) (Vtcrm kn. isriTinitmn (kitii.ti = echt, zuiver. 
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Q O QO / Q Q 

o o osin m (m (Kii ^ on (Kin (K¥i m o «1 (Kun 

OO Q ( Q Q Ó Q 

«(CTi3«sïi(au(M^*(Lnn(Ln(En(ui(Ki jïi m (n mi oxi o iki -ji os ? (um\ 

Q O O / Q Q 

(M arm f (uu o (Ki -ji (Ki ui \ (M(CTimCT3(m(maji(m( c j(Kïio(M-iiKi 
(kïi\ m arm a asm (Ki -ju o asm ~ïfc(Km oji (Km as on wioiki-jiiki Jïian^g 

a OQQCD-Q / Q 

\ ïioi2asin(m^mooi^aai(i^o(^om(La«io(WL\ owno 

asin-A(Kflo(Kïias(a(m(iJi(Ki^(CT(M(ï| ang^ 

a / q a o a a o 

(U (uin (ui o omi-jïi an^o «na u mi^ji a£>am\m(Km(n(Kmo(M(Ki 

Q O Q O Q Q * 

(Kiasii^(kJi(Kin^n(n(iJi(nji(Kin (öia^amasmiLJUiasmaa^maxnoJiN 

/Q O Q* (X Q C* Q CL * 

«!Ji(Lm(^f(W(ia(Kïi(Kifri(iqo 
(ui f Gum (Ki (Km ann 01 il m 01 3 asm mi -jm (»g fcü f (um(Km(Ki-Aa£!(umajin 

Q O O Q iv C> Q 



(Km<nji(Lm(^f(W(ui(Km(Ki(ï](Lao^(Kmu(K^ 
»ajm(Ki(Kmannasm|| maim3asm(Ki-jm(K}<fcji? oum ooi (ki -A a£ ! < 

Q O O Q lN C> Q 

mi «m o (Ki (| asm (O urn «ï (öi an ocui 3 o «m ') o oq ann m \ (mokct^ji 

«O J| kï) ^ p (ku Jrf 

Q O * O. Q Q c> 

asm?0(LajjOTi(Km(WTiasm\(M(Lnnoo(ï](M3 nsm[|aji(Mjaaii(KUfm 

Q Q Q Q Q O Q / 

(öi(m(W||Ti(M«m(inji?u(M(Ki||\ urLn?(Lm(m(cii(Km(nji^nn(^n(M 
«m^ i](KmasmTn(mmTi3(EAm(ism(^ m (ui m (Ki om 

/ Q Q 

asm «m «ui (Ki o oa\ m(Liuim(m-nn3Ti(KiTi(Eii(Km^nn«i(Km(um 



(ïïi 



IflSÏKKm 



anajuim 



fflOOKUm Kil 



(X Q Q O* Q Q 

cim (ei -ji \ (M ieji m asm oq ani m ajm ia m (Km 3 ot u asm f ia an 

q o a a 

«i(Km3 (m-Jm(ïinnn3(ï](inji(Km\ï)(LJLn(Kiasmo(u^ 



00 
(Ki -jm 3 ti aai «sm 



a 
oajuiuino(M[|Mï)(Ui(ï| 



o 
(Ki(Km«sm 



1*1 



(Ki(Km(öi 



1 

m asm (Ki asm (eji ^ ? (Ki (Km ia mi o (bik\ (MCT(CT-jm(Kmuasm?(uii 



1 



QO / Q Q Q 



(MN Kma^(oi?ajm(ï|afYi 3 «1 arui aai <n o 3 (Km onn «1 o (uiotijkm^ 



ï]OU| 



Q Q 



1) rinmtcKKYiji = ti cm <hwji = »rn ri nm nsnjj = berucht, schrik. 
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mwïiamooTi<Kfl,jiTi<Kïi l ) anajm3in(MOTn(uij] (M asman <um 3 
m (kj (Bi «il ~m m Km u asm an «1 ieji «1 o (Miuman^igtKi^ (otojak 



O Q Q Q Q Q O 

onnafijian(Km(Kiafijiii\ mtwoMinacuajiooifnwiKTncEiiiifiJi ? x an ouui 



on (Kil (Ki anji i] n anaxioaim(nji(kn(wm(mKmcEJiiiriji f 1 an ouui an 

OQ O / Q Q 

ï|(K13ï]OO(La(l0(Kïl(r](Kl(ï](LaOOl(l^T1\(^(KïlTll^ 

m o inn as an ieji «anan <ea acui \o m (Km^Ti(Kman(Lm3Ti(kA(£j|Triajian 

anajïiv ajïifi^miiJimotKiijmanoaJïi (Km j^ an asm afl (M (urn an (in 

a a 00 o 

(Ki \ (La(Laiï)(Kïi3(ï]0(ïi(Lm3Ti(m(EJi(m(La(Kïi(ïi(mm 

(w) 01 aft cim arm (öi asm : ieji (ki o o aai asm rm mji an arm 3 asm iki -jman 

an t¥manTian(KmanTnatti||\oiKio(Mm 

Q Q Q Q Q Q 

o (Kii aan (M ooi (a(K) (Km : oiM-jmasanoaajjanEAaajiamtKm an tui an 
anoaai(iamoa^fi(KïiaajianasTn WMOJnan^agiKi^ (^icnnasafïiacu 

O Q Q Q Q CTVQ Q Q 

(ci(LJ)anasYi3(Kij|\ an<wo(Kmariji(kAQoi(rua£(m(EA<riJiTnan axi miïui 

cv* /C£v ^c> „o a. 

aJian(oi3(M \ o(CTasannanj|(Km(M(Lii?aj(|(Eiia4mo arm ~*(Km 

O Q O Q Q Q Q 

um an êji -jï ojui iki n \ oji (ui o asm \ an<iao(OTaaji(WQO)(n(Kj<Km *(ki 

CV* CXQQQQO 

(njiuani03(MN(Maninmajm(iJio(Mua^(L^ ancJisxiaJts 

O Q / 0/ 

ana^3Tinnno(Eii(^(öi(Km-jman(Kmanajm3an(i^ tJiann 

an atm <lci ikiiki an m 3 (M turn an (g (Ki \ ui (Km(KmMOJi(Majm<i](g(Kiarm 

00a q q a a * / a o q 

an ajm arm aoi (Km oji an asm iki \ anaAj)(m(kjiasmi)Ji(Lnnan(ga^asmoajmaj) 

OQ/ o o a a q q 

o(inno(B(^(B(KTii^nnan(Kmiï)ajm3anami? oji ajm aan aan 



o o 



1) lAnruKn^rn^nn is Maleisen; Javaan ach is eigenlijk un (ui <un <u \ mmnonapt 
rtffn^mnn^mKrui veinzen, zich voordoen als. 
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uioJioa^tWMïiuiTifinflSïiTimMïitAa^ o ooi 

Kin osin(Kïio(Wï(a(Ki-^(Lna^(W«ïi-jïi omnomuk«ïi(ï]03(ïij| 

O O O * Q 

majuiMi Jïi(Kïio(Mïu?ajin(WTna5in(ïü«wiKi\ m mïi 3 m o 



<LC1M1\ Ï1ÖUUKK1JT1 

arui (EU tio 001 o «1 n oji own 



Q / Q 

(KI OOI (TUI (EU Tl O OOI O Ml II OJI (Uïl ï) (g MJOUÏl «£ M in M Tl O OOI (Cl Ml» 



O Tl f (Uïl (KI (UÏ1 (KI (Eil Tl (Kïl (TUI (KI ^ (Uïl (KI (Uïl IQ (TUI (KI UI ï] 0SÏ1 (KI 

Q / Q Q Q / CX 

(KIN «](UUlMlUk(Uïl<ïHlCl(K10£MCT\ «1 Mïi 3 «1 Ol OB £A om OT \ 



yajïKmajïi 

1 



«| \Q (KI O OJI BSÏ1 \ ï|Mïl3(ï]i 




OQ * * O O Q O O 

tuin onnn aru <OT o ti om (Ki o Qfui oji n o<rui?ajm(Uïi ti mioji &»ti 

Q / Q O Q 

om (Ki dsïi \ moioji(ï|(Kïi(Ki^i^oojj(uiii(ui m Ti 3 o (asfi mïi o 

Q C> Q O 

in\ ajïiwTioJiasïiiuïim^mootn^ 

O Q Q Q Q QX>/ O. O CV 

(KïituiTioimajïiN oa(]fM3(no(Enmji(uui^ oji oji mïith mi arm cm on 



Q O O O O 

01 2 oji cm od (Km asm ceji aru mi n oji tui ot m o mi «s mïi oji 



on 01 2 oji oji op i 

KI Ij Mïi O Tl > 



Ml 



(EJiaruMin oJKUiasvitnoMia^Kin (Ui o; 

/ CS Q 

ii|Mi3M)(iJi(isïi(uiaoi(n(Kii|\ (ui op ceji asïi 



Q O/ O /CS 

(ü(lSïlTlMïl(nM13(KI(lJia5ïl(UI0OI(a(Kl(|\ (ui 



(Uïl 
Q / 



Q O Q O O O / 

ojimimïi^ «i<moMïi(aj)OJiao)aaji(i^(ïiMïi2MiMïi(i)(iJi(i)Ti(Kïi^jïi 

^ I J ^11 

O Q O.* O O O O 

mïi mi ui op ^ (MTio?ajïiooom(m|]<fl<LaoMin«^ 

Q Q Q a Q Q O 

oa^(ï|Min2(r|oajïia^(EJi(aj)?(LJi(n(m|| (uïimdkuïioji?(kïi(cimi|| <eji 

o * a a 

onmomajïi(m(ï]Mïi(ï](m(uinMiTi(ï]03(inji(La(m an ajui (ki -jïi mui o 

a O Q Q / O C> 

0JiTiMïi(n(W|](ï](Kïi3(i|oo(rui(uiJi^ 

O O 0./Q 

«]Mïi(mm(m3(m(m-Jin(^Miii^ 

Q CV Cjv q 

mïi 3 ooi (Ui ui Ti «| ia mi arui oji an oi 3 oji tui asïi mïi <ui (ui «] «sm mi n 
^uom?(ï](Woajïi(ï|(g(Ki\ (omasinanjiMinuinmMïiMintuïiasïi 

Q / Q Q C*> 

ojiuiogd^ (Uïim(^(mMinasïi(Ej|(nnMiasinom(m(ui (unm 




fef '.-. 
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/ Q C*> O QCVQC^QO 

ï] (^ (^CLil Tl (KI O (15Ï1 0^ Ol XJ1 XIJ1 1| \ (LCJ O (lfïl (£J| (¥¥1 (TUI <t£ <K1 O Ml 

Q O CV .. C*>a C^»QQ 

osjiuïi^ ti on <m im <nj u n o) 2 (M tfu) a& (^ 

Q Q Q Q 



[M[| (ü«ifi?(Ki(tiiO(kii(ïoiTianncKi(isïi^ maai2(uiM^M(CTnDano2 

C> * OO Q 

(KiiKi ^(wiotKi -^(B^ï](>52(inLJjain(Ki(Kij] onnotKi-j) <eji asyi an 

Q (X/ Q * Q Q / O O 

(Kïi|]\ (ia gea aan (urn (ann i/ui aai ti ojui an axi o (uu an(^afianoi2 asïi an 
an aa 2 (Ki Min (uu tm oa«i asn cim <ki oiFJijoioijiKfljtannoJWOjca 

Q CV * OCjv 

ajinasaai(Kinaxio(Ban<w{KiaruMan(Cii2(M\ (Ki(kfl(nji^oB(Ki(Ci 

Tl #T1 ( 2jf I J ) ö> 




Q> Q * (XI Q O C*v 

uaxioaoi(aiKi||\ tu aai (w) an asn aan (öio (ki -ji (ctq (ki 
(ei (Ki o ceji -jïi aai (cj asïj (M .jïi an £A 2 an(u&3(aTi(uui(WO(B(CT(Ui(wi 

O • q/ / Q CX *. O 

(CKKin\ u (cm (U ui (öi omturn asij ti oji (ki ~m ooi as am <ki o (eji n (un 
(ann(Lnnasïi\ (öiafloaaiTi(uuiaxi(ui(m^as?(Lm(UJiasw 
an axi (KiariJi oji an om 2 (M ^ aai ti (Km aai ajin u an axi2(M~*an(Ki2asiiafl 
(Kianiir^ Ti?ajinancwofl^a™arua£(mTi?(naaw^ 

O Q * (XQ Q ivCD- 

aii^ariiiaci||(Kinan(ui2(M(Liuiii]ajïi(U)?\ (U aai o arui (a (ki oji (ki ') aan 
ajïi aai Ti (uui ^ (Ui anm aai asn £A arui (Ki «sïi ojïi aai ti eji \ (CïiandJioai 

C^ O Q Q CX C> 

0^Ti(Kmasvi(Kin(LJiTian(£fl2anu2an(Kin(ei(i|O2(m^ (uoaiaaiaai 

<X Q Q (X + CX*/ C£* >^ 



aqomanj|?(Uïi(Lii(Ki^ïiaaiTi(tJi\ ajin aai o losgaan as aai asin anm^ 

C£^ Q 0> CX * 

aruiasanaa)(Mfasiri(Ki^Jiaji(EJiasYi|| aaianaj|(r]Ti(Kïi(Kïi(Ki.J¥iaaiTi 
OAJiTi(n(m(Ki^j)(cn)(M(aj<EJiTi(La\ amaai(ixi(LJi(m^<m||an(kn2 



1) tunnjKcitmji kn. = verzot zijn op iemand, dolveel van iemand houden, gek 
zqn op iemand (nKnaapra^). 
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im-Jin(KihM(öi(m(^o)opMn^ajin om 



y ojo o o o ti um (Ki am ti on o mi g 



(tsin?(Kii(m(mo(i&<Ej]Q^(Kii^ omarm 

Q (X «. ; Q O CX * O 

(uiaruajiim^aaiouismmiaoajmm om kii aai «ui aai tJi 

Q Q CV Q Q 



asfamTimiaaqanjitLiimtCTn&JiN (Kiotm^iaaru^aaicEJio 

Q Q Q CV 

(Kin n (M(ooio(m(K^(naAJi(Ki^^(m(njiu(i]oia(^ 

Q Q Q OO O 

aai ti cer m asvi im own oa kb (kji ti m om 2 m arui ookkin wi afin aru (Kin \ 
(njifmfKiTnofYYYiCTajuCT ïj(^3iï)(M(Krt^Jioi(aji^m 

0> (X iv Q C> Q O Q / O Q Q 

asm o ui aai ti l ) eji o ? oji aai ~&(M aai ~&aai (Q majui aai ia «xi asm eh 
(kj an aai (o aai ti \ o am * Ti u o ia aan (Ki 1 mIct im ti aai o as 

(CTimoaaiUsmfatKil^aaiTia^iaaiN oji om (cm -ji aai «1 ti oji asm > 

a a a cv O 



(uidUKM^ TimixitmaruMiniCTUfMaaiiiJinMm^ 

Q * Q Q O O O Q 

(Ki -ji (Ki ann ? ^ oriiannasmotm^asmjirittnnasmtmw 

* OQ Q Q Q * / * C£* 

oji (01 ion eji (uiia m «ui 2 (M ^oai asm an oji (KiTiia^ (M ^yj (01 as cmn 

CL O CJ> * Q / O Q Q (X 1 O / 

aruiUTi(MTi(isinasïiaaiTiaAJi(o(oiaai(iJi uti^m aai-A(M 

asmEJimaaaai^afinaci^mamaqm (M ia urn oa arui (Ki 

/ a * q i ao 

arui dm aai ia m ia 2 oji «*ani arm oji mi <n (kioji EJi^aala^asm-nrKMTi 

/ CL/O Q> q CL Q 

asm n (M asm (Ui ti (u aai ~*(uïi asm aai ti (uuicumariTiotKioaa^JiaaTi 

Q Q / Q /Q 

ann\arm(man(Kjaa(ui(Ki-Jïi mcirm aa oji aa (uieji ki eji arui aai(oq| an oaji 3 

aa Q / Q O Q r C?> 

(M^Tianniasm(Knaru^(M?am(ui(m^(CT ki ,-jj 

(asigaai(ioiTi\ (njiajui(ï]02aa(m^^cimTiTiuaai|j(OT(inn(w^*(Ui 



1) rii oji trt oji (ki ^iicm run en (Utawni zijn uit het Hollandsen overgenomen. 
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Q O (X ,v Q O 

(Kiasiij(M(üiTnasïiiïj(Cii(U(m(Ki|| (M(öï^Jiogi onrin •) (n(Ki~&(M(M(Bi 
ajui da «ï (Ki ii m (öi -ji *ki o mïi (uin (ui ~ji o w -ji o on (Ki (ki a£ o <n (ki n 
ooi (uu am asn -Ji m as 3 arm ooi «i aai (Ki \ utM?(üno(Ki^i|(asinaKnnn 
aaji aru (ki -Jj(asin aai oji ti \oïi (ttA(M arm ti ti oji aai n ti u aai ,ui ati 

Q Q O / CV O Q Q 

ofïi f tuin (U (Ki ^ji (a m mi (Ki il \ (^ (oj o o ajin o (ui (ui «il o ti (M u 

Q O O (X * O* * Q 

asn o -Ji (M ti asn o (Ki ~m aai in aai ceji an (m (Kin ^ aai (m^m oman 

Om0fl(M(Kl(Kl|| (MOl(01^lOiarTl^A.(Eil^(Kl(^(ï](lSTlQflJl(KTn^m 
O ,, * CL Q / C> 

(Kii(m^<ui(uui\(njiiaioo(Ki^(imaajiJ\M 
nas¥)(U)oi(i£iT)\ (Masnoaji(M z )^aaiaaiasJi(Ki(ï|<uio\ aaiaji 

/ Q / Q C*v q 

(CT(MK](m<ï]M3m(lJ13 Wl(Ul(m||M T|(K](Ul(Kl^JIOT) 

a 
axn «ui ti 0(M Ji arm ^ 

non aai 3 ooi aji-Jiaru (öi-jijojti o (ki maxi ki.ji oin\(M<EJi.Ji(Ki<Éin 

(KionnTi(ciTiO(Ki[| (njia^m(M3 0(m-jn(Kinaji(EJi(Ki(^arïjo (öi 

O (X * I 

ui an ti ^ aaiu(B(KimamOTnm<Lam(majin(OTo^CT 

Q O Q O Q 

on (M iai tui (uui (Ki f] (noi3osvi(maajiO(masin(EJ)(iriii(n(Ki^^3 0(Ki|) 

&> cJl ( «u ki ca^[ Jl 

/ o o oq a q /o 

(Masin(ï|iini3a5ïi(m-jn(eiaaiu(aTi(uinu(W)T^ 

(Ki-nnann \ (a(Ki^ann?axi(ui(Kïi(m(ui(m-jin(KifiTi(öi (ajjicïja^cinn 

a / o a * Q 

aru^ ua^(Kinaxi(noasin(M()5^i|ajina^ 

/ a ac?v . * „ ao / 

(Ki-Jio»ci(ui(Ki-Jïi(aa^ ^ aaiu(öi(m-Jin(a(»ai(annfiasiij(Ki|| (M 

1) itnanm kn. = tuiomtmji = aka^z = belofte, afspraak. Mcnrhxna<ijf = met 
elkander afspreken. 

2) ^IH^n ^ n « \wi&i = er zich bij neerleggen. 



Q Q C?> 
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Q O Q O / Q Q 

ooasii(n(m(Kin^in(Kin(K¥i(nT^ o «i «n n 

OO Q / Q Q Ó Q 

m(CT3OTin(Ln(M^(U¥jM(EnoiKi^m «1 ~j\ os f <uïi \ 

Q OQ / Q Q 

(M trui f dm o (Ki -Ji (Ki (ui \ (MOimCT3(Ki(mo(m^(Kmo(M-Ji(K) 

O Q * a Q C?v q / 

(Km\ mOI3CT(m^Oasm^<KmM(Kma£(nOT^ 

Q OQQQVQ / Q 

(Ki\ monasmim^oasm^MmasoOTo^ ojïio 

CX O C£* O / Q 

(isïi-A(Kïio(Kïi(i^(a(mo(m^\CT(Miï|(B (Ki ~ji og^ 

Q / Q Q O Q CX O 

(M(uinooaji(m-nn«]io(^axio(w^a^?ajin\ m(Kin(ci(KiiO(M(Ki 

Q O Q O Q Q * 

(KlCT^{W(Kin^J](Cl(LJ1(inJ1(Kl|| (Bia^?(Uïl(l5ï1(LIUia5ïl(Kl^JHÏ|aX13(UN 

qc> ex ex a o a ex * 

(lci (iq (kïi «1 ma o ^ «m oji (kïi arui > o «1 o <us\ «m cmn 



/Q O O* CX O 

«ij arui (üïi (a§ f ia (ici «m «i *]<ki o ^ (Km oji (kikïiji? 

O /Q O O 

(uuajin(Ki(Kmarmasmj| moi3OT(m^(^(H?(um(Km(m-A(të:? 



mi (kïi u (Kin asYi (ai urn (Ki (ai on (ïui 3 o «m *) o «ïann Tl NOJiaiKDJI 

«O dl «9 ^ ( ti «u j^ 

a o * a q a o 

05in?O(LIUJOTl(Kïl(WTl(ISlll\(Ma^OOï)(M3 (!ST|[| (UKUJOflJI (KI JI) 
Q Q Q Q Q O Q / 

(B<m(Kii|Ti(M«ïi(inji?u(U(Ki||\ orLn?(uin(m(inï(KinafiJï-jifito(M 
(Kïi-Jii ii(Kiiasii]Ti(m(ï|Ti3(ei(ï|(isin(m«]03(Ma^\ m <m m (Ki om arm 

/ Q Q 



masm(Kiii(ia(Kio(feii\ m(uui(ï](m-Jïi3Ti(mTi(EJï(Kin^nn(ï](Kiia^Kii 

(X Q Q CX O Q 

ann (ai -ji \ (MO«iflsin(iq(CT(ï|ajn(W(ï](KiD3(Kiam(OT u «sm r <ui «] 

Q O Q Q 

m (Km 3 (Ki -jïi (ïiarin 3 manji (Km \majin (Ki asm oajinaAJiaxi(uin(Kii(Eji||(ï)ajui 

oo a o 

ï|(m-nn3Ti(Kina5Ti(aiajuïiJino(M|\(ï|(La(ï| 

QO / Q Q Q 

mOT(masm(B^?(m(Km(ia(KioaïAA (uoioi-jin(Kiiiu(CT?0(nji 
(MN Kma^oi?ajih(ï|afïi 3 m arui (Km m o 3 (Km ann «1 o o aan (M ^ 



1) ri m 1 lc,)<htiji = njm (Kii/t = itmrinm asnn = berucht, schrik. 



4i 



mMiiamooTnKïi^JiTiKïi 1 )majïi3Tn(KjoTnu|| (U asm in <um 3 



O Q Q Q Q Q Q 

am arui anooKKi arm n\ miaoMininjiaJiooifniKiKTniEiiiifiJï 9 1 an ajui 



«| (Km «1 arui || \ miaoiKiniifiJitknooiflrïimKiniEiiiifiJï 9 1 anajuian 

oq o / a Q 

mtKijanooiwiLniKmaniKimfKioania^ 

an o urn as <n (Bi «rui an ceji qtui \OTi(Kii^Tn(KTniïjiiw2Ti(kjoTj(Liiï] 

«|(ü¥i\ (uu (mn an hji an o «il (ui «| o (uu «il a^ 11 asm im (M ajih an (jg 

Q Q O O O 

(Ki\ <w<wan(Km2(ï]oanajm2Tiafl(Ei|<w(U]<Kmanw^ 

(w) 01 aft cim arui (öi asm t (öi (ki o o acm asm M arm an 01 2 asm «1 ~mon 

ex 



Q Q Q Q Q Q 

o (Km arui (m 001 azi (maai : otM^asmiBaruimiEJiaruiajmtKm an o an 
anotKmfLnmoa^wmaqjimasm wm im an ^ (Kp* (y arm ak nnn aru 

O Q Q Q Q CTVQ Q Q 

azifcJianosm2(Kij|\ an(wo(Km(ru(kjaoi(iruia^(Ki(eiarijiinan ia mi rui 
uan(ün2(M \ aj|(^a£arin(ian(Km(MO?o^ arm ~*(Km 

O Q Q Q Q Q Q 

turn antai^Jiajui (Kin \ (MM(Uiasm\ «|<Laoa«iaru(M(kj)(ciiKi*<m t (Ki 

CV* CXQOQQO 

(njiuanarm2(M\(M(i|in^(majm(iJi(EA(M(Lna^ «1 (Eü2 xi cuia 



O Q / O Q Q / 

«|(Lm2Tnafin(n(B(^(Eii(Km-Jman(Kman(Lm2m (aiann 

Q * / Q Q * / O 

anatmici (ki oa anTi2(M (urn m(o fi\ ui (Kwam ui u (M ajm an (^ (m 



o qq q aaQ*/ao o 

ojm«ni(k3i(Kmuanasm(Ki\inaAji(Ki(Masmiwi(umm(n 



an turn «m 001 aan ioji an asm (ki \ an uui (kj oji asm iwiajman^gtKiasmoB 
oarin{n(e(^(Eii(Km-Jm(ï|(Kman(Lm2an(ru (M (urn aai aai 



o o 



1) lAnmtai^AnnHnji is Maleisch; Javaansch is eigenlijk <un (ui am <u \ mmn'napt 
rt un^mriifi i tmyi veinzen, zich voordoen als. 
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Q Q Q O/ Q * 

MO(MM(l^<W(W^Tl?nCTT|m(OT (UI OOI 

O * Q O O 

orKKin asiiMinocwïiaim^AUOïiaxiiKïi-jïi orinnarin^iKïim(ui3aaj| 

Q O O O „ Q 

axi(Ki\ mcuuiiKi Jïi(Kïio(Mïuf(L^(KiTnKïi(ïü(ia(Ki\ n «m 2 on o 

Q / Q O 

(Ki(kfl aan (öi m o aoi o (Kin (M tuin m (ag a^a^na^fKinMiTio(wio(Ki|j 
oinfajïi(m(Lnn(iqoih(Kii(nji(Ki^ own tm mii ia aaji im -ji «| asu mi 

Q / Q Q Q / (X 

(kin majLn(Ki^(Lnnfr](o(mo(kJiCT 

OQ **QQ Q QQ 

um nmn aaji (kïi (ai tï om (m o aru (M || o aan f cun turn ti ikjoji (k»ti 
ann(Kiasïi\ (ïjoifkJianchTitKi^i^o^ 

Q C> Q O 

tin ajin ^Ti(uasin(uifj(n(m2iï|0(EJ|(imi(Liui(Uïifl^ 

O Q Q Q O QX>/ CX Q CV 

kïi oti oim (uu \ omo^2mofEnaanajui^ &ji aji «ïnri <ki art* <u <n 
ii]oi2(Mua^(KTnasvi(EJi(riii(Ki|| öji xji asm an o (Ki a^ mn (ui <m <un 

Q O/ O / C*S Q / 

(hnj(KinoTUfnflsinTi(KTnï] ^3(^ uoi)<ei(isi] 

Q O O O Q (£*• / 

OJKKltKH^ mOX10(KinaïinOJ|OOiarU(l£m(K¥12(Kl(CT 

O Q O. Q Q Q Q 

ooi «1 ^<ctjq x (MTio?aj¥io(Hi(n(m|]<n(wo(CT 

Q Q Q Q O Q O 

oa^in(KYi2(i|oajïi(i^OQaji?(iJi(n(Ki|| (Uïi(Kin(Lm(kA?(Kii{ci(Ki|] ceji 

O * Q Q 

nnmnnnajïi(miïi(KïiaQ(majiniKiTimo2(ian m ajin (Ki -jïi «in o 

Q o Q O / O C*> 

(MTi(Kin(a(mi|i|(Kin2(ï|oo(nji(ijLn ^ u a^ o asin OvJi (Ki kïi \ aan as 
(ï](Kiii(Ki(ï]iicu2(m(m-Jin(^(Kin > ^ 

Q CV Q> Q 

non (Km 2 001 (ui^ji m maxi (Kianji ajimarmoji (Wioi(Kii(La(uian«sin(Ki|| 
(Kin(Lnarin?m(iao(Lnn(ï|^(Ki\ (omasinanjiiKin^mtKïiKinaJiiiCT 
(M^aHi)N\aj]nm(g(m(Kinasïn(tn^ (unm 
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/ Q Ct> Q Q CV Q Ct>Q Cv 

^(^^M^M^ 9 ^^ ^ 11 ^ 01111 !!^ (i^ £Ji arri o arri ïui (i£ ia o w 

Q Q CV » Ct>Q C*> * Q Q 

asjcwn^ ti m ia ot <ru) u ï| on (M trui as (eji ^ 

Q Q Q Q 

(M||(ninn?(Ki(EJ)0(U(OTiarïi(Kiasvi^ ïiiai3(K])u^aJiogï)0 2 
(Wtm^(M(a(m^A(a^(nM3(rijiaxi(Ki(mj oinotm^ (Bi ot wn 

Q Q*/ Q * Q Q /O C* 

(KD||\ axi o arri ajïi (am ifui (Kin in (uui ï] (La o f^ 

m (Ki 2 «ï mi ij mm (m (a «in asn arm ia o ffüin ott^tmnntcHioiainay 

(Lm(i£(Kin(K¥tian(Bimia(m<riJ)M (Ki(kn<ru-J)oii(Ki(n 

Q> Q (Xf Q O^ 

(Kio(EJiasïiu(Lao(Kji(a(Ki||\ fu «m (w) m osïi aan (kio mi ^ji aftij «i 

O* * Q Q C?v * 

in (KI O (EÜ -JïKKHO(lSïl(M-iïl(ï)03 mWUl 2 (H Tl (UU) 10 O O CTOQ0I 

(ckkiijn <ui a^ (M ai ca a&im «sin in o 

(om ajï) (Kïi \ £fltmo(KTnTi(uu)(Lao(m^a^?(un(LJ)asTn(CT 

a o o Q 

<n ia fiioru) u m oi 3 (M ^ aan in aan aan ojbi oji mia2(M-*an(K)2as¥iaa 

aacnirt Ti?<uin(i]ia(m^(CTOariJifl£ar¥i7nfo 

O O - (X Q Q i\<£> 

(Wim(inj)(Ki[|(Kïim(La2(U(uuïir|(Uïio?N (M aan o aciJi (a aa (ui aa 'jasn 

(X * O Q Q Q> CX. * 

(Uïl (KÏ1TI (UUl ^ OJI (Cim «H (ISW (EA (KU) (KI 05Ï) (Uïl OOI Tfl GEJI \ Ol ï] UI «H 




I (BI QTU) (K105Ï) (Uïl OOI T\ CEJÏ \ Olï] 

Q>0 Q Q (X ^> 

(Uïiin(Kinasin(KincLJiTi(ï]iB2(ï]0 2(ï](KTn(ö)m (M aan aan aan 

aqarïiaajiJimotm^aaiTitiiN (uincmhouisinfnjiakaanOT nnm^ 

qv o o a .. 

<rua^(i|(Kin(kJi?(isvi(Ki^Jiaj)(a)(isir)|| (OTmaoimTiaanaanaa-nnaanTi 

(UUlTïffliatKl^OmOJ)^ (ÖÏTHICIN (UïllKï)(La(lJl(Kl^(U)||(ï|(U2 



1) zjiirurriosiji kn. = verzot z^jn op iemand, dolveel van iemand honden, gek 
zijn op iemand (ïixn<iojja»oa). 
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O. * / 0*0. Q 

(Ki^m(Kin(ui(Bi(m(^(ojop(uioTi(LW(m m 

Q / / O * / Q 



as^?(Kiii(ia(Kioa^o(i^(KTiJïi(isn 0101 

(Kn(njo(Ki^(CTo(CTmiqo(L^ urn «m aan ia aap tA 

Q Q CV Q Q 

asjimTnmiafmanJiuïiannoJiN (Kioaa^ia(riJi^aano(U| 

(Kin \ (m(uj 01 ia (Ki(mn mum <Ki-&oa<rm (uimioi3(kJiiKï)ir|(mn3mo 
a a a 00 o 

Q \ Of O I I ^ ^4 

<njiwaflTioorYinasm(uuiaan(^ m(y 3 m(M(M^ arm trui ~nn 

O- a K Q O QO Q / Q ,. Q Q 

ism o u (Km xi l ) (ei o ? [kJi (Km .^um aan ^kkui [Q maju» aan ia ia asm oeji 
(mm(Kïi(^(OTTn\ocHi?(EATi(Ln(nw u «in aq ti aan o as 

/ * / Q Q OO Q Q 

oi«jo(KTn(^{a(m(^(KTnTi(iJin(KTnN <m 01 01 -ji aan oq in u osyi ? 

Q Q Q CV O 

oarucM^ Ti(nia(m(nj|(Lnanoi3(M(KYi(L/inun 

Q . Q Q Q O O Q 

<Ki-JKKiann?^ onnannasmoafl^asmjmianasmjmam 

* OQ Q Q Q • / «. CS> 

(Moioi(öia^(ia(ï|ia3(M^*(KïiiOT(mo (W(o(oja^ann 

CXQv cè* * Q / O Q Q CL 1 Q / 

aajiM intuin «sin CT(OT7n(^ mm(yMi-4iM 

asmfcAKiaaaan^CTOfl^mamimmarfl ooi ia uu aa arui oa 

/ a * a / ao 

(TUI (Uïl (OT ia «] ia 3 (M ^ Ol (Ol O (KI ïj (KI (U (Eil ^Jl (KI (OJ (OT ^fïl (MTI 

/ cl/q c> q a q 

asm f] (M asm oji m (o aan -&(ui asmaamn uutumomowotKi-fiwiin 

omNioiicjiïjfKjfKiaJitKi-jïi mam (ki ui aa (uio oa o aru aan(wj m oaji 3 

CXd Q / ü O Q r O 

(M^inar¥iCCT(Kn(ifu^(M?amo(m^^ (Ki ^jj 

( asm aan (toim \ aruajuimo3 0{ioa^annTiiri(Lnaan|] asm arm m ~& m\ 

1) TiuuiiVitMM ^T(um ituji en itJ»o7<-n zijn uit het Hollandsen overgenomen. 
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Q O- CV is Q O 

ki jsïi oji tan asii m 01 (M mi Mi n oji £A ~ji iki nnm ') ra mi _i»JM (M e* 



QO 

wui «xi <ki «1 o oji (ai -ji 'm o kïi imn u ~ji o mi ~ji (n m iki ki as o ï](ki\ 

* Q * Q Q Q Q / O 

«m ajm ann asm -ji m as: 2 arm tmn «1 tmn «1 \ oji m 1 (umow^uismasann 
(rui arui mi -Ji(asm afin (ui m \(om (dn ooi arm min u aai n in u (mn ^/i mi 

Q Q O / CV O Q Q 

ann?ajïi(ui(Ki_n(cim(Ki(Kii|N (y 01 o o ajm (eji axi <m «m oji m (W oji 

O O O CX» O .. Q 

■siiiB^{Minasin(LJi(m-Jin(KTnTi(Kï)(B(ï|(m(^ 

O ï| (KI (M (KI (KI 11 (MO1(nn^A,(01O1^^(B^(m(^(I|(tS^ 

o * . a a / o 

aai (Ki^fl, <m ajui \arui «110 o (ki<jïi ann arui j\(m asm (om arm asni as arm 

JJJ \ /(uui 

/ o. ao/ a 



o / o. acv a 

masmooifl£iTn\ (u asm o o ooi z ) ~& (Km aai a^ (Ki m ia o \ oaiaji 

(^(um(mï|(M3(ï]03(Kio(Ki|j(ui(CT(^ m m da (Ki ^ji icnnn 



a 
(LQTiotM^Jiann^ 



Q Q O 

- asm 



(UUI (LC1 Tl O (M -Jl 

n <n tmn 3 ooi tui ~j\ arm (eji -ji j ajm ui (ki an ia (ki ~ji (cmn \ (m (eji -Jl (ki 

(Kiarïnn(aTio(Ki(| (njiak«](M2 0(W-jm(Kmu(EJi(Ki(ja3i(n 

o O, * / 

uoti^ (Km oji til (ki mann asm n m ia moei ajm (Km o (asm m ïiickki-h 

QOQ O Q 

anm oji (Km (kui (uui (Ki il (nani3asm(Ki(nj)0(Kiasm(EJi(inj|(i)(Ki^k3 0(Ki|i 

(^ cJl [ KI. Kt CCl «U, ( cJ( 

/ 00 oq a Q (Q 

(Masmiïjarm2asm(m^m(B(Kmu(aTi(uiiiu(OTn(Kio 

O Q O * Q O Q O* * / O 

(Ki-Jmann \ (atmaftannfiainiKmfKiow^aaiTiflEJi (o arm as ann 

Q / O (X * Q 

crui ^ Mfl^KmiaarjoasmtMasmii^ 

/ q a, o . * * a o / 

(Ki-Jio(Ki(ui(Ki-jm(aa^ ^ (Kmu^fm^fOfKmariannasmtKii] (W 

1) émcyii kn. = oinio^ = ik& = belofte, afspraak. ^(rmxntMyf = met 
elkander afspreken. 

2) wiW^^ft ^ n ' f «s»«» = er zich bij neerleggen. 
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cs> a * 



asm in ceji on urn 3 (M «sm ceji — n f m (ai 2 on éï 2 iji asm (urn «m o (ot ti * <un 



Q Q Q C^ Q 

ia (Ki ^ji on aai acui ^ (ui (Ki (mn ^ (üi(M(Ki(ruaf;(a(K)(wn: on. (Km 2 



m ia mi ^jioï] (mn aan ? o (ki «m ^ oojiwianjia^aziwMm: ««mam 

Q Q / Q / 

ïi o ojïi (Ki lm on ioi on (Ki clji (ü (Ki || (M osm (Km ia ia (Km (bn (Km \ (Man 

Q C> Q Q 

ï)Ti?ï](wanajïi3(r]am?OTi(ïrmï](Uïi2(ï]ru mum 

o o 

n(manoamoo(i](Km^(Km(Ki(n(ij)(no\ ia«m m t* 3 «m ~im «1 

ïi(Kiniai«jTi3ajn(LJio(M(Mï]Tixi(Ki^ (Uïio|in(uj(Ki^rinD(U(ï] 

1(B3ann(LW(Kmia(nia3(Ma^(Kio(Ki^(EJi(Ki{|\ an u an nmn «m o 

Q C£* O Q 

(Ki— ji anp arm as «m ui uiij oji n (Km «ï-mooi m/njiofMminTiiKiNO 

(^oino(m^m(Km(MO?o|](ei(Km||N arm as (M ? tu wi oaji m ki 3 

C* CX Q / Q Q Q 

<w(Ki^(QTno(Ki||\ (uia™tML^^^^^fW(Eii(M?(umir| onnn 

C* Cl QQ Q Q Q Q 

miniï)(Kj)3(Ki(Ki-JmoTio(Kii| n anjï (eji acu (öï ï] ia o(Km(ruioj|(wi 



(njiasTnojtumasannaaj)^ 

a 



(o (OJ 



(Tv / c*> _ 

a^anntnJioasiniJiasmtKmTi 

'O Q Q O 

<Km(um(ï]am(mii]arm(Maqw (moioi^m 

* turn o (m^ï|(g(Ki 
(a?ï|(umo?\ (Km<rui(Mm 



Q Qv Q 




«. » 



a^fajmofKi-JmmlflZKKiN u anij qtiji as (M «m asm tq ia (n (Ki M-^asm 



KUJJ 

^(asm&Jim 



Efl(Km-jm(Km(wam(uiJi(Ki^((6m(U(ïi(öi-Jï 
(uin(m^(m-^(Kmasma^iï)oi3a5m(w^T.n(Ki|| (mn anji in ooi <ki anji as 

Q Q Q Q Q 

m(Km(M?asm(Ki-Jiaji£Jiasmf| (umtwitmtutm^a^mtmiEJiofm^as 
(Kmn Km(nj)(Km(Ki(mabiOTioix|(Ki^k3o (Ki-im ikïi u oeji mijn 
miao(Km(icu(M(M(a(K)iKm ^ in(LAJi(m(i|(Km3(i](m3(üm(Km(EJ)^o 

Q Q * O Q Q / 

ino(m(|(M(um(Km\(umam(Ki?(Lmm(Km(Lnn kikdojiuovj^ im 

1) «m -n 'T! <ci (kta = vt »m tm pranji = verzot op, verliefd zijn op. 
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Q/Ct> * QQQQ 

tio w ^(CT0^arria[U(U(ï]O2ann x miaoaaiKui (kaqoi trui 
cn(LJi(rui[|\ (Mino?(uin(cjTiO(Ki(| (CT(uiar¥i?(KÏiTi(uuiTi(isiio 
tkukkiii (jjooeyiciTi^ (MU(MiB^(Ki«sïi(aafinf mo 

O u O Q Q Q Q O (X 

(Ki(Ki<LJi(tsi[)[|(Ki[| ) m(LQO(iaia(iji(kn(Kj|{a(m(wn: «sïi aai kïi oun m a«i 

Q Q Q ' » Q Q Q 

K|(m(LJin<KTi(uui(LiLn^u(oi\ (un«iam3(ï](njï(Kin(Lfïi(Ki(KïiQvii(Uï™(^ 
mTiau(Kii(Ki|| (iwuu(uiiJin(Kiajinm«ii(ï](Ki^ ajm m m o kiti 

Q (X O O O O .. 

aiJi:(Uïiann7mo3(m(m||\o(M^Tio<r^ (mcejï^ji 

q c> 

«i(M(nj|(inji(Ki||\ (umu(ï|(Kin3(ï|oo(M .jïi an o ? oti * oaKKman 

cxc^ o ex a 

o (uu aft am aaji inn asm o «tn ui ti \ (unytuoion am maai 3 m o 

«ii m ann 3 mi mi JintW(ï]'KTniï](U3m(iJin3Ti(Lwmo?OTi ? (öi ti aai 

&nm(Uiaj¥i(Kiaaii|\ oaiLn(KTi(rui(r](ïrïi2(6ïi(m«)ajïi3(M(^(KTn^^^ 

qv f a^ a ao Q Q 

(KBldJlTI 

Q / Q Q 

(M an (ei ^ji aAJi (Ki ^Ji ann \ aaiiruiaxitniLmiisiiTioimtruim 

aai(i^am«u\(öiam(Kïi(isin cwnn xji asn aai ti ceji \ (wamaniaji/iKKöi 

^ ^ J ^ - - - 

o * oü q o» a, o 

aai .jïiookki Jin(W(ry(iJiTiiïj(oi3asifi(Ki-JlT](Ki|| oaiajioaiaruiJTi 

/ O Q O Q C£* / 

(Ui (Ki ca m ia o (uu m (g mi \ (inoafl^asJtuinfLJiasinou™ 



asn ooi aai (y ann ojïi as om arui % ceji o ? ajm (CT(LoiTi\(M(aiam^(asii 




(KU 

aui aap tui (Ki (EJi m axi o (urn m (kj (m \ (LcioiKi^asJtuinaJiasin 

Q CV Q Qv Q a/Q 



(M(i](ai^(uui(m(ruu(i](dh3(M\ (EA(ruiaruak(MfcAï](K¥i(MJ(uin(g 
oai\ (e <ru Kin <rui m (oi 3 asin (mi <n aj^ ^ 

/ Qv Q O Q Q Q O 

(M^a^a^afïifriJiajiiiasiiiotKinaAiiTiN aai(ruiaai(KiiKi_5Jk(aï.Ji 

a /q / o a/a q 

«1 ^köi (£j aai ^k % (Kïio\K«(ï|0 3(Ki(Ki^nn(g(Kiii\ ooi trui (on m 



_ • 

1) (Knajiasynihn/i = »oï 



<*SD(l<*fyi = (KntuninasniMn^ 
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ajïia(M^k(Ki(aj)(KTn^k(EJ) nrmn aai <eji f urn (Ki£A(ruioiiao(Ki.ji 
ann(iru?\(M»ttiM(Ki(öiaai(rui\ ofa^(M(ï](e^cuu(Ki^(m^oTi 

Ó<t> C>Q Q O (X/Q Q 

mo3(KiM)Qnn(rm\ «tnunriN (ui(Knnann\ ï|03oa(Ki.jïi(raMm 

Q Q Q Q / Q O 

(M til ajïj am \ ceji aan ? oji mi ooi o (asn(kji «(Efl^cuuiMi^tm^icSDtM 
(uhikii (rui (OTEJiiwumiKi aai trui ct o(asm(M m oeii -Ji cuui «i -Ji 
mi ^sflian Tim Ki \ (W(öi-Jj(Kiaruuann?aJin(Kïi(Ki[|\ (M aai u (Ki ö 

Q Q 

oaiirui\ oii|(m(uu)ia(nia3(}Ji(Ki(mo(KiaAJt(M an ceji ^ji oaji ogi ceji 

/ O Q Q Q Q 

(M(-joi(Kin(LJiinN ia m ia 2 oji ao (Km arui cm (eji (um om ^ urn u «j 

O (X C*v 

m(Kï)3(noo(kJi^nn«|0?OTnf aaiï]7n2aaiaaira(EJj(uiii as om <rui 

O Q Q / Q O 

aai (ui m \ (M asm urn ui o oji (ki ti arm \ m turn 2 m arui f o (KimfcJi 3 aai 

Q Q Q Q 

«] OOI (Uïl (KI (Kï| (M (UI (C™ (U¥l (Kil \ (Km ï] TT1 3 (Uïl (KI 0O) (KI (KA K) TT1 TTI 

Mi^(^(moTio(Kiiism:m(iaiï|^\(M(CT 
o(rnii(Km(Ki(^(Km-^(ism(m^(W(En(iaii|| «](EJi2(M(nu2(Ki anaai 

Q Q Q Q Q Q O CV Q 

(fcHTio?^ m ia o aai arui (M tui ra aa aai \ turn uui oi (Ki «m u o oum 

aoocv 



aan sa ra aan (oi (Ki u (Kin ajmasm(i](M^(i]0 2aflir|0(um(Kiaaii| (um 

Q Q Q O» * Q Q 

ceji (u ooi (Ki turn ojui (Km ia o in ? ^ m ojui tm m aan 2 m aa 2 (M aum aai aum 

Q Q Q Q Q Q C£> 

«mo(Efl(i5m£riJi?(Eiiinnrin(mo(ora(Ki(| m ia o (Km arm cm wi aan a£ 
/ 

ï](KÏ)2(K)^ 

ao * a a / a o a a 

n urn o (Km «] (eji 2 (M o (Ki (mn (öi (kn ó turn ra oi asm oji mi (Ki? as: on 

(eao?(m(^(m(oi\ (Km(Ki«|(Knnra(U|(Ki(Ki?a^o \ (eikkio(u 

(aia£arn(iru(ummarnoqom(Ki aai uui oa -jïi aai ti cuui (a-j 
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O* Q Q (X Q O C*> (X 

(KiKUiinoanimx <uin\0(Kï](K¥)(ï^JTi(isï)Tiam 

^_ O O O Q / t QZ> Q Q (X <Z^ Q Q 

Mi anmn (wn ym \ oi&iou^aaniJiTiN (KiiaTnasijaünxJiTnmw 

* / a a. a^ 

anmtKiKkJKKianiBi^JifiiN (MK¥ïmia(n7n«](Wi3«]aoi3ann .ju oji arm 

aanf^ (K1 » v^3 ^ ajul a ^ ^^A 3 fKi (Ki ^a. asih cmn «ui ^1 asin tum om x wiann 

Q Q / Q a Q 



in on <K) cn onm \tm<ai(^oi(Kin(Kiff](kj» o m) (ki\ 01 o «ia .^urnn o 
cmiajinofKïioïxmflsiiMïiMariJi^OT tuin (ki kïi 01 aan l oji (i£ 

Q OQC?>OQOJQ //Q OO 

in asïi ^k(Km ajn (ui asm mi arm ti (kd a*n m \ o£Jio(tófi\ ajin til ooi arm 

/ 0*0 O O Q O Q Q O 

(TUI (M (UI (UI (KI ] \ (üïl O «Il O (KI «11 Ol «1 (Kïl dJ] Tl ff] «Sïl 3 (UU1 (KI 

Q Cjv CX Q Q 

(LA(Ki(Kii^k?ajinonn \ m kïi (a ia o mi jïkea joituinasïi mïi o (run 

«SU (KI Ö (Kil «| O 3 (KI (KI (KI O (KI -&(Uj (KKKflN (UI) OOI (HJI -Jïl «Ül 0TÏ1 (kil 

O Q Q cv 

trui om ojui (ki n (wn (m (ki ^asïi arm xui om tuin (m j| \ (K^iJin ia (B angina 

Q O Q Q 

CïimO(lSTn(ï](KÏ)(Kl(lSÏ1!™[|(Uïl01 O (KI u 

Q o a O Q ü Q + 

(MO) oio (Kin ï)«sïi3(uui(ï]acu(ï|(U(mannTi(Kïi(LJiTn (Kwaswp 

Q Q Q Q * 

(KinaJui(Ki£j|(Liin(Ki(i m ct 3 wui (ki o (ki -jïi ooi tiji (m aan m ann ojui (kiiin 
«U, tJ d| I J am Ol ( cJ[ 

q o .. o a a O Q " Q 

(KI (Kil EJ| Km «Sïl (KI IQ (ï| 10 3 OJI ^kOl O) O (KI|](UïlflSÏ|(KlJ(l£0(K|(Kïl 

(KTn^ytuiia^inoNjiOföiiaaciJi-jnajiN )ia«|ia3(MJïi(Woi(Ki^k 
<oiim(uinu(w(oNj(M(Eii(EJiTioi -jmann\ til ia m «na 3 ojui aan ajm uin 

O Q O Q Q Q/ 

asm o aan o \ (EJio?anjia£(i£o?ajinO(U]n(isïio oukm 

Q Q Q Q ■ Q Q 



(Lm asm o um o x (uino(6ïi(0(Ki^(m(Kin(m^ann(M^(Kïi\(Mtfl 

Q Q/ a Q c> cv 

wo?(imo(uinasinoaji(M(Kmou(Ki(K)n ia«]ia3(kji ~&(éji ti (ki 



1) (unaji is Maleisch = tfnon Ng. <rL»<is» kr. 



5o 



QO 



Q Q 



Q a * 



(^^(KintMtEJiiKiiasiiasinu^kasinx (KmMKmfruifimuiTTnnimwi-A 

CV Q * * O O 

Ol M ^ I ( \ó^ 

» Q Q Q O Q Q CV 

(KI (KÏ1 (M ^KLIl (KI -J| (KI (M ^kCUl (KI \-^ï] O dj ia N O INIOJI OSÏKM (ülin 

o / a a a a a 



(Kioiin(Kiu(m(ii(La2(M(min(mTi(ao(Ki^k(isT)ariniri\ aximiaain 

«L K^| «1, K j ( ( 

1(M 2 «uu (Ki o (Ki ^nn (ai n 01 (kji (a armnuiiN aan aan oji «srnam asm tuui 



QO QcQ QQQ. 

O^OOJ|(K1(KY1N WO(W(Kll(Kïl(W(U|(W^(6ïl^mam(B(W(LI|(Kl (UUI 

O / Q O Q 

(EJi(Kinf\ ia m ia 2 viJi asiij anji ti (Ki m (ia 2 (M ann in ceji aajuajmo 

Q Q c Q Q Q Q 

Of\ (Efl£TlJ|(Kïl(lSin(Ei|(Kï)(UU|(m(Ei|(lAJl(Kl(m?(Ï^OO(m(KÏ1 

QQ / Q QQ Q Q 

0?TTl(£JiaJUl(Kl|| OOI 0SÏ1 (kfl (BI OOI O (KI _&QS11 (U¥l (kj U (EJ5 0AJ1 (KI j (KV) 

O* Q Q Q Q Q 

(iJLn(m(ï]0 2(Ki(maqaj|(Ki-^o(Ki(Kin N ^ (mMinKiniaoimiïjinnann 

a c> Q CV O C^ 

(mtntKinacuamwotm^iaajui 2 uui (Ki o (Ki -jm ann 

(Kmania2(Uin(EJ)(LJUt(Ki||\ (um(Kmii|(Ö2(MK](ai2iï|(Ljno(Kmia w 

Q 

Tnasïi(Uïi(Kii(ïj(ru^(M«|(EJi^(uui(m(ï]ann^ 

a, c*» cv a. cv 

1(Bi^Ji(uui(Ki^ïi(a(tó:^ (kji ui asm on (n aan anrwintMO »q aa <um aa 

Q Cv QQ / C^QQ Q Q 

amTi(KW(U)Tn\(OT(isinTn(is¥i(K¥)o annn 

0* QOQO / O* * / Q 

ui asm (uu (Ki arm ti aan o in \ an (öi ajm aai o(asm\aa(ö|{Kiaj|aa||aan 

* / O Q Q 

(KI Ï|(M O (KI (KI ^ (M(^(OJ(Km(UïTn(lJ10? i 0(Um(Km(KllI|(MO(Kl 

Q 0/ o o * / O. O/ 



Zfl 



cv 






(Ki(MO(U)|(Kiajj(Ki(| (KmiKma5iL(Km-jm(Km^(u(afïj^(um(Ki^jiafïiiï] 

1 
a ao q . a * q ac> q 



/ Q Q 



ï|(nj|iïjuia^*(oh(a(Kiaji annn ? (M m arunn o (Ki (kj&ji ti^ (kji an 



(mtumoaanotmaanasmfuuiasotumofKmowiKm 



(Km o 
«3J 



(Km o (ki aai «| ia m 



«|T1?I 

(mmasmoaaarió nrïm aa tui (ki ajin m (rïh 2 oji (dm annn \ aan arüi asm 
( J j™ [ O J " 



O. / Q Q Q * .. Q QQ 



KI, 
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* * Q O^O Q Q O Q 

o(m^an(Kin(n(0(ei(M(B|(an^^ (umMiua^aatjiaxioan 

(M oq asm ojui <n iriha(M mal: 3 x l ) mania3(W(ïui{kii ^(M(am?(um(Ki 
o(mieam(M(y(Kin(Lao^(UiKi om (Kin massarmTriKmajin «j 

Q Q/QQ.C*> /Q Q Q C> 

asm?^ o(Ki(KTnoo(KiTi(iJin{aa^\ «iariJiaaia2iaai(ui7n<no3(Ki 



a a 



iKi(kB(Kio(m(U(m(ï|(i^3 0iTrja^ ojio?(U¥1(UI/<lci 

(oiHinaAnTiii]oi3(i5in(m^uo(U(m^(M(m|| asmajuimarm 3(M m 
ma^3om(^(U(Kïim(rijiim(Lii(m iukkkkiottjikiji ónmm 

ii|(o(Ki?\ (KinuTn{a(w^(uin(Ki]0(Ki||\ (Ejinji(M(CTaaim(rui(Ki 
otmtkflmtwaiOTTnaxiotm axjoann(M((M) 

(Km^(Maj)(Km(Ki(r)(kJiO(Ki(Ki\ (kti asm (&n arui cki asin (Km xji in asm 2 (Ki n 

O Q Q / Q CV Q Q 



m asm aai <u\ m (jmj aai -Jko nririn(waj|t(Wfiaai(win(MO(Ki(Ki\(ï](oi3 

O Q * Q Q CV Q Q CL * / 

asmafl(uaJi3Ji(Ki^j|(M0fln wmajui(Ki onnn on oji (ki ~m aai aji(asm\ 

* Q CV O QO^ Q 

aai u arm 1 (ki asm (Ki ,ju tui m ia 3 (Ki \ (M arm arm an n asm (eji aai ojui (kiooji 

O Q Q «k O/ 

a^«i(wnjiajinm(oi3(W(U(n(m(KJ)(wiTn\ ) asm o anji (urn 01 on asm 2 

a o cv a a . / 

{M^omMi3OT0Q(iÉv0aii| asm aa^k? 0(1)0X13 0^^ (Kian(kii(a^ann 



O Q'Q Q Q (Q 

oai(uiTi(OTm(LOi(m(Efl^(Km^oflariJ!(OT (M arm arm n aai (ki 

o o a / \ a 

m(MO(Ki(Kiflum(EJiaaiarm(inji(Maai(^i /(MasmmoJi-Jmo jojiajnnm 

m(Ki3(M^Aaji(Ki^innN (um(EJiaaiaiiriaru(Majiaji(K)i|\ (M ajm u ieji 



1) <n<t£-2 = crnnxmi = «tw 't) <nti <kti asn asn mi _i mo asnji = iets, wat goed ge- 
sloten, gedekt is. 

2) tui oji t} kn. = sprauk, taal. 
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O Q __ O C£* 

0X1 



O (KI (EJI -Jl «11 ^k (UI (Cl OS ü (KI n CEJÏ (KI O (TUI Ofe ff] (M 2 ff] Tl 2 f (UU £1 

KTn»tt](rui^iTn\ (Laï]«un(M(Monn(<iqi(EJi l ) aaionfo og uoj 
a a ao • / Q Q 



Kmoaiarui^nnN (Laï]«un(M(Mann\<iqi(EJi *j ookuituo «) 

/ Q Q aO * / Q Q Q 

(cm >(uïi (Ki tii ajui (Ki il \ (Ki(au(M(w?(un(moTi»(n(riji?(M(Kïin 

aO Q Q 

ff] flfUl (KI Ol (KI O \ (W)ï]OaSYlï]mU(La(ïlïai3ï](l^3(Kïl|) (KJIÏil^J]*] 

Q 

^(Kl ^^2 0ïl W ^^2 0ïl(Hnan(K1(riT|(KTl(ïSÏ1^J|(ryi(Kl() \ tOKKlffltM 
( |ui (^ | ai*u cJ| ^ ( 

q o / / a o * / 

o (m «1 o anp (Kin -& wi «u \ arm as o (ró \ £MasïiazifriJi?aji(M(ani]f 

cL * o ex 

(LW(Ki^m(Kï)(M<o^(m(iJ)o?(LJin(Kin(Ki||\ (M«]Tif(KiKinKi«](Mo 



O O O Q Q Q Q O 

Klï)03 

(EJiMoijajinaaii\ aJïïö(M(^?(uinaflo (Kiaai(no3(K)ï] 
cmnanriN (öi on (n as on ooi ki om n o(uiijff](Mfrij|(ru<isaai(La(EJiffy 



09 (Ki m o 3 (Ki (Ki arm m (ki o mi -jïi annn ojïi ann geji (ki o «i .-«* ceji on 

/ ao * / a a _ o 

(EJiMogjajinaaiiN ajinaji(kJi(ann?ajin(Kio (Ki aai m o 3 (Ki m «i -* arm 



/O O a /O 

>JlCT0£lO(m^(U(Kin(ï](M(ï]afUW^ 

O Q Q Q Q 



(mnia&A<nj|.j}a£(Ki|| (iaoim(M(manno(X|(M(nji(EJio^ tiaruia 

a * ao a a 

oimtMtmamomaNiiaanoo v (U¥io*aioaflaai(Mff]oasïi(Ki aji 

Q O / Q O (X 

(Ki ^ ia m imn 3 in (ijp 3 (Ki) n ot o a (m <Ki ot 

Q OQ O O O Q Q 

maai 3 nnnnajinïjTifKipfcntnaxiaruasïiaai^ 

O O / O O c^ 

«|(M trui (Bazin as o*aiaflomajinann\ ceji ari geji as (EA «] o asii (Kin n 

00/ a * o a a * * 

(wajiaaiTi(iJi(Ki|i oaKKim(MO(Ki(Ki\ (Min asm aai gjiti inn an aai 

Q Q O aO Q O Q Q 

(ciTKanicioafïi(aii?\ oaiJan^imo^aaiotKiiiaaifKimojiotK) 

O a O / * Q 

(Ki \ èi (Ki o arm as o aai arm \Z& \ m (M 3 m m 3 ? urn (EJiaai^koiLn||(Ki 



1) ffoïojimi k. Kn<rjOJit<m\ ng. = belooven wat iemand gevraagd wordt, maar 
innerlijk van plan zijn het niet te doen (fig.). 
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OO Q QOQQ O. O O 

O Wl 010(U¥l(Kl(fcJlïlJi(LJl?(U^ (KJI (KT) Tl Ol 

icj o mi Ji om (ru ? \ tM m Kin tftïi oui m aan l^o as (M m iea ia \ ki asi) 

Q .vOCXOOQ Q 

iu^oioiJ(uin<mo(M(ci\ ) (n(Kiin«in(Ki^Jïann£rijif\ tmowif 

O * Q » Ü Q cwa c> O 

uasiiaaiiinaflomimo *^ uu (^(mnmo3(Ki(Ki^Ji 

* Q O Q Q (X » O 

asi|(aiQKiyi|(K)o\ ti asii ^ïi (lji ti iktï o ti ta (^ (kii asvi fi kii o 

a o q * o 

in?(uicB(nji^^ ^iamïui(KT|[kji^k(Kif] «m ti ia u 05 \ «maiin 



ii(i^3(Kin^^o(UJi^(La(r)(La2(uaji(Ki](K^(u ouïi 

«iii(Kij(M-*{KiiLnTn?(Lnnannmmo 2(Ki na (ei? 

iziaan (Kii do ^Jïi(ei(kJiu«:ui f \ kïi aj cui aai» ? o tfn ia uainnej 



vlfYl 

Q O/ O O o ~ ^ C> 

lAJl^x O (KI OOI (K¥) «ïl (UKKïl _T¥| (Kïl (KI CFJ «UI ^klJUl (HTI *) (UI «Sïl (M 

J £~ J^\ 

BQ * Cv»Q»Q Q » QQ 



ia ajui «sïkuuï \ s|oiaasYi(moQST)(uuioo(Ki|| «sïï cuui ojïi aan asm o f 

Q Q Q C* Q O O* «. OQ Q 

Tiii£Tnfl£\ (M tJi (Lm ann ^ (M(Ki(Ki^k(Ki(Ki^nn(Kinoafiniaiïi(M«i 

) KI, JBU ü | H' 

a oqcvqo ac> 

<kij(kij»ii ^k(Ki^Ji(Ki9an\ (M «ïi ani (kiii o m) nrmn «£ m wi n uu (ki 

«Kifj tjnn?\ aso Tnasn^tu (Kiannaaji imaJl(Kiji(ui(m(LW(Kiiajifii(kiL 

miawimiaoN lamiasajjiOTUqjfcJi 3 ) <m om (mo(M(mn osmose 



1) t^^tu^jiicnKm^cunpiajiBJixn = tcnfcn^mnonn = opening, tmtcn <u> óci = 
de negen gaten in het menschelijk lichaam sluiten das een tapaleven leiden 
waarbij men alles nalaat wat tot de functiën van die negen gaten behoort om 
zich met de godheid te vereenzelvigen. 

2) mom. ga in of waüom = het onderwerp van een wedstrijd, waarbij aan 
den winner een zekeren prijs wordt heloofd, dus prijsvraag. 

8) iuz asn^rntEJt ng. ae: asn^oiajt kr. de man, die door het noodlot bestemd is 
om de echtgenoot te worden van een vrouw. 
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(H^tmtMtoiasm-marias \ tM«sinajim(LJio?(Kïiia «m (kïkm 

CX CX O CX Q Q * CXO O O 

asm~rm(narinaan||\ (U(Kin(noi2(r)CLJi2(mo(Ki(iAJi(Lnno(Kïi(M(EJi(Ki 

Ct^O Q Q CV Q O Q 

(Kin oiumaajfKmtM^KiasiaoiKi^mM am 



■=3 



I 



o a o< ex c> 

(Ki(Ki||(Ejnnf\ (tfvönriasïi(| (m(no(um(Km(Km(M^(n<m2iism(m^ 

o 00 00' o 

arm ia am (Km 01 Km ij (MOi<an(Km(M^4(i|(Ki2(i](ism2(nji[| ï£i|(Ki\ 

(um(m(W|| (tnTn?%(i^(B in(ism(Km(aoi,(ism^ 

o a o o ex 

anm u n (üi ia marui 2 on asm 2 arm (Ki o o*i(Km!M^/waai\(Kmo£Ji-nn 

aq asm 2 ajui tui (M n ï](ici2om ~ 

a o a o a " o 

(M OOI -fm (Km (KI (KT1(M-A 

Q O C*0 O 

(KldJlOf 

o / a o / ex eva 

102iKi(m(MTi(uiiii(m(riu(mii(Km(Mfln(Ki2(M(Km(oi(m^ 

O O O» CX Q Q O 

ajui eji aan \ aan m aai asm asm -jmumm (nji(mo«)(Ki2aiiji(EJio(irinn(Ln||\ 

Q / Q 'O Q O O C> O O / O 

(EJianji(Km(^<r](uifl2(M(oann(Mo aHKKiooaiaAjnnaJNMT) 

O Q O Q Q O 

(Lnm (Kiï|U(kiiï)(ki\ (EJiaaji(Kmasmanji?(Uioam(UO(Ki(Km \ (EA(ki 

Q O * * O O O 

omo2(m(m(uuianji(Kmiï|anjimua^^(oio(W(wiTi\ oxj)(Km.Jm 

Q O O/ OQ * C> ___0 Ov /Q 



(Kl(Ul[Kl[|iKm(K1(ï](MO(Kl(Kl\ (UmOOlO 

Q O Q O Q ~ 

armn (urn (ki (ki n tn in ? \ (i£ (eji tj asm 11 aai ajm «11 
(m^(m(Km(i|(oi2asma{i^kanfi(ia(oiaai|| oji arm arm ojiij as «1 



asm o (En ooji \ otbioomfciMasiiKKi ^niniKio oaxiaoJKkJiTKLii 

CJ ca| JJ^ÖÜ CJ >> 

o o o a * 

ariii aai aji f (urn o (ki m (ki (urn aai ui 

10 2(Ki(Ki(MTTiaJi(n(Ki2(uiJii(C)(Km\ (MosmoojmanaananuitKi 



,00 Q 

an (Kia cuui n (Mamam -jïi (^^(kio 

C>_ ._./_ Q 1 O I 



0£IC1 
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o o 

(l£I](Kl 

O O / O Q Q 

QJIÖ(K1)~JU£J)(Kl(Kin (KT1(6ï)(rLJ)?(MMiKiriiaO(Kl(M(Kl(n(riJ|inU 



- O O / Q Q Q Q 

(Ki (Kin aottëïiiruftM^aaiiaotmfMaflm 

Q / Q O. Qv 

(Ki-ji(oj?(uin(Ki|| o ki (Kin o o (Ki o (Ki -ja n «£ ^ (M<uiaai(Ki(r](M 

O O O / G Q 

0(m(m(n(ia3 0ïi(m^(m^k(Ej|-jiïfi(rui(M|i u(ci(Ejnn(ui(Ki«s¥i(Bi 

(Km n (W arm on 01 2 asm m aq 3 (ki (ki da (ei aan (cii(Kin;Kinaai(M~&(Ki^Ji(Ki 
J| (ai (3 ^^ (a /kuJ^JÏ J 

«n^ (M(Ln(mn(man(WO(Ki(Kiasïi(EJi^ji(iJio?\ o o (öiin oji m asm 

Q (J^Q Cjv Q O 

(EA-Ji(KYij| (ajia^uu(Ham(masTno(LG||(Kio(Ki|| (kn(EJi(U)nan(M2an 

1in3{(Lfin(öi(Km-Jin(EJi(un?(mamTnKin(uiTi > ^ acui as: (ei ei ^ji arui aai 
\ ) Ol ï «U 

/ Q Q * Q O 

(W(^(l^TI(l5inO(m(U(B(Kn(Kïl(kB(CT 3 (KI (KI ^k 

Q O 

ï] O flSïl (KI O (KI O «] (kJI (TUI (SI O\«]0 3(m(Kl(k|^0(Kn(KinTllï|(EJ|\ 

Q / Q . C> 

o(m(Kï)(ijio(Kio(Kii| (Mooin aaifKimtMOtmiKiaaimQumariasm 

Q O O» Q O Q Q O O 

kjmmi -m(EJi(ui?(Kicimin(Kïi(ionn\ laooumoaJifmTn ~ 




/OQcOQQOQ a„ Q 

<ei\ (Enomasin(LiLn(Kin(LJiTi(M(Kin(LJi(Kiin aai asm (bi aai ojui (Ki arm (ki 
O) cJ| Ol ki, ai 

O O Cv q 

oiKiji (Km(man(MO0tt(masmaaiminji^(Km(6m||\ ceji aan (kji m da m 

* a /cCvqoqo oo 

min o o (Ki eji-jij jwj \ (Ki om m aai (ui Tn(kji(M asm -&(öi -Ji (Ki «sm aai 

a • / O Q Q * CV 

£j) ~nn (Cl (M \ (M(a^(Oiaa)(uiTi(MU^Jia^(Kii(mix)(M(U)(Ki(KiU(K}i 
9^ ^ J s aa ( ^l 

Q O / * 

oann(Mii (kn(öi(in||(ï](W3«)in3f(iJin(Bi(KiiK^ m im arm aanji 

(najm3(M^(^aai^(LJiasm(umaaiTiaaiin(ism \ (K]<U|<ki 

(Ki(a^(tfvin(ism||N UTi(yiKin^*OCTadnTi(uui(^a^(cjT»o(Kin 

Q / Q / O, 

ajKKimafïiNOJinanno nnnn asm oü^ostict^ 

O Q Q O O/ O Q 

asïiajï«5¥i?iauo(wiafl\ aai aai a^aai -jm ooi (ki -ji ooi aai in m (KJ) 3 



56 



o 

Ml 



/ Q Q 



C*v ^k 



(m(Ki^mTicuïiTi(M(ï)«iJiinot(Kiop\ oun as cwn is o Min (kdua 



Ki[-j)(iËiT)QSYi~nn onm\ <ia)(ic](nji(^(i^Ti^(uiin\(Ki)txiaqcas 

Q , * Q Q O 



-J- Q J ~J ■■«. 1-1 

O , * Q Q 0< * Q 

(M [o ojMin gjitkm aan ti 01 «ja 04 mi-ji ann anjif \ *a am «) ia mi auïi 



^j 



Q 



I 



ik mm alk m mi (J| mïi mui mi n iron mi iku o (ki mi 01 anj w o mi ^kïi 
(ï|{kj|-Jino\ asn mui mïi (ui ti aai ti ann mi o mi o w :m m «rui -jïi o \ 



Q . C>Q 



/ Q 



MïlOSÏlÖ(B(fc&(Un«](M3TieUIMl|l (MOlOimTU O! Ml O Mig \ l ) 



(kJiaaiTKOi(öo(Ki_Jiamcnii^ trui as ei arm 1 cui asn (m am o <ru mn 
asmMiii 2 ) oasiMïitBiiaMioMi^mtëinró 

QQ O», O O " <£*» O. * O 

aan mi o j^ tuin (ig mïi cd agi Ti mi ti ia orui as ti o?\(uitio(M(isïi 

o „ o o a cv a 

(i5ïi[UTio|»ai(WTiro(EJii^O(LafLa\ (U¥i(is(MTi(kn(MJiï|<uii3m 

o „ o * a a a 

iï](ifu?0(eo(kJ||?(unMi^TiMïimTi3(ï]0 3(^ onm (uin Kii \ (uw a^ 

OQ / Q O Q 

oiaMinm(M3TiMiiiinm(EJi>«]03(U¥i anm(MMm(t^\no3 0<ëiff| 

Q . Q / Q * Q O 



a 
(uu 



moiisïiMiMimMiiimMiijnMi^ nnm f &j mij m aan 3 mi 



m03(rUI<EJlffl(LJÏ10\ (UTl(M(Kl(ISllTlNMin(W(Ln3JITim(CT(ïJIMl\ 



00/ 



cv 



a 



om mi mïi icui 01 n (UïiTimwunanjifMaruiniaox m arm 3 m aan (mn 

o .0 o * 

oasïio«)(6¥i3(Ki^nnafUi(ïi(M2(ï](Ki3(Kïiarn(ï] ammoMi mi tg 

MmmMi^ 3 ) m ajui M) (M (ia \ «|am3maanMmo(Hyo«|asïi3 woflo 



1) ttrntnnrt turn itnji v. (??t) 9(C ™JI = vloed der zee) = overstroomd ; overstelpt met. 

2) McrnMtriAcmifin'-Tnji = bidhuis; hiervan is afgeleid de naam (riaamw 

3) <tfwïi<rfn = hard. iwiiei Zitmriarm = steenen boempang. 
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amncBuiji anji on (ki (w (kji an ceji (ki n m(im2«]O2am(0(OT(nasin2iï]a^(M 

(Uafïl?OTI(kJlj] OlOKKÏKKl ') 0JU1 05Ï1 KI 0S1F1 OOI (TUI OOI (KJ)UÏ «1051112 

(Ki-Jmaan(M'ri\ omaJi2aai(Ki-j¥i(Kiaaji(Efl^j| aai an armn «1 «m 2 m 

Q Q Q O CV 

«10*12 \ (LCKtfltKlO^N (!I^(ï]Oin2*q(K101(01IJO(K|(6ïl^(Kl ^o ^ 

CV Q Q Qv 

(Kifj iKï)(unin(m^oani(oii](ui(jTnu|] (uinaainnfimofKiofl^Tn 

o a / o. 000a o 

asïï|i(Uïi(m(o(i^Ti(i5inu(witt5ino]\ (ui(£n~Jiaan(Ki(£Ji?ajiriaai\ om 

M ^- J ^ J^ J*i^ \ JJ 

Q Q Q * O 

(M(unn(M~&(Kiaanaai\ asm asvi «1 «1 o aan 9 \ ooi o asm (U (ejkmjoji 
Ti(Eiima^?\ inn kïi aai m(ag o an\(M asm arii^ 
(uinoai\ (uininim(moiin(W^ft,(maniajin ^ *) aai a£i ti (kitti dei arm 
a£ o (kji ^ (MyMOjaiintwiiniïiaJinannaan^asiii^ 

Q Q O ' / Q O 

asm || (eji asm ti asm o ? (urn tui iki ajri Tn(mTi(ia\(MasmaimTi(M^a{}aji 

Q Q a/ Q Q Q Q Q/ 

(m(M(mioiin(U-^(marin(iJLfi^ <w arm dei ui m (M aq 01 in (M ^ (Ki 

Q/ Q CU O O „ O O 

amajin\ (Ki o (Ki aai (U nrïiriN arm ajui : (ui «1 aai ojm \ asw awi ooi xoi ti 

Q/ O O O O 

annn a r im(Kin-jin.aai(Ki^k(Laaiijiuiï]aaio?\ (M(öi(m||(uia£?(uiajiir| 

«](öi-Ji2(Ki|| s ) (UïimannaqfaoiKiajLiiajifi nnnn: arm ak (y ooi o ,-ji ? 

( (ui mo 2 (Ki m (Ki uu (cn\ mo 2 «1 oei on?(M arm (Kin \tM ïitii mi oagj 
vJ ( isu ui, * ( «si^u \ Jl ( \ asi) 



o (Ki aai \ MTn(^a^7nasïi^^a£om(wm 

O Q O O O * 

am £n (ki ^,(05 osïi \ inn(B^aji(m(öjasin|(EJiaai|| <itn intuin (uiojin 



1) «7w arm asn ihtjj = bast van een boom. 

2) onrrnajut kw. = iisn;m^ji < rirtntiaji =z zonder gevaar. 

3) iU'rKyi tyi n,™ ^,1 hm™ kr. = vechten tot de dood volgt of de overwinning. 
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o qo / a o q q q o o 
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a / Q Q Q / Q 
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QQ Q> O „ /, Q^ / 

(uiin\<njia£(KmKm(Ln\maanuLn as in asmamaan\(noas¥i(Ki(-ja£ 

TnasinTno(Ki]3J!(^(Kin(in(i^ \aji(Knnarm\£Ji 
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anji ajm «m (ia aan a£i (Km a*Ji m an o 3 (ki (m (kj (m (H (ei o \ arm (tnn asm aan 

QV o o a a o a 

a£ (as® (m (urn (ui (Km (Km ki on (in (rui f) (w oi am ~&(Km an (tnn azi asm ki oji 

O * O OQOQQOQO O Q 

ki ajui <um onnn \ (oi(Kiowm(wiTi(WO(m(Ki(ï](K]3(m(Ki^(n(m3(Ki 
**> Q jwjsk (ö < > K a 

a. * o oa a a a 
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QOQ „ ÜQOQOQ 
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o/qq a * • acv o o 

(Eflam(mo!m(LnnCT(n(Km(n(Ban(OT 

aOQ QQQ ,. 
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o o 



1) tt>n < ~noji^juHiji = klapperboon. 
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Q * Q O Q Q O Q 
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(Ej|^ii(M^k(ui(Ki(uui(uin onnn\ (uiflsmfda(uioaoi(Ki\ minnannanjKim 

on 10 (Ki f] £JI urn (Km (M (En m 01 3 «sm «1 ~m an armn m ti (Km asm (Km o (M 

O Q O O „ O ^O O CU 

(Km ten \ o (M «1 acu) 3 ki m «1 m o ikiojï^ oji\(m om 01 aji (M (ai ~&aru) 
Tio(Ki(nji?(KTnmo3(Ki{Ki(LQafuinririTi\ da m da 3 (m «rui \ qjv\ o iki 
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Tio(^oifKi(M(Kin(iaii(iJiJi(KiarinTi^ (kfi ki asm aan aai (in (Km \ (Km 

/ Q O Q Q O / + O 
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Ti(a(Ki(öio(kJi(Ki|| (KmdnTKKij 2 ) (M 01 (01 m ia (Ki (| (EJi(uui<Kmoj| 

1) rtiKnnajiiKTta of m ttm oji /kw/i mofn'niuiMTnn, = op een plaats blijven en niet 
weggaan. 

2) a $R (U l' r * <Kyi = onzeker naar alle richtingen loopen zouder te weten waarheen, 
slenteren. 
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CX * Q Q> O Q 

oim^(KriTi(ULi\(Biiia£0(m(Km 

O CV OO Q oo 

01(K1\ U(Kin(mTI(UJ(KTn(Kin(ï]TI3(UinaSlIl(^ 

iKvrw (Uïi(Kino(kii(o?(ï](Lnn(KinoM^ oi 

injim(Kin3anoCT(UiQno(kJian^o(ï](La3 (mf| wm (a_g an uui (KÏiia ia 

1) «3.i^ï = lang, hoog, slank. 

2) /asnrw = vlug en klein, bewegelijk. 

3) '-ncEjiJi = fijn en schoon. 

4i) (mieji =. een soort beestjes, waarvan het mannetje steeds op het vrouw- 
tje zit. 

5) xnidiEnji = als een apem (een soort pannekoek doch erg gerezen) dus 
gezwollen, dik. 
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«ii(Uï(Ln!a^(KïiTiajï)(Kin\ (cto(ct(EJ|0|)(kïi|] ooiariTijaaajiKa 

C£* / O / Q O C*> 

(OT ^\3 W 51'^^ 3lï ^'^ ( ^ (kJ,(KinaSin{15; X O Oïl (KI (Cl (K) O (EJ1 

eji .ji (Ki ui aj) \ (ui(EJicmfi^ft.(ai^JiiKim(L0 3{kiiii «m iki (ki Ji aim { (tnn o 
flKi(Eii«|oa(Ki|| (Kiii(Efl(M^oin(inji(i^(^(EJï(Lnn{kiianji ui \asrn (m o 
(Ki ui asm ? aan ia aa o iwi\ (Ki(Efl(ui(Ki^JÏim(flg(Ki\ o (asm ia om eji 3 
(Kii un cuui arui o^(kvi osïi oeji ^jkkdii] (wm(La3o^m(K](Kio (ma/n mij 

O CXO / Q C> Q 

ajm(Ki(Hacu3Ji(B^asm(KmTiamaJui(m^^ (M tui as ? om 

aji mi um m (ag <ki acui as (iwn (ai oeji arui r (tnn (Mnji^(CT(KiO(Ki(iJuiia 
o(tfl^o(m(^(oi(ciTio(Ki|| uKumajiii (Km ijui da ,ui mi ^alsi "h m 
<m\(MO(Ki(CTmo2(m(m^oTno(Ki(ï] (ui(üi^ami(ui(CTiain 
«]0 3(Kinuïï(iJLJi(KiiiUai(öi\ (M «ïi u (Ki (öi (a o mi ^ (asm axi ari.o | 




Q o a O, OC*v Q 

(ui (eji «i -ji anïi urn «1 (Bi aan ^oajuifojmajiJomfKiazi m aci (tnn (eh 
o f ui asm urn (ctj ia o eji n asm o «] (Ki 3 mui un ajui\(ï]ia(ï]Tiia(ï]ia3 

C> / Q O 



Qkjiacui(Bi ^?(Lnn(Ki(ï]ia3(MO(Kio(m^^(EJi^(Ki(Kmasm(Ki|| mam 

a O / Q Q o 

anm (mn arui (Bi ui?(Limaflmia3(Moafl(LJi(KiafiJi ? m om 3 asm (Ki a;m om 
Tiu-A(EJiTi(naflasmajï asmiaar|(n(Eii3(Km-JmajLJi^ aai in eji an (Ki 
(Km\ (tnn(cn(um(miismafl^om«]o(o(KmTi(CTi(ï] (Km(feJi(Ki(M 
(majuiiaajuiia))(um(Kiaaittj|(Kmx (öifmofcflfKmasmflKifuiia 



1) axMMaxiaM = ^^jÊ?*^ = spoedig. 

2) (ïa = (unaih van xstiieam = nsnviinji = spoedig, vlug. 
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ari (eji (eji ri arm ti asm£uui<i]oi2(ism(m^(CT(La(n (eikejumut 

a * / a cv a * 00/ a 



onn 



(FJ1 (WN (UU) (l£ O N O (KJ (M (KI «1 «XI O (EJI ^ Mm M Ml &JI (ct (EJI Ml Ml 



asïi(ui(iHï]tciici,«i(EJi3iKïi~nn(iJU|\ ojiik] 



M1(M 

hsijkv 

ajui\ oiKi(Kii(Kïi(Kfi(öiim(Kii| ©lm* 

a o / a 
o mi ^(Kmo»Jij| (uiotEJiTioMi^TiTiasmTitëm 

/ Q OO 

Ól (UI Tl (Lm (Kil 

Q K 

anoJimoN mum miuiti MMmMmoiMoasmmimNm 



(mojkui -Jiaji mi ^Kno3Jiii (ui o (ejï ti (ui (Ki ^jï in in asïi ti asïi ^ 

a / / a ocv a * 

Mm Tl (EJI (Cl Ml MÏK (^ (Kin Tl (Un (Bïl O Tl (Lm (Kïl OJUI (Ol (KI \ Ml (Cl (EJ) 

an aai «1 (Ki \ mo2Miaji(aK]Mm<cmanLJi oji&jkm 

Q Q/ Q 

(Ui ano % «1 djui mi ui Ti (UKKH Mm arui 04 «sm «1 <ki\ an (Uïl 2 Tl (UÏUKl o 

o q a Q Q 

m(kJI~&\ MÏ1 (KI 0X1 (Uïl Tl 

— Q OQ „O 

(Kuift mui eji o arm mi m (Ki «sm ouïi (eji (tJiMm 001 (Ui mMm2mMi2\ ai(kj|2 

cJl <9 £1 O) KI I 

Q * Q 0/ * / Q 

(Kin(Ln(Kiia(EJi(mTi(oi(man(M2(KiiiKi[i(M(ri(Kiu(Eji mi ~ji ti (uu ojui 



Ml «1 (H3TlMïl^mTl(W(Lm(lJinMl(01«j(^12 



1(M2MHMlIl(kJ|(r) 
( 



(W) Ol O Tl O Ml 
Q 

(LnnaJKkJi ? \ 



1 



Kin m(um2m(nji?m(Lm(n(MmTiMm^in 

a a o 

?\ (kn(uiajui{umoiTi(LmmoflsmTi Mmasoian 

(U2Min(LmMiii\M^(ui(W(Kin(o?(uin(m(KiTi(n(Km 



1 ^o f (um mi mi ti m Mm m 



(ia(uiTiasiiiafin(ï](iA]i\ arui mi arm Mm <njrn mi «] (Km ti asm (ïnrim 



c> a 
Mm ti asm om on tui omn 

KI, 

q oa a. a a a 

asmMi?a^o\ MmuMiibiimaxiMiïiiaoflxiaxiOfl^N asm ti (mm mi 

Q O / Q 

Mm(EJi(uuom(Lnasmasm(nMiMm(ïiTi2(MMmasma^\ o aan m mi Mm 

Q / Q OO Q Q Q Q 

(UI (UI Mm(M (til Ml Tl \ (UI Ml O «1 Ml (UI (BI Ml UI MUI M1TI (Ulfl M1J1 \ (EJI Ml 

Q O / Q 

ti o 'uniTfiKii -jmmMm \ moi3MmumiJiJiUTi(kJi(MMmasma^\ 
(LrnckflMi(ï](Efl2MmummMmMm(nTi2MmMm(uiTi(uujnm mui o 



1) iïn ui (tri 17 Kn cem tin ,un tui oji q = spreekwoord: door het huwelijk tusschen kin- 
deren van verwanten, de verwantschap nader doen komen, vaster of hechter maken. 
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Q O Q 



(X 



qcu(\ (ei(mo(EJi(KTnasin(Ki^jin(Kii(ia(K|(La2^(M(Loar 

ex q a 



/ 

w 



(EJij o(CTiiqo (öi^nnarrif ajïim nmni]Ti(Kiii^(Kii(uiin(ui2(uii 



9 



(Uit 
(UI 



Q 

m\\\ (tnn o (mnia ia 



0(Eflj| ajïi(wno(^(UiO(Eii(iJi?(ui 

Q / Q Q 

(KIOIKI^JITI^ (LI|(KJO(SO(m^(CT(U10(Efl|| (UÏ1 (UI (KI O . 



(Kl^Jj(CT(U10(Efl|l (Uil (UI (KI (UI jKl 

o(M^oïio^(Kin(ï](oi3 ti(KTn^nn3 (kiü(kii ikï] (m (ei ^jj ï) cm 2 iki 
(m^m(^(Kifi(Efl(woGLnfi(EJiu(a(iJiin(m^nnajioma^ ajn 



(OJ(U10(EI|^flLO(Klj| 



rag 



a 00 

(Kif) (uin 01 (ui o (Bi -ji ofïïi dsïi ajui asm 

^ Ö CJ ^ „ _ 

m o 3 (Ki (Ki im (Km turn (en (ui o o c&ji oojkeji -j(kii(Kiiasïi(Ki?(uiasïio 

Q Q O Q O Q 



(UKCLCEi) (EJKM-JKojn \ (MfCTiazm^azqwfQtptmotmaaanJi 

a a " o 



asmaxio 



«U 



<& 



(KÏKBKUI^JI 



a * a a 

(05 ouïi an am (Ki onn o (uu f 



o 00 



a 

(KI — 

c, 



2 L -tfü «^ 

0(uuf(uinuono(Ki(a(Kiar|(ei(i (tnn 




a 



arm m oji ^k am ti azi «1 asm o ( asm (ui o m (Bi 3 mui ojui \ (mnanonfiöKi 



aziKïiflfinaJïaaji 1 )CT(uinani(wo(U l iiïiajLn(Kiarin?ajïi(^ 

Q O (3 „ O <3* Q 

m il «uu aai ia o e» -aoïi hsii ooi ojui mm 01 w ~m «e ikii eh m i 

4 ^ Sr 0, ( 

i (e 



(ui i) (uu 101 (ui (Q(ea -&OT1 asm (M oaji ajin(CT(Ki-nn(i^iKin(aïmo3(Kii]\ 

(kïi ti (ai om o a£ \ arui a& an wi ook (wj ooi m oji (ki o mi ~ji ti cuvi 

a * a * * qq 

(iai(inn(Eii-ji\ (Eii(WTi(Kino(uann(EflTi(CT(KinuTi(MUfl^moi 

J pujann Ö> ( 

Q * / (X CT* 

CUl(KflI| (nj| (KI (KI in (MO (KI «1 (KD1 IKïl ï] Tl 2 (Kïl (KD1 (WJ Ol (Uil a£ arm 

Q Q Q/ Q Q 

aan ^ o(MaJina^(Lnn(ï](Kii?ajin(ï](Kïi?(KiioTiu(Km tui 

a q a. / 

. (UlH(KinUTI(Uïl(Uian(K12m(Kïl3(Kl|| I|(U30(mU(Eil(Kl^TI^(01 



1) ten *m thi M run •=. (tn^enrun en ttTicdrun van (Utmrun en (tfnii/rt^ rijst 
in de hand tot een bal kneeden, dus met iemand handelen naar eigen ver- 
kiezing. 



OTflO(KlJ 



O * 



72 



Q O 



a 



o 



jui (o 01 



Tnoaan (uiin(ia£i(a(oflSMan(ttU(LJïn(Kin(Ki\ ajimtaiaa l ) 

a a / / / a 

3(KmaaiMT)(MM(Croi(Masmo(^(Lll (UU1 

(tnnoTio(Ki||\ (M(^^aAnofiiQ(aiaiiJi-ATi(™o(M(nji(m[| &a 

Q* O CL * / .. Q O 

andciaoxjiaji n(ciaaiaa -jïi aai oji (asm ^ aan ajui urn ku asm (ei -ji m 
aa\ awasmaaM(Haa^Ti(o^OTiO(Ki|| \ adho(am£jiasiii(M 

Q Q> Q „ a 

oaoai\ arua^(oiaji(ian^jin(MM(MM(Lnn(isiii(M 

aon(Kii)nijn(k})(oiRaoi(iajiaiii(r)(LJi(iiTi(Kinaiina{i -jïi am aim aai (m j arm 

4 dJI ^ ^ J Q ' ^Q ^ Q ^ 

ckji aruijj (MasmafinafU|| miiajmasmfMi^i^N (Masmcinfiaciii|| otkki 

Q Q * C> Q/ O 

aan\asmann(M(n(oiaj) v(MaaioaaasmaAJi(m\am(Maaji^(KnmTi 
aai^ a^n(M tui asm m an (ki cmn in (citi o (Kin maan 2 05 (Km ^(o ^ \ 

mj| «sian asm (ai «ui aan (oj asm asm o -Ji aan a^ (Km (^-5 aai -^^ I3 ) 

q/ a * a a. * .. ., a.Ci> 

Tl o oa (fefc aa o(M«anaa(Uiaa.jm(KmTiaai\ aaJioantMaaiiKiaji 



(cj in o aa (ba. (Ki o (M aan aa tui 



oantkiii 
Kin (M asm aai da (Ci 



onriaajPN aano(CTaan(cmmamaan~nnaai(Kin (M asm aai (ia azi aai o 
anjia^iaaaofm^aaiaanaaaa^aaam in «1 aa oa n 

/ a Q Q Q / Q Q> / 

(öKBiasmN a^nanfif(M(EJiarïiaa(omo(mjia^\ (Mosm 

Q * Q O. * O Q 

(KituitMMasmaaifM^kajiaa^jmaaiintEn \ ckji aa ojui aa cui oa -ju 
TKKmaa-fmaaiaJKEnoaip [gTomoKifiwii o uu aai (kn (öi \ 

Q * Q Q O Q 

(UiTiawa££Jiaaji?(EATiaa/(U)Ti(iJi(Maaim maai m 

m(KiN ajiiiaan?(unn(EJiTiaai(LJiTiN manitkflKinMMOTimaaiaji 



oajuiaai(kJ||(ai(Biasin 

i 



(Ui (Ki .JU asm 



1) ™ / n@i<Hyi = een werk en passant tegelijk verrichten, omdat men den 
tyd of de gelegenheid er toe heeft. 
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m m (Ki «ï j| (eji «ï ti asm «m 05 «m (^ (Km ^eji ih (ot in ieji (Km (Km (o 



C> Q Q Q O 



^(Kin(unn\ on ojui (ki ^nn (öi ikiti ojïi nrinn(irn^nniï|(Ki(C]Tio(Ki(| 

/ q o q o o 

ÖNiiasmtEJitmTitoiiiotmflsmoo^ (ki (Kin \ 

OQ O/ OO 



(EJI 0JU1 (Kil (kil (EJI O OlD Kïl ^(KJ (Km\ (Kul (Kil (feJKKm -JÏ1 (Km (K1(M Unn? 
CXO Q O . / O 

ojmoci^jiKKmaJiasmajuKKiip (kjiajian(kji2(Ki(Ki|| «m o (asm (m axi mui 
(M(EJi(Kmasm(B(nji(masmoi:M(iriJi|]\ Timiwtm^aSijaJiojN ajm«] 
an (Ki (EJin mm<W(m^oinacm(Ki\ TiandCKKin (Biajui(Kiii(kji(EJi\ oji 

(1SÏ1UTIO(CT(IJI(^(M(10(LJIJI(M(EJICT (M 

/ 'C£*0 OO / Q Q (\ + C> 

(^^aruiasjnatf arui(Km(Ki(LJiaJU^(EJi^\ ajiKKmaxianaxiattJi^JKCi 
os (a o «1 (^(eji ~ji \ o(^OTno(Ki^Ji(Kiann(Kini| (Ki ceji on <ui o 
(Km o <lq (m (ag asm n \ TiJajmantKKKin (eji ojui (Kin ojj (fji (m u (jejj (Km ^ 

CV'Q Q Q CX/ O O Q 

o (ïinn(m(iJi(ï|(mo(Kii(EJ|(ia(m(oa5in^ oji oji asm ~ji as f m o oan asm 

O* Q Q CX / Q O Q 

o(K>(M\ (MmaJi2(irui?(Uïi(ui m(mo(KT!|(EJ|(iQ(m(^flsin(iJl(Ki in «| 

Q O CX Q 

m(Kïi(Ej|(ï|02(Kii| \ o «1 (ui Km (M o arm asm om OfUl ? : ï](Uin2TnU 

QKi(kJi_fi(M(Kij] (i|O2iEJi(n(Kin2(n(Ki2(Ljn(L0in(m(r|(LJU(m^Jn 

a o q q a a / 

ajmanaruiano2om\ u(m(M(LCiajman(M(m^(ï](M(WM^ 



CX O Q O/* Q>Q CX/ 

(Kïioanji(ci(mo(Ki^A,(a(ï| Casm 2 asm (ui asm an axi o «ïi o ici (Kil^jg 
asmii Ucft (ei asm o n(k/i anici 2(M(uui(kjnn(EJin (Kmtnasm cwn (n (Kin \ 

Q> C£* Q CX/ 

m£pania2(EJi(majiasman(Lcioafliioafl o 



(mtKmoJiari arm asm arm aan 1 : (Km(ui(üj(CT(aan(ism-Jm2anaanf (Km o 

~ o c^ cv 

% (Kioa[](Kio(ï]ajm2(Ki(a(Kin oin 




a . c*> o c^ cv 

(Km-jm(Kma^in(EJi% (KiQan(Kioanajm2(Ki(a(Kin o in o ui ieji 
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»(j| v: in-ïioiflmijDaqiaKi TnnsijEJiTjmtKiJiïiKiiikiaji 

o a/ Q Q 

nm\ uu Ti «l kj o mi o au «i (o aan ii sim m mi \ 01 nn oji ja m uui ai 

mim(uiiKïio«]iM-Aïom(wmiKiMKïijio«i|| DJUHunKil 
ï^*ai^omiuiHiKi(j^(aTio^QJiaa.iuiLii\ sticnuïiwnin 
ounio*l|(iQ»fll«KiKiiKTn(a> ïui n mi ~m i ti on mi cun 10 m 

Q Q i O. O 

m ehk Km in 01 'Ui ui (kji m arm o uil i ^ iwi urn dj -ifi m Km urn ai arm 
|a, ai ó, Jï [«, ( 

Kiuiii] LMTiivnufcihïiailLiji'KTjïjiiUi Ki'^gisïii] kïi q mi 3 o3 
o a o 

ETl (UI 1U _A O Tl Hl (UI ï «UI f Bïl Bïl ïl (KI v Tl m«l «1 (KIM Tl HOI OSH 



^„-..^.„.-.....^...„.„^--■gfa-;-, |a . „ ^ 

maJHonj(cntsnïj«l \ tujki/kkk]: 

onsjltlMl «|K) ') o (Km o m aq (og Km [l > tui Tl o (cm mi (aan ua 
a o- a . / a . 

—I10C1 J(.EII0J(È3HJItLn-nnlKïll«I[lUU(W tULKXUl KI HIKIBOIKIBJI 



Tfl% (UlftJlï)lClfUl 

ojuiki 



«ij h ün in (ig eti -AEi ~n n hi ui n ki eji «n arm 



[M^^ajhUininnisii \ miiMimiui(MTn«ww(KjiM'iniwnii 
mCasm3«ïi)(uiCTaiï)Kiio(CTaiwo«ii(En(Ui -sj, (bj n o .ji m ik 

ü / o a / a /O" 

Km 01 antin «m ki [| im am am tiui ki l^ai £i -jiki i Tii)tciiKi| t> 

(uuMTiiWfJiiifuoÈtBiiMtwraJnW-JiiCTuoiiwm kïi(<u)«i 

ff|!UUl 30JI JIOI Hl Ml -A3 Ml m «SnfltïU KI O, Ol&nUJ D Cl) 3 ( Ml KÏI 

ki oi ui uui Kip Ö0^(|w(yi]a^iW-Jnoii]ii^oKi]O|(ui\ aj 

O- . ,, * Q Q 

mfim tri ui o mi ') mi mui ki -jewuiki En-Ai(M ei ti ui -s* oj«i 
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in m* on «i(M [q ^^tti o (Ki asm o o «1 ~n\ «m o(ctmoid(M<kïi 
aru{uui(Ki(| (M(oim(m«*3(m(Ki(ci(m^^(m(au(m 
ti on da «1 _&op <hji ki \ 7ni]<ui(m^anin(M(Kmaru(uui(m||(M(En(Km 

Q OO /Q 0/00 aO/ 

asmoaru(Kioarmasm(un(nasm2u^ (M(Km(Km(fcJi 

Q / / O C> Q 

(mOtKll^^taTIOtKlIl (kJM(I)<W3(M(IJl(OTMa^(M(Km 

O OCJ^CX * Q Q O O» O 

(Ki^kannaxjoJKKKauafiriacui ? (urn o on mi 2 (ki ki ~rm (Ki am m arjin 
otKiii (KiamnmicKKi -JKcmnfkJi /(ui (ejitti axi (M an in (asm 2 asm (ui 

Q> Q <X( O O C> O 

asm in dei o mij o mi tm (rcg asm n m<Lao«m(Enda(£J»(Kmasm(Ki,jmann\ 

O / » C*v Q (X I c^ ex 

(M(a«C(^2asm(Uiiismajia^Qqn(KiiEii|| (Ki an am in (ui eji asm hji asm oun 

(KmTniBi(a^^(qTiO(m^(nasm ^nn(agfajm(ui(Kij| (Marmarm^J) 

a c> a o a / » 

(eSdojkuj ? ooi ieji ^n (Ki aji anmasmaa^ ïm oomm (aasman (arn 3 asm \ 



ao * a 

(um o (Km (M asm am arui aria a£ (ai .juxi (M \ in «| (in tm ^ arno an (Ki (EJi .jï 

Q O* „ / / Q CXCV Q Q 

(ei asm acui aiui (Ki ^rm aai ann o \ o(asm(M(Km(EAasm(Ki\ (Ki ceji on da o 

«, Q Ct> O /Q O O» /Q 

(KiotM? n in(M2 0(masm(Km(LJimasm2Ca^(Km -^ m arm (ui (uui (y 

Q * / C* CXC> 

ceji -ji ^ aaianno(ï|arm3asm(Ki^flL(KmN (u arm arm ~m (Km tui an asm 3 

O /O O OQ 

1(Ki2asm(Ki(^A,(n(EJi^j|(Ki|| (M(um(narm2asm(n(K]2(Ki(Kip(nji(K)|| (Ki 
Ol ^ ( Jl ( (<3 «suasuca art, cJl 



a * o- c^ a c> o 

o(Kmin(Kmo(Km^*(njia^asm(m(Km-^||(Eii(Km(| anarm3asm(Ki-nno 

(KmtumarmN ariJia£(uma^asam^(Kmajim(^ 

O (Xi O O O C^ C*v 

(Kmo<ui(Ki(£}asmi|\ «](WOCT(e(ixi(EJi(M?oaD(uarioari\ (Ban 
m(um3(kJiO(M ^TnasmosmnmnïiN (maciji(Km(^^oasmam(m ah 

1) o iCji = uit het hoofd iets fantaseeren of opzeggen. 
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Q Q * Q OO Q Q Q CL Q Q 

0(tflTI\ (KUlTI(Kl(EJ|(Km(LC10JITI\ O (KI (KlCUmOJI TKMTI^ 

o * a / a/o a 

i(cnj|jj ajiu<Km(nji(moöoiTi\ gltvi fcJKKi am geji ceji qoji ajri \ asu 

a / o//aa o/ 

aria «m arui «ï ~sJI(eji oji «ï \ ufmnnji(fcj|(Kioo(Km\ «m an ai? oji kh 

/ q q a 

o ooi ann ann n oji oum oji m mi asm (EJi (ki ~&ti ^ 

O . O * 

nizyn (Kmo(Km(EJi^(ui(um(nJi(EJi[|\ oun orui m o m «m «rui en mi ^a. 

a a a /a* a a* * o / a 

Ti\ojiTi(i)Mi(n(iiji7(oojiTi\ oo(Km^(Km(EAMmiï](Km(aoji[|\ 
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ÏJ(EJ|Tl(EJl(IClJ|(™(Kl(kJ|-ATl\ (m (OJI (Km (M Tl (OT ï] Tl 2 (KI ^A,?^ 

l(cn[|jj (irü(aanno(Kma5in(Eii(tó o m m asm ^ ajn mi (n aan \ (EU 

* * a ' * a o* * o a/ a* o 

o(ioji(a(ï|(Laa^annom\ (EJioj(um<KmajiMmann(wiN(LJin(EJi^ 

o a a 

(Kiaaji^nn(i5mu(M[|N Mmaji?T]Mi?(ismm 

|(qjl[| m CEJl Tl «1 (LC1 (KI Tl (Uïl M) (MUI \ (EJI Tl O (EJI UUI (KI Tl Tl \ O ï| 

/ o o o 4N o. * cl 

1(M2(Km(Ki-jm(oiii(Kmom(KiN ) K)Ti2Mim(Kin2fHi(ï]Ti3MiTiMi\ 
J (y I d'j Cq( ^ asu 



a * a a 
«smmoiojiasui^ 



a 



o 



ï| (BI Tl (EJJ (ÏUI (15TJ) 0£ (KI Tl \ (KI dCUl (Km ï| (KI ï| (EJI OJI ï| (EJI (Cl OJI II ^ 



I 



I I 

a 



a 



a 



mao,a*ao u* u u 

OlMIMm (^Efl 0£ Ml (EJI Tl (EJI II \ Tl(m^1ir|(EJj(KlTI?(UmTlf\ 



1) nr^xm znarm asnn = naam van de gamelanwijze wat in zang kinanti heet. 

2) *£$ï^fc^ = (n^S^iun-r^^^ 

3) ajiaaaji = jonge pas uitgesproten bladeren. 

4) aAxmelmicmtHi = tfmiwituiarnaai = een soort gele cocosnoot. 
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_ (X Q „O Q (CL QO 

um(omaruium(Kmaji3sji(uiN inn£i£aaR(LJU(m(n(B(Ki\(o(n(LaMiKm 

(e dei (Ki (g asm f] \ mm o m oji om asm ttj mi ^ 

a a a' a a / 

ffqjjJI (MTKMTKKlTnOTri(EJl(|\ UÏ1 TT1 (UI Tl U¥l (UI ~&T1 \ (BI 
Q / CX Q O * OQ> 

aai arnnmn (M o ti \ (Kmm(M2TiTi^o(MTn\(M(ï](M3(Km(Ki(LJi 

/ / i (X Q Q 

Ó(K1(ÖIN <Kmm(M3(^Q0l?aJUl(KlTITI\ IdT] 

Q Q * Q * ""O O Q O 

itqjlJI uom(M(MO^(W(MU(BO(kJ||o (Ki im o m ik| o «m 
o(Lci'Ki(gflsmf| (Ki (éi (ei m onn (Ki (Ki 0TOm(oi2asm\ aan ak um an 

Q Q Q C>Q Q 

m (ïfinnamxJiamannaTi^ <lcio(ki~&(ui : (M (ki (ki mui ^ (M;(M(Einri 

/Q QOCXQ CX O 

<lci om (um in : wm aan ^ «m arxji(M(m(m||N(umann?(Kin(nKM(n(nas^ 

CX C> Q * Q * 

(uiJi(ï](aiï|(EJï2(MU(a(a(KflO(m(ï|(Ki^ m(Lcio(Kïio<Lci(kj|(ui(öiaji 

oq ex * a a a. 

(kjio(ki(ki (^(^-^(KmTiïKmTim^tm^tomoNJi/fMiEJiTri axi \ um 

CT^Q O Q Q Q O 

(Kmxi(Km(njia^(Ln(iJi(m(a(m(ï|(Km2Tn^ aji(om on «1 o o arm asm 

/ Q Q d^O o 

(Bï\(ï|(KmaTi(Kma5inasiiiu|| M(rp)arina£(ui(KiTi(Km|| (MOJianTiajui 
(Ki^AariarmasmofKKEiiN um as um as azi (Ki arui ojui «i «i o (Km en oxi \ 
unmasm ) u(Kinarniaajif(ui(CT(m(m ^(^ct \ »ji (eji ~jj (Ki ~*(ea 

OO Q Q Q / + Q + Q O* 

©lajKKmTium \ (MOfmummCaflaasmuananrifum (ki^J)|| ai (Km 
(Km<waaji(Mo^(Ki(Ki?u(ï]ann(m(m(LJi^ aa (cioji 

Q 0/ G^ ' Q> O 

(Enuma^(n(i](Km(Eii(no2(Ki^masuma^(n(Ki[| an «m o axi (Ki ~nn on 
anann(^(a(Kinu-Ji(Km(m(KJi(Ki(Ki|| ojmtEiiananriaai-JmanaaixoJiani 



1) lAornisn/i kn. = dSn<E/)~a{ kn. = treffen, samen komen, samen treffen. 
MarnifflfMctfj^nriasnji = het voorwaarts trekken der soldaten. 
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Q 



q o . a 



01^(10J)0(ï](Kl(MOCTMO(K1(n^ dj (WIJ XI Ml 

O . OQ „ Q Q Q 



I ^ 

Q * O/ 



o o 



é-J 



£ 



ariasmasm(ui(n(K}(Km ^ (MU(M(ai^(m^(min(K^(qu(cinD(cn aq 



(Km: asïiajiJi(£ji(isïi(EJ|(M(EJi^(m^(B(m(mo (kd ooi om m (m 



o m (ejï 2 osui (Ki ka. oum til m ann (Km jn ïi ooi \ (üi (Ki o o (Kmasm mi ,-ji 
(ki aai af] oi 2 a5n (Ki ^Ji(EJi8SY\ohn(Kini| \ QniwoKmotLaariJiastJiONA 



KL 

Q 







O Q C*V 



(TUIN Ofl «] (Lm 2 (M -& (Kïl (K) dCUJ 0£ (M lï|(EJ|^JI£UUI(Kl(EJI(MOf(M(ï|(EJI 

/Q Q Q O <^ (Xt Q Q CL Q Q C»v 

Ckikhi^ (Efl(ian^cinn(iQ(inn?(uin^(Kinajinannfo^ (umi 

/Q Q * " ' Q O 

(njim(M2(üi Co^tHiricuicirijiaxiaajiN (kil tuui m «m 2 oji -&M[ af|(K12fKim 



O/ O / Q 

ajhKma^Mïio ^(uuiwoftKmo enorm 



O Q 

til xi ji o (Ki jiï (Kin arm 



anno 

(ïU^J 



«. » 



* cv 



(KtnuaciJiN omoMiEJi^iEJitmficiaaji^ <kh 



o a c> a o a, o 



(LQ£ii(m(B^o(mu(CTa^oa^TiiEii^nnam^ on om 2 asm mi ~&m 

OO Q * Q a . Q Q 



(unuma^ 



on oji 2 asm (Ki acun \ er (Ki o ceji oji azi tui (n (Ki .jïi o onnanjif(umaJi(Ki.Jïi 
\ o (Ki aai (Km arm arm (m asm ceji asm TnajmaJKuma^ (g«m(M 



oji asm (urn (EJi (Ki 



(Km(Mdaaaji\ kyi ceji n asn ki ^sJkan ceh ^ji ojui oq KV.C 

o " a * / 

annoumoJiN (BanjimtKiaJitKiaiml^UN (LaaajaiaariJiasmtKi-JiQnaan 

q q q cv 00 

onnri\ ceji asm tti asm 

Q O * Q O 



f . _. asm tti asm (Km fl (urn aum o \ u arui arm m xjï aim (Ki an (eji arui x 



/Q Q C^CV 



anaxi oHmo<La(EJi(M(riji:(Ki(Ki «](ki -ju ann arui ca oji an \ [tc\ (Kmoji (Km 
Tn^annTi\ (ï](uuï(m(u(Km^A,(Kiakin(Eji\ ceji (wloji in ceji -ji ojui on mj 
(ï|ki2(K)^ (Ki«xj[i(Ki^karui? a ) aai (o (Km ^fl,(Ki n asm ocEji (öi iï] in (M 



* 00 
icnn\ ia ceji in arm o (cm (Ki on (eji arui \ (EAann?(um(Km(Eji(Ki^Jj(Kiu^ 



o o 



J) oJiaruq kn. = tunam ng. iwj(m k, = ook = Mal djoega. 
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Q _0_/__Q_ Q Q Q 

dfU) \ (LC1 O (KITfl 



(mij mij o o m (Ki (ki (cwnn an o 2 (Ki (m(H(Km<nji>(Km<njï\(Lci(ui(KV 

Q iv Q Q CV 

OT(B2(mo<La\)ff](Kin2U(i)Ti2(Kina(i^ an ann an (Ki ~nn 



/ / / a 

ui aai ceji (M (wi\ <wan(CTianno<nJï(Kio<nji\ an axi «1 .^jlo m gltvi 



oêttkbin (Laant^Mana^kTtKi^tKmTi^ o (Ki aai uui oaji (o m 

(X Q Q CO 2 \ 

ij mui a cirn \ ij «xi (Ki 01 on aoi aai «) am arui (öi \tti êji oaji ki ^ji (Ki m «sïi z ) 
an (-j aai _&\ qji da ajtn an (ki aai asm an in 3 am \ an arm 2 (Km ki o aai ariJi 

acijiajiN asm o (ki ti asm (Ui aai ~nn tuin n (KmiJui(LOiof(um(Km(marifi\ 

c* * /a a a o 

o u asm m asm maxi3 (M a^\ mtuui (m^^ 

„ Q Q Q Q O OO Q Q 

axiajuiaai(K})Ti(Ki)7nN(M(Km(iJiu^(Ki(nasm(ri(Ki3(i^\ Tianajm3(M 
o (Ki asm (uiti ^ (ui asmaai eji <lci ceji an arui an ti 2 aai f] anooiantunaai 3 ) 

(Kman(BKmanaaia[](Km2aai|| 4 )(M(Bi^(m(uuan(ö(Km(i)(Kmanaai2 

a. q 

aai[| m(CTa™m(um(MO(Ejnaaim(^ aoKöKM^maajitKiMi 

/ CV Q 

auYi ceji n ckiii acijio(m(B(Manani(Km(LJui(Ki|| (acMonaaiaoiTiinaJm 

acu(Ki(| (Km(EJi(M^a^(Mo?(M(EJi^/(m(EJiajm(MaciJi «^anaoianin 

a a * o a a 

(Km -maan (Kin uanO/(M(Lnnaaiu(Eii(uu|(Ki|| an am arpj £JI nrmn (Km an 

o a a o a 

anici2(Masm(Ki|| (nj)aaiTiarin(inarin2asm(Ki(Km(Ki|| (MTianaai(kJi/(Ki 



Q„ 



1) (nnmtapiuiaxt (=: (un^(^ri(i^ria^oJi^Jnnsn(ciria^ntvinrï^\) = de geur van 
een soort reukwerk. 

2) ldbnasnji = drukken, neerdrukken; ook = asnnm of aymtsï r ïA/n*sï'i = 
nauwkeurig, nauwgezet, voorzichtig. 

3) tnoJivtajitiHTyi = clmajuuijj = dikwijls, herhaald. 

4) on(êA<tmnn9<non<tfni<KrHi\ in zijn hart iets willen maar doen of men het niet 
doen wil, of met het bovenlijf heen en weer slingeren in zittende houding. 



8o 

00 ,* / Q Q O/ Q O ^O 

osn iki (Ki \ ) («iiftJïiuinmajiajioïioaciJix ano3<Ki(Ki^jia£i(M<nj|f 

Q Q * CVQ Q Q C>0 

qjio^n on o! m m ooi ooi aciJi (Ki ~ji o ooji ^ uMm(mo(Kintfyo(ULB|\ 

Q O Q * O/ Q 

(kinn(ï](KTii(M/(Ki(Kïi(njnn\ ajinann^(i^«](Kin^nn/(Mas:(!nj|| % antM 
(ism(Ki(icuim(M3asifi(KiamN (MTiKii^/fmojnKiioMtMnlMmtJitM 



Ol 



m(M3osifi(KiamN (MTi(Kïi^(majn(Kiiou(Mi\«y 



Q O O OO O 

(rnKTn^ïianajioajiojiii <Laan(LCi3(M(En^(M<KinCTaai(M|| ueninji 

O Q 



oa5ïi(ei?o(üi(kii(i (Lam(ia3fM(eiaaj)^A(Kina5ir)KT](mnfi (umuuianMi 
C9 CdSdf a ( CIS ÏK^1 OJcJl |~m 

o ex 

an om 3 Kil nnnn (Km (ïnrmtKmii (aaciJioo(J^aJnoasin(Kïi|| eie»o 

o{^io(kbio(ktii|| z ) on guïi asm an (H) axi (M do arui \ ajmUcin(EJi(M(H(M 

/ Q CL Q Q O/ ,. / 

dCJaOJIN (LQ(ï|(W3(M(EJ|(nJÏ^^(Kïl(l5ïl(Kfl(IClJI(| CO) (U) am CEJI 3 )(M0S¥lOl 

O/ Q Q OO * O Q O 4N 

onanjin (kkkiuejiok(ki(ki(K) omnaruiil (M(üO(nj)wa^«^(Cii(nji[|*) 

/ ' Q / Q Q OO/ Q Q * 

(KinanjiolCTiJiJifuutuila^N (MtJi^(Ki^(EnMaji(jKinajin\ aJiKi 

Q Q Q Q O * OQ CV 

am?ajïi(Ki~*(ai(kj|fl£\ ano3(m(m^(ï]cinn(K]OT»Jiaji\ mij aan (n an 
ï|(i5in3(M|i(ag(Ki](a«sïi% (MinimamiKiiiflan^oim 

1(Eiï-Ji(uui(Knn(Kif\ o nrinn asm ti «m (uu an mi ? \ en afmnwrüfMafui 

Q OO * O 

a£iffl(Lci3ano?\ mij anji an ani 3 asin (m im n an ^ 

(OT(man(M?\(U¥i(LJuiaiLn(Kih(EAw 

a / o o 

(KIQ (BI (LCl (EU 



iï|Tnan(EJifN (Kin(Ki(uij|(a(La(inp(M^Jian(nj|?>^ an nci o (Kin o nci £ü o^ 



1) nsrtjfAiHi = riojnfnoHrnonw 

^) ^M^M*?^ ^, opgeblazen en kort. 

3) <e/ï<e/ï = (omiisn = gelijk, gelijkelijk over het geheel verdeeld. 

4) técrmaruji = vooruit steken, zwanger zijn, opkomen. 

5) tEJiarmnitqtisn^ = eigenlek (Mannmsn^ = zich als Ratih voordoen. 



8i 

0flJ)UT|(Ol(M(Kl(| «J Ol 3 Ol (Tl (KI ^3 «SKI 1 )«]013(Kin~&T|(Kl(Kljj 
Q O O Q Q Q/ O 

(mnooituuitmnaontoiNiiKiii <w(Kin(EA(OT(Kiii(iaAiïioi2flS¥i(Kin^ 
aa^ai Ol \ »si,cj( J \ <4 

Q O O Q O 

(Kiax)j(Ki(LJuiariJani(Ki2(isin(Kif| (EAMtm^JEA^tm^tAmoawn 
(Kin (KiuiEii(iruif(ij(ici(maoi(Ki(Ki|| (o m im orn (Ki <ki m (m aa ..-il 01 
Min an axi an (Kiasvi (Km an ajm aki (kbi arvv] \ ^J oiti an iea aan kïi 3 ) (M (En 

C> / O * O / 0/ 

(mnon\ (Efl(nj)ir|(K¥i>(Lciam(a(m(0]N (Ki «sui «sw (Ki ceji ~ji aan &ci aaui\ 

O Q C*C* / CV Q / 

1oi2asin(m(M(ï)(Kin3flsin wioi \ m ojï tm m asin 3 (M kïi m «in (M o \ 
~*i (Ol 30. J ( o ( Ol («U ~) 

(Bi (njj ? m (Lm arn <nji ^nn arn aai w 

O / Q / O Q an O Q O 

imca ^ (m (kïi (ofn anri US om n ) (EA(n<W3(M _&<kii m <w 3 (M ~*aj) 

Q / Q Q OQV O Q Q / Q 

ajm\ (^(K¥i(kj|(Kinn(Kiofïnn \ m(ULn(mo(m^iï|(CT3(nji^j|(nji 

Q Q Q KN Q Q O * » » Q Ó O 

(M^ o (ïui (M m (Ki (uui (uui > ö )oioi\ moi3asïi(m(Km(e(a(La(KiN 

Q O Q O (X 

TT1 (Kil (K| O (KI (KW Tl (Ol \ 0£ O?) «] (KI (M (EA -A (KI «] dfU) TT1 \ flSW Ofïin 

Q (X * CV Q Q Q Q * 

(C10(Kl-Jïl(KlIlU(iaJl\ (KJI(K1J(m(B^»{U(B(kJ||(Klll\ (KI (KÏI (Cl Clflfin 

Cv/Q O Q 

aoi osm (ö (Kin ^ (m tn -J| (ki _&a (En -ji uui ki <ea er -ji <ru n o omn ot 

* * C* O / Q Q Q • CV O 

XI(EA(M(LCl(EA(nJ)||N (KI dfU) (KI (Kil UU1 UU] Clf¥l CR -Jl (TUI fl (UU Ofïl (M (EA (M 

(Bi -JitKiajiaaAn ajiTi(KiMM<HJi(i£(uiaani| (Kin oha cum kïi o am iq 



1) (nojitasn = Ov/jao niet willen. 



2) t&tcdrn = heeft hier de zin van «7no«^«5n<y<wr» wat niet algemeen is 
t&ixfm(Ei(dm is zonder manieren (asntm ^ji nsn asn). 

3) ai <&iaru »rnji = <n <eji rui wn/i begeerte, opbrengst. 

4) (K»<mr&%<m = zich voordoen door gebaren alsof men erg boos is om 
bang te maken. 

5) xmma% = oj(w = vader. 
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(jgaoianirij 



trui2onnamn(M 



Q Q O Q 

aaiacuiii\ im||oa^™cim||(EJiM(ui(KmN 

Q O a O O n Q Q 

(ui\ u asm aai o <ia (n ann asm \ (cmnoaif *) asa£(um(Eimda2(K|\ cui 

O „O * /O ^o ^o 

«sm aai o da m axi ki um (öi n (ï]0(ini)0ï](a2 (3^k(ei|] ö^ktiifi b~& 

Q" ^ O O Q 

cEJin ajin(M(mn(injifiuin(Kij|(KinuiEai| (mi|(m^omajin(Ki'in(Km.uiasm 
(ejij qokeji-jh ajm m uui nci (Km «ui f \ (m|(m^a™(M(nasm^(C] 
aai f \ 2 ) aji (i5ii (Km o da ooi asm nmn ? \ ari(kii(M(M(M~nn(ciTn(Kit^ 

Q Q / Q O a ., 

muï| onmaaiojKiiTimdaw^a^tMlM 

m(TO2(m(m|| )(Kmï|U(Km^(M(nii(EJi(MTi^ (M arui ceji mi o ki ^ji 

(C^Dan(Ki(i]£J)2(Ki(KiTiO(Kij| (M arm (kj aoji £i o arm asm (ui an asm 2 (Kin 

o ... 00 a/ a a a 



(ru(B(Min(Km(uui(ï](Kio(Km(EJi(W(m^(i5mi| \ 
(Kin («^ ^p: m arm 2 asm ( 



(EU 



5 



(Maai tui aji (Km 
Jl 

i aJi_Ji 

a o ai a o a o a 



O/a 
arm 2 asm uki aai ~*^ «i(Km2ooi(ui^jnn(ri(La(Kifi (öiuui 



(Kii(kJi(EJi(M(Km(M(a(^ifl^(i5m(m(ui(ma5^ (urn 



jj 



nsi,V_3 



Q 



5"|(3 



Q O 
CU 

O Q " " " Q O 



O 



oiKmfuasinamafuaruasotnjitoariJitM asm 



km 



Kin ajna^(is(ifn^(M(nTiaju(m otmii «1 



a / a a 



(mi^zjasmnx u(om(u ( (M(EjiTi(La(M(B^(r|(K)2(Ki(Ki -jm 



<ia o ooi En ca 

o a/a 

___ ^ 



acuia^(ï)U2om(KmTi^ u om oji 3ji (enn ia tm ti 



o 



a 



a 






(o aai 



TTiicKKiTiatmox inan 



a 



(LQ 



a a a a 



(BI (LQ (Ui (KI ^(LQ aai 



mn m (Km (n o (ui aa (ui (Ki -Jm aai 

00 o o "/ 00 a o * a 

asmanaaii aruia£(Bi(i£\ m aai 2 (m twi asm (Km u asm (uui (Ki j afin u ann f 



1) SmtKn^ met de platte hand iemand van zich afduwen. 

2) ojnaticKti^ = van <iïn<Knq kw. = (ühtKnq = bedoeling, doel. 

8) ^")Wf»QM| = (een uitdrukking die hier niet goed gebruikt is) 
dan ZU8 dan zoo voordoen, zich telkens anders gedragen. 



= zich 




»3 

Q * Q»Q*Q * Q Q O 

(LrnCTam(M(nJï^nn(aann(nji||(M(iOT (KmaruiJ 

Q O Q * dl * 

on «ï «rui \ (i5inofn(M(a(ojaJi\(M(Kifio(Ki|| asm asm ojui da \ anri(M 

dfU) -AQOI «] Tl (Kïl \ Tl ï| (LQ (KI || (BI (UUKKIJOJI (EJI (UI Tl ^ (K1H -&IEJI CITO? 

Q * Q O Q CX * OO- Q 

asm o oji n en arm ? arui arm asm ~ji o ki o (Ki-im (Km asmorKKin iqoiki 

O Tl 0f| 0X1 (Kl^JI (01D(M { (M (EJI Tl (La N(u(KinO(M^OJ(lSin(Kl^Jl(KTQ\ 

qo ex/ /qq q a 

m ia o «m o ca (m (ag asm f) n urn asm ti o (m ck^oji asm \ o ti (Ki ariJi \ 

(M(a(oiaji\ asm asm uu ia \ (MWimTKKm: ofam(MO(m(Km(wj 

«motM-nnarm^ (Bi(mo(Kmuu(umTi(Efl(i^(a(Ki(Km(M(^^o 

Tio(m.i(öi(mou«^(m(a(mo(EJia^(wo mtna 

(Kmanncinnm(a(^(Kmo(M-Jï(Ki(KmN um(i^2(Km(Ki(ui(Ki|i (Kio 

(ismam\(M(uj(EJi(Km^m(öi^Ji(Km(| ^(MonmTiioiiB^iMajmiaarm 

Q Q Q O 

oiijn o(m(KmM(aasm(mn\!M(iao(Km,jm 

(Ki ojui aai (| 3 ) CTOTi(EJiak(a(m(Km(^^oTio(m^knCT(K^ 

(U(i|(EJ)2am(M(EJiin(njia(r|(ian2(n(U2(m ti cji on o 2 (kj 

Q 0/ Q Q 

aajiOKiMm^ (oi(Kiaji(aiarm(um(Km\ (urn q tuu 2 nq aoji (01 (ui aaji ~* 

Q Q OQCivOOQ 

(KmoarnKmN (LaoqoqaKTKKiiparui armasm (uifKia^aaKOKOidsmm nrmn 

Q Q Q * Q> Q 

OJlfKJI -JI«SmO(OJ|(M|| N 0JIU(MIEJ| < -JJKl(EJ|(r|(K12(kJ|[| HOU 0^ Ol UI 



1) <un (ut fAuyyi een kleine ronde aarde pot, lunfniE^^nHTyt == een hap, de 
spreekwijze is ajixmr-n(cni&i\ (Mita^iiKnantHTia (of m cuiieamï) ^ gji ^mym) gu.})q- 
teekent : hevige strijd komt altijd voort door twist over den grond of over een vrouw. 

3) moAAimyi met geweld of zonder den bezitter te vragen iets zich toeeigenen. 
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<njïn\ (Kïi«in(M(aojufl5inajLn(Miai^(m^A(iJi 

da o 9^1 aai il en ceji ~j\ i axi acui ï| ouii ann an arui .jïi ann aan (Ki n anaximTi 

O ,v CV. Q CV Q Q 

an m (ki 3 (kji ^wji ji ï|ia2(ï|(B^3f 1 )(M(Bann(£nann\(njian(BarinTn 

c> a / Q II 

(urn (m tui ajn aai j (urn an (m 3 in o> \ (Lm ó ti o (m m <nj) m o xi «i n (M 

O CVO Q Q O C> 

asm (Km (Km u .ui (Ki ~nn (Bi arm 3^ aan \ (MfKmtuiMtuiMaaaaii] cuio? 
«U Ol Ö «v, anasï) cJ( ^ 

(MKmiKmuacuiji (Km an qoiti asm n in asm (om (ki o ikt (arm (m z ) asm oji 
armD\ (M(Bann(Enann(LCim(Ui3^(iaji(a(Ki|| (ui(ui(Ki^i(M>ajm(wiasm 
(Km (mi (ki o (Ki n asm mui (M aai o (kj imj ^ (M(uiaaji(En.u)f(um(Ki~* 

Q + Q Q O O O 



C> Q Q 

ookuitix as; 



o^(Kiam<iaaajj\o(nmaxi(njia£0 axi oom asm on i 

Q^ / Q Q - - - 

0(KKumcun\ (M«|(njiTio(m^(La(ï](Km3(ï|(^3(Kmj| 

Q Q Q a O^ .. Q O Q 

o?Tio(MO(M-Jiasm(a(Ki[|\ Tim<W(Kitö(MTin(K}(Km\ asm asm 

aan turn (Km (ct (Maan ti arm on asm || aai asm in (urn arm i mcum^ (unan 

a <x q/ o 



mtuui 3 (Ln aji m nji m ti (Ki ^nn o Km ? i 



ast. 



\ 



(umtKi-JiarïidaannfKianfajmaan 
J J\ 

ooi,Jm(Km\ ari m (m (m asm ti <n (n (uin <lq (m ^ot 
a^Ti(Ki||(ru(K)asm(Kmarm(nasm jmanjjmom(Ki\ afiJiMifuiKm-Jman 



Q Q 



«n(Km(M(Man(oju\ majm3maiiJi?(ï](um(En(Kin(ï|(a3m(£n^3f 

(KKomaimn 



Q 

aan ti 



Q O ' O, Q Q 

amonajin^ (um(oi(kn(Kmo(Ki(oiQ(Km|| : (KmfcA(Kio(m^(narin(ui 
aaiW(ï](Ki3'Ki(Ki^m(Enanfi\ aai <lq en ooji .ui ooi (Ki ~*(Bi \ aHncM ceji 



1) 'n(t:it<E/i<n 7t flt% = tunnxntfniE/i^At^ = slap neerhangen als de borsten van 
een oude vrouw. 

2) "^(ft^Afl fcn* = bemorst. 
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O O QOQQO Q Q 

Of ïin OOI «] (LC1 2 (M (BI dfU) l| (Kil ï] &C1 2 (KA Ofïl Tl (Kil (UI Tl (BI 0£ f (Uïl (M OTÏ 



• Q O (*> 



(0JU(KÏ1(EJ1(Ï]02(Ï)(K12(15Ï1(K1^0^ 0f| Uïl 2 Tl ï] <LC1 ï] (KI (kfl Ó ï| (Cl 

(KianmriN o (Bi (M aan ~nn an aai ^ arui as (M (Bi m «m (m arui ~jïi (ui (Km ? 

/Q / Q Q * O 

(ag(Kiii\ (om aui (Ki o (Ki ^iïkejioji asxi am aru il in arm 2 asm (kkuh asm 
arm^ ajïi(Kïiann(wi?(iJn(^(LJui(W(Lii(Ki^ 



M / O Q O Q Q/ 

ceji min \ (u (oi oi ^kacui m (EJI «i o m (Ki 2 asm aq on asm <ui o «1 ^nn ieji ^jï 



mm \ (u (01 01 ^kacui m (ai «1 o m (Ki 2 asm (Kim asm <ui (ui 
Ti(^(uui(m(m-Jïicinn(waaji(Laaaji^ (BiruKKmtKmtKKKKBi^JKKmip 

«uio<wo(EJiu(a(m(Kiii(m(iJiw TimtLaaaoïi&Ji 

o q> o / / a a a 

ti\ aruia£ flNQML? o iciarui~&asm ceji asii : asm (ki (kui ^ aan o (kj om 

(M\ ï](Lcian(m(La(iajj(Laaaji(Kïi(öi^(^(K^ yo?: ojiikhotio 

(Kiji an(M20(m^(EJi(Ki(^^(uinoTio(Ki[| \ m (urn 2 m otiji f acm m 

Q Q Q CO <X Q 

m afui m ti (Ki ^fïi (Km \ »ji u (M oa (M arui 11 (Km oji ui m annn3 (uinaxi Kifj 

cxc> CL o 

u(i5ïiiiaji(n(ï](M2(Kin^m(ï|(Kina^Ti(Ki|| % uuCTaziosminoaan \ 

O OQ 

£j|(mo(uin(m(uin(Kiii(M(Ln£uui(m(Ki(B(a aa^ajinaacumoaiiiaa^ 

(Eflm(Kin2a5inTi(iiiii(La(Ki^fl,(wiajïi anfinaji )tiu(ökicui(ki|| (uïkkti 
I J CJ <SC 9 Q 4 J 

ann xji afu arui ?^ (Kmannof(w£uui(EJi(np(Kin|| t umann?\ ojiï|02 

o a a a o a a .. /o 

(Ki (Ki o (Ki -jm on klq .-n ceji ~nfi(noasm(Biajuï(Ki|| \ aan ann (ui ?(ann 

auui aanban o asm n \ aan u aaji o «1 om ta ^ asm ojui ann (M aan as 
^ Jl £j<> 0* aa - 

o(wio^mu(CTi(wi(uui\ 2 )(La(iJi(m^Tiarm(K^ ti m <w ki aa 

1) t/nanmtwri (beter (unop<m$i) = zegt men van het opkomen van de maan, 
wanneer die afnemende is en dns laat opkomt. 

2) térl<8iiLi kn. = haardvuur. 
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C?v 






Q 



O 
,_ l(Kl( 

\ó ^ 



(MxiaciJiQ^(Wïï]TiciAJi(ï](>92 i fmcm^nan(B(Ki|| m ani 3 asii a^ o aai 



Q 



(M \ onn aru xi (m o tm ^^ ieji ^jj (Ki ^ïi on (öi 2 1 ^ (M o aan u aru as 



lx O O CV Q Q 

aki ï)<iriJi2 m asn 3 (ru ^ ^k aa oji om (Ki \ uu oji o -Ji o ki~jïi ooi 

Q O/ / Q O 



5 (Ki diaruia m 
aruin inn aan asm o «ï ~m öi am oi (Kin^(ajas¥ii|\ «] am 3 asin (kj tq 



ajïimonriiKiazioasïiaririiLJi Mam turn cejict^ arui aft ooi oji aoi cuui aai 
( ^aa. ki, \VJ .jïi 

aai(Ki|| (Uïiafe(aajjan(Ki-Jïianoiaai|| 2 ) ajina[uioo(m.^(EJiariJi|| m 
anoiaasin(Kio(KinQnajin3(Mp arui(mcirin(m(K¥i(Bariji^asïiiam(nji||\ 

(TV / / QV 

xim<LCi(Kij| oeji ojui Km (kj (eji «ui as ui ojïi ^ (EflK^ajn<njia£OAnuf: 

q o> a a q q ex. 

aaiaai\ ani{n,asin(Enaai(Mf(Kiimximof(Lm kkciouïi 

c> a 

Kll|£Jl(Kïl(M(ï]in2(ï](Kïl2(ÏJO \ 0JÏ1 «UI (M (KI «1 KI XI «1 (ü O (Kil J O 
Q Q 'Q 

ojikktin ojïi xi (m (Ki (uu arui <m en arui [| (M am oi jn (Kin m ojïi 3 xi o 

Q Q Q/ C* Q O Q 

xio(M(Ki-Jï(kji(Kin (EJi(EJi^m(uin3(öi?o(oi(a(CT(a(Lnn(mo 

O Q Q Q 

aswiazi? ojïi arui (Mij (uin(Kiiiajin(oiiacij|(mii(n(m^xiCT 

Q O • Q Q O CX 

oaoij urn o Km jn m nnnri 3 om (eji «ui n (Bm(K!3aai<Lci(Lciaji«]ariafiJi 
m (um «ui kd] \ (ejkkioouïkm? u(wi(kj|(nJi(ei(i5ïi^mxiu||\ asnuui 

o oa O /Q Q ■ /Q 

(uiaaifotcrDaai ^(Kj&ai ^ kui asm aan 1 (M (o aai o <ki (m m aan xi 

Q Q Q Q Q O Q> 

tui (ki -Ji ia o acu(M|| axi oji (Kjru ki o (ki aai (EJi<nji[|\(M(Kiii(njia£aai 
maaji3mxi3(LQasïi(Kïiaiin(Mfann(Maaj)ajin\ (m u (kji ceji ,-ji aq tui ckji 






1 CJ 



\ 



Q Q 



ÓJ 



asïi(M(Eii^Ji(Ki^i,(£Jiajin«i(kji3\ (Mtaannu 



Q 



J 



I 



(on oji (ai (cm aai n t cmnooKMO 



1) rfitmitnasnttnjiji = een bol opium of klèlèt. 

2) nrimn W«fP*™/l = een groote soort waaier van bamboe. 




i j . ■ 



«7 



o ao a a 

(Ki^tmmimtu ^(^(Ki^(ta(iG(K^ (un oj ia o (öi (ea 



a * a o a 



o tti mi m (um 2 (M ~m opa mïi -ji mi (én azi (Ki jïi(Mo u(MU(M^fl,(iJl 
mij (UïiMïifEnasïioioi^anjiTiiLan (umuuiMm (^y mtuuifJi 

/ Q O^ / O O O Q 

«stjTi ^ (M(uinu{Bua^Mi(a(Kj(n <n (ea 3 m) (ui «sm mïi ajnMn tui 

Q Q O ü /O a Qv q ' 

TTKMOJIMIMÏIN £EJ| Ml O Mïl (dj MW ~&M1 -JÏ1 in CA 0£ (Cl M) Mm (M («J 

o^ / ao a * o 

^\ uaniDMiaziMio m(EJi3M}(M(KïiMianriin(nin o mi (ïnfinom 

/O O O O 

irif\ Min(^Min^^Miin?(Lao(EiiTi?(njiioi(isïi||\ Mnidaotknoi 

Q O O O Q 

pnOMl^*01lï]013(l5inMl^JlMl(M|] N (M «] flUïl GUT Tfl (EJ1 fl£ (Cl MJ Mïl 

o o ao O O Q 

(KA (Cl O) Mïl \ (M Ol Ol ,JÏ1 MJ (BI OOJI (M (EJ1 -Jïl Oflfl \ (EA Ml O Mïl 0TÏ1 

Q Q 

(n(K}om(EJiaarn(La(UMiarn(M^ii(aiMïi(| MniajuiMKEJidaocJiUN 

CX Q Q (X O Q 

mïi (ui aai afui ? ajïi o Min u (EA (K) o (Bi jn OTiUMiMiooïimajïn 

Q / Q O a O O O 

(M^lMMïl^(Ul(ISÏl(UïlTl(EAa£(nMlMïlMïl(^ 11)013 

^ ^ ^ 4 1 

O Q O IQ OO O ^f^ 

«Sïl(mTl(EJl?(UinMïlMl^(CTM10Ml(mO (L 

O q ex q a 

in (W(g^(Mo Miasma ceji 

O Q O Q Q O^ 

flsm^asïi^aiOT(mom \ o 05 mi (Cl m 

qv oo o / ao i, c> o a 
ooa^MïKwiaji \ MinttrincMlMintuuiiMn^MïioflrinasinMïiMi jïioi 

Q O q O O Q 

oann cmnn\ - ) MïiMinJmMiMïiMiasïiMicinnTiOTiOMiii mïiojuimi 

^ cj ^ cj J , 4 ^ £ 

o o ao/ 
aniaaaJi ^ïianTKUMii) mui o da <nn mïi mi .jïi mïi asm ikji mi \ ceji a^ 

I I «^4 ^ 

1) \*aih&<*Jih\ een gelaid nabootsend woordje = ^nhui mnn ook het geluid 
van dnn glas dat men fijn wrijft. 

2) tmSw ook een geluid nabootsend woordje, (<wj) nl. het geluid dat iets (bijv. 
een groot voorwerp) maakt, dat men ergens neerlegt of n eersmij t. 



/ 

/ 
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O/ / CX O/ Q Q 

(Kiimsïi\(KJiTn(Ljafin\ otckmmui] (njnnEJiaotKin oxj o arm o 



mo 



a a * / O O OC?v 

mi ojïi in ao) arm i (M asn «in as mi o mi n o mi u (05 mi ü mi o ceji _& 

afritan iciibi~ji?(uïi\ <noi2asvi(mMTh(r|(M(mo(M(UMiMTn\ (Qmi 

q / o/qo/q a / aa 

aruiajitKJiojji o oji ceji arm êji arm \ oji mïi asn Mi^(CTMin(LJiTri\7ri|'<uii 

ï]IKl(m(M^(LJUl(EA(UUIMll(kA(B|\(^ Mm ia o 

Mi^MjaziaJiMiaj^ (mnacuimtEiim onfin\ an (Ui m nnhn (Cl o <n mj m "Tl 

(kïi on (Ki 2 cm -jti [kn (rui [| (wioafïi-JïipMïimMïiamuaf ^mMïiaoïi 

o* * o * o>a ex 

in mi ~nn mui as arm mui onnn\ arm «£ <ui ui mi ^k(iq mui n mïi mui mi _jïi 

a * o a o a a 

Mïia^annMiii nrmn \ aan 01 osïi -ji o mi o mi 01 «ui n n (EJi mi o ojïi oj 

O Q O * O Q O, . 

<Ki(n£JiMTn(M?oMi^ooiMasflMm Mnanicia ï|(kfl3 

asïiMiooMi(UïiM]Ti\ Minm<w3(M«£M0£?(n<LaamMianj|M 

., O .. O / Q 

(M(|\ ~¥1 ï| dCl Ml f] (EJ1 UUI Ml] CkJI (EJ1 \ (kil O OER (Ul (Cl MUI Ml Jï\ 0S1I1 Tfl O 

O a Q * Q OO ■ Q I 

Mi~&(aoi(ui\ ajïiafïi?ajïiiinfi(nji?(aMi{KJi(| tum [^ 9 <n mui 3 mjoji 

q>o a a a, * / a o 

asm mïi (unn \ m(M3 0Mi-JïiMiinn(B)\ oji 01 01 .ju asii in o mi -& 

(ü£OiuMïi(isïi(è(au(Mj|\ (MO(oiuanjiakMiii^MTi](inji||\ m 

Q 

ancLQ (Kin (Eii(UuiMin(kJ|(Eji(a(K}Mïi : ojïi aan ojïi aan on mi 3 ti mui urn <uï\ 

afïioï]0 3asiiio\(Lm«]MinFann(LQ(ï|Ti(m(ï|(m 2 ) Min 01 tu miii 11 (jlj 

a 
<r|(m(i|Mi(i]03uu(ism^m(Kiii(M(in(njiMianj|(i|Mi -jma aciarui f (ïiuïi 



1) vim 2 71 mi 2 % = takken van bamboe, takken met doorns welke men ergens 
neerzet om te beletten dat iemand het een of ander aanraakt of om dat te be- 
schermen tegen schending. 

2) armnrtnutn kw. = asnasntna = hulp. 
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Q Q Q Q Q Q 

(Efl(ÏJ|?(Uin(Kin<ï|TI3(M(n01M^ (ffl(nJ)(m(UllKl'M(Ki|(FJI^JJ(Kl(ï)03 

O Q * O O Q O" O O 

«i-Jïimoa(m(Kif)(m(ijui(kji(M|| (öi(Kionnn(r]U3(Kin^Ji(r](Kino(iai| 
/ a * o o*a a. o 

gru arm turn ^ (Moonnin(Kmoin(EJi(in : oiojuinmtKimosfEJimattn 

' q ^ q / '" ' ' 

«|(Ki3{Kinmo\ *](UJi(Kinrihnriharin(MCT Tim 

o 
miaKitmiKiinmajiJijmmKTn^ 

inn tui (eji tuin (M (m oj) m «in 3 (m (ea ti «w <n(M3 0(Ki(i£Ti(EJi 

a a oo a / a a 

(M (Um (KTfl \ (EJI (KI O (KI flSïl 0J1 -Jl Wïl (Uil (UW ttSÜl O 0JÏ1(K1I1\ (Ulfl «SW (KD1 

(ï|(uifi3Ti(Kin(ï|U(Ki(Kmi| uimafïi(annann\ as&aiMw 2 ) aan ? (EJiti aai 

Q Q OO Q / a o 

iunn\ a^(Krn(Kin(icu(Kin(óiD(Ejiarin(i5inii\ (M<Kin(Kmajiaji(uifi!KTn(cii 
&Ca Ca % cJ[ ^03 ^ 

Q O C>0 Q CX 

001 «ui -Ji nrmn o(Ki^TiM^(Ki(ri(LnnTJin(m(LJin<warum 

(Lcnnajifi3Ti(Lnn(Ki(LaooTi^s (Km(Km(kii?afïi(M(njia^(M(Eii(Ki(a 
I ^ \ ^ 

* O O O 

(M||\ T|(ï|(W(m(Kl(MTliaO(Kl JajKll (EJ1 \ OIR ï] (Ulfl 3 (M -& <KÏ1 (KI 

O Q O O (X * CV 

0(M(UIOOH)(KÏ1|| : (EJI (KI O (EJI «Hl 05Ï1 (KI -Jïl (KH (LC1 Ï] (LC1 3 (kil (UI (LQ 

* * / a o o a q 

o(ejii| oriii(KÏ](^m(Liu3am(uin^ f cm (M arm ~ji ki 

oo o o * * a a o o 

(kw\ ua^(Ki(awia(U(M«^anji(KTiiTfio(uji(m||^ (eji mi o oji ceji ~jj 

ü o * a * 0/ 

ki «dk'EJi u (i£ * \ (kji m (eji 3 arm (um ooi axi m axi 3 tu (uuw ari (ejiii (Möi 

o* o q /"o o o ex o o 

tCT-&(Kmar¥i(M ?(ö^(kji(kio(ki -jïiokici otEii-jïiu om (Ki (ct (m 



1) (FAxm fBitnm = opbollen van volheid, bijv. de wangen als men te veel 
eten in den mond steekt, hier fig. opgeblazen, trotsch. 

2) 4c «pj (kmji . . . <fe? ohm wnji . . . = dan . . . dan weer . . . 

7 
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CL O O lN Q QQ> 

OfEJll (kJI(Kïl(M(fcJI ^(mO(KTfl(EJl^Il(Kïl(KTIja01? l ) (Uïl O (KI (EJI ÖUÏ1 d^ 

Q + / O CL O 

oociaoKM (u ^ (im asm o (ui ti axi n 01 ji TrifBianajinaanaJisasmao 
ann (iq on aan \ Qvü(uinu(fcA(nï](Ki2(M ^omaiifnfKiO'Hiann? arui 

fM oeji .jïi ann \ (uin«sinoan(M(La(Kin«](oi3as¥ifKiaji(U[| \ TiandCKKi 

a , a a , a o o 

(Ki(mn\ (Kïi(aji(ïiaiui(Kin(La(La(Kin(Ln(ui\ cuin (o?(kJi£Jiasm?(Ljm 10(01 

Q Q O Q O 

ooiï](Km;(M(a£Oi(ui(öi (om (Km 1) (UfKiocumtKimiciafkJi ^oai an (ki 3 
(mi, J ^ } (^ 4 ^ | [^ 

Innnn 3)(n(U(Ki-jn(uiann(ifu?(uio(Ejn oji om (ki an (Ki o <eji _&(on 
cj ) \ ö4 <^ ^df ^ 

QQC^ O QQQ Q Q 



(LC1 O (EJ1 -ük(a (LC1 (KW Ï1(K] 3 (KI (KI -Jl (LC1 O (OJimtM (£J1 (TjO 3 (KI (EJI dJUI (KI il 

azi tkm aji an da 3 (M (eji -ji m asm (eji (ui tn oji (a (Kurni (oiMwinui3(Ki(K] 
tg | c^ ^ ^ mi, | asi^ 

Q Q O Q Q / * 

(Ki o (Ki am ti (Kïi (ui in ^ oji o (Ki o (eji y^(qino(Ki^Ji(Kiuajïi 

O Q 

annamasm^(mo<r](oi3asm(Kij| \ (öi (ki o oji (öi (ki o (eji -jïi nm am 

c>/a o o o a o o 

an asin 3 asm (m (ei ? urn aai (ki j| \ an (ei arm aai cui (ki ~&(in (eji arui — ïi on (ki 



Q ___ __ _Q 3x CL Q C^v q Q Qv 



maviocji ^nno(KTn^nno(KTn|] 3 ) (Lmam?anjia£(M(ei(eiT]<La(unasm 



anfuazKKiji ygm (uin ;oi (ui asm (01 anji ajin (Kin(EJiin?ajïio(i(Ki(| 

(Ki o ui ei (Ki ri on (ei 3 asm m -jwann ann asm [| (wi aji ajm anin ? aan ceji 4 ) (o 

(KmoM^^^^^o(i5k\(Kinaanannaciasm\ ) (ui armn au o (Ki 



1) »7w uirt oji q kn. water, dat men uit een gendi na het eten over zijne vingers # 
schenkt om die te wasschen, fig. restant, overschot, liefdegave. 

2) ri(tj}2rjcnm =. n^triwiamji = overeenkomst, gelijkheid, instemming. 

ox iiuiMii-mviunfl = am 071 rm ~rti n^i (kw/i = aanraken, peuteren. 

) i.'-") o Q (?) o o i . 

>i>uiiun / nniqru(Zji = M:iJ»w-nT)^.ru«,i = ti irm mi ttn ivi = misschien, 

wellicht. 

5) -K7j do (rui njii^i = HnruicmtHinsn = verjaard, over den tgd. 



3) OAf 

4) (K/i, 



:st:# 
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Q / Q / Q * C£x 

O (U Jll (OJ (LC1 O (EJ1 -Jïl (ÓJ Tl (KM] (K) ^ (EJI (KI O (LC1 JU) O OOI (l£ Tl (EJI 

Q O Q 

(kïi i^(ï]iJU(ï]XJn2(ï|aaji?(KTiio™(^ (kJiaruiofMajïKKiantm^ 

/ Q Q Q Q / 

(^(hinoOvii^jjfKiaaianno^Jiaajiii «]Qvii3(Kin^Jinanri(eiasin(ïi(Lci2Ti 

o e* o . o 

(Kn(ei(LQ(Kin(in(ui3(infU2(i5in(K]n(£Ji(iru \ m cuui (Ki m ooi 2 m 

O CV Q "Q O 

aq(Ki2(oi(Ki(Ln(tJïanri(Lnn(KTii\ (M(n(nnuaw(ri(iJui2(0](unaaj|^(Liifi 

Q Q + Q a Ci^ 

oai^ ojin(oiom(MiajionnKTn-^(Ki(Kifi n\ TianaxifKifKiOvJiTiaruias 

Q. Q> „ / a Q Q 

ojitkuio* o asm (Km am (Ui Mamtuin : (khkkiiin ouïi m dki ti m aan 2 

c> a o o 
nj¥in(öiTi(ï]0 2(ï]0 2(r](uu(m^nnKTnTio? maai an (ki 01 (n 01 an 

(M asm (Ki nnnn asm asnj \ (hji (Ki -^o (mn Kin o (ra 

(Ki«](La(M(annnfïi\ (uoiarin^m(KTiiajin(man(KTn(ï](majn 

* i a a 00 a * o' a a 00 a 

ann(™ofïi\ ag;ai»nanfiafU)?(EJiTi(Kin(LiTi\ m onn arm (icj tJi am asm -& 

aoa „ cs> o o a 

(KinoiaaanaaianTUaaiaKTifEJi \ (KmatiajinaxKmnanocLuaniaaaJi 

Cl O * Q O Q Q «. O 

m ajïi aan &a (ki aai (ojti \ <ea (ki o (kji ceji asm ^TiMj|\asïi(uui 0*11*01? 

/ oa o o q / a 

oasïi(kJi(K}oaii^ aaiasinflaManoarïitMOfKiaaitM 

QQQ O Q O. CL Q/ 

(Laoaaii«]a^2Hi(m(Ki(Ki(Haai(EJiafU(Ki(kJi ajifmaaióo 

a a.Qv cQc^oa. ba 

»o (ui (Ki ~nn o (i£ ^ Ti«](ia(Ki(m(MTiaajia^(oi(wiaajiafïif o <ui o 

Q Cl * CV O O O CX 

afui(M|| ajin(Kiii(Kin(is(isam^a5ino(m(LJi(K) u(OTiann(Kia5m\ ojïi 

Q QQ *Q C>OQvQ 

uiaooinaaj)anji(M|] \ Tiï](mafl(m(MTi(ï](oi2(i5in(KifKi(Ki^Ji(M 

Q Q Q CL * 

(Ki -Ji (M(Ki(| iï](uiJi(m(M(^Tiarin(mi5ina^(KiiiTiaai(Ljf)0 oji 

a^cimafiji(Lnnaai(U(Lii?u(eia^Ti(ï](LQana^ m ann2(M ^ o 

a 0/ o a o a a 

(Ull]Tl(ï](La(^(nJlU(ï|O12(M(ï](012(l5Tn (KI (KI (KI^IKM (KI ~J1 CkJl (Kl(| 
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O. ., CT> Q CL * Q 



m uu (Ki -jti (Km (ui asm o (ki aai (um aai ti tuin o n (öi aai n ti m ia iki tm 
ojiti^ (Maji(M(EJi^(m«^(uasïiasinariann?\ TimiaMiaïiajnnffJi 

O Q * a Q Q 

<nas¥i(iru(Kiii^m(Kii(Ki^(Ki(Kinaoo(Ki|| (M ojïi (M ani ani o (Ki ^.aai 

Q C^O Q> Q Q 

asmi] \ Ti«](LQ(Ki(W(Minacufl^(Lao(m(Kin(inji|| a*Jiasmo(M ooi ti 

/ Q Q O Q Q O 

arm mi asm \ (MusTKLciofKKaOsJi^k^ otM30iTiarina{iasmaaA(i£ 

/ Q> Q CV 

(ctkkh\ maJUi(m^(CTa£amanJiTifï)(La(m(njiM Tim 

O C£^ * O * Q CL* 

m<W(KiaftQvflTiaana£(MO(Km(Bi^Mm (Ki -jïi aai ti aai 

/q a a a c^a c** ex .. 

(M o (um ao (a(M[| noikji (o in arm mi asm aan a£ an (m aai (ui asm turn aai 

O * Q O Q O » O Q Q Q 

tiojuiti<ï](lci(ki(ki(mti n o(knajii(Lma£oaan?(EJiTiaai(wiTi(LJi 

Q Q Q 

0(Ki|| osïi win o (m m (Ki jan ti (Bi tuin aai \ manKUdjaaKKiuu^Jim 

o e^ q 

m (Kin iKin osïi o an (m u o m aci aa an (Lfïi n m aai 3 <n o ieji aan cuui iöi ti 

o oc*> a. o q 

(KiannTi\ (M(unmaai3(inoo(K9Tiwi|| (Ki(ci(uma£iui(M(Kï~Ji(M 

«](m3(ï]0(EJiasiiiadi(EJi(uu(™aJiJi(WTio \ an cuui (Ki -jïi 

aai(uifi(Ki(ï]aai(ïi{Ki^ Ti(ïj(Laa^(m(ui;iaajia^(ï](Kinan(ï]acu3(Ki(Ki 

/ Q O Q Q Q Q 

(rcjaai^ maai3ooiu^Ji(KiarifiTioTio(Ki|| uasm?(C](rainaai;o 
aai ~*(M (aj ^p: \ TianiCKKii (Efl(LfuiKin(kjj(EJi(i[](nJi3(r]aan3(ï](M3^ 

(LciacijiaAnasinaaKWiTix asw (Ki ui u (öi asm n \ (M ^ ^ ajïi Unn tuin osïi 

c> a o qvcl.cv a o 

(EJia^omoafma^-^aniioi^mamajinaaiuiiaji^ m om iroi 3 asin 

cv o * cv a * * a a 

afla^ajïiJKiiBiaan^JiarïiiiuaaiooJiii ojïi o turn arm aan ? (urn on arm 



0fla5iiajïi(Ki(Biaan^JiarïiiiuaaiO(M|| ajmötumarmaanjajmonarmtKi 
oa<infih(na<iafA.ttni(ï](Ln(EJi(m > ^ (M(ui(M(öi^jj(Ki^fin(knafiJiasïi(Fjio 
a^o(wa<iaq(i^(Km(oasm-m(WTiasin|| (M uin aaji as (om an turn 3 (M 
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(^M (Km -&oum (Km ti (Km oji (^ ^c as arm aan v ia o mi -jïi asm in ti o j 
(Uïi(KiafïnnoTno(Ki||\ (kkitkm («^ ^c «jm a£ arm ariJi mtauasm (ki 

0.0 Q O. Q 



aAT10?(Lfïl(KianriTIOTIO(Kl[| {UïlOUTIUmiafMiKll1(FJÏ(ÏJ02 

(m(uin(r]M^(iw(Kmo(CTTim (ki ,-jj (asm (Km tui 

q ex a ex 

in \ «muTio(m{EiiTi(r](W(Ki^om(Km(ma^(iAJi(KTi] turn 

ann?Ti(ï](m(m^om(M(EJinn(oio(Ki(| (M kh 01 o (ki (kn arui tui ooi 

O Q CV * O C?v Q / <X 

an(Ki(öi\ iao(Ki^anji(B(noTiamasmoi(ifu \ ojiasmojnfiaAii 
«U ;} Cd «ÖGJ 

o? (ui dsm oji asw ? \ ojitiaajuitLnTi^MasmiraiojasnrïiaajiN asó 

Q O O O/ O O O Q 

Iojm.oJKKmTianniKiii «m «m (uumn -m «m (ki asm ki non ti o ti o 

O Q O 

Mi|]\ (KJi(ui(ri(Lci3fM-jmm nnm m xi (Km (kti (Ki (öï ^ji f cum (ui (Ki ^ji o «n 

CiVOQQ » 0* 

^(kkkiii azi ti (Km asm «m (ujiti ^ ojiMOvAtEJi^agoannaxifKi&qovn 
(kioji (Kin aniia^(oi(ui(njiasm(Km(wnn\ Km an tui on ti (Km «m iki -jiti 

j4 cj ( ( ^ 

(ojoasma^omiiiiJi(aTio(mó(r|a^,(M^ kui (öi ^ji ? urn ui m (Kj 2 

c> / a „ * aaaa a 

(Ki(mann(injiKin|Ti(ï](EJi^ m(LQO(Km(ifU(Mooi(ïjiao(M(ï]TiTi(Kiu 

q / a q cv o ^o a a 

(qm mtKiiBi^UMOTitwojifcJiasmoasmasmTiMm 
Öi en J JJM CJ 

O Q 

Km2 00ïU~JIT|(in<lCl(KI|] (EJ1 0JU1 (KB10J1 (EJI N (W TI?(Um (LA (K1-& 

Q C5> CX * Q Q 

(EJi~Jj(Kï~i*7n(Mj o(EJiasmasmajmiKTnTi(Kmo(Maoiinafïi (ki asm \ 

Q (^ Q C£* O C£> 

(KmaanaajifKia^anituianjifixQviiïiJiasmaaaJi (Ki am ti (kvgji ti \ aan as 



(Kiasani(uiaan[|\Qvii(ivnasmaaaJi(Ki( 



Osj <eji o (lji abi (urn «m ti o ^ «m ti (Bi (urn (Kj ai] :: turn u oji (oim pi 

Q / Q 



o>jiTi(riJi(ïDïOJi-jm(Ki(C]Tio(Ki(|N (Kmo(^o£c™(Km|] : iciotKi 
onm(Kmajiji(LQO(Ejia^o(öi(ml^^:(qTio(Ki(| oji arm icm ~& an m 
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C*> O /Q 

on OSm ~f¥l 2 (KI \ (Kïlin(BI(ï]i012(»5in(Kl^ 



Q Q Q 

(mn^ajiaa(Ki^ji(Miri(Ki 

(LUI 



i 



a 
(Ki jïiMin 



/ » q o o o /<s>-a 

m cui (asiq (eji om f om td f <rui onn asm n x tva ooijsïi ui asvi o 



fonmnji 



cJl 



J 



*} 



O O CX Q Q C^O „ / 

(ki^jio(ï)(ki{ki|| (M (ui ooi (Km asm ~m (kv(uji in \ aaiia^(fcji(kJï(am]? urn 
a a a 

(Kl^TïlO(M(Kl(ï]!K12(Kl \ CM O (KI OOI (KI (EJI (Kil 0OII Ol asm \ (EJI d^ XI 

C^Q Q>c>qq QQ CX. 

asm ^ o oiasTn(ui(Ki(isiniKin(Liin(a«i(Ki2(u .-dka5m(Hianji(Ki~&(Kïi 
oaiaTi^ (Lfïi(mo(U(Ki(ma^(M(Bi(Kin«5ino(nji(mii aai oji arm f mn 



(Kin (Ki 



^(3 

Q 



a£ ann aan aai aan uin (Ki 



q a * 
(Kva*nm\ arui ooi in an eji 



^(3 



CTo?(um(mo(m^(nm(Ki(Ki|] \ (M(^^(um(nam(m(Km(M(Km(Ki 



a a 



(ï|(m2Qvii-^asmarn(irijaajï(Kij|\ (uiTi^c:ajiasinajm(Kmajm<r| nmnan 



C> Q Q 



Q Q Q 



CV 



Q 



O 

(Kil 

1 asi^nnij ( 



Q 



«iTi(Km(Kin(m^^(EJi(Km(ian(ttiJï(Ki(Ki(Kmi\ andciooaiaanaoi ^ truia^ 

o 

Q Q Q 

aan?\ {monririofinfMaanoanari^ (moarin(MvU(Km(Ki(EJiarinoï| 



(U«5mu(ï]0 3^^0(iq(M(irui(EJio ^ (Ki(EJi(in(Kiarino(La(ui(Ki-Jïi 



a 



m (kji aaji ceji m an ^ (nu<nu2(Kmo(Ki(Km^fa5masinmo2(^ 

Q Q 

o(kJi(Ki|i ï](Km2 nnnnajmïiTKKifiN asm (eji (Ki an ann onrm o asm \ ojui 



f 



Q 



Q 



(MimytKiy^tLfn^tKiJiJioiJiJimiop an ia o (M an 

Q Q O O Q Q 

(ï]Tnin(Ki(EJio?(Ln (om K|a<i(öi^(uasino(r|asm2(Kiafl(unTi^ 
j]inan(Laa<i(K](KJiin o (M a<i(Ki(uifiajiaaj|(uiJi(in(Kioan(um2(Kiari 

(Ki|]\ (M(ui(M(Eji^an(Ki2asmï)(m2 afl(Ki(^(Kmo(M[| (Kianmnasm 

o 
(KKEJin TmirmandCKKii] ceji hui aai (ka ieji aai an (um an asm (ki (m an ojïkki 

(m-jmazmaimaaiQjifnm(Mafu^m(Km(Km(U£oiasma^\ asm 

Q Q Q/ Q . O 

(Uiasm\ OTn(maajiasmCT(iJiJiaa\(Man(CT 
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c?vaa / cv q o o 

o^ojxeji ixi o (ki om o (kii (ki fi aai (uaxi aai aai ~nn (Km (Kin \ aai asm 



o(Kioino(kjj(Ki[| aai (uaxi aai aai ~nn (Km (Kin 

/Q o o ex Q 

(aji?(M^(KTi(i[]0 2(m(i^(M(Kiifcii\ oji azi (ui «| asm (Ki u omwiarui 

Q/ * Q / 

CKlf] flSïlfl5¥l(ULJl(La(Kl|| (Ol CU1 (ü (KI (| «1 001 2 (ïl in OOI (K1 1 (UI (KI OOI O O 

a ex cr> 

(Ki o (Ki ~m an n£ ^ 

q o a q / 

nan(Km2(uiM^(ï]flxiooji(ininino{i\ oji aan (eji wi ui (Ki an 



Q Q / 

0(Kio(Ki?(uin(ï](ui(Ki^ji om aai(Ki(i£(uin:iaioji(En\ oxi an axi 2 oji o 

o a / Q Q Q 



onn 



(Kïl (KBl (M ? ISÏ] (Cl (ïl (l£ (KI ^ O OJI (K|(KI1 O (KI (Kïfl Kïl Tl OOlUqi (O \ (Uïl 

Q I Q I 

ojianaanoanaon !Kioaim(Ki \ (Km«quoji(n(ia20Jioana{i(Ej|i (ki 
(ü(Kin(ui(m?oji(ui>\axi(ï](La2(ï]o>ji2a5ïi(Kjo ^(uiasintiaxioojianin ' 

OO Q Q q/ Q> % q 

in (Ki \ (M om (Ki ^a,(oi (Ki an ia (Ki -ji om ann arui (ui asm tui an arm (ki (ki 

q q / a c?> a 

o(T|(KioOvji(ï]Tiin(Ki\ m(wo(ï]ooi2(m(KmTi(maaji(^:(uiTi(Kïi|] 

(TV (TV (TV Q 

an0Nji2O(masiriiKm(Lfino(LJibiii(ino(ncui2(in(Km2 onnn ojw an in atii] (uin 

a c?> „ ex o 

asm o (un ot onn o kioji aaru an (n 0x1(00x12001 ^(ui arm (ki ? tum an 

Q Q / Q .. (CX. Q 

^oxi (Ki -Ji (om (Km (uui an (Ki o anooi 2 ki aai in (Ki ^ aai in aai ' ckji 0x1 (ki 
(ei anji ^,0 ojw ? \ 3 ) an cuui (Ki ^dk (t ji — n (m (win (U (uih oji in n cui wi ? oji an 



o a o 



(in(Lianin(Kmaai-Jk(Ki(Kmj| aaianaxi3annji2 bïi(Ki asmam'oafïiojKUi? 

rX/ Q / O Q Q / Q 

(urn an am a^U^ o in ki axi (Ki^om(Km(uui(m^Ji(asm(KV(LJiin\ (öinnn 

q a erv % „ a 

(Limanam(m(ui(Ki|ioajiJi?(i^(CTaaiin«^ (Km ojïi arm asm -Ji in ui an 



1) rt3i/uï = lt»(U}\ linith = bang zijn voor iemand, tegen iemand opzien. 

2) (kji3)xvii = Litz'i'rixniHyi = met iets 'of iemand handelen zoo als het 
hem goeddunkt zonder jammer of eenige onderscheiding. 
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Q O/ Q O 

mas2annaai(m(Kmia(£Jiu™im(iAJi2 0ji^Tiasm ia(KiTim(Ui2(M\ 
! <>l *3 I 

OO Q o o 

asm ann oji .^uui iki ia m arm 2 oji asm eji-^jkkikkij o(kitkkï1(ï]'^i(kïi| 



o asm lam anm ? \ ) anojnojiojKKioaii) (Ki (eji -ji aai oji mi oaiui n tn 
om 1 



Q 
I 

* Q 



cJl >J 

Q 



w. 



dJCQ 



mn ajiTii>q(L}iajiJi?(LJia5in(Kin(Ki(EJï^(Kiii^ m ia m (ki m ia o oji «1 ti 



q a 
TiMiNiKmojmamasm^Tiajima^imaaitKiN laotmojiMimiao 

mTNOSmil (M(Oim(CTJO0>J(ï) 



a^3ma^3aaimTi4a5m[|a^(raim(CToaj|q 

cv o cv / c> 



V 1 

CV 



mi\ aaiTiojiii <nn (kickjiij MmaJi(Ki?(ïi(Ki(eiii laaqaxnojiooji 

c> o a CV Q Q Q 



v\ 



en lam 

T 



ann 



CLO> Q Q* CL C> q 

(Kioj|~&ajiamafui?^ ann (i£i(UJi asm maxi om 



* / O Q CL 

M (o> ^ a^ am (hji ^ (M ti o ? (urn (ui (Ki -Jm 



\ ojiictkki -&(oi(K) aiiano cinmtmofitmomoon ((Ki Mm ti 

CL O O CL 

(Ki\ (umiaoomasm20JimTi3asmïiTi2masm(EJimo2(Ki^ 
#01 ( «u ( m^ [ (aai ( 

Q / Q 

0013 (KI OOI TH (Kl^ (Um (KI 

ast, 

Q Cl O " CL O O 

o (ui ~&asm (um aci 11 inmia(Ki^jiicïmmo2(Ki(Ki-jm mi arm ti mv ui 

o o «. «. 

in mkbi asm (eji aan mi in (til (M 

O C> / 1 CL Q Qv 

as arm aaji \ acui as aai oji (oj ? (um mi (ij m ^; 2 mi asm urn (ki arm ti as arm 
afui \oji (ij ^r: o (Bi ajm(öianJi(uinaanasoMm ^fl,^ mi ann ti kvui ti \ 
(OTiOMiji i* (Ki ti ann \ acui as oji (Bi aa ieji ia i* asm 11 aai (ei «1 o 3 
(Kii|\ (mo(öiaji(Ki(ï)ia(Ki!) am(io(MTiajmariniamia2(W-ïJLasm(Ki 

O Q Q Q O O 

annm(wi2(kii(Km^Ji(Kiaai^ tn arui oji m o asm mi o (ki -& asm (ki ann m 

O Q O Q Q 

m(LJi3ano2MiMi(kfl(Ki(EJiTi(a(Ki^kTi j \ (M ann (o^ aan Mm ti «1 ia 



Q 



OO Q 



a 



a 1 

o a a q o a 




oji ti \ 0^(Haa(Lnnia(L3iasm(ïiO2Mi(Ki^nn(KV(UJiTi\ (ökkio 

I «su 



(Ki «ui oji ~dusin (uui aai m ia 2 oji ti as oji as ? \ ojiTi?(um(ui(Ki as aai 



1) (o™<em{ = [ornamaJiji = $§«?*™Jl = gulzig. 




cm 
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CV C> CX ' O O (Q Q Q Q 

önQiïjoaiKifKi-Jinyflgwïix kui asm aan f (M (ajj kïi <lci o kj (m (ki o 



/O O Q 

""" ia ki ^ti f ^ 



Q Q Q 

oniciacKJ) 
?^ u <ia o o (m o (Ki m ia iki ^ 



n(Majianji(EJiiiiiJi(EJi(mnmTn(KV(uiTi(CT v') da ï] ia 2 (KJ) ki (Bi 

Q O Q Q 

qon?^ u(iaoo(moiKi(niaiKi(Ki(MTn(wm(W2(M(Ki^ 



a .. q c>c* o o Q 

(MOflSTnaAJia^oiaj]i(tJioiasïi^mam(UiiJin asm aan (M «n . 



q a o o a 

(kJKKKMdSïl 



oo(Kim(La(m(m(Mxi(Kii(La(Baaji^a5in ki\ axio(Kj(M 

O Q /Q Q Q O 

(mamir|(wi2\(Lnoam(M(0(Kin^ {Kmii ajinig (ei an(Kin2 nnnn oji asm m 
ïi(Kin(Ki(isin(™f|(Lmariii(isïi(ï]inji3(^(ULn o om (Ki on mi o (ki asm a£ 



arm aan o (Ki kui \ (UKitm^ar^tKiaziiKiasm^ oji Km o (Ki ~ji om (ki 

Q Q Q Q O 

OKiasm\ aan(ei(moKi^asm(MajmKiji\ turn o asm ~duui (M (Ki eji 

O / .O Q Q * Q 

ajïi(öi(iaji(LiTfj\ MiiaanfTi(ï|(W(m^a^(iJiJi(LQTio(M ^am \ asm 

q o Q 

amTimiafm^aniQajiJiaxiaanmum (MKmotmantLatm^aniD 

/ Q * OC^v 

01 arh) m ki ^kin ^ inasi](M(Kmo(m(iJin(MOo^(U(KiTi(ism im 

Q / O C£* CV 

£ii(Ki(£Ji (^^ï]<mo(Km(kj|(£j| ^ KnTn<ï]asm2K)cinriaan(M arinn o 



anji?(uiasm(Mamaftj|f\asm(m?(M nnnn^ (maanMmoa^fmoKio 

OQV Q O Q Q 

(m«iaxi(m(waan(rio(LiLn(Ki(tii(Ki'iriasin\ icmasmKVdJiTiTianda 
^ ( w| | Sj ^ ( 

O^ Q 

(Kil! (EJI (UU1 Kil OJ (EJ| N Ol «| (LJ1 (l^ (EJI KI TH OSÏI O ?. (FJI Kïl j| MOER O 

Q Q Q O C> 

(m(EJi(LQO(ïi(Ki2(ei(Kin|)CLmaAJi(UKinoan 

q o a a. * a o 

0Sïiaan(M(wi(ïiasïi2Kio(Ki-Jïi(i«iTi(EJi(La(uimKi3O 



ku 



(ïiaSïl2K10(m-Jïl(KïlT|(EJl(La(Ul(ï]K13(EnKïl(01Kin 
( tfj ) (Tl CCI KI, TSL, 



IETl(M(öLilfï]0(lSïl(Kl(La(ei(ïaJ1(L]l(ï] (EJiaru 

1) icwflo = <u»*o = woud. 
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o o * o o 

OOI OT (KI 1/n KI (LJ1 3 O KI (KUl (Ol ïl (10 
Q Q 



ü!| 



o mat] 

p ( 



QV< 



o 



o 

ïl (K¥l (KI jl S Ol ï| (KI 2 (KI -Jl (£1 



QSYKKli) ^ (KU1 &C1 (ei «1 (KU1 2 aTYl(Ul«Sinri(KTn(Kl| 

CJ I cJ 

q a . o a. . o a a 

aai ,-jj (Ki (Km uu (Km aai da (ei arui ^jj (ki oji ^ um aai aai (Latei aan ~& asm 

O O Q Q 

oufM^a^aaifiateiirui^iaji^ 

a a. * o a o> a a 

«itikii urn asm o oi an tui arm -Jm kui arm (Ki \ arui a& «m joi a£i wm o m 

/ Q CV Q ,. O Q 

an aa ^ ff] a;i ^(u asm urn (uu :u oi m aan 2 o *) «j o 2 «1 aq cmn ti ^ 
(Mojkkbioji (Wk(Ki~&aaia£anri<ian\ aana£(iao(KiTiariri\ mmdCKKi 

(Ki(M in «m ï](kji 3 xi fKi as; o (Km ~&^ ceji aan ojïï aai ajri (kvxji ti an o 2 

o cvqq o a ao> 

(ki (Ki (M (ki (eji 01 an «ui o asm \ tui (ki (Km turn o asm o oa -Jm an as ^ 



jsu, 




Q 



Q Q 



l 



J 

iyitkkiii 
CJ 4 l 



O 



O o 

■lö-*' 



(Rï ann ih (kvèji ti aan as an arm 2 cijin(Ki(| 2 )ï)(oi2asm(r|(K)3^i(Ki^im 

cr^ q 

ann an ui (Kin ^ 

Q a Q Q Q O Q Q 

11 (um (Ki o (Kil ~&iia (U asm urn (ki i (urn (kvxji TKiaaJifKitKifeiiao 

II 3SL J J( ^ 

a ao . a cl a q a* „ a / 

asm(kii(Km(KJiann(aii?N (Ki(eil(i3>^(MTi?KiTian(Kin (uinaaiTi(uuil(i3> 



^ 



& 



TO1 

ooji?\ (m(ei(^^(MTi£ïinari(Kif| 

Q 

o (Ki o fH mn 






Q a v Q Q Q O Q 

^r arm om in (ki ~&ti ^ um (Km da o cm ari *ji uin ann asm aan (kn ~& (ki 



# 



(LfifKiandafKifKicMiii^ aai da (ei an aai 3 cmn (mosman aai (kir (UiaaaJi 

Q O O . O 

(M arm an arm «n ooi 3 onnn a£Offioi3asiii(Ki~iJk(ei\ aai (kn o m aa ? ti 

Q Q O * Q 

(ei tuin (Ki on asm 3 (Ki ' ~ji ceji (m aa aan ojiji <ki ^% (ei (Ui aai (ei oqji uui aai 

aai (kil o an (Ki ? in (ei tuui C(ki an 

o(Ki(Km(Km«|(La3(kii^ij(Ki\ ofmawtKmariajiaviifi^ (kï) 1 um arm asm 



asm3(KiöLJi\ aaiaaiiuuifKil-JjfeicKifKi 



o aaji (um (Kiii 



1) (cntnarutajiisn = fort. 



2) tnxmtarjrntmji kn. = tnruit'ncöii = leeg, onbezet. 
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a o * 00/ Q Q 



maaJi3(Wi(L)UHJi(W) «Kifli t aai aai iki ti (kïi 2 cvmn Min <kui hi kïi \ 001 

I ^cJ[ I CJ J 

O * Q Q* ,. Q. 

anioi(inJi(H(Ki(aono(Kin^m(KTn(Kina(^ nnnn aai .jïi m aai urn 

*3 2JM J^ CJ l 

(aa^O(iiino>oii(kJi(ïnji(ULi(Lm(aa^\ o an aai asnn (ki ~&oi an 01 ; (M 

O CX O Q Q q* „ o o* „ / 

(01 (wi ?(Lnn (Ki inn in (EJia^ajituïiasinji (uin(Kin(uin(Bi(UJi?(Lnnaai ML v^5 

Q O 0> Q Q o> a 

) ^Jl ( ^ CJ 

oji aai o (Ki ia ) ^ (LQïi(La3(kn(mn(Kin(m(Kin(Ki(KTn(Qoim(uu3(MU 
O) ( 0)0) «u ^ ( aa, «* 

00/ a Q O/ Q Q 

(Mi] «1 01 2 (isw (Ki (uian an 2 m o (Ki n (Kin arm uu?(tjii™?\ (M (Bi ia o 

OQ a * O O O * Q 

(Ki twi cm ia ajui \ ia im ^k(Ki -jn«inmo2(Ki(m(a(Kio(Ki(LiLn(Lnnarui 
cao ^ I ^^ OJ^ 

(X C£v O Q Q 

asin-Jno(k]]|W(kj||(Kio nnnn asm (i£ aai 01 ïkji uin asm o aai asm asm urn 

QQ * 0/ ^Q 

anri(öi(Kio(Ki|] aai m o ~J) (Ki :u (ki (ktj ann ia (M annn^ oinhfEjiasw 

o a a . a o" a o 

ti asm OaJI asm urn ann tui (ki oji (ki asmaai m ojïi armaruiiiN (M (ki (ki ^ (ki 
J ^ ^ti J/ ( ,J\ h_, asu 

q^qcx^q^q" o o 

(ki ojui (i£ o öLfïi (Kin asm aai ~&f nn o m (kji 2 aai -jïiookki ~m ann (éji aan 

Q Q o , a Q 

&ji\ ia 



aji (Ki .Jin aai hi nnnn (i£ ti ? 8 ) ti ojui ? (M oji ^ (M aai ojïi ^ ? 

I v Q " Q 

(um oji a<i ojui m o \ iaania2(M~Ji(ï] nnnnimo 



a a v a a ex * 0/ a 

ia 2 (Ki ^ (q nnnn (Ki oji (Ki ^tïi aai o nnnn (ui 



a » Q Q Q Q O Q> 

aoi > ajïiaai(kJi(Biia(U|a^\ (M(öiiao(mooi(njioa5ino(Ki(iJin|iisin 

QQ 0**0 O/ O / 

o aai ~m cm aai 1 ^a5ïl ojui aai ui (i£ ? aai (kw (Ukiai ^nfiaai(Ki(oiMï|(oi2 

O C* Q Q * .* * O/ O c * O/ 

asm (Ki ~j\ oji aai om ru xm asm o aai arui Tl n ) uin ann ajunri (um om aai 



1) mi myi tui (mn moet zijn (wntxntajiaxyi van (L^^iKn^ojninyj = xmamiEJi = 
godsdienst. 

2) i^TipiM^ = in beslagneming van iemands gelden, iemand al zijne 
bezittingen ontnemen. 

3) fr.-7j.ru 'T! = (K7i 11 (kïi 11 trui hyi ~jii 7? kïi = op het water laten drijven. 




IOO 

<X * Q Q Q Q 

O Q Q O " (X 

mi kii dei (En «m j ici o (ki acui ojui «m jï\ kïi (ki ij «m ojnn o im ceü 

a cï> cv a eva o ~a 

uïi (um cinn \ (Kïiajnn(a(Kii(kJ||(Kii| ici o ki ici «m (Km ^rm kïi (ki j \ (eji 

Q * Q O / Q Q 

dUKKin (^i? asn ojui (EJKKACKm jnanri(Ejnn(U(nj)[| asn aan on oim tn (ki 

0(K1(EJI\ (UI (Kil O (KI (WV) 

)*K JU) 

OC£* q o Q Q 

J| O (CTÏ) (KI (Cl (KI O (KI ^nL0flJI(Kl-Jia^(ï]O13(ISïl(Kl^Jl(W (Kï ~JI (M 

Q Q Q Q O 

(Ki jïiamariji?m(m<nM(m(CT(K^ w 01 01 iki ia eji 

(Kmj (M(OTO[«S^(Kl(Ul(Kl||(l^(L^iafïlU Of¥l (Kil (M (EJI ~J| (K) TH (Kil 

<nji^^*)(MtóMa^(m(n(m^ «moioafi 

Q O Q * a O 

QflJl?(KlIl(UlJl(KiaSlIl(ö|(K10(M|] OJ KI] (KB1 (Kil (KI (M C&JI — H (Tl (KI 2 0S1T1 0C1 

O O. O Q O Q 

«]Ki2(Ki(Ki^fin(a(M(Kio (Kiasïix %Si 01 01 -&(eji ,-ji m o (ki ööi (ui 

er* o a * o a a * a* 

i5ïi(wi(aji(K}(BiKïi|| (KTniKi(m^nn(KTfimo3(m«iin(Kio(Ki(ijiJiajno 

Q Q OQ> 

(kj(Ki(kJi(Ki^k(tii(Kino rmnn asinn OvJioioi^o^KiJnnfaJioigKi 
(aC^^a^2(m^mam(Biaioa^?(Lfïi^(Ki||\ kh^kïi _&qji 

Q I O / Q Q 

a-a (ijl ?m (Maai ij (M asm m 01 3 asm «] (Ki 3 m ooi 3 Cthti asm (ki MiWilp <w 

o Q 

m(W2(M-&Tn(ismm(Kino(ia(Kim(KinOT tm 

a „ o o o o a* * o a a o c*> 

asinaiiJ](MO?(uoy(ï)oi2a5in miKi3(Ki(Ki-nn(Kiii oeji (ki (in oji 05 <ki 

o (Ki o (ki asm (Bi (i*3) n (o (eji (Ki (ki 1 «£ arm anji \ (kvojiti ils Kim mn \ 

1) <uicKn«Ji<Hyi verkorting van tunKn^rn^icnruHyi van wnttcn^ = stevig, hecht, 
vast, hier godsdienst. 

2) &jinrk<KYi<nji~/n = <t»-n = kimr}iEAjf3rntru^n (ar.) = <un m aaé^ktru % dus 
dronken van den naam van God door ingenomen met den godsdienst te zijn. 





IOI 

O O / Q 

o ti o (Kin cMonnarui?N aJiJsasTiMifi oa£(U)(uifi(isïi|]\ia(r]ia2 

O- O Q 

(MO|oo?(LJi(i5in (uixio(ï](i^3arri\ m 01 2 «sïi mi ~& ieji \ oji 01 

. q q a oao o o 

oi^nnanriflSïKKiofKiii mïi ojui mi iki (ki (ki mi ~& ia ojui \ urn (Bi onnn 

C> O 'Q QOQO Q O 

asïi^JiajiMKM-^MioMii MïiajuiMiMiMiMiMii) \ (EJiaanöJia^Ti? 
^ O ) cJl *U «ust,Kusu J| \ 

Q Q a a O 

«£ U(M£JI(M (TUI OJUI ^ (KT)|1 (UITKUI (EJI OT] (KH 3 OTYlfl O 30» Ml Ml || MUIOOÜ 

0*000 CL Cv 

OMiMin«STnajLnajifi(kjiMV(wiTi \ asm ti mi ~&mïi oji m (n ti mi asm o 
J «^ JJ [ «U 

Q O Q O O 

o Min Min arui aji asm in mui mi m Mm mi m o 3 mi mi mi o Mu&asn mi arm 
a o o o a * o o o o * 

an(U313 X (KVUITIN «](013a5in«]M}2 MlMl^mMïlO0m(LCl(kilMl(IS¥lTI 

O CX C> Q O (X «. Q v 

(Lm(MaryoMi,j¥i(na£ \ (MMiMi^Mmarii(Mif(um(uin(kj)\ Mri(M 
an^ ast, ^ 

o o o o o a c> „ o 

o«|Mi?(U(M(m(Lnn(iJiJi(M(mo osmin kïi arui (m asm 

O * Q Q Q Q O 

Miamm(m(ui(mKmasm(iru(M i^(uomi mia mi mjoji Ti \ qji o 

a q q 

cm -& m (EJi -Ji ajui mi nmn mi o mi mïi ^ (Km najntoi asm manji 2001 ojui 

O Q O O O * 

tn oji aan \ 0Ti0*u(noi3(ismmMi3MiMi(riMi3m(KJ)3MiMi(a 

J «U ( (ö ^^ (^ I CJ a5L > 1Kl - 

o* a a /a o o o a 

o ? dim mi/o ti (ag mui \ (MoioianjicwiamanasmaMiMi-jmo 

CU «, O» O i 

mi «dkMm aan [| MinaruioOsjafuiMïiMii] (M(an,(oiajui(ui-Ji(Ki|] l ) ia* 

O O * * Qvo O 

fflOMll d^ajïKïlDf] QJIXJUl^ (W (UI (kil Ml ï] Ml Ml Ol «1 (UI UI 0SÏ1 MT) UI 

q a cv * a a a /o 

mv inoamasmfKifMmasmtMtmtOTimTiMm^ 

o q c^o o ~ 



wti\ acua^iaiainjiMmMi^JimoTfianointEAMiii m arui on u mi 

_^ L (c) oJMJ « 



q a. * aoa 0*0 q o cv 

Ml O Uïl MÏI (M Mïi (KVIUI Tl \ MÏI £JI ia OOJI .JkMïl Ï) OOJI M| O Ml 0SÏ1 (M 



1) (tmiMJi (u -ji afyi = of mtMTïManji-JitHyi met loshangende haren, hier moet 
het zijn ow (cvi tijii tmn iemand die rondloopt zonder vaste verblijfplaats, Jandlooper. 
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(Ki \ (Laofm?(M(m(iaji(Kin(Marin(La(ian?(^ ^Ml - 



cv 
(Ki asm 



\ 



Q Q Q O Q Q> Q 

(LC1 
(Cl 

üo o o a „ / a. 

(M(Ki\ (EJioazi(ïi(kii2(isin(ïiavJi3(i5in(KïifKiajuiN (M asm (ki (öi (Kitem (K| 

( asi, ( asu isi^ 

a cv / ac> Q a Q O Q o 

(M(Km(iaiuiasm(M(Ki(M(ï]rLnTi(Km(LJiTnaxiaji(m 

/a* /aa o cl. 

o?\ (M(OTasmajui(Em(Ki?^{Kin(iaom{m^^ ajm(Km 

ceji da aan ó \ ojkeji ^(mirinTi(oi(i[](uu(n(Ki(nTi(LQ(r|(La3(M(Km (U 

(X c O Q Q O 

M, ? ^ ajm(Km(U(W«](nji-jm(M(M(ei^(m(Km(inji(Kmm 

/ o / a o ex 

axi(ï](LQ3(Mi^O(Ki-Jko?\ (uasm(Laaji(ï](Ki<^3a5ïi(Kin(Kij| ajmasm 

0-/00 * Q 

afl?(Kma^am(LJiM^KTn(Lfmo(in(M3(ULn ^ (wi oji (Km (rui asm (Bi ~ji oji 

Q * „000 O CL * C?v 

on ui 3 asm 04 (ki (om asm oid asm mi \oki (éji amn (urn o (om \ (Km asm ann ooi 
ó asm om ^azj ^ * Kmaajiasm(EJiajm(m(EJï(nji(kJi(M?ajm (Ki oji mi -jïi 

Q O * O 

(Ki(Km^asmKmiiru(Bi(W(Majinasmo(ri ari (EJiasm~fm(Kmaoi(Km an asm 

O O Q CL * / 

ojimköin (M(öi(H(M{(qaaji(iq(Lii(K|(uiiKi-jm(Masm|i (um(Km(Km(asm 



i 



^ "VI l_ d> 

f (urn (ui an (Ki an o an (Ki -jïi am annri 



^ 



Q Q * C> Q 

a^(üariJi?(i^(ui(ïl(Ki(ïi(ui(ïi(Ki-jmanfiannii (urn (Ki (til aan ~sflL(M?(um(U| 

Q * (X + 1 + S O Q Q 

(Ki ojui ifm (mn aai asm a^ \ ckji asm inn (Ki (U aaj» cm , (Km cuui (urn asm o asm 
isu V_J ^ 3 V*3 J 

o * o. /o oc^aoo 

(kkejkkiiia (MaJi(Kmariji(ei(ui(LnnasmTi(kJi(Ki]ajm o mm (öi aai a£m 

(Kij| (M(maaJiaan(mnaanaajia£ano^iaaji(Km(m^ 

o O 

aan o an o asm il (Mdciajui\ (mn trui urn as (fcthj am asm (eji -ji ? ajm (ui 

o a 

(Ki^(m«](m(m(ï]0 3(Ki(m(kjj|a^^^(Kmanjij| (kjï(ui(ï]«£13(m~A(ea-J] 

O d> OO O O O O OQO O 



(Ki aaj» a£ aan (tü aim asm ann in wm oji in ^ tJi(Kioari(Ki(kn2asm(KTii(Kiar] 
ku ) $ | asu (Ki^ ( 

a*a a o ex o 

indaafkji^nnaannnanjiji ajma^(EJiaaji(kji(M?ajmaci[]\ (ki an aan arm 01 

nrinf}(öi(K]{M\ (m(tii(KB)|i(Lrm(ï]ooi3(ï)((ai\ öLfmfKKKm^JiasïjfKujaajiar^ 



CJ J 



dl I 



JJJÖ 
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o(EJiasin^^(üi(KTi|(ianoTn?(M(L^ 

Q CX O O 

ananjianaji(Ki ~&(Km&aaan -&(Km<ian|] an(oi2asin(m^(mo(M(a(M| 

CX> (X / v Q Q Q 

(KimiKifKioasinfUiKinmariJiN an ti om an o m am \ (mn aan ui asm an 

(cq ( I & >*u J ( 

«i(Kin(m(n(Kin^(Liu(M(mnasin(oi(m|| aci (eji (kji (ki an fKi (Ki ^ ooi (m acj 

an(m(m(i5in(ï](mn(Ki(i5in(Kin(nj|\ (kui «on an (Km (m o (Km n (urn an (Wi2an 

ï|te\ (m(ü(mnaajioi|0(Kinano2(Kii] (M (ki an (ki (ki an 01 2 asm wi 

(M(EJiTiï|(m(manjian(oi2(M(Km(kJio ) aana^ o(m(Km(£A 

o 
(mnasYKKiiii on asm m aan 2 ooi ojui an ojui a^i ~jïi (Km an(uiri2Ti(uman:ui?(in 

(fji ? (mannin aai ao) ti \ otM^^^flwaaaij] (^(cti an «n asm (ki ~m (Ki 

q ex 

m (mn an (Ki arm an (urn ^ (mnaan(Bi(kiiiiRji\ (M an (öi ^Ji ojui an (Ki 3 (Kï) (Ki an 

(mnaanoiasmanaan2(wiajuix (kfl(m«](m(m(öi(Kj|iann(uin(Km(umoajïi 

CX Q/ Q Q 

(Ki aai _jj asm o o ri ieji asm^(Li(Lm(KiajmTiajinTi(uaiin(Km(iaii(Kin 
(ia oojï «jïi (mn n ui ti ui ~in (mn aji \ an (mn 2 an o ojyi a^ om ann asm aan 
(mntmn^ (M(ui(Kii(m«|(m(mo(Ki(Km(öi(Kmfl5m(Ki|| (BKmyfmnaajxa 

O Q O 

(kkkjiii oi(La(Kiaanaji(Ki(M|| (MTiftmnaananaciJi^ (ui (ki an (ki (ki an 

Q Q C?^ aOQ ' Q O „ 

(Ki (Km o ann ? (Wi ibm (Kmaaji\(Lmo(mo!Ki?(ï]ajma5maaji(Kn(i^(U(Ki\ 
tmn (o antoi 2 an (m (um a£ (i£ (uuioi ajui\ ajm(Km(um(ui(iJ)Tj?\6 ^aan ? 

O O Q Q 

(iq in (ei (Ui o an kit ajm (Km (Bi 5101 «1 anmn «m (Ui ti \ asm annn an (Ki 

/ Q Q C> 

an(Km2mo(Kmï)(Lnn2Ti(Lrmano ? ^ (Km aan o asm : iswaajioJiajriftJi 

ex . q q o a a 

(Kitkn Kii ((ü(Km'ïioa5m(Ki(ui(knii \ oa (ki an (ki (ki o (ki (Km t ojui o 

1) ètK^i^ixnirLi^Jiji = geest (letterlek: fijne bloem). 
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(Eii(W(ruó(iaiï](La2(U(Kin(M(ui ? \ (Kin(EJi(iamaru^,fMaxim(LCi2 
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(m(EJi(Ki(ui(Ki(Ki?(M(ï](öi^iiajLn (m^TioKifEJiasïiKiJKïiajiann 

(Ulf^ On (KI (KÏI (KI O (KI -sflLKl ï] (Kl (KI (UI «Sïl Kïl (HJ| (öl KÏ1 (ISÏ1 (KI [| \ (fcfl 



«j(Kïi(ï](woii5in(ï]aaji2(wi(iJui\ oiirumfmasintmfmKinmfmiam 
m a^ïi .^2 (Kïi m kïi (OJi il (Oi (Oïi \ (^ 
n an 2 m er 01 oui urn m (öi 5 



mn «rui (Km (oui 

a 

(n(n2ïi^(oioiiiajinanEji2(Ki jn(mïiaxi(M(Lnasiii(ï|(Kïi-jin2Ti(ï| 




los 

O Q Q 



/ (X Q Q 

3(M«]aru2mTi(r|ia(M(Maaiaaji-jmaai 
a — Q Q 



maai \ aan(^aai(umaai(KmiaaaiafiJiaai 01 ani m (uu 3 in mumrn 
mariJiJtLnntKmmannooi? (wjooa,] \ (M aai 01 m asm aai (m «sin aa \ 

Q OO Q Q / 

umaai(wia(ai(n(™M~AiKiii\ oaajim(maaiimm(Kiiaaaiy\ (M 
asm ia m (Kin ~&2 asm m ooi anji ti ot (om\ cbn aan m (Ki asm (ki ? oji m aan 3 

CL Q Q O 

m ti m ia oji »ji ooi aan -jïi ooi ia aai -Jin n (masm(m?iKiiia^(oi(UJi?\ajm 

/ 
aaia5TTi(E]aai3^(i|aai2an(m3CM(inaajiaQniri(r| 

Q Q 

moasm(maaji\ aaimaon2(Kiaan\ (umam(Enm(m(B(Kim(ra3oasm? 
unoan m(air|iM3aai^miï]aai(MTiaai(kjjin(nji-jm 
am(Enaiuio(M(W(umo(nmaa^3Tj\(icimoaw^ 

ia um ti (Ki ajïi ann en aai aan \ adh ia o arw n (Kin -Jin m aai anii (m m toi 3 

q * o * o q o 
(KiO(M\ ia(maoiiaojinamoa<iaTi(ï](unaSvOo?0(ï|afiri\ M|Htij 

Q Q * 

OOT(uiji(wiam£flariJi(Lmam(EJi( um ann (eji o 

asm(uui(n(Ki-jm3Ti\ ia aai .ju ti (Ki urn arm o arm (ui j \ ) (M (ai (oi 
am£nmaamo3maaimaaajmaai\ asm (ej o cui o m arm 30 an m 

Q Q Q Q Q O O 

mafm3a:niTi\aai\ urn aai o oji maai 3 aq\ a^\umaaio(Kiiagi\ann 

(ui ?um aai (Eli aai *)amiTi\ (to aai ^kaai o (mti \ (Moaiajianaaim 

c* cv . * 

m(mm(uimo\(K»a^(Ljmam(tAm(m(UCT 

a o / a o 

ti ki um anno ann (ui ?\ (Masmasmaa?iï](iJmasmaai-jmTi(maai(^iann 

xju\ (kjo(uui(umaai?m(Lnnmo3 0(ui(kft(EJi un arm (öi m 



1) cman^ = een kleur tusschen blauw en paarsch in: paarschachtig blauw» 

2) (eji (KR = maqna arb = tencfnoJiji = beteekenis, verklaring. 
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(Kin KHi(Kma^(Km^m(Km(m(EJi(oia5m-jmoMMi^asmKm onmm 

Q OCV Q (X * 
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000 a. o * 00 a q + q 
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Q / ü a O Q Q O 
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masm3aAJ)ajm«]02(Kii| asm ieji (M Ti ^ an o 2 arui o asmn han aan aan 

Q Q 

ojmariim(aj]|mi(oin|ajm«](EJi2aiii| (ï](Km«]aii«]ajm3Tnajm(mioiarïiijajm 

«i(ei2(Ki[i (Kma^oiarmaziiiiiiiJinoJi? ^ cm . a*i o (wi arm icmn Mm as ooi 
(ca 4 J J J\ % JO<%>^ J 

Q CL (X Q * Q>0 O O* 

fKi m (Ki iki \ (Kmaxiajmiaannafuiii 04 (Kim a*i iki aan a£ on aa Mm \ (aan 

(ai J\J (ai ^ ( 



1) (U£(vi<njyi = halfgek, simpel, fig. gekheid maken. 
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CL O Q 

maru(nQvjim(EJi^ajiJioa~Jin onm9\(M<n(Efl^(m(m(£Jiaaji^Ti(Eflf|\ 

O /O Q 
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o 
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i(Fjiaaiasin(naa(B(no3aa|](M(ï](B^(iJLn(m^(KTi] 
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kir manuasmtmasmfcJiKmojitmoMasmaqofmn an 
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O(M(m(m^0Jui(LJ)as¥i(M(M(U(M(&i(Baaiq aan 
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Q Q / * O 
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O Q Q Q •. OOQ 

aKajnam(Eflaao(m(ULnaai(M(B^naiia[](La2(M ,&(Ki(n(uia{i.j)||(EJi 

Q O Q O _ 

aain oasïjTiasina5in(nafiJiin(m(ui(Kii|\ (Man(öi-ji(uuiiï|(Ki3(Kïnï] 
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ano(Ki||\ asin o aai (eii ajn (Kin o (U (Ki Tn an asin (eji on o 3 (ki ~J| (ki oji 

a . 
(LnnaaiiLamtinscM^fKiotm^fliB^^ (M(oi(oi-*an(Eiim 

c > o q * „ 

aAJi(maai(M?ajn(ui(Ki(öi(Uïiaaio(M ^ o (M aan ~& an tu -Ji ojui (ki f| 
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O (Km ïl 0X1 2 (M 



^ ^Kjg 



asin(ULn(Uïi(KTh(n(oi2QS¥i(Kiéi(Kin(iri 



1(01 2 QS¥1 (KI (EJI (Kil o 



Q Q O 

OOSmiKHJlKll] (M(EJ1(M«j(EA^(UU1(n(K1^k2aSÏ1(KTn(K1||\ KUOOJIff] 

O O * O . 

m(ei^(LJui(ï](Ki^,3a5in(Kïi wT[i?ïia5in2cuu\ icianiaacM-JianfKMici 

Q Q *. O Q 

(Ki o (Ki uu \ (HJi(Ki^^(ïio^iJui(n(m^^2a5iiKïi(Ki^m(njiasïi^nn 



asiniKKKiJ 



QOQQ .. O/O 

acu asin (Ki (Ki jan (Km in 01 \ ia«i«xi2(ïi(M-Jïiam(nji-Jïi(EJi(CTnnTi(Kïi 
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a . o o 

(mo<nA(Ki(KTn(Bi(U¥i(Kino(M ^ m(mn2(wniKïjasin(Ki^kmiai^Jï(uiJi 

Q / a CV Q o o 

wmnx as ak roosmaal a^ o ^ qokkik] 

miKj/M mtöi^ajiJiiKiiKinoaaii \ mo2(iriJiO(i[xn(umnrïi<riji *) o uzi 

Q 2 \ CV O. O * ü O 

o ) ajiï](Kiiio?\ (ui«i(Kino?(Lnn(aann(M\ o arui as ari (M axi <uui ^ 

o(mM(Moioio(m^(i](EJi^(uui(M o (M mi as 

o o 



arnici!) (EJKKmasm 



w d 



i Q 

(KI (^Jj OOI O (M ~J] 



Q 

(KI «DN UI 



(UK] U löl Kïl ^a_j 



(Kïl^k 



(KKKin 



O 
0Sm(M Tl 



o a a Q 

orih(a(^ainTia^o(Man(EJi^(ijui(mo(w ceji 

O Q Q * Q 

asm \ (kjioioi ^«](EJi^(uiJi(m(üiinji(kjjCM?(Lmm 

o a a , a 

asm il <Laiöi(nnTiann(LiiJi(mo(masTij ^ (tfi(mi|(Km^(Km ~&(Kiasm \ 



<um 



Q / * Q O 

(CTO(m(^(Kin(nTi2Tiflsin£Ji(^ (WiiKimfKiBJian 






(UM(Kl~2Jk(KlKl(Kl(KI^ 
J M 



* a 

U1(EJI 



(kji(mx](m(m(M(U(EJio(Lnna5i](KTn(njio 

o o o o 
Kin «ui as m aai lm aaii te] (ui o arm iri am|] «j 

O^dJIObTflKIiafUl \ (M«]TI? 

o o 

an|]Oi(isw(X]Qrui2(}0i(uiJi\ (a ï] (kil 2 asm an (M 2 asm an 



O O O O O O Q 

asm (Kin (iriJia^^(Kiii(K](ifU(p(LJi(irianniriannii ari(cm2asm(Ki(Ki(Km\(M 

C^v O Cl 

arm (ciitEJi an ajïi 3 (kji oji asin[| ariAasuopfuiibinKmaaji \ cmoqtijki 

Q O O 

dm (Kin o (ki)^ asm j] (Oj(i5m«iarui20oiajui\ (aaf](M2oi(ï](k)i2(Kgiiï|(Kïi 

1) aJhnrntru = oJUHitun = leeren, oefenen. 

2) (ci$n& = anxni& = patrouilleeren, omgaan, rondgaan. 
.O a 



3) fontfn =z tooverjj. 
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aai turn urn anaji tuin «] (Bi 2 aai ajm «m urn Km o arm \ an urn 3 ti (Km «1 

q a ex o Q Q OQ Q 

an (kj aai o an onm 3 tui asm arui \ an oa «m im tu (m (ki (uiia ia \ (Mm 

aao / o q q 

^Ti?(mo(WCT(ó!)m(um3Ti(Km(majm(EJim ia ia 

Q Q CX CV C> Q 

(MOjmtKmanwaasmajmanMaJianarm ? \ urn ojj (K) an an arm an urn aan 
Oï|^^^afU(ö(aa5m(M(um(Ki|| (umoasm~*ajm(Km > ^ an(M2(Kmasm 
(til tin 1 ) (0}(ao(mamif(Lnii(Km(t5m(M(Ki(Bia[](Ki?^ (Mtn^nanfKiazi 
(Ki aai (Bi aai asm (Kin (MtmantmaaaanasfEJiaaiitBi^asmaaocMfkJiaai 

£- t\j (ca ^ ca 

Q Q Q C> O Q O 

arm asm (ui oa n \ (Km(njiasmoaaji(M(Km(U)M^(EJi^(Kiarmf(OT 

Q Q Q Q a O 



m an asm (Ki j EJianii(Masm(m(ui(Ki(kA(m^(Kmanjij| m o 2 (Kiao oj (m 

o q o a ex 

(biooiïitin (Kmaanajui(KiTi»Ji[| (Moafl(KmKmo(M(m(Ki(kj|(KiTn 

MmafiJi(iJU(Kii(kJ|(KiTri(kii|| (M arm arm -&o arm aan ia ojj (K) ari ui asm (ka 

CV CV Q / • Q O 

aii m aci (Ki (urn armn (urn armn ti (Ui aii ^(armanoasmtKi ,-ji wi aan asm ti 
(CO <><>>> ^ | J ) 

C*> CX CX CX Q 

(kii(r]anasm(Kii| aan a£ (Km aaji an urn 3 on (ui 2 aan ^oan o aan \ icioom 

aao* o <z> ex o/ / q 

asm(nji(Ma^(Haii(n(Km(Ki(r|(KU3aflaii^cinr](o 

(Ki (kil (Ki ^(KJi(Kmoii™o(mmaJi(CT(bA.o (KKaoajindJi 

ómarm3asm(ï](m2(m(m(öi(Ki(L(] | aii|| \ (kJiÓTiotmasiaojj anaa2 

CX 0> Q Q Q QQQC> t 

anjianKnaai] (EmJi in o am (M o (Ki «m \ aaiicionjiajiiKiajitJïfKian 

c> / ex 

mo2(m(Ki(kji(m(En(KJi ócni(Ej|(nji^ (MOtMtn^^^tmtcmQMmij 

(rua^(LJ)(b^o(kfl(K]j| ï](uin(Ki|] (EA(kJKKi(uiooi arm asm arm urn \ urn 

* o o o ex 

«m (Km aan «m onm(Km^(Km<r](m^2(Ki(m(uiii^ asm an (ki o (ki -jm 

1) asnjpi = (isno = tsrxo = krachteloos, zonder invloed. 
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(Maanman ui (Ki (ix 
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urn <ui ei on aan 2 nnnri (mosman aai (Kin ajïian(inn(Ki~&iï]ei.Ji 

Q * C* CX CX 

ojukki^jkki arm? turn (Kin (KT)ajui(Ki^k(Ki(ri(Ki(Ki(no2(Ki(Ki^nn(M(Ki) 

(KI (Cl (KI 



Laeianaan nnnn (mosman aai (Kin uman 

^ I cj 14 1 

f (Uïl (K1II (KT)(ÜU1(Kl^k(Kl(n(Kl(Kl(n0 2(Kl 

S 4 ^ 7 |w I ^ 

o 

(KlOJlCMOTfïl ^Jl 



Q O 

arui^Ji(Ki(Kin\ cm o arm ~ii (ki o \ 




Q O Ct> Q 

(Ki asni ieji an (Lm a (kji ^ü aun asn n (uitKiaJioJiei -ji(ki -Ji onpo (Ki an 

O Q O O CD< Q 

(Ki asn ia (öi kïi (i (M (OJi (Ki mi m x (M o am -J) (ctb (Ki an aq (Ui mi 



3 

Q 
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,JI (KI (Kul \ (M O af¥l ~J1 (KI O \ (UI 

Q 

o (Ki asïi ieji m (uïi 2 cm -Ji (uin asii ij o 

O Q 

(ui (ki asm ia ei Km n (kji afui (Ki (Ki m x (Moam^oï)(Kï(ci a-qo 

asn] (eji an ajïi 2 CM ^i ajïi asm f] ^^((CToasiAJitumiKmaJi^ 

cm an ia m in (a o (Ti (Ki ^kia x maru2\(m(Km(Kminia2(M^(m^(^ 

/ Q Q CX * O CXO 

^;((0)oa^(uui(Eiio«](Mia x (um (Km aai (m (oi asm -jïi cm m asm 01 






iai] (M^p:(oiaj 
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o as cuui M (Ki (Km ti 



■^ 



ia\ (MaJiKmanuuKi^ 



1 



ex .. / cj> 

(Km(uui(Ki^(Km(ui(asm7naniaaa^iasin?\ afuia^eiaai^eiaciaai 

asm(Kmaniaoiq(ui(Ki[|\ (Km(oiasm(nanji2(Kn(iJiflnmeii£\ (Manei 

a ao / c*> o O * cv 

ajui ffl ooi (KT) 1 (um arm (M arui n (maa«eiin(Km3asm(r](Ki2asm(Ki(cian 

Q CL Q / Q QQv,. 

an asm 2 (kJi u ia o (Ki -jïi arm an an m 2 (ki ~a o (H(Kmeiano2(Kiasmo*) 



Cs> Q Q O Q 

(Ui aan arui 1 \ o (Ki an o 2 (Ki(Ki 
1 ^<£ ( "^^ 



a 



Q Q 



02 (Ki mi ojuioji (öi^j|(ki (om (um arm en (umfM ©1 



1) (ndmir^dsitarviji = volgen, achtervolgen. 

2) <Hwam<£i = i7/K7ï2aj» = <enan = in de war zijn, verbasterd raken, ver- 
ward zijn. 
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Q a Q Q • / Q 
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1) (anmri = maqna (Arb.) — èncfnoJia = beteekenis, benaming. 



H3 
ooi -jmoiKKmaruiaruicM ^anoaiOKU ^ ajiasm?anna£?(n(EJi2(Ki(£Ji 



(K¥i rruiaajiCKJi ^anoaiOKU ^ o asm f arm a£ t m(EJi2(Kii 

/ u. a O 0*00/ Q 

asmajmanrm «](CTi2a5m(Ki[|\(LnnflKmflKma£iaxi(Lnasm nnnri m (Ki \ cm u 

Q * (X Q Q Q O 

asm ? o (Ki (Eli ti urn ckji (Ki -jïi aai \ ajin (kj (ia * ajmanaaitkJiaJiasmjajmaa] 

o o o 

(OKOüjasTKifUix oaanin (Ki (urn o m aai Ti(kJi f \ or](um2TiOTiy(EJi 
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Q Q Q 

la&aoasTiasm \ majm2(ï|(nji^«ï](Lfm(Lcj(no(ï|asm(Kmm(ia-^2(ï] 



aniM) \J) (LnntWfuuiflxiajuimtumarmaaji^ 

O / O O / # 
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O O Q Q 
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a 00 
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(Oiasm\(um(Kian 
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/ * a o 

aaiafu(o(ï|(i^2om(umnnn(Ki(Lfi nnm(Kif|(in(ui(ijaai2afij|(EiiTi(UiTi? 

1) riojunajit = <tfw<Mj»^ = gehaast, ongeduldig, opgewonden. 

2) icncmciqirun waarschijnlijk tan arn on armt = dwingend en kwellend, gehaast en 
met kracht; hier sterk, krachtig of 7?aoi?™<ïO)?ranor|<in»rw^ =kwebbelig, kijverig. 
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oki] *) m(Lnn3TianKminj(nKiTioi(Ui \ (MflswKmoiooiKmKii 
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Ki in on aji \ (M asm Kïl Ol OOI KÏ1 KI II 

cv 
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Cv 

«i(oi3(M\ (a a^ (Km ojvi om (eji ij (Ki on (wi ï| 



a a 



ti Km 



ani(Kio?)(KmKmKiKmKi\ um ui um am er m ki o «u» (urn m 

Q O Q Q Q 

o(M(aj|(ï]Km3Ki-jm(i^O(Ki«|(a3o?(umN anjiKi-jmasmKinaJi 

o q . a 

Km(m(LaTi(MKifiTi(ifU(uiJi(in(oi3(M \ majui(Ki(kjiKm-jmanri(EJi(i](Ki 

(MKm-nnTimaJi^iN um arui ki ann ti m ki ^ aJiasm?anna£!(n(EJi3 



TlfMKm-TOJTIÏ] 
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C> / Q 

(K) (Bi (cto Km il KmariJi(uinTiKiofflsmo(n^ 



farnagffl 



aruiKi-Jmas 



u(M(m(CTmo3(ru(iJinï]oi3(M\ «](M(na£(Lnnarin(EJi\(Km(m(Mï] 



1) <eji wn man ooji spreekwoord: wordt gezegd van iemand die men goed be- 
handelt en later ondankbaar is. 

2) éngn/utf eigenlijk énasnnji^ = (utojitm = erfgoed, nagelaten goed, na- 
latenschap. 
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ajinaji(asinooi(EJi^Ji\ as¥io?(Lnn(m(iJifl(tJianaaian(miaiaan(Ki\ anajui 

a / / a o cv 

(KI -JïlOJI (KI -Jïl 0£ OJÏlUqi £J1 (UjhCTOOI (ER -Jl «| (UÏ1 3 Tl (Uïl (H d^ «ïl -JÏ1 

Q Q O 

an aai (uu om o (um in 01 1) (uin(M?ajnanii(n(m3(M(Kin^a[](K¥i(im 

(Eiitoiia^ 01 arui aai ~&(uin aai cm ti aai ojïi (ka ikittin uu] asw o (m 
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nm cm \ aai axi ia aai aai oïi an (Kim \ (M asm (MtHi(im\(uinaf¥i?\(M 
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Q / . O * Q Q O Q 
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a q o 

(uin (uïi om (En arui o (M || (Lrm(M?MiJianari(i](wi3aai .jmanaaioai inan 

(X Q i Q (X Q OQO 

^ 05113 (Ki(KJiaiij|\ (oiiruaaiofM'cwfLfincirintJiajinttJitJiii en tujian an 
«](Cïi3asmaniKm(EJiTri(M(Lii(ism f \ majmsTnananannasmanaai (öi ti 

CX (X O O * Q Q Q 

(uu ooi (Kin \ aai anTi 3 an ia (ki (ejï an (ki j \ an (U(Ki(uiasmajiTi(kJiiaoasm 

o .. a . oq a „ 

asinihajinaaiano3(a(K|\ urn ann (öi an (Ki urn aji ^ asm ojui an o (öi urn 
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O/ / + 'ex cv 



a^aaiajuiim^lasmiaaritJianiaaa-Jiasm ?n (enn urn oji (ki oji (ki ? 
^aa^ J}^3 firn [ \ Jki^ \ 

^nn(KioaflO(öi(Lfui(KJian(Ki(U[| cm urn 



O O C?x Q .. Q Q 

umu^ (uiasmMom(moaqo(EJiajin(Manaa»ji[i cm urn oji o oji ia 



1) wnamtui kw. = (Knricrnixyh = aan het wankelen gebracht, twijfelachtig 
gemaakt. 

2) (Kimnakxnxmak = (van amok = tuntun = nsnarm = afwachten, tegen- 
staan) alle wapenen en hen oodigd heden voor den oorlog. 
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oen _.n mui 'En Kin tï uu sjiïui kii ~n ki bji kïi o t un oji [O o 
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a Q Ü Q Q . .. 

isïifiMiJi(E¥itamKiifüiiM-Jii«iaiaiEïi-JL'irriiiKi\ ) ojioi 01 _j 

aca cv a e»- .o 

TiojoisiiuiiMOJixuKianTnooj-jioasii aan kïi in oji ui en i 

q a . ao 

■Kïnioii\ kïi om nmn ï o im ~ji ui ki rmn acu -Jn «ïi ih \ Knuien 

a o. Ü oq o / 

nrui!KQKnuKnirnrui!ïJ(Kl|| ouuKiimiKïianjiOKi wiaiim mm 

* Q O 0<ï> ft QQ . QQ- C> 

(UIHÏUfUKJOJN UI OI1 <K1 O HT&J1 KI Jn IHTI KT Ml 10 O OOI O^Jl Kfl 




«w? = «ïiwinsna = opnemen, verheffen. 

Tisn — /waar te doorstaan, moeielijk te dragen ; hier m 
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OC£^ a Q Q / o 
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J (X O Q (X O 

«in \ (M (Km (Km tui (ki ooi mi ju um mui um (kji un (KiamduiaoJKnajmÈi 
oïKGnarui\ mïi asm o of a ti urn qjui ( (U) 01 m ia o um nm\ (Mm 



o af- n in urn uui jaj (cm <n ia o um cmn \ ojitio? 
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0(Km(ixjTi(EJi(ï™ajmom(Eii(um(M(EJi[| iöimiikmn okejin asmmitn 

_ q / o cv 

m\ asmó\ (M(EJio\ 01 (ïYin(Ki]| (nanosKin asm (Kim asm \ 01 

«J«^. c > Q Q + Q CV O , 

arój (EJi oji j| ooi (Eii ^ji n oj|(Ki(annji(Einnioi(iaji\ (kjwoiintoiasm^m 
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Q O O O Q 

n mi 2 m arui arui \ (momTi(iKO(WTnanasm3(Ki(M(uiasm? ^ arui «rui 
axiTimasm3(Ki(aiTn(ï|03(riji(uui\ (uoiioi^a^arumKmKm^ 

1) ojlffo}^ = terug duwen met de platte hand (.ctomj^). 

2) iri&ioo^ = <tfn$i\ Kminasnji = zekerlijk, zeer, het kan niet anders of = 
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O. Q Q Q 



moutm (M(m(ruo(m^(uui(M(uui \ (m Km ~jïi (ui ooji o •; (öl^) 
aan (^ (OT (Ki m Tin 3 (ui (Ki (Ki \ (aaajio(n(Km(UiTi(MTi(ï](m(B(m(M 
i|(dh3(M(nj||(uin^ (M (urn «m (Lm ij (ki (ui aaim ict 
(kii?omam2(r]vUi2ajin(ï)Kii?(uïiï](Kïi?\ urn o cm kïi ooi &ji 01 u an 
on arm 2 (Ki n (m(un«|orïi(nn[Yi3(oi(i](üïi(üïi(kJ|(m(KTnn (W o «m tti (M 
(ki cifïin (Ki w (y \ (min(uina£(MTnmTiO(nMm(OT(m 
o nnm((Kin(M(Kii^^(n(KP(rio3(M(nj)(Kiin (w 01 aA oji * urn <ki an 
mTi3mo3m(U¥imo3(m^(ru(Kï)m(CT m ajm 3 in otj f «doi 



Q01(Km(Kl(KI(Kl\ O (15Ï1 (T) (KU1 ïl O 3 <U¥1 (¥11 (EJI Tl (kfl «UI -JTI «11 \ TTI 1SÏ1 

(ki^cci ( ki, ( y J 

Q CX Q Q / <X Q 

(tmmo3(m(uinflsinKin(Mi(k^ (M asm (M ki -Jnn ia 

OO Q Q Q/ c O CV 

(KïKBjinaaKKinN (Enino(Kin(minM(Kïi(Kin(kjioi(Ki(r|Tn> «majui 

Q CX Q Q Q Q CX 

(CïiUTnoaru\ 0Jin(ao/O(Kin ( (MKin(M(uiJi(i5fl!KTi»fl^ ojiKi-Jnri 

^(«1) IJKJJ) KI, J c\ J 

anamjöErJiN (wi (Ki -Ji ti ta «ïi o an aai (Ki n an o 3 a^ o aai (tn (U aaijn 

CX. O O OCt> CX 

cm (eji tiikji aan -JïKuan (Ki -jïi3 ti eji an tm (u (U (ki an aa \ (uin (kn (Ki ^iï] 

«k C* CX Q O 

as\ ) (kfl (Ki ^kazi a^ (U (Kin aji an (ui ^jv \ (waniani^m(M(mcKJ)Tn[? \ 

O C*> CX O / CX 

an oji (m ^ (oid (Ki ari ki ooitmKmtM ^ at] (m in «sm cti <lci \ (mosïkuïi 

Q Q Q f 



(knM(u^m^ano(m(m(iAjiasin^nnaA(Eii(M(Kin _jïi cm (eji imJiarui||\ 

Q Q CV Q * CX 

0(M (Ki(kji (uïi (Km oosji (ui ajïi crnn o an (m\M(wiO(Ki(EnTn(U¥i(M(Ki|| 

q o o^ a ex 

an(CT3(Km(uman(m(m(m(Masm(is^ ojikm 

1) ^incn ~/n (Ui ru &i = Mimwn^fnxncnjicéi = spreekwoord: iemand schijnbaar 
goed behandelen en op het eind hem toch schade of kwaad doen. 

2) «/nas- = tun'nasnttHvji = vrij, loslaten, de volle vrijheid geven. 
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Q Q Q Q O, 

mo > > o(M-Jiasïi?twnn(KininajLn\ (UïifcJiKioflrui 

Q / Q Q 

<m^(Km(CT<ru(M(Kinmo(OT(mn(M 

asïimimoi(Ki?a^O(Kiniï]oi?\ o_n kïi ki ti m urn om «ui asn o o (öi 
* cl / o * q q _ 

TKUÏKMWIl (MflSWMT101MflSin<OT(Uin(M?«qO 

O Q 

ïKimow^ ajiflsrn?(B|(oiD(Kii^ 

(M(ooj<ru(i£CT(UJim (kïi on (ui arj ti (ktti -jïi tKïi mi ^k 

a o^ 
OKLAï]<irui3(Kin (Kiajui an om on onn 2 n (Mï]Ti?(mM!rmKioKi,Jk 

O O Q Q Q 

(Fj|^j|(Ki^kOf\ ff|Oi3asïri(Kiooasvi(Ki(Kii|| m<ru3m<nJi3(M-&o 

jKKEJl^ifdCKUlMi cirnn ^ 

a 

KID (M KI KI KI TIN (kJl 



(MKlOflfUlil OTOKkJIOTKH 

JC9 Jl ( ^ H 



(KJJ(K1|J (M<K¥]MT101MaSinKïl(Uin(Mf«]0 



(Lnn(innoarijio(MiiamoKijKi«ioif^ oflsrn^fEna^Kin^kKjKinx 



Kl(EJ|^|(dCl(UIKl Clfïïl 



Q Q * QO Q Q 

uïiKiofManridaKiKiii (mkikikitin (m ki kiotu n 



(MKIKI 

J «3 



5°a7^ 



/ Q Q IQ/ O Q 

(M0Sïl(LIITI(O]aj|a5in(LII(Klï(MN £A (ICl Tl \ (W (EJI 



O} 



5 



oasïittnnoflSMttnniisïi.iKTiiooamCT 

Jl arm \ \ 

0K?an(öi3(KiN ia (ui asïi 9Sï\ ti ^ (Kinri (^ario(Ki-Jia5ïi?(inna^ 



?m(BI3(K}N 



3 



\1 



120 

O O/ 

1(E113(Kl\(LfïlO(Kin(K10(rUl^il(ïlO12 OfïVl \ (M £| ,-Jl «1 ff] (KI 3 (KI -J¥1 
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O (öl ï| OSÏl 3 (M ^ O (KI ~& EJI ~J] (KI ^(EA«2|OKÏ]<nJl(^M<Kïl o 

CL Cs>0 O C^ O O Q 
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(^ CL Q Q C£^ » 
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(Eji(U(a^(Ki^ma5iiiTio(m^m(Kmo(uiJi?(EJi(Km 



1) tltnMM = iHrtiücüi = gevangen, gepakt, gegrepen, komt in deze betee- 
kenis alleen voor in dien vorm. 
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(Uïl2TI0Tl?(lJmOliKl^ Ol(lfl(nTlïl(ULnffl(K12O100|(Kïl^k 



(Kip axi ff] 



5V 



(nTiïjajLnmiKi: 



c> aocv oqoq / a 

asm o Ti f (urn 01 iki \ êji (ulo axi oji asm ozi m (i£(m(BiTiiCTi(ui\iKi«Ln| 

fKida«](Kin2ff](mfi3(Ki *) (wtaxi (um ff] as (m \ &ji 01 arp arui ti ui w <ui«é; 

QO / Q Q Q CV O 

(m(ia(W(U(Kioji(Kj|oi(La(La(Lauasïi \ (EJiarmasm(Km«](Km2«]<Ki2\ 

a 

1(Lm2Ti(Kmaju]«]asm(Km(W(um!Km\ ariiu(Kinff](mn2(Kii(kJi? «10012 
( o ) . a> ( cjmï ( 

(Km^kdJuioJiajLnN (U¥iu«](mn2mom(Lm2Tio(W(Laam(^ 

(kukkiü d/in a£ <ui 01 asm (Ki «1 ti 2 arm 



axi 



nip (ma^(m^(ojasm(Kioï](Km(Ki]| 

O Q 

(ui mjii ff] (Ki Mi (Ki a](M(Laff](m^ff]OAJi(Ki(Ln(Kmoï](kji ,-*<ui \ (um Km 



anriTia^ON ladaajuiutoiasmtKin ff](uui 



O ' ~ CV 
U(Kl«](M2ï]0(a(0|(lSïl 

/ Q 

(Kiff]Ti2(M(Ln(tó(Lmioioo^aAJi?m «] tu (La «] (Ki arm u \ (M (Ui 



^CT,«fl|«l 



«u 



1) (uhnamricm = cunamxyn^ of tuhnarnxpi^ = bespoedigen, vlugger doen 
plaats vinden. 

2) nicht tj tentoon moet zqn iq^att/nitait = echt, onvcrvalscht. 
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/ Q Q Q 

oaJiuoia5ïi(Ki^i|(M{Kiii^ (Ki(in||(m^Tno(nnuTi(cii(U(Kïio 

Q Q Q Q Q Q Q . 

aji ^ji (W) «n da im innaai t \ (Lmasïio(M(Ki(m||(Ki(uniia(Ki«] o 3 

Q Q 

(M(i^(innflxi||m(LJiJi(mTh(ï|(Lrn2(ï](inji?a^ (Mmuoji 

q o / o^ a. 

rainKinmKïnmoarjiLnMTitKinaan^ «1? 

a^o(Moi(nno(ï]Ti \ (Kin(injï(Kin(nj»(ï]Ti(ï](CT3iï|oa^(U(KiinflSïi 

Q Q Q 

(uiiotmnmiiJimoNtMtaiarinMtKinom 
all Cd ku J ( 

(Kïim(Kin3ir|0(K) nnfin«](La33Ji(ï]Tn3((y(KïiTi \ (kw(lji an (n(Ki3(M 
uïim asm \ «m (man amnsmosasiiio^ oom?ajiajinKTij(^mm(Lnn 

Q/ Q Q Q Q/ 

(KïioajininnasinoaniasintmiiajïiOT 

oji «1 m o 3 o(kji an o (Kin (OT amn ooji ij (Ki 3 m o (Uïi (ui majïi 3 ti majïi 

aojiaJiojmtLroaritLnnttJuiiotkAo (MTiasnin 

O Q 

«]Ti(Ki^nnuu^m(H(iJi?(Eiia^(LnaJifia5Tnj| ma/ïiajuïomuïisTiu 
ali \ maju(m^ia(M?aji(riiiniKin(ï](marii majuiimtM-sJkTi 

axi J ) ~&(khi o (ui ^ ajï)uin(Kin3mo(n(Uïi(ian(Lnnu(ïi(Uïi3Tn > ^ «in 



«v 



oji ^ ajv)U(n(Kin3(noaL)(Uïi(nj)(Lnnu(n 



ooji? til asin : uïiarïif ^ ojui m om m (ki m (Km 3 m o (a «ui ti ï] «m ") 
0(Kïi(MOfm(Lro(i](unaJui(EJ|^ (Kïno(ULn?(EJiasin\ ceji arm mui ooji ojki 



(öi (Wi f (Ki otïi ti (Bi m ajïi 3 (W ^ji (uïi asin n (til (kji ? (Km aan ajui (Ki (öi \ (M 

ao * a a / a 

aiioi^Kinajifl^ihootm^TnïCT asn oji ti o aai <m 

axiajin^ tram ann <uv\ arm (in (ki (kui <u\ asm (M (ki (ki aai\ ckfl(Ki(Ki(iG(win 



1) 'M'^l^ kn. = tiiSt ng. Li«^:^ kr. nr^itjum ki. sterven. 

2) HjiT&TintHii = nalaten, in den wind slaan, niet opvolgen. 
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Ï]01J\ (UI (Uï 0X1 (Kïl m (Kïl 3 (KI \ U(W1flS1]^(ï]IKl(ï|03(a(K| > ^ M1C1 
/ Q Q Q + Q Q Ct^ 

mui ceji asij : (WtuoiTiimoiKiojia^ooitw oiKumajinniiniizi 
(kimi: m(La(i|(m(MTiu(LJi(M(uu(M(LJin(Bii^ anicim 

.O/ Q Q 

mMitLCjihwn^EJifkntmn^anniam ojïi ojuiïxi (m on m f mm 

QQ QQQQO ivQ / Q 

ï] (KH dJl [kfl (KU1 f! (L^ (IT (W (M (UU1 (M (UUI 0X1 O «] (U (M \ x ) IQ OSÏJ (Ei) TH 

* O O * Q Q 

m(La(m6^^aaji?^f(En(kfl(Kïi^^ann(öiin(kn ajinaAo 

q a 
oji?a4(Ki(manji(UO?(MMi(Ki(iq(kj| 



ö "ü 



q a a 

asmouiTHLauasY^kiia 



o (Kjj| ajm ojïi (inn ia m (Bi -ji arui j| ttj(EJ|iï| 



1 



uui\ (MMOM(a(Ki(mn(m(U(Kiiiajin(uincim 
0Lm3(kj](ia(ï](La3(Ki(tj|^jj? ï ') xroir|am(moi(ujif (KianriTn cji an inn3 

cm ^ji (uin asm || n (njia£(M(öi(mn(M~A(i£<La[| (oui o (Ki -Jï n o (ki 

a e?* ' a er* ^ c>/ a * 

(Kin ^ oin im (uin am (a tm (Kin (ui «sin (ktii o aju ? : u (ktiti unaaji m (a 

(cnu(Km^nn(EJj(Kin(i^(uino (^ oj (on o a^ ajui \ <uï\ mui oun (kij on 

a q 'o Q 

majm3Ti(Kiin(EJi(Kin^nn(ï](mfi ^ m uui m (Ki ~&(ot a jvi (m (ai ,jïi iki kii 

/ o a a a 

(óiminx mtuiJiinim^iaajinoiiaajïi (mooi nrmnmK^ an (uut (Ki ~m 

(U^cMannajinimanfmmftzi^ u an arm 3 (Kim aqajin (kui an arm 3 an arm (Km 

* a 00 
(Ki«](Km3(Kj|(Kin(i5m(EJj^ iï](Kin3(ï]0(Kio(mu(aajiin(Kin(ia^ 



1) cuttt^JioJi = Liffai-ü» = dwingen, verplichten, 
verkeerd gehandeld, een verkeerde weg ingeslagen zijn. 
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O O Q CV Q 

(kuotou^ (Kï]7^i(ru?ajino(n(Uïi3(riinji?o(Kïi(iiiiTio o asin 



'OKïimoi t ^ (Kin w <ru ? ajin o m tuin 2 m «i^ 

a / / ' / / / 

U(Kioi(ui\ (M asm uu asij m (Ki m mi 2 (K) ^ m (uui (Ki (WKuïi asij ti iki 

as (üi iki ti asm eji on (Ki f \ «](uijim(m^m3Tn(Kina^as(UiKi ti asij (eji 

/ / Q Q / 

i](Ki?\ 0LmasinTi(m(ui(U¥ioi(B(M(Kn 
ïitin (iriji(m^O(m(m«inm(m(KiannTia£0 

Q Q O O/ 

K]aS¥12(K]\ Q0JlUfaJ]fl(£ïl<EJ)(&l(mOOlM(K^^ 

Q QO Q Q * O OCV O 

CEJI GLTY1 OOI (BJ1 1 (LQ(LQ(Kin(m(La(LWTl(m(ï|030Tj?01(KlN OniKKlTlJ 

ex aoc£* o q / 

(uïhxi «ui (Ki il iQuio(OT(m(a^o«ui(WTi(isiij(iz^ 

Q Q 

mTi \ (MOimoi^2(ï]ariji?(U¥i<Ln(n(m^ ajïia^om 

mam2(uin(ï]cimiï|am<njiMi(Kïi(m(Kin^ ojïi aui «] mi 3 

» ex 

mo(ï|(L^2Ti(isïi(ui(i(B(wi(ian(LfiJi(ï|0 

Q O / 

lm «ij ti «sin cim «1 (ui \ aqmo(BiTiasi]OTia^crïnnm(kj|0(Ki|| ti 

O Q q/ , Q 

asvi(U(La(uui(Ki[| mi oui mi o mi aui 01 oji mi o ^ (u m m m (Ki «m 

QQ QQQQ/Q Q 

ajin(i£<un<i£MTi(moi\(M(i£(moi(^ m «ui 2 m ti 2 (Kioi 

o(M\ (OT aciJi (Ki 01 o m (ui <n o mi 01 ojmkhklciii oji (ui (Uïim (c) 2 

/ / / Q . Q 

(tj|(CT-Jïicim(Bi(ï](mojfijj(Lm(ï]Ti\ (motoi 05 axi cê (kn> ojioji 

a OQ / a // QO/Q 

(Kin (m(aaniJïi2Ti(MM(uin«sinTi(m^a (M osïi «m ann arui ti 

q a / a a a 

(öiasasasïij (ri(Lair|(mo(M^nnasinTi(m(UUTi(i|0LW2Ti(La(m 

«ui? n 0Jïi(Ki]O(M^<W(n(n<uiÖ!kM \ «xi«ximoLnn2Ti»Ji<nji?arui 

a/ q 
ajïi 01 asm m Mi \ (LmasMïiijuimfKTinmoiBiin™ 

Q Q Q 

ffl(CT2(KlIl(kJI?(ISÏl(Kl-JI(M(nJI?\ «](KTn2(KlIl^k(UUI»J|(UJï\ ÖSÏ1 Ol «ïl 
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fkfl(kii?(Lnn(ï](Ki\ v|oao(M^A(i|(EJia(n(Kia(Moyoninnx (unocno 

Q O Q Q Q * Q 



?jfui (Ki n in o ïui \ urn asm o (unn onj u nsmwi ei ei cm ei mi 



"59*5 



(tmiï]Km?(Ma{i(m(ï](maaiaji(LJi(tnn(mCT ooi asm 

ajm<MO?(um(i](KmTiasm(M(r|oasm ui 



(Ki o (kv 1 (uïi otiïi afïi ia m (Bi -ji iïiji aai asm Kin (M ixi uui (M cei 
<rui [| (Km asm (ejiïci oji3ji|| n EJitummtKmsmoiBasmaiiLn&aio^ 
anxmaaJiTiOKnj) \ (n(ei3(Kmoiu(Kmo(umiKmTi(^OTiii|o\ 

jmoasmKii 

cq-V •| ■- -•5'"«|«"'«|g« 

«mnnnin?m(umMam(ïcu?(um(EJiin(i](Kma(ï]o\ oi aan am o (o as 

a * a a 

Tnasm^Ti7na£Tia£(M(r]o«5m(m(mfa£U(Km(^ 

o 
annaxiN asm'eu(M(KiTia5maji(KmEi(Km(ï]ani?^ ajmouiEiaiKifn 

(ocuKUKKiTnasm oji «m 

(KmmoiJN ajmu(EJiiï](m?(ï]02a^o(Km(Lnii(um(M oti^tti 

o o / Q 

asmir|(manjï0^jiaflo?asm(Km(CTa^M(W anMmam 

(KmïiTiaarmuN arvi aq o u ti u ti oji u asm \ naaian 

o O 

mo(Km(Kmasm(Bi^?(L^i(Ki(i](KmTia5mj| «m ti (M (Km on ki (urn ei 

asm ) (ui m (öi isin (unn ^ ajm rui/i m (uui m (Ki 3 m o eji iki \ m «uui m iki 3 

o(Kmanjï?\ m uu (ki -jyi (ki geji aai 



mo2a^O'Km(um(U?0LWvTmo(oi(Lci \ asmoajiffJ) 



mo5Êi(M?(Km(r] 



motKmaruï? \ K](uiJi(m^(m(EJi(Km(r]0(oiM(Kmii|aai3(r)ua^ 
(ri(uu(r|(m^m3Ti(Lm(m(Eii(Km(ï|om 

S\ mo3(Kmaji(U)(um(M(EJi ~nn (Ki ooi ooi -Jm an 
l ^ ^ I 

anno(aii(Lci(Eji(ï](Ki?\ arm(U(CT(i^(U(KiTnasm(EJi(r](Ki?(um(ma5m(Ki? 



tkui^ji \ ïi(uu(q(m^m3Ti(Lm(m(Eii(Km(n(^(ri(Km3(r|oaxiUffl 

Q Q Q Q 

\ (qo3(Kmu(wi(um(y(B^maflaai(Km-Jm(ïi(Km(Lm 



1) cuniEJiamn arb. = (biraaJi = mensch. 
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o o 

«kon ï]ajïi3TnacijiomoNj|^k«La(M(ui?\ (KianmnaKO(mfi(Kimo3 



m lm 3 Ti acui o m(M-4ua(kJi o ?n mi anmn 0£ o (kto iki m 
ïaiaianflLnnaTKLoanox «](Km3(ï]Oï]ajri3'ri(ï] 



ieji^/ï^ as¥iamm(M^flsin(oo(un(^ «in (kïi in ? 01 ncui 



a 



f moiKiasim (KiiimajinsTntKïiTn? masmo^ooim 
ann (lui (Ki arm (tm m «il * ^ «m m turn 3 Timajïi3 maan? 01 m cmn (uu 



manri(Lui(Kiarïi(Lnn(ï](Kïi f ^ (Kin(ï](Lm3Tim(Uïi3m(nji? (Oi an 

c> o a q a/ q 

w^(ui(Kïi(Kin(injo(iJLi||\ ttJinKTi]u(CTU(miciJio?(Lnn(ï]flxi3^ o 

QO C> »^ / Q QQ 

(KiootKiiasintmaKTio^maj^cinnK^ oum 

<XQ Q 

ojuin mi (a (M «il arui «k arm 01 an im an Km 3 (Ki ojjinn[|(najin3Tioj|aj]? 
im ann o «jo 3 (Lm m(Kïi*(Lm maan ^ <ei(KioarïiTi(M^ïcvYianji>m 

Q 

mamn^ ï](mn3(ï]0(M(oiafuiou(LJi(eafui?(Lnn\ moi(kJim(Kïi(Ki 

ofKinofMKifvïiKinjanoiiaiKTnoanji^ on oun omn arm (a m ceji -ji 
CJ> anri S l I ^Caaa, ( 



cm 3 m arm «m -jïi 



(ruaKOO?OflS¥i(kA(Ki(mafU(iKann^ o l^oi morman 
(Ki\ miJUitmasinoamflSïiTitmm 

Q Q C?v / 

OtkJI^JIOOlOOnJI^ 0Jl(ini|(K1(KlTlinJïaK(ïlKïl3(K}^ (kfl (KI (KI (iq 

Q Q O * Q Q 

(Mji ia o asm asn in \ oasmfann(iK?(i|(EJi3(K)(M (Bi (Lm nnfinmmm 
m «m 3 (K) (uj asm ia (Bi «il il \ (kfl(m(Ki(iriJï(inji(iK(Ki(kflaciji(^(m 

flKOJUl^ 

nmtmmcuiM^Ji (o(oi(CTOttK(uiJi(nji(Bi^?(uino(m-^o 
asm o ajïnn oi o (a (Kin (ciimoonn((CToasm(ciianji\ (Kin ooi ormn 
aaiasïi(M(KijKi(nji^ (M(ui(M(o(CTi(g(Km^(M(mw 

Ct> Q Q Q 

xui as o om (m (Kin man 3 m (Km 3 m (kïi (EJimoïiKin (m tijm turn dan 
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Q / 

(Kjajidfui^nnuafinmoounn^ (M m jki «ui ceji asq : tmn «ri «m «i «ui (kj 

a c*> a 



OJïtKl fKlOfU (EJl 0SÏ1 i (Kïl «1 (KÏl «1 (Klll (KI 
J ^ >* (IJ 



(asmaxiooj 



tuin (uïi om ra «I (EJi ui arm mji ojui (ki -Jjl^O <w (nfEJi-sJLarui 

Q Q O Q> . . . Q 



i 



(kkkiti^ axiin(mfi2(ïi(mfi3iKi^mu^ ajiomtmoMioEiioiKi^nn 

I Q / Qv Q Q / 

Ti(ri(OT2(m(uiasin(maTnTi(EA(ïi(U¥i2(M mojia 



Bil Tim 



Q 



o 



1 



Q O/ 



Yiasmn m(M 2 «intuin 



ame(Kioyoi)(m(nimine(M?(KTnH(n(M(Kïi (jy m oi 2 ki asij 



a o a a o 00/ 

(Efl(nj|?mo2(Ki(muïi(öi(ïi(Lnn3{M-JiaJïia5in^ (EJKKiuiananasiniKi 
\ [ ^U [ J\ l «U 

/ Q Q O Q / 

(UJKKïl 001 ï] (U10 2 (kJ) ~& (KIOJW (kil flSW (kil (Wl (CT U ^ O (W OJÏ) «UI O (BI || «] 



1 



CJ 



m(M2(Kin(uincim(£ii(mouoïi(Ki(a(Kiin(Bi (bn o (ka kïi uïi om o 

Q OCV Q 

mfwaojii] (eji tm o «1 01 2 «sin (m fcfljEJi (kn (Kin u^ ojïi 

0/ c>q> cv / o a * a 

annufl^(K}(a(K}(ir^(H(i^(ï](Kin2(K)N «1 o 2 w im ajm (kïi axi o (Ki ,-ji 

o a. 

ajïKKm 




onrmo arm(iJia5in(ui(CTO(LiLn?(M(W(ULnN (M(W(1£1?(kw(1£1? 



(UI (H (UI (KI (KI O (EJI 




(KI <Ull flSlQ (LCl O CEJI -sJMflJI (KI (KI Tl ^U* 51 ?) «1 O(0O(Klf 
a Q Q .. Q Q 



^VZ3 



|[| (M(KTn(Kin(l(1J|(Kl(Kl(Ul(^ (KÏKÖlOTn 

(Ki (kil * (uïi (Ki mi tui om (Ki n (Ki o (öi ji \ (kil I^jlj 01 o (m (Km : (oi at] (uui 
(m(ifiJi(Lm(m(iJinu\(mafinTi(Ki(kii(m(KiiiTiam 

Q Q 1 Q Q Q 

(ifij|(Ki(Kio(m^(^(Wïa(EJii| (eiaaji(MO(Ki(Kin(Kjo(m^^?(ui(n 

O * / / Q Q Q O 

o(Ki(KiO(tJii|\ (u^oi(ono(i^(iAJi(a(Ki(Kin : 01 m ojui «1 ~& oji 



(ISÏ1 ? (Eil (Kin Tl (EJI TIOJW 



?(Eiiasin 



<Z>Q 



9' 



(KI O 



(kJÏ(K|(Km(üï(Kl(k)l(KTn[| (KJO(Kl'^(ï](012(Kl(kn 

ï](Kiiï\ (Eii aan m (Ki on 
(kii(Kinuinnnri(EiiTi(kji(irui|| (M 01 icti urn tkji (ki ckji 



CL (X * ~ O 

(KiuYi(kJi(Ki mTKa(r)(Kiiï\ (Eiiaaniïi(Ki(r|02a^omajïi2Ti(kJi iman 
iKïiajiiwifMfmcjiïkiifKinunnmoTiJM^^Il waiaijii 



_ _ , a ao o 

Ti?MonD(mo(iö(kii(Ki uii(KTfio(Kin(^(Kin(M^^(r|(Ki(ï] 



03^0 
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(X Q / (X 

(OTorn<nJi^onn£Jioi(Lci\ arm m (Mti (Km oa arm j &a (M (urn (Km ajm 

Q Q Q Q 

<iao(£Jias¥i(m(umo(m(uui(CT (oiaruKKm 

Q Q Q QQ » CX CX Q 

(uin(Kïi(Muasïi?(M(iAJi(M(uui(EJiin(Uï)(u Qjin»Jï(n(Ki^nn3ino 

/ Q Q O Q 

aan(KTn^m«](HTn(Ma5Tnm(Uïi2Tio(W(m(mam 

a a / ex / i * * a o 

(kj/wi cui asm ? \ (Kmtói(Ki.M(m^a5fljom(^ (Kuiasmo 

Q / o a, ex Q 

(BiTKumajui (^(CTimiinotumorih^ (uasm(Kin(Ki(M(Ki -jïi 01 aan \ 

ex Q 
MTiTiasTiastMïioasmmimasmtmpaÊo™ 

Q* QO/Q O Q/C> 

<njiOTianiaru\(Bi(Km(M\(CTi(Bi\(M(EJio\asm(é^ 

aa, ai ) (ai 

CV .../_. o 



(n«i£A3(Kij|asm(Ki«)asm\arm nnnn(m||oi(oin(Eii(U||(Kn(En^^ir|ajLn 

/ a ix o o * a 



1 



ai 



m ikR (Eii ,-Ji arui n (Masmo(M(öi(Ki ^(MiCTifKmMmmfM^ajiTix min 

/ a cv o, a 

(Kji(m^nna^ioiaaji(öiTia5in(Ki?a^o \ (n(oiasm(^«](CT3(m(kji(Ki 



CX * Q (X 

mi (un (M mi in am «rui \ajm 



Q Q Q 

3Tianjiaru}(ui(M(Ki^Ji 



asm \ o «ui m (Ki (un ojj (Ki in om arm \ ajm ckji m (Ki 

Q Q * Q Q 

(M (Ki j| (Ki onn ti a£ o oxi m m asm 3 m <eji tkm oji asm?\(M(CTiam.Juui 

O Q .. CX * 

0sin?O(uanJï(EJiTn(uin(kJï(Ki||N m(uui(m(i](B3(M(umaximo(oi(Ln(EJi 

* CX C* * CX Q 

m (um(kj| (Kin (uïi M) o «n o as (latkJifKimajmoiifM^STimiKmsanji 

c&nttJi? lm (Kin (Km ti u ti w*\&[ tkm (mi|(um(n(W3?(tJi^aji(LJi(ï](ci\ 

* oc^ a ex * / 

(LnaJKKïiTKLnasmman ^ eji (Ki o (um (Km da m ia 3 (M (üiaxi o o aai 

O CX O CX •. O * O » C> 

asm (Kin m oi azm an ui asm oji asm -jïi (Km o ti asmaajiQJi^Ji ti asm asm 

O O Q <X Q * OO 

(EJI-jkkji^A(ki[| (mamTia^O(r|(Kmaziasm(iJiJ](kj|iï](F(i(M|| (Kmunnrm 

(X Q • (X + Q Q Q O 

asm^masmajuKumtKDKKKaaaji^ (umajut\(M(m(ini(Kimaai3m(m2(um 

1) ti^w kw. = «Jii/ï^ri = (UvKHTyi = voltallig, gereed. 



130 
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(UKMMIJ 0JÏ1 (kJ| (W ^(Kïl <OT in K] OT 3 (^ <OT «] ^ KH] 

Q O Q * Q Q / 

«]Tn3(Ui(inn(ï]im(Kï(EJiTi(MUfl5in? > ^ cka (ki iki arui <eji asij : qji «ui ojn f 

Q O. * Q O 

(Kïia^?aj¥i(ui(m(Kiiaxio(En^(OT 0105 

<£* CV 00/ Q QOC^ 

(Ki (ci (Kj o geji (uian 01 a (isïi (Ki (yio \ (M o «1 «m uin cm tui op iki ü 

Q / Q / C£* O. 

tmo (EJi^(cfi<iao (EJi^asiiTitK^ (m 

(oiarin^(CT(La(noj](Lfin(Lnna^ kiikkeji m o 3 Kin 

Q Q O Q> (X 

ui ajïi (üi anjj t (eji (ki o u (05 (ki ta tm o oer ~& (EJi^(Kiof(uin(ci(ï](EJi 

/ Q Q O / 

<ruij| oU^(Lao(Eji^L(riji(ifl(KiTi \ o om «] o 3 (Ki (m (Kin (üiaxi o 
eji jïi (ki (eji «ui ^ (Bitmouoin(Kio(K}0(HaA(a(W(Kinlufflarii3 

(KI (KUI ? % (Kïl (O K] Ol 3 (KI O (KI OSlIl U OÏ1 (Kin (KJ O GEJI ,-Jl ClfKYl «5J1 
Q Q 0/ O/ 

arui?\ (EJi(mo(M(B^(n(m2(isin(ma^o(M(KiniO(n(an3(ma^ o 
\ J (ca ikv asu ^ ( m Jj 

oct> a o c^ / a 

™(Ki(a(mn(H^Ti(aann(miisino(CT(Uio dei m ia 3 noi asn 

Q Q CL I 

flnariJi~dU]<uïi^ ajinaJU(M(tnnaxin(U«sinmfl 
m (ei ^ji «ui j tmn(y(ï](CT3 wM(kiosïjo 

* Q Q OO * O. 

tkmojkisw?^ (MMOT?(ri(LmTicim(n(EJicinnMM(En^ 

(U 01 01 -jki (kji m m 3 01 axi \ 01 a^(Lau(Kin-*(W(UTi?(wp(iJiJi\ 

a .eva * o * a a*o a 

0jin(kji(m^oa5in(wiTi(r|(m(ï|a3i3(M(En(iAJi^ (M u asin f (M (ktii am ajn 

m (a (Bi in (ïio 3(oi(ui\oi(Kin(ï](iaii^nn3Ti mum ash mo 3 osui o \ 

(ki (ki om ia «in 01 in \ ajinoi M(kjiaji?(tnn(kJi(Ki|| mo^Ujuoo 

(Kïi(Kiiij| m(Lnn3Tn(La(WTnasiii(La(Kïi(oiin\ (Lmoi(kJi(Mf(uin»Ji(Ki| \ 

1) luhim kw. = mi&iop^ kw. = hoezeer, hoe groot dan toch. 



a 

ÖUÏl 
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O C*>> Q o O (X 

(kfl (KI (KI OTU» (ITÏl CEJJ 0£ \ O (KI (K¥)(M (BI ^ ï] (W 3 (OT (KI 11 (L/H ICT (LG O !Bl 

* O Q Q Q Q 



«il ttsni (Bi arm aan f| (Mani(CTi^(i](i^3(Km(m(ui(m~nnam(B 

.O/ Q Q 

(Kmamann(M(Bi^(m^Tri(m(MM(nji.H^ o (Ki (kïi (u 

CX Q CXO * Q 

0~Jj(Kl Oïl OJïKkJI (Bijl ï]0 3 ï] (KI (Kl(kJI (£11 (ULfl O (m KIR (Kin (Uïl 0S¥1 «] (BI 

Q . Q CL ; 

(Kin \(M(tnn(ui(isïi^fnKin aai '^m (ljuin (um(kji(K)in?cLnn(Ki^ (ooi 

(01 o os (uu arui as «m o (m ok O^CT&JitKKKiaanN mariaaiiwio 

q a * * * a q / a c> * a 

mi ~j\ ti o «ui urn (Km aru (Kin (um arm aan n (M asm (La (uitmat ocuimoiiji 

o o o * 

(Bi?(Kmanji?\ (M(un(Laasm.-*(r]Tri(nasm|| \ (MM(MO^(maji(Kia^ 

(^m<tnn3(M^iKin(m(LJU(L^ m(Km(uiaq(m(Bi(Kiii(Ki 

aajiji 3 ) (Bi(Ki(öi^k(Uïi(Laa5m[| uamanjijajmoma^inarm^ aan as 

tn(m(Km(uiasm(kJi(Ki(Kiaan\ an ojui wi an (Km 3 on (Ki 3 oji urn «ui n (mojvi 

Q / Q CX 

«m (Kiti asm -on osmin tin inn(M(M(M(Km^am(BiTi(kJiaan[| an(Kin3 

O / CX CX 

(EJiTi(a(r|(Bi^iaan|| (Km (o an arm 3 «1 ckji (ki 01 ojïi (M (ki -ji^jojïi 

Q CX Q OO 

ï|(Kïi(KinmTi3(Muasin?N(Uïi(kji(m(kno(ï](i^ 

/Q eva "a 

QSlll(EJïm(Kl?N (Sj (BI (BI (LC1 (Kïl (Ol «1 (Uïl ^ (kil (KI (Kl 0OJ1 EJJ (OD «m f| (BI 

Q O CX „ / a o 

wo(Bi(Kma5m(m-Jm(Km(W(ï](La3(Ma5ii(W(n(Bii| (M o (ki aai u (nra) 

tmo(mo(Bi-jm(CT(WO(B)-jmasmT^ aximaxi3(r|(M3 annn 

c>a/ q aao q c* c*> 

(KmaanajmTKKiii (Bi (ki o (urn ia (ki (ki ^Ji(Ki(Kmu(om(Ki(ci(Ki(a (Bi 



1) (Di ik kn. = leeren van den godsdienst. 

2) <ht) (im^ihtji = w irii en (htji = belust of begecrig zijn op iets. 

3) njtj^jrniHitwiji arb. = wat niet bestaat, wat onzichtbaar is. 
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Q 



Q 



ooi (Ki o (Ki onn 



(B^(Kia^(Lmann(HTi(KJi(iru||\(M^(CT oumajin^ anji 

o "q q o q o* a a 

a^(LQO(Ki^Ti{KJï^k(iJia5TnckJi(Ki(Kiaaji\ ojikkkciti 

ex o a Q Q 

(KianannasmfKi^KkJi?^ (M(Ki(KiaajiiBioi!)(CT|i o (Ki aan asm (inrw(Ki 

o* o * a ,. q o 

otm^oioiasm^annafufantwanTi^ geji (kio u ar 

<^v oooc^ a*o a 

(Ki(a(K}0(B-*(EJi^{m(EJi(m(Efl(ïi(m-Jn(KTn(M^nnua^ ? \ cum 

é-a J^ ^ ( ^ ) 

Q / Q O Q Q 

asïi tajï tuin nnn ieji oj ia \ (Bi o 01 asm -jm cmn o cum oji (öi n ojhiqjïku 




a a q ooo a a a a 

ajinaju(Lm(M(K](ïi(M^(Kin(M(U(m(E^ 



aai \ lm (ka (Ki cmn arui jm nnn <eji (oj axi \ oer li ani (urn arm (Bi ti 



a 



O 



Q Q / f Q Q 

(L^aAiiairi o^jitiOvJi ^k0Ji(M ? ^ (otojUznoa^iJLniaiKiimn 

n (Cïj ajïi anri (Bi ti 0J| m 

cl a/o 

Iaruia arm? n (tiauin (K¥ii 

a o a / o/ o 

9 \ (M 0S¥1 Kül (bJlOII (Ol 

OO 

jkjlm^ aru(i^0(m(Kin(LJiasïi(M(0)aji an 

* o 
f| (Kiajui on om an ann 2 : aai ooi oji am u an aan 2 (Ki |) (ki ojui an arm an 

/ a a a a a 

manri3\ (Lm(K]a[i(La(Km.(KmLo?<um(KiTi\ (urn o asm ~* ia (ki (uu «ïi 



anj|3aaiif\ «i (uin (kir (M -jï) anji ajïi asmTi{kJi.Jm(oiasm(Ki|| > aruas 

a o a / o/ o 

(kw (ui ti (Wi ^ mi aan ? (ui asm (kn (Ki (ki aan \ u ckji j \ (Masmïai(fcJi(CTïi 

o, r 7, f o a o o 

asïi^nnakii. (Ki orkaan \ aüüf^ arua£0(Ki(Km(LJiasm(M(0)(iJiananji3 

. o 
(Kin (Kiajui ari om «i arm 2 : (KmaaiaJiioiajianaftjntKiil (Kiajuianarm 

a a a a a 



i (K) an axi ooi ooi ^o ? um (ki ' 



CX i. Q / O» Q 

ajm(Kji(Ki(Kji(Km-Jmarïi(EnTi(kiijtu[| (Km«xi<iciaai(bJi(Ki(M(Ki _&Ti(kJi 

W(Ki^(Kii(Km^mcinn(EiiTi(kJiaaji[|\ ajiam(uian(nji2(Ki(| (ki urn an iti an 

/ a o 

an arm % ceji asm \ o^MtManiiCTioim^anföi^ojiim 

O 

(Ki onnn asm ~j\ (öi arm asm aai arui ^ (M«iiJiuariri(Man(£Ji~jiajLn(K|(Ki 

O O ^CJ J ( ( 



o a 



(KDjaajiN oaiaanan 



o 




(Wiasmojmacmaaji \ (Kmaanan(oi2asïn(Ki -Ji£Jiarmii (M asm an arm 2 asm 



a 



/ a 

(Ki-sflLaan^ (M(o(oi(a(Ki(KmN (L^(uuianann(ï](Ki(WTian(um2Ti(ui 

/ (X 

p ann ~&asm an (urn 2 ti a.nn oq o f (um(M(Ki(M(Km-Jmarm(BiTi(Mafuii 
O) | 



mor (umcMtmojii 



n 
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oïi «cm asm jïi (M (ki «uu! «m (M anKKianTi^ aai (n ti (Ki ani (Ki ojïi 
(Kij(Kii(iomoiJinom(Efliï](uimoN (kukukeji (Kin oann?(Kiiaaii(ciTi 

Q * OCV „ OO OO 

ki an ia on ti aai (Ki \ ooji m (Kim ti ui (ea (ki n tui oeji (ki jï\ cm er «ui o 

oc> 
(M-JUcmfKeKojna^ «sinarn(ï](M^*(uin(im(ei(oiaxio(Lm\ (umonn 

Q OO Q Q Q + 

(BHOiia\ asïianri(M^ftO(Ki(La\ o a£ ia aji (Ki n mui ooji asm o aan ~si) 

0^\ l ) (Kil O (EJ1 ~J1 0Sm (Uïl Ol IQ (KI (kil (KI n (EJl (KlfKJIN (KÏ) (mn o (M m 

Q Q * Q 

i|(a2(oi?(i|03(M(Kin^m(r|(Kïi(i^om(La|| 0(i^ï]okh(ki(U!bio| 

o a .. oo/o ao * c>o 

TiasmasmtoiiaanaaN mïi 01 (Ki arm (ki asw ti ^ asmcmfiantM^ijdci 

o a 

o\ (wantwamtM^WMtwaAJiNajinamoMinMinuu^ 



<n ia 2 ij (M ^wm ia ojui \ urn ann o mui mui bui oji ^(Ki(Efl(Ki(kn\ 

O (X Q OO O Q O Q 

(öi ia acu ^kaai (oj ia \ asinannm(M-^ani(™(KTn(Efl(OTuama5¥i(| u 

* o o o «. 

(M?(ï](uinajLnacua5ïioariji^ma^N (Kiiiajui(Kiasmf\ aruiojanjiajnaai 

a o q a. q a o ex 

(citkkin (Kmia(Haru^(M?(uwam?aji(M?\ (KmiatiiafUKai^Jianji 

a \ \ \ *$ J~m 

Q OO Q OO 

ann?(Kin(Efl^Ji(njii] asm ann <n (M ^\ a£i\ (KiKxi(eiaaiasin(tJi(Ki|| ti\ 

Q / oo Q 

(Ki (Kin (EJi (Kin anm asin n (ui oji om asm asm (EJi (Ki n iaiai](Kiajuiaajiasmo 

Q O- O O O (X * Q 

aan ~fli a£ (ki (Km v oinTn(Efl?(uin(iJiasin(M(W(iJin(uin(Kin(MU asm ~jui 

/ o o o q 

as:ia(oi(oi(Ki^k(Bi \ (eji aan (Km (kji tan an asm o ann a£i ti \ en ooji 

O * Q Q Q Q Q 

(Km(M(oiasma^iTiarinTi\ (Kmoa^aimnrinonniaasm^iN (knamani 

o q . a 

(KmM(numM^(U(W(uuiOT<i5Tn?\ (Kma<m(Kio(M(Km~nna[](Kmia 

a o a 

an ia 2 (Kij aan ui arui urn arui asm o arm ,jm as \ (wi arm (ea ia ooji ~* aai 



1) (uuiarunsnnjitru^nis: misschien dezelfde betiteling als aJrjniiKcmcip'nMcu} = 
de naam van den oppergod der Boeddhisten op Java. 
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Q v Q O (X Q 

(uin(M<KTni| 2 ) fuiii(Kji(KTi(ui(inji^i^Ktt! amjaxix o (ki m (M an (öï -Ji ojui (Ki 
o asm 2 )aaji?\ (Uïi cm csji arm (Ki 01 iki asm ti \ asm arm m oji ~*o «m (öi 

Q OO * Q OO 

<S(Kmasmo(m|](Kmii](um3(oi?m^ asnannaf|(M^k 

Tiaji(ïi(irui3(iaji?\ Ti (M on (ki (oi ia (Ki an (Ki cm mi r m (uu (Ki -sJkan cfji ~j\ 

Q (X 

(UU1 (m Tl ttSïl Tl (M «1 (KI (EJI (KI ? \ Ol 0X1 (KI I] (KI (Kil (KI ij m (Ol Oïl (Kïl I] 

3 v O Q ' O Q O 

m(ïui3(ï]Ti3U[| ) m (uu (kij| toi asm .jïkbkkkkkmn asm (Km ^k ? oïi 

o a a O Q c> o 

arm asm ~* (ai (M (En (ki «m o aan \ m ojui tKjji toi asm <w \ (omtoiasmtM 

» » Q> Q Q Q C> Q Q Cl 

aai aan am \ utruiJOfmanmtoiasm^ocM^iKifKmo «mum 
4 ) (onn (oi asm (M (Km aan cirin aj) il (ei (Km n (ai(Kio(M(r](Eii~Ji(uui 
(Kij|(oiasm^*(B(M(H(Ki(Km(ü)iaaji\ (agtEJifiaijiaafknajuiTi 
aon\ 5 ) m(uin(Ki(K3i(om(oiasm(6mnnn(kn(Kmafijianfi 




?\"; m(uin(Ki(ó(om(oiasm(6mnnn(kn(Km(rijiam laan 

m(La3!MaAJiu(Ki(cnnDaaji]| (umaTi(Eji(KiasmaAJi(umoo>j)o?\ (Mono 

a Q Q Q * / 

(uu (Ki in asm j «](oi(om(B anm(KmTi?(um(umo(MO?^ (Ml^ytoi 

(M(U(Enai(0(Km(m^as^Ti(uifKi 

ijann3\ aana^(LJioomoami|(La(ciajm(omasii B ) ti (öi m (urn 3 (M (ia 

d|(iaa(Ki(a)^j)?Q[](Km3(i|Ti3Uj| (um(nnm(m(Km(bn k (iJio?(LJiasm(M(Ki 



1) (unojtimyi moet zijn niumoJtiHTi^w 

2) oji. ijtfisnji = (kj> «o) isrjfl = gebrek, fout. 

3) iKnriirut'nni2Uia = ttfniiTn.tnrp en (tfnaooiw 

4) /e/ï(k» kw. == rechtstreeks zonder tusschenkomst van een ander iets doen 
of zijn. 

5) "n<w>? kw. = gemeen, gewoon = ortfijii-najiq = het volk, de kleine man. 

6) .vnémtsri kw. = ^ nir j\ lt ^JI = 8 P^* hebben, berouw gevoelen. 




t- . 
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ü O/ Q 



Mffu<Kna2A<EJi(U(Kï) ,jïi anno in (M trui n\ (M arp u m trui 2 aq ojui on 
* / a a o * o 

o 

meuia W(EJ!^?iM(Efl^j|(KiafiJi(Eii-Ji?ajifi(Ki|| (MOioi,jïiarïi(EJiTi(kA 

3 Q O Q O Q Q 

arui(Kï]\ (MOJï(uii](mn(ei^^(oiii5ino(m ari (ei iryi wi o «1 aru <er ~ji 

a a „ c> / 

osn<njm(Ki(ru<nj)|i ')oo)inQn(Hin(Kii(i^?(Kiiir]ïiJï2(ï]Ti2M|| ajiasm 

Q (> Q o a Q Q 

cm ui ?(M kïi <n asm «jii o ? (M 101 «1 <ki wi,] ojïi ann j<woot(M(ki(ki(m 
m(un<OTm<w3(M'-J)|(K}\ ojïi arm ca (um ann aan n 




O O Q Q CL Q Q + Q * Q 

cm cji 01 mi o f Km (Ki (kïi (Ki \ (un arm ? asm cuui un m o 3 ki fi «sn ojui as¥i 

/ QQQ O * / Q QO 

aru mm ann ei ooji ti (ki mui ojïi oji (m n \ cu (^ojinaqKïiN ojïkkïiikïi 

/ Q QOQ* O* + Q Q 

(^jMjmajuiN (Majin«ifi(Uïi(kJi(K)(kJi-JiTi(kji|| o(kJi^kannoTi(kJi(M(Uïi 
a q a 



(Lajj inn(KAM(kJi(Km^mam(ei(U¥i(M(B{|(M(um 
(Kïi^ann(BO](w\<r](uin3Ti(Uï)(mTiasï]0(M nnnn 3 o «sm 

O Q OQ Q C> Q Q 

anj|\ (a (m «in (M u oji (Ki aSiici axi \ m tuin 3 ti kïi tm ia 01 m trui (Ki <eji 



q o / 

IjKHX CR (KI O CEJI (KÏI (ISÏ1 (KI (UkOJI I] (ER -Jl 0JU1 (KI j| (M <T| CR-JI (Uin (KI 

Q Q . * *CVQ 

CR^Jï?ajïio|j(EJï(Km[| (Mmcfl^aruïimTnasïiajuiamiiKïio 

Q Q O Q Q Q 

(KB](njio(ci(ï](Kji3(Ki(Ki|| (MowKïifuinarmKïiQfiJiMio 

m(èi3(Kïi(Ki]<njio(m(Kïi(i](EA3m um 

q o/ a a a 

^^.M^^ wct ^^ ot ^^^^m(uïi«sïi Hl 1 " 111011 x ^ ^ 

q . a a ' o c> 

0(KTnaruufmasasTno(EJi^CT monasïi 

C> d^ Q / .0 0.* 

fcQffUl (Uïl ï] (BI 3 \ fKUl (l£ OJI (M ? CM CR flSÏJ (KH*in(Kl| I] O 3 (KI (KI Jïl (KÏI 

1) (inirwrviji arb. = hetgeen God gezegd heeft, dus de goeden. 
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c> q o a 

ö 



Q 



(KI (Km «UI (UI tKfl (EJI (KI tEJl (KI OJI ^x (B(mO(KlIl(inJl(U(Kl(lK(ö|(ï](nj|(Kin[| 



Q CV 




(M(isin(M^(OTO(Kïi(riJi?(Lnna5ii](M(i^ an(EJi2 

Q O C^ 

(Kïl (M «] (EJI -Jl (UU1 (KI (ÏJ (KI 2 (M .Jïl Ofïl EU I] Ol 2 «STH (m (K1W aSïl !KT1 OOJI N 

O Q O 

o(Kiu(M(ï](B^(uin(ï](Ki2a5ifi(Ki(Ejim(Lnn2(M 
(uin(M(oiu(ï](riji2(jq(iJin(r|arniï]anfi2 > ^ (MOHiofuifiMOooiajii] ui 
mjcui2(Ki^JiKTn(KTijy\ (ki ojui vi/in anjt asn n an arm <n ann 2 atu arm \ tuinaex 

C* " O. Q Q 

(Kin(icu(MKii(Kn(no(a(M(r)(En^(LiiJi(n(m2(r)0[ra 

(mnaaijattiaajiann \ o(mu(Maiii](ai(i](anOT(m^a(](Bi ~j\ ojui 

'q ex * 

QjïKKmaji 



o (Ki u (M aian 01 an 



CVC?> Q Q O CV Q 

oï)(Ki(n(Kio(eiiru]{\ (Lnn (01 ia o o til acu _n an «sin 2 onnn\ otKi 

0» £cH S t~ ö?- I CJ ) 

c> cv o a a q cv 

IK1lonOSIK1II)(K12llJLI1<kJI£ilTIIK1|l (EJI KI O (Uïl Ol HC1 (Cl (EJI (UI \ O-JIIÖI 
Q O Q (X Q 

ino(Ki(La(ifU(ï](W2(ï](M2(uui(Uïiin(Bi|] ajincinnoTKuarui jnarm 

a a o oo cv 

(unanfKöioajKMH (Efl(moan(cin2(isïn(Kiam(W(Laaaj!(in(m2(M^(öi 



gv-a 



i 



a a ü q / 

mm(Ki2(uui(uinTn(EJij (um arm (biti (u ooji ~nmrm ? (urn arm tJi (Ki(M ^ 

. / Q Q CV Q Q Ct> 

(M v UCT(n(K](Kin(Lnn(ui!i^ oimo-JiiaiTniKiotKiuiuiasiioJiKiKi 

Q Q / 

(Biasii 



aan\ (M(Kiacu(Kïi(W(ï|(W2(ï](M2(uui(uinTn(ai||\ (kn (ki (ki aan eji asï] : 

Q Q Q Q 

o (Ki (Km asm onnn (Ki ui (Ki Jin am (^ ti (M ooji ~m am o ar^aji (M[| <kw 

a * q o o 

asm(EJi(umam(Bi(Oi(Lci \ OM(M~nnam(&iTi(kJiffuill \ oji 01 oji an 

ca J ö s J 4 ^ \ 

/ Q / O 



an arui 3 (m ojui an am an ann 3 (EJi asui : o (m (Kin (ki aan (U (Ki (ui \ (Kinoam 



TKuinaajiaswi] mui oji an (Bi ti (kïi (ki asm (küi aan \ otKioJi 

o al o / 

»ji m (öi ^ji ojui an (Ki3 asin (ki^ji (ul\ kw axi tn ooji ^10 ann (ki ti (kxi o (ui 
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Q Q Q Q O/Q O 

«mO(m^(m(B|flI](EJ|T]0(KllKm(Kin 

q a * o /* 

mamimm(m[i(EJimo2(Kif| (um (Km <tfi (Bi aan aan \ (M asm (mn om in o (M 

cv o ao q a * . a 



OTi(mi|am(mann(M(U¥innn(mom 

Q* n C* CV C*Q „ O 

oanarmom ')(Bi(ri02(K](CTi(Kiaji(Ki(Ki\ (Kïiiio2(Ki(Ki^k(a 

Q Q Q O O CV Q Q 

nmn cm -ji o (Ki ^Jk «sïi \ (Lam(ia2(Maan(La(fcnaan(Kiii(Ki(ifïiaiï)aJi\ 

C> CL - * Q Q <X^ 

mo2(m(m^ooi(Kïiann(mam(m(m(Kin|N (m(Kinasm(Kif«£oaan(i£(Bi 

_ * o qo a o c> 

W ï] (KI 2 (UU1 (M Ol (KI (KI (KI j| (KI (CT (KH1 (TUI (LC1 (EJ1 «TUI ~S\ (KI O (ü (LQ (OJI 

Q C*> Q Q C> O/ 

on aai 001(04)0x1 (Kin ^Jï(M?(uincuiJi?(Kinaano(n(r](M2(m(mi| (Mjbi 

Q Q O C> Q Q 

xim(m20JUi(uinTi(O(Km(Kiiiaaji(uinm 

a o o c*o 

(M(oi(wi(Ki^k(KJia5in(in(KiN (M(uinu(£naJinam(ei(oj(La(ï](oi3a5iii»ii 

(Ki\ (Kijaaji(ï]0 2 3>.i(ï](ia(^ui(Ki(Ki M ) «xi (Bi aan ~&o anri (ki xi ooi an 

o a a a / a 

(ïjO2(Kl(m^00|(ï](KTIlU(W(En?(ï](ÖITlO(Kl(KTri \ ï]XI?(Kl(Kiaaj|(Kl 
Q O O 

ooi (M an (Bi -J\ ojui (Ki -Jk (Bi ~n (K i m aan 2 in xi 2 tui n asm (ki ~ji axi 1B1 aojjaan 

I >K 114 ^3 

om aai oji o (ki ) aaJiJtuinojijnoaiaaJimotOTari M3 (ki (Kij| M o 

Q - Q Q a. 

(m(ruiu(H(ina5¥i(u?^(r|ajiJi(Ki(r|(Kin2m(m2(MTiu(M 

■5 K s o ( ( s _ 

oji(ki||\ aftiomarüoaiananrifKi JkmtEn^Jiajui wi(M(Ki \ (Km axi o anui 

a a o a a a a _ 

en nanji -jïi om ? acin (eji ^jiiijiji (Km(ia(Bi(nn-Ji(M>(uinonn?o(kn f \ 

(M(n(Bi^(UJi(Ki(njiajiniïi(Bi2(Km(uiJi(m-^(Biiïifl«i(Bi(ri (M 



1) rt omturn kw. = (nuniimf =. beweging. 

25) rnnaiHitLaprito van ojnttnaaji^ 

3) (^n mi cui coi aan = asnit/nnnaKyi = woordenwisseling, woordentwist. 
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i3« 



TnocujiateiTKatm^ m(oi2asïim(i<i(Mfmoi2asntó«cïTn(Ki|j flmn 

Q Q CV O. iv / OC> Q Q Q 

o(EJi ^jjasïiajiiajnn l ) cwkeji \ (urn (Ki asm cm ^Ji(Ki(öi(Ki](nji(KTD)i| <um 

O / o C* CX CX CX Q o> 

(MffJi ^ (kJimtai -Ji uu m mi -jmananasm -imanasm ~nnoMm\ imw 

Ml ~& (KI Ml dSIl (UU1 (Uïl (OT Ifïl (IJl ? Ml (BI (U O > (ï| (Ol 2 IISÏ1 «KI O (Cl «J Ofïl 

C^ / (X Q Q 

oo\ oTi(mfirin?a^a^(Kin(iJin(m-^(ï]0^ajw (umarmoiKi 

(KÏKeKKljOJdJUl ^KBIOOJIN (Kïl (KTJ «TUI (UÏ1 «] fcfl 3 (UÏ1 \^J (Kil K] (CT1 (Cm 

O 

asïi(Kif(nTnoi^k(ï]Ofl5iii(Kia^(EJi|] (Kmaaniaioinj^im^oio 

(Kioianji(mii||\ s ) oji (Ki Jikoi o (Ki 01 aan ooi (ajj anajuiN ojïkukmxi 
Va o Q 

(CTlMmU^^MmTl(m(kJI(Klj|\ ï] Ol 3 dSïl (KI j| Ol (KI? (^ OfKül (HJKU1 

öl(rui^Jia^\ asm uu (M arm tmn ooji 01 (mn (ui asm asm Kiiasot asm 



ajuiosm(Ki?a^o(um(Km(um(ïi(Ln3(Ki[i mui anj 



V 



\ 



mo3(Kij| Mm ooji traj cui aan 



«smajiiarm \ 




an (urn oji m (urn (Km aan 01 «m 



e^ ___" __cs> a 



(oiin(Ml(CT(Km(U(in(um(M(r](um(Kmaa^ 



arm ti asm (Ki? aso Mm o onnn(um(c^?(um(ann?\ ) Mm aan arm Mm cuji 

(OT(kn(oi\ (W (LC) Il (KI ^fl, (ï| (EJl -Jl (UU «ï| (KI (Kl ^Jm(T]03(Kl -JÏ1 C¥lfl ? (KH1 

aanosin cinmoasmfMUrmx <n 01 3 asm (ki aan (öi (ki mi (ki mi <um <n om (ki 

(ruio(TLno(asmoaju?(M(i](öi — n cuui (Kin m(uum(mm-}ho(Ki(ci(£n 

o oa a / a 

arm\ OTi(Ki(iJi(umo(Majm(Lnnaan(ai(oi\ Mm an axi 2 (M (Eü (Kias oji 

JJdf GJ J «1 ( G* o 



1) «wtï kw. = iRjm kw. = (uitKnrjxmqnvn = geheel en al, alles. 

2) (EagffHtJiM/i = ik rui uu ~i isn rui xn tmn = hulp vragen, helper. 

3) cm ri tv) (kam trntvi on vn rui unji = ondersteboven gooien, alles van zijne ge- 
wone orde rukken. 

4) <xmtcni%Mi,<rnf = roerend, xm^riuniarn^iyn rn^ = roerende goederen. 




ï39 

Q Q Q (X Q O Q 

ojwoswkwn aanim (Ki (a ojïi (Kiin am \ (KWKWfcfl^tmmaswtBifmasm 
uut urn oei \ majLn(m(Eniï|(Uïi3(M{iJi«inTi(Kiasiija^o \ cm asw m tuui 

Q O 0*0 Q OQ 

(Ki ^k(tii m (um on «sm ti (ki o (ki (urn a£ o \ tum om en 01 «xi \ ejiqsjli 



o 



ï](uin(aasTnTj(m(ujiKi(ULnfl^o\ ojw om (öi 01 «xi \ ejiosjlo 

mfi^taasintLnnTntmoiKiaciJiTnN (Kwaaj»M(n<La3(i](kn(fcfl(kJi? \ (uw 

om£A(Ki(ui(m^(^(M(ï](£Ji^ajin(min <Kwan(KW(ci 

(um om (öi ti (kil maan 3 aan f \ ) o om <ui ceji iki iki (ui ? oji (kw on asm ^nn 
J I «U \ /£ asjpm \ ( 

0?\ Ol (KI (KI (KTJl (CW OSW JU &JU! O (K) (KÏ1 (BI (KI (UITI O O (KI f| (UW 

am?o(m(OTaj¥iiKThoM(M~rinom (kw «in aan (uw ij <hi 3 

Cs>a * , Q CV Q 

(kjiaajia^ano(Ki|| \ (M (oojiaiKjKw : oji(kwti<uw wwmo 3 an 
m aan 3 ? ojw 6 ~&ooji (ei p 2 ) tri (ói 2 (M ï] (OT 2 (ïi o 3 oji (Kïi tuim (ki «JUt aai 
aano?0(KW(Ki|| \ 3 ) (kJi(Ki(maaj|(oo?)(KW|| (M(EJi,-J](Ki(i£i?(KW{i£i? 

O. • OQ> Q Q Q 

(uw (Kw tui term (ki <ci (Ki o en ooji > \ o (öi om o wi ~nn arw o (Ki kw o 

Q * O Q QOQ t Q O 

(Ki u ui on (Km (Kin ceji onfin,(KW(ai(ici(uiomaajiJ\ (kn arw u an ooji 3 (ki 
•^ s 4 GJ© ^ 1 ^ I a 

(uui m om m om 3 ooji a& o cm ^ cm i^j oi ooji as o tm (kw (ui asm ooi (Ki 

Q / Q Q Q Q 

(KldOJl i (KW (O { (UW (KI Tl (kil (Uïl 0X1 il (KiaTlTKOKBI (a (KI ^nn «w \ 

an oi (M on (kw (K) (kii (kw (oj ajui 4 ) an (Ki oji oji (oi u on aaii 3 (Ki ajin «] om «] 
anom3\ (W(LnnTi(m(KiomTi(oi(oiiio(a\ (M(o(oi(M«sw(kn(KiflKi 
aan(rua^(M(Bi(i](KW3(m(LJi(i5W(ci(i|(En^(rijin \ owajwajwomtn ui 



1) Uit deze passage blijkt dat schrijver het Chr. geloof erg toegedaan was. 

2) ri<uitntwtq<un6^Atru<&i/i arb. = God mag het weten. 

3) ajiamiHyi kw. = 0J li (FJ li' r )i t ¥JI = a ^ we ^ en ^* 

4) mjimm kw. = helpen, hulp. 
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^ * OQ Q O.* / 

m (Bi ~j\ aan as oui aai êji cui ia (ki o wi ^nn «in (Lm vU \ tu asn o im mi a 

C^ Q Q Q + Q 

(Bi(Ki^(Bi(m.(iswMmoaafl(Bio?M ti arm m asm \ aai(M fcfl 

Q CV Q (X - Q O 

(um (cnnD ti ia (Km (yi (Ki o (ki ~m aai o cuui f 'M arui mi (kiti ojïi (Bi ooi f (Ki 

Q Q O Q C^ Q 

cim 'in (Eü an oum 3 001 _ji aum asm g x aana£(n(maai(ui(ismOxAaa(Kiinji:o 
as m axi (Km ak (uin o (y (oi(arno(iK(LJUi(Uïiaai\ ojïi mm asm masïn 

Q Ct^ Q> Q Q „ 

OfuaAJiiHmaaimacitMM? m(um(MTiOikji y \ asma£0(m(0(kji ? 

ajïi(Ki|| o oji ? «1 o 2 asm om (mm ooi m o \ o(M(n(Kmm(Kiojiajn «j 

a a . 
mum^ ajmMmaai3(ï|0(najm2Tnajm(Maq^?(ï|oaasin 

m(ui\ o (kj ia 01 o£i (Bi m aai «1 afi ^ 001 (Ki (ki aan ooji as m aai <kj «] arui 

(Biino2(Ki(|\ (cmn ojïi (um ann on an (Bi -ji aan as ojïi asm oji ^k aq (Bi aan 

ex «. o* o* ex 

(umaaio(um?(kJiinfl(Ki(Biaaij|\ mm asm oji ~* (ki ceji (bi -ji ? ^ (umo 

CX/ / Q O O O 

(iai(^arm(ra:uia^(LiijiamTn?(Uoasm]| oji (Oi (cm ~*(Bi ~n aa ~& ari 
asm-*of\ aai asm (Bi?(um (ki arm ia -Jiannaaji?^ ojiManasanaaian 



1 



aa ~* ia omn aai 



tin l ) um (Bi oji (ki (ki iian aai (um 1 

o 
o urn? (in 01 3 asm 



aqaoiïifi 4 ; ojïkbioji 

J J *i . JI " Kt, ' U- 

a 
2aa (ki -nn kbi 



on ceji -Jiaonii n ojj(asmoajinj marmaasmantKpaa 



» 



(umojmmn 



$■5 
"ïïl 



Q « / 00 C* (X C^ Q Q 

aon\ oji (^(raj(iJio>(n(m(Kmoaano ojiajmia 

(X (X Q Q Q Q O Q CV 7 »• 

(M«]Tn?aoajmia(Ki(Lmaaio(Muiaa(bii(Km(ykiï] auuïoajiasm -Ji 

o c^ a a .. * 

(om (Ki (ei (Ki 001 (Ki (I (um (Ki aai ^n ism (Kiojim(Ki-Jm3Ti(Ki(Kiaai(Ki(Km 

o * / a o cv 

aan \ majm2Tiajm(KiaaioJiaci -ji (ojjajinoaoioji ,jiaann <u(K)(Ki 



aan \ m 



'9 



i 



1) oKinriru van os» 9 "] -"4^ = voor over iet8 heen gebogen staan, wachten, 
passen op iemand. 




Hi 



O. O * Q O 

om ti «£ o ^ amtkAfroaaifkJiTitMTioimam 
(M m «ii (uu (kil (Ki ^ (jy ^(Uïi(ï](e]2ï](èi2(Lnn(Ki(Kii 

(MM(MM^i(Laiaxiasï|(MTi(ï]fói2(a^ ckji (kkki ariJi cea «sïi : o mi 

O C^ O CL Q Q O / 

(KI (Cl (KJ O «J (EJI 2 Ol (Kl^fl Tl 0JÏ1 1C1 (UI dSïl 0(OT<W O (EJl~dL 



^JJ(ISIJ(K10JI(K1||N 



(UI (UI 



"^ 



Q Q 



C>CD> 



<nji(Ki(mTi(U¥iin(im(Ki£U(Ki(Bi(mTi(isn^ oum 



o 

(K¥l 



Q * O 

(Lciaxnnasiiiajïiomaiwi 



Q 

jïi 

Q 



1 (ÏÏ1 (KI o (KI 
Q Q Q Q 

(u (ki -Jïi ia (Ki (M u asm i uil an ann 2 an iki axi (LaTiasinajtiafnmOTiKi 
(u on arm 2 (Ki (kil (Ki || o(Mua^(Ki(cim(Ki m (ui an o ^ ^^1*) 

Q Q Q CX 

<ri(m(t](U¥i2Ti(kJ|(m(La(m(Kia5iiiomn an w m mi trui an tuui 2 (m ckji 

/ CL Q Q CV 

w(dnu(Ki^m(Kiamoa^M(uin(ï5ïi||(Ln(La(U(ï] 



El 



ex 

(UUKKUÏl 



Q /CL CL Q 

£kj» (Kiasnj (öi a£ u ajïi (isïi f] Kii(oiTi(kji(m^Ti(m(Lnn(EJi(i^(U(U¥i asnn 

(KI (Cl 



/ / / Q / 

ajn(i£miCT3(uÓTnm(KTn(Ki]oj (kAÓKi 

/ O / Q O CL Q 

(KinonmTi(uin(LMo(CT (Moi(nn^*J}(|9(Moan<w2(Ki 



(Km(KY|ir)TI2(kJIUaSVl?^ fkJKEfl 



on (Km aai an 



?^ (kfl(B^(r|(Kiitjio?(n(K) 



q oa 
(mnoafuiN ann 



ïjOJKLT 

O Q Q Q Q CL 



fl£m(kJ|<LCl\ 0(M(Kl(m(M(ÏJTn(Km^JÏ1(Kmiï]^2(w((WO(ÏU^ (M 



o oi asin o mi ajn (Bi an 



(uin2(kJt~J)<Lnn<isYi|i\ (EJianjiajïifciianajïuaJi-Ji 



"cl 



1 



Q 
(MR 



/ Q / O O O Q 

«JO)2(W(KlCTTI£Ul(Kl^(^(WI(EJI^JI ^ (M (LM I] (Kïl 2 (kJI -A (U 



(KI 



^W(Kin(Kin(CTTio(Ki(^(^ (ei an 



(uin 2 (kil ~ji ajïi 
a 



/ a 

«Sïlj|\ «1 O 2 «1 (K] «1 (KI (Kïl (CTl Tl (UI (KI 

o .~ es a. o o a o 



a (asïiaoi cEii^Ji tum (Km ckji ajui an 



5ïii]\ mo2(ï](W(ï](m(Ki](rinTi(iJi 

o . o a ^ ^ — 

OT(Kin2(kji[|Qno2(Kirmin(Ki[io(m\(m 
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(Ki^Ti(isinoi<ici|)\ ajïi (m o (k« nm (w (Ki (Ki -2iL(Ki (Ki (ja ti ti 
CQ j| asu ast, ïsi, J ccf^U 

CX Q C^ Cjv 



o?Qum(CT(ï](£Ji-iianjij|\ azroajïiouinamtnmtB^fnnofM 
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HI1K1TTK (U) JJ ~^ (Hl OAMïl (bHan (KI iJUf Ol KITfl \ «1 (Lm i «1 «CU t E» 



G) 



1 



O ff| XJ1 t] 



ai) mi in: o 

OCt> CX C>C£* 

OÉv(Eii(mTnisii|(Uïi{Ki(Uïiasïi(Ki?a^o \ 3nJiuoïi{kiio 

/ ' Ct> O (X Q * O 

ono^ (Masflacua^fKinajiofQuinKinim 

o (Ki ~m «um ca ^ (kJi(nj|(m(mTi(iaji(i^{Bj(iJin.Kij| ) (KimaruaoJi z ) 

o(uctoji(kij|\ onnaj]n(U¥iflmanjia£(n(m(K¥ïo 

Q^ O Q Q Q * * 

(M «] Tl ? (KI (M (Um Mïl Ol U (Kï| -Jfl CEJJ O «] CKJI ^1Q\(M m 10 iflïlKIl 2 

Q O Q 

(M an 01 «ui oi aji (Km ^nn o \ (KiotmomtKïianjiofls^ <wi 

Q O / Q 

(Lnn(oiu(Kiii^nn(EJio(MOioiD\ «1 (um 2 m rui arui (Ki om ti as 



w 
i 



8 j 



«U 




T 



o«i(Kin2iKiri(ï]a5in3 aq oji (01 05 «1 



Q / t QQQQ* 



\55"a m ?$ 



m^ (KïKLaajïiaxKKioajïiowin 

er™ # o 

mdJimoN asïiTifmmtLnnaTiiwajinaxiiKi^ (Km o (uui ? (EJi asii ojïi 

a q/ q o q / 3 v a 

arm?\ oo(M ^o^(Ki(Kipminoi(ia(Kii| ia o (Ki ~&asin tuin ) m 

q ex a o a a a 

I I K 

O' f.» Q Q> Q Q 

(Ki (uim m *JU! ^ oincuïiajinamfntKiKinicMiïimf^ 

■«- I Z l M 0» 

a a o Q 

(ktj m 3jï ia «1 mi o (M oj) ajm om en uil (M ea n an ajui (Ki ~* m oji si 

/o Q Q <Z>Q 

am^CTWO(Bi|| «n «1 «m 2 (m \ (MTiwoiAJiajintKiflJianTnaJinm 

Q Q Q Q 

m (Ki 01 u (kïi «jïkean oinotmajinicitnjiaaiï an(Ki(Kianmna£0(M 
mm m asm 2 (m \ (M «sin (Ki o (m cla o o m an^ 



J) ^(untMJI = beter wi^l* 1 ***/! = weenen, huilen, want (EJ l (ur l f[n i 8 °°k 
vragen, verzoeken. 

2) (MiTitnjiiM kw. = lEJ li (U /i ( MJI = z i c ^ er bij neer leggen, spijt hebben van. 

3) kiamaAa arb. = rtcrnznrviiHri^fniKnrviji = een middel verzinnen of zoeken 
om iets te verkrijgen. 




s» ;■» 
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O Q 00 O 

on (OT 3 mi ij \ aan o (uui f aru as «1 in asm iki u m o 2 (Ki aa ~ji (M «1 ti uu 
(Ki o (Ki jïi «11 ti o \ o ttsij da (Ki (Kin \u¥i (g (ktj (u^ (M aaj oji «isin || ^ 

OOOOCV 0* O 

m(uin(m(Efl(Ki(Hiw(ï]fl5Tn3(oifl5inu(CT (M (ki axi (ki oum m ann 3 (ki ti 

OO Qx O * O-O 

5(eji (ki ti asiii tuin (Ki (Ki ann ti axi (öi «ui il asm aan (ui (ctid (Ki o mi asm ^ 

Q O / / Q O 1n O Cv 

(M aan (miKiTiaaJi afmaai 3 (m ^ (onnuin(uia£(Km-&(Ki *) asoanoi 

(Kïl(Ul(OT(W(Efl(Kïl||(Kïl(W(B(riJI^(M(KlIl^ (M Tl O?0Jïl (UI (KI-JÏKUl 

O O O Q Q Q 

en Mig aan SS urn tn m ckji (ki oji ia uui ann (Kin «1 aai (ki (01 (01 (fi ajj m 

o o o aa q q 

anriTia£o\ mi aan aan mi rmnn mi ~jh hui (ki ~nn o om aajajm^ (En 

aaj»aajia£(KmajmamasmasmMTiO(ïia£3am\ o aan (M oea (ki a*i (uu 

Q Q Q Q Q 0*0 / Q 9v 

urn (ui (Ki om ti o a£ o urn asmn am tioji ^oan u<ri(n(CTTi(Ki/)aJi 

Q Q Q OQ * CX 

(Ki-iiTioaajioaaJiN asmMjojin asn m o 3 mi 1 o ceji asm n aan oji (Km 

„O O OO Q O / O O O 

iriM^iaotmiJifiJmMajnMiCT asm om (M ~& ajj 

Q O/O QQ -Q /O 

(KiKijiwiji o asm laan mi / asm mi asm |] (M(uiiao(Ki~nn(En(iriia\ (kw 

O Q O O OO Q 

(£i ? ia (tn aannaai annn(kn ,^k aai (ki n \ asmamtM ~*o(Ki(ï]03(Kin 

CX ..O O * Q Q* 

mfKmoMianojmasmTiiaMi) asmuuifumamfcnTitkRaajiiJiJiajmin 



O O/ Q 



(Ki-^iauu^ antwmtmtnonasmfKi^tbAjKmfMm Miia 

Q / O 0*0 

asm(Maaji(m(KiTi(knasïiUTioaajï(M(Laajui \ tu (öi ia tui m 001 am 



1) /077t/wa>ï«i^<KTï-i«(KTy« = raadshuis. 

2) cüiriKni'm r n(mji moet zrjn tui xn a.7n ikhia = een wonderdaad welke door 



een dongo of adji wordt bewerkt; en am <e/ï on Zi cm <en *n mn is een wapen dat 

gebezigd wordende een wonder iu het leven roept als bijv. van Saljo het wapen 

o o 

mn «*c ria^i t op hju ir.n «"n tut \\ 
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BJKU19SY] 



Ua£(UUl\ ffl(LmO(M(HMlMl^TUMl(MCMÏl«l 

«su Jjtn mïi 



(^(oj(üno!tf:(uui\ «](Lmo(M(BiMiMi~jjTn 

Q / Q OO Q C> 

«j«sin3^iï](un3(M^(Lma5in(Ki^(o(Kïio(M||\ asm ann (M ~& o mi 

Q (\ * Q Q<^Q Q C* / ~ 

(BI 9SÏ1 ^JkfKin «]0 (BI &C1 O Ml 001 ? (Uïl (UI (l£l \Mm Ol Mm MI) (BI (ril \ 



(un (Bi 



Q / CV O Q O lx 

«sm^J|MiMm(M(Bi\ mai3(MOiMm(MMïi(Ki[| da (EJiaan (LfiiqaaiK V 

O * 0*0 Q Q Q 

«smajui^ asifiann(M^k(ui(Ki|| «jojkbin (um aaii mui (Ki -jïi am <bi m ojïi 



cmnaruiip asinnnn(M^*(ui(Ki^{ï^o(Uif(Kih(^(öi^(wi| \ 2 ) osmann 

Tl 



Q C> / * * * O Q / CL 

OJI ~&(U) M) (BI 0TÏ1 \ (KflOTl(KTIl(lCU(Klij(kJ|(CiaSïl|| Mm (UI (U¥l (UUUÏl MÏ1 

Q Q / CV Q 

(i£i?\ (BiiCT(m(U(Ki^mam(Biin(Mt(M(iJ« «ia ojïiti o mi ^ 

aruiOTasoMmtnoiMmtwi^ oianasm 

q / cv oe* c> o- 



dl 

Min 



(M^OMl^m(M301Mm(kJIMmMl!] (Kil (KI 1C1 (BI (TUI (kJl (M ( (Mfl (KI -ifc 

Q . . Q O Q * * CV Q 



(X Q/ 

öjkbiojkéjin (maojHasmiJinMmasmMi^OMmo^ «i (a aan ojïi 

m(Ul(Kl(-J (BI^JKKlIl (KÏKLC1 

q „ a e* a a 

o nu (Km " "~ 



kij (Km(La(LaoM)0?(umu(^i^ <m ui (M <bi -ji mi 
cmj 3 ) (Lamdci3(M^k£uiMi(Wif (Ki anrnn (Bi m (urn 2 (M -ü um asm 

Ti(knanj|(uuiajm(ï]0 3(Ki^k(LciaJLii\ anonasmM) mi in Min (M m <um mi 

q' ^ o / q / q * 

m^ojj mi asï] \ afuia^a^(Binriq\ (Bi^(qasm(uin(Lnn(i]0 3Mi^<w(LJUi\ 



CV Q / 4X O / O * Q 

Mi-Ji(uiMmo(Mii\ (LQiï](La3(r|(M3(^j(Bi(knoa5m(ULn(L^ 



dV^ 



a 



J J JJ 



<Z>Q 



J 



J 



i 



(UU1(B| 



arniMiii(MMm(KJioMi(moLMi(uui(Bi||\ (Kn (Ki (Ki«](cin2 (Kin (kji 



Q 
MIMI 
(Vïl 



1) £rt/n/»? van nsfmrui% = door een geest bezeten. 

2) /o/e/? „iffOy« = niet gemakkelijk te nemen, veilig, goed bewaard. 

3) (trn o uut tHJiji =z openen, oplichten van (uixMttmaw 

4) niKmit&i = een dialect van Kediri = <wn<isn = algemeen. Jav. 
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m \ (ea (una o on (Ki on ooi 3 (mn ) asm o «1 «£ 3 arm «m tuui mi -*(bi \ axi 

^ Q Q Q C^ CV 

m<LQ2(Ma£(U¥l(UU(MOO\ iq O (KI 001 (KI (Kïl OTUI O (CÏÏ1 ^ 0JI(K1(K1 

| «u ;u Jö^df ) J O 

m(oi3(ma^(Lnn(LiiJi(Moim(un3 *) «m ia £Ji mui asm rooi aq \ ooi u on 

I ^ I ö cj2 2 I 

Cl CL Cl Q * Q CV O Q CS O 

an ia 3 ooi ~rm o aun asm mui ooi (ea oji ooi on ia 3 ooi (Wi?ajïio(manriTi(eiff| 

Q c> c* cl q 

majm3ooi.ui(uinasm|| (uu(ï)(Kin3[U(iJi?(M(KTn£Eija^a^(ï]a^ajixio 

arui\ ooonnnaxi<La(nj|(ï]02(Kii| (nn«](mooiariniciiaanjiaanooi|| 

OQQ QOQ O O/ „O/ 

(wi(EiiOTOK)(wi?(uinu(i^ \ (Kin (oi (Kin (K]D (Bi nm \ (KmaJiaoianias 

/ Q O Q* O Q » 

cm arui o (Ki aai (ai (Km as»i (ki .ju amfasmajuianarmsffiflun^ 

n tn (rui ooi ti «] uui 3 ooi Jko C <ki «1 «sm 3 (Ki «] turn 3 ooi .ui uw asm ~*an 
a^ (Km axi (Bi aan ^fl,(ai \ OxAMtöiannasmasmootmMfKmiriosiKiiiq 
(m(ui(Ki|j oa£am(MO(m.Jm(a§f£Ji(LJU] 
asmuTio(nji\(W(n(W3(M0Jï(Efl^(a(Km(Kio(m^afiJi(ai(a\ arm 
(wiyajmaJitKi omTi(öH|(Lnn3 0ji -Jiajm(bm|| cmmnooi d ).-&{Kmaji(n 

/ Q Q Q c*a 

(oiTitKiajiJKi^JiTioafiJi^ asm «m ooi fi asm on o 3 (ki n ukeji asm |] «m 

c^ a. * a o o o 

invifumscMMII^^^t^c^A^^^^^^^tLJm^oJiiiN (öi nrmn 

Q Q 4 x Q O, Q O/ 

asmooiaan ) (Kin «m asm arm ~* «m o (m \ mo3(KiC(Kiï|asm3(Ki^jm 

Ct> O Q O CL / O /Q Q Q 

aan arm ooi ? axi o (m~nn(Knui -mosman o 3 (kiii ooiasm<woi(m«masm 



1) m, (rnn oji ttHTH/i = Mal. ganggoe = plagen, tergen, lastig vallen, beschimpen. 

2) tcnriojtd = een vorstelijk kleed, een schaamdeelbedekking voor jonge meisjes 
van zilver of koper. 

3) cm^ncuin = MnikntKyi = erg bang, zeer bevreesd. 

4) êtojMJiji = cunojiitua voordeel, winst, ook voorbeeld. 
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Q 



a5mKï|(M|| (KH(ïi(Lci2(M^ioin s ^ o (KicKinïjaaioanoafKiiLaoinj 

Q * O Q 



tKi éi^an (Ki ^^kCEJi ^ji (Ki (kïi tui o <wq<ia3(M^(B^wi«sïi(inq«i l ) kïi 

a a a * q a c*> o 



CO 



Ja* 



ïl 



i 



^ 






u«sïianna5ifi(Liui(uinarn(Efl(UïiTiCT(Kio^ 

(KKKi?aso\ (uin(m(Hafiji(kfl(M?(Lnn(m(ui(m(iJuia^ öJioimoi 

Q / O/ Q O ' Q O 

(Kiii(Lq(U(hD(i£oi(mïi(M(OT(m^<ia^ £A<ïui(Kiq<nj|(LiiTri(Ki 



(kJKKKBKKÏiasWtKlll^ 
«SU 



(KV 



J <4 J JJü 



^ 



normoiji (u asij ann aan n \ 

n(mafiJi(Kinas¥i(uin(^oan(Mo (uma^oJUKnasn ojui 

a o q 

(Kil (Km (imn 01 1 (wm(La3(kJia5iij(ï]03(Ki(Ki(Ki?(tf: o^x (ei mi (man 

mflxi3(Masin(Binnna5ina5in(u(azii(£iiaaiif\ (MaxKuuKM^TnïlKi^iiui 

«ïi (lw dhn (Lm dhn \ «il oeji <m arui .^win uiaaEJKiJKuinasïiouiQJKin 

Qv q q C> Q , Q Q 

nrmn\ masin3(uu(m(ui(m(U¥)(Kn(iriJi(Kin(mo 

O Q O * O O Q> Q Q O Q 

asin(ui(Ki^(W(H(iJi(uin«sino(Kin nnrw(uino(r](M3(LJui\ umkki^ji 
jsCj ^ ) Q [uk ^ 

(Ki(Ki(kji(M?(uin(Ki o (Kiajuiojinanjiasinij (KinTi(ï](i5Tii3(uui(Kïi(Lao 

Q Q O Q O O 

«1 ~JÏ1 (KI (öl Ij «Jin «5Ï1 O (KTH 0X1 (£J1 0TU1 ~&(CT1 (KI (] (Uïl (KJ £J1 (TUI TT1 ClTÜ QUUI 

(Kio(masïi(Kih(Kin(Ki(Ki(Ki(Ki|i nm ooi arui o m mi 3 ojui (M tuin ti asm o 

«i-ui ia aai onnn^ 

s CJ 

n arm oij «n <nji ? \ 



1) (unasn kw. = ^M ff5ï 2*^ = reeds geëindigd, reeds bereikt, reeds gekomen 
ïjjn tot. «>njgfï = kameel. De uitdrukking nsnasnamM is mq onbekend. 
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Q O Q Q C> Q 

(Kma^innn(ui?(Uïioï|(M3(uui \ (U¥iorn<Lnn(m(EJi<riJi(kJi(kJi t <mn mi au 

C* (X (X Q 

mïi mïi (M o] 01 ~m (ei ann «ui g ^ 

CX. Q 

noioij mïi (ui asm ann \ 
n o on (Ki ra (Ki o mi -silmi mi (Ki m \ ojin aan o u in o arui (M na 

O O • CS>, / Q Q CV 

(UUl \ <LaOMl(kJI?(Ul(lSin(^Oj(CT MïlfcJL 

/ Q Q Q CV Q / O 

(rcj(M i^cm in (En m ajin 3 (M ^ aj« 

m (wi mi o] Min 01 mui as o n oiMio?MinMinM](mn(Ki \ ojikkjeji 

Q Q Q 

<rui .jïi ooi (icui Jï]Tnm«sïi(kflag:in?(i^o \ «JinasiiiooiasinajïKLada 

Q Q Q * Q * Q Q Q Q Q 

ann (H (m o (m ajin a^ o «il (Kin (Ki «in (ki ^ (M(Bi(kji(EJi<La(Lnii]Mi-*3 

c> ' * a o Q a 

CT(Km(Ki(| aciJio(W(iJi(nM]^3flsinMWOT (EJiTifa£ 

• o .. a a .. a a oa. a. 

o?N<w«](W3(M^am(Mra(m(Ln(Ki(uin N ^ (M (inn u (eji ia mi mj mui m 

O O CX O. Q O 

^03(mMi^(ia(min<ia3(kjiMin(MoiCTraam(irui) eji mi o mi arm 
isu (KI, | mi, J isi^ J[ 

Q O Q O O 

a^o(M«5in(iJïiMifl^o?(MU(M(m(n(W3(M ui (01 

ex * a a ex a .. o 0/ 

<oi^nnMin(La(uiMiTn«5ïi^main(Eii(m«5ïi(iAJi(H(CT 01 m«i (m mïi 

Q O O Q / Q O 

Mi^Ji(iaMifiacuitt5m(] asinM^^OÉvfikmasinMin^OMiji in ceji Mm ~& 

Q Q 0*0* 

(M(W(uuiMin(kJi(M?(Uïi(mo(KiMm ^(ruioasoioMiajinonn 

o o o o a .v 

(M(uinMi(Eji(njiua^(Lnnam(£Ji(m£U(m^j|[)(EJi(KDi (Kio?o«aiiin l ) 

Q Q * O Q 

MïlMlMïlMlMin(kl|(ÖI^JlMl(nj|(EJI^JI?(UinM||| (kJ|(BI^Jl(KHl(KI3(kJ|TI 

JMU \ J| jMl, (15U MU 

(MMYlij^ 

Q CV Q O O O 

1Mni(i(uin(La(EJi(riMm3 nnmotuiMiMiOTMiniituinoiasiii «1101)3001 



1) (cronnnn = xm Marvin = afkomst, nakomeling. 
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Q Q * Q Q CL 

(UU \ O (m O (LHR (Uïl «tfl ia 0SÏ1 (m 0J1 (KI (UU1 0£ O (U« 

J ast, Jy^ aa, 

Q QQQOQ* QOQ 

aso\ cn (Ki o (M 01 (m o (ki aai m ia m (ki 3 ojui \ (m (öi (ki tui u asij 

Q Q * Q OO Q Q 

Tn?(M0miaSïl-Jïl(M(Kïlir]O3(W(Kl-Jïl(M^O1(Kl|| (KIOKIO^^MÏI 

/ Q O o o 

j\ aruio^aso?^ (KT)[| (uil ann asin an anj) 2 ooi ojui geikkaocui 

q o * Q 1. o 

m oeji ~ji ajui (Ki (Kil (FJim «n asii asm anji j| 






0*0 ,0 O 

o^aAJi(Ki(Kii(FJixi(aa5ïi(i5inanjij| J ) (kaoxiojui oeji (kd (kii n siulikki 

OOO O Q Q (X Q 

(EJ1 (KI (BI (KI ^OTJOlï](m(EJiasiL(LC10(Kl -UIT! «Zl (kJl (IJl Oïl O I] (KI \ 

O O OO 



i 



(1AJ1 ï] J<X2 Ol (K^ (RH (ISin (KI f| ï]012 01(Kl[kf|01(lS¥l[| «JU! (MOOI 

a a » . a o o 



w - ö 



in» 2 )^(M(uinuiEJiiisiiiijuiiunamiEnajiiTioniioann<uiiun amnisn 



ükïi 



J 



a 



^ CJ 



Q O O Q, Q \ * O 

(K)o?\ (wannTioiKin?(Lnn(m(0(iajio?u(isinim(attSïi^ 
asii öuïi ki 11 \ (KiamTn(ia(Bi(miKii(M(«i(ï](mo(^ (Moslim 

O Q Q Q Q Q * 

mo3(Kiw(M(ia < Jïi(uui(M(Kiaji(Ki -JiTioaan \ (ki «ij aai m ceji ,-ji 

O / QO O Q O 

ag asij arui ti (Kiarm m (til aai ? \ (M am op ojiti (Ki ^koi «] oq s] om 3 osn 



f^j 



Ü 



«su J 



/ Q Q * O 

(K)ï)(ici3(kii[| (öiinri(KinTi(r)a5in3(LiLiia^o?aai(ï|(La3(Maai> \ (kiu 

O Q OO O O 

(Maniiiiarii(M/a^ina^iiiarii3asin(Kiam(La^^ romn asii ra aai (Ki o \ ^ 

l«i (g I I ö CJ e. \ 

Q CV Q O Q 

ajm axi (öi m aai 3 nnm(uasïiiï|(Kïi(Kiasïi(KTi)|i(Uïi(0^ 

Q O Q Q 

ooiajui\ m am 3 (M o o (Biasui ^(Kiaai(Lnnanri(EJi(KiaJi(Ki J«anri (Bi 

Q * Q Q Q 

ujfKiux (Ki)|](Lnnoi(isin(i|(iaji3(U(ULn(EJioJi(iaji \ ojïi ann oeji mi o 




J 



dl J 






1) (Ëi'hxnasnasnirun spreekwoord = iets wenschen of willen wat onmoge- 
lijk ie. xA'iiKn = splijten, «tsn asn <naji dunne af h aksels van hout. 

2) <M.i»CTi r r?{ beter is <MOtën r n{ = milddadig. 
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CX 7 ie Q Q Q 

uu «JUI ceji (hji o ae: 01 (Kj ttj asïi n \ «sin <ei asm j| ^ o ^ 

O CX Ct> Q O Q 

n(M(eiuiOT(H«](eiuïioï)\ afuia£(M(ei(r](Kïi(K}ariJi|| ktjiojiio] 

c^a c> c*v q cv 

asn ai «uï 3 ooi nu) aan as o ooi iki ki asm (kïi f] un axi (ei m «m 3 romn \ (M 

Q Q C> 

(eiui(Ki(ei JianniajïianKKJiaajiii oji cei ui (Ki aan an ooi 3 annn (kii aan \ 

Q O CV O * 

«ij(njiaji(Eiia5ïiflö(Kii(| \ (KTpnajiiaxKei «i(Kii3 nannacui as o ann f \ 

C£v O O Q / Q O 

(aa^(a(Krn(W{iSTn(Kii)||(Lnn o am o as uui ^ oi mi m \ o ki u 

a .. oc> „ Q 



(Mq(Biui(ULn(Kiu(n(Kin(KiTiooann<nq( 

( ^ isu s gokt) *U «gijl ( ( 

Q O Q CL Q 



s CC1KTIJ aa^ IK^ 

an ki 3 (uu o an asii uu (ki (ki o ann si ojïi (oii oiki<kii\ 



on asïi uu (kkki o ann m 




l 

Q / 

imoon 

Q Q Q CS'* Q CV 

o«£(uui(eiooiaan\ o(MTi(Kiii(narii7^(Kinriajin(Lci£Ji(Ki(KYi3 onnn (ei 

/ (X Q Q Q Q QO Q Q Q, » 

asïj\ (Lnnonn?o(W(KTn(wiTi(r](uui3(MUkO(m 

c* o CX o 

cm ouui on (kii a (kji ojickjih mitti(aooim(eiui(uui(Kiuioo)(KintKïi\ (mnici 

O QOQQ CL O / O 

(eiaojiuLfl£Tn?(mannTn(Kïi(LJiTri\ m(Kin(n(Kinas¥iariJiTn(Kiii(Kiui 

/ Q / Q Q Cjv Q O/ 

(asinotuui? ^ (Kmi|(Lnnóoioa£(uui(a(m(Kïna^ 

Q Q * Q Q 

m(Kïi3 onm(UïiasmoiK5[|ajin(ï|(M3(r|(K)3\ (Minn(Kin(kii(U(EJiQn(Kiii3 

C>Q O Q * 

dj O 00IT1 0SÏ1 (Uïl CEJI ff] (KI 1 \ (KÏ1 flUUl (K¥l CMTin GEJ1 (EJ1 (Uil (Ol (Cl (KH1 <U| CM 

Q 7 Q Q * Q 

(C13(K1I1-JÏ1IÏ](K11\ (UÏKUIOKM ^ 0JÏ1 0SÏ1 Tfl (UI (KI (UU1 OOI (TUI ? \ 

Q O O O ' Q CX 

o(Ki(KTi(ï]oi3(isïi(Kiukann(ixi[| (M(oia^(Kin(La(aJi(ui(m(Kin(MKin 

C> (X Q i Q O* 

(CTmajin(ciflsin(KiO(riJi\ (Lnnam?(irio(M(iaii((aiïi(Lnn3(Kn(M(Ki(Ki|i 

ex o ex c^ o 

(Ki(ci(kno ani(isiri(Kii(Ki(uin(in3Sin(KiQ(nj)\ m (en 3 asm (ki (uw kïi 
tf jsu | kijkv^ ( om \ 

C> * * Q * Q Q 

«ïtLmoasmimukasijannaanuiMiajiN ajm ei aai m axi 3 oji ojui asin o (ei 
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i5o 



Q QCV Q 

(En^Jion(Km(EJi(r|(U2(Ki|| (ktjii cuyi oxi geji andcn 2 omn ooi uu ki f] omn «1 



c*> a 



(X 



1(U3in(Ki3(ruia^(miianji(Ki(Kifmn|| laiMTnarifKi-nriasmikAaanmo 
U ^ 0*9 4 l 

Q O Q / u 

Tnojiajuuasmoann \ (roimdJnfKkJioaitKi ^ asm ~m (Maai ag 01 f ) 
J \ Ol I J^ ^^^ i 

Q <3>CV Q * Q Q Q / Q 

aaiaaji?^ (MUfKmmTiasmajuitKmaanfajiaflaaiN aajiiajmajiaimo 

OQ Q Q Q CX. * 

ag; ajui arm a^ tm (eji aa ji (kti 11 ajm a^: ojui oji <ta 'm \ urn aai ceji -ji u «1 on 

ai^£J| 3 J \ & 

CV C^ C> O Q 

(Ki j| iKm aai tuioai -jïi (Km (ki m Km ooi .jïiaai(Ki~Jiasmaan(kJi~&(Ki(M 

(EJi_Ji(Ki(M(ojfl5mi| (MiaaJuioajitMn mo3(m(m(i£afiaji(Ki||\ aan 

c^ O / * cv 

as <lci (eji aan asm ia «i(Ki 3 om (Km o (Kin an ajin o an onnn 3 (Km \ an~m 
ki,VJ («au ö^nsïj J | ( (j ( 

Q Q O Q O O CU O 

a^mtiJitm iifïiTnaai(iJiTn(kJiftJi»Jiafl|| (Ki(naai(ici(fcj|Qn(ian~Ji<ï] nrmn 

O Q O Q 

aaif) m(oi3flsm(KiO(ïi(Ki3mooi3nnn(Km(Ki[) aaiuuKKi onnn (Ki (ui frn n 

q cv q q aa ü 

ajmicKEJimaan om(uinCTO(K^[|(Lmra (urn an om 

aann^ 



ïl 



aai 



(asm nn (Kin 



CLc*QO/Q c eva. 

|iajm»aioziannasin-&~m Casmï]ajui3(ï](U-jm3m(En3(r](ici3Ti(umazi 

Q Q Q Q CVC> O 

omaaji^(m(KmNaai(njioaxi(m(ui(kj)iiiaim(ii(Km3\ amamannn aai 
J J \& I «^ I 4 

Q Q Q OQ 



(unn\ (Km(M(EJi^(riMiK)~in^a{i(En(Bi(Mn (M£n(kJKKioai\iïiflxi3~m 

QC> Q , Q 



jKrv 



■aj 



asi. 



1 



(Uï\asmooAJi(i|(CT3^-^M|a<ii| oaaji?GLnii6^k(iaji(EJin (öi aaji aa) aru 



J 



| KL 



irm (j 

C> Q / Q 



^ 



o ain <ui arm Lasmmajui3»jiaaiasm(Ki|| o aai aai aan asm aai ^k^aans] 



on 



mTiaxin(La3(M~Ji(Kioaio(Kin ^ oaaiaajijojmajiarmoa^ajui (urn 

1) aezKmi = een ^ &n S kleed van de hadji's, Arabisch kleed. 
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O Q / Q O Q 
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O* Q «. CX.O Q Q / 
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O / Q Q O /O OOO Q 
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O I ö ^ J ) ^^ ^ 
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/ Q Q C> /Q O O. 
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O C> / Q Q 
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Q O OO O O OO 

EJ| f) (Ol (kJl (I 
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O Q Q> Q t O ,, 

«minji|]\ o(m(Km(Kmaaiioasman(Km(masmasm(iAJiasm(^ aji(Ki(ui 

q * a o o O 

ijm(Kma£i(i](W3(M^oioio(m(imm (m 

q a * a " o o a. 

arui (ui o armo wm (M~* (moiï](Kiir|aji(Ki|| «|arm3asm«|(K)3(Ki(Ki-.rm 

C> / C> / * O O 

«m(MannC^^fl^aciji(Km-jm(Km(Ki(^o(mo ano3(Ki(Ki~sJk 
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Hieronder volgt de geschiedenis van het rijk „Këdiri" 
uit den ouden tijd. 

In het jaar 1832 vroeg het Gouvernement, aangezien 
het pas kortelings het rijk Këdiri onder zijn bestuur had 
gekregen, naar de geschiedenis daarvan uit den ouden 
tijd, aan Mas Ngabehi Poerb&-Widj&ja, den eersten fis- 
kaal vaa Këdiri, omdat hij een afstammeling was der Pan- 
gèrans *) van Këtawëngan, in Këdiri van den vierden graad. 

PoerbcUWidj&jci riep daarop eenen man, genaamd Dërm&- 
Kond&, eenen wajang-karoetjil-speler 2 ), uit het dorp Kondi- 
irèn, in het district M&dj&-r£t! (Këdiri). Hij was van den 
ouden stempel en reeds zeer bejaard. 

Toen hij gekomen was, vroeg PoerbS-Widj&ji hem het 
volgende: „Vadertje! Aangezien gij van jongs af aan tot 
zoo'n hoogen ouderdom wajang-karoetjil-speler zijt geweest 
en de geschiedenis van de rijken: Këdiri, Dj ënggS.18., Ngoe- 
rawan en P&n&r&gi voordraagt, weet en kunt gij de ge- 



1) pangeran = prins. 

2) Een wajangspel is de voorstelling van de Javaansche mythe, middels- 
poppen, onder begeleiding der gamelan. Een dalang reciteert de geschie- 
denis, doet de wajangpoppen gesprekken voeren, strijden, enz. 

Er bestaan verschillende soorten van wajangs. Eene daarvan is de wajang 
Karoetjil, die platte houten poppen heeft, niet zooals de wajang golèk, 
welker poppen meer op menschen gelijken. 

Bij de wajang karoetjil is het onderwerp steeds één der Pandjiverhalen . 
De gamelan bestaat meestal uit: de rëbab, këndang, gambang, këtoek, 
kënöng en këmpoel en is dus niet volledig. 

I 



schiedenis van het voormalige rijk Këdiri, van af zijne stich- 
ting tot op den huidigen dag vertellen? 

Mij is door de Grooten des Lands l ) de geschiedenis van 
dat rijk (van af zijne stichting) gevraagd ; wie is de stichter 
daarvan geweest? 

Ik ken die geschiedenis alleen maar van af Pandji en 
wat daarop volgt tot heden toe, hetgeen vóór hem ge- 
schiedde, weet ik niet en dat maakt mij zoo verdrietig, 
daarom vraag ik het u, want gij zijt een oud wajang- 
speler, zeker zult gij het weten." 

DërmS-KindS. antwoordde: „Heer! ik ken ook slechts 
de geschiedenis van af Pandji en wat daarop volgt; die 
vóór hem ken ik ook niet. Evenwel, indien de Grooten des 
Lands de oude geschiedenis van het rijk Këdiri verlangen 
te weten, dan vraag ik U thans verlof naar huis te gaan, 
en ik zal haar vragen aan mijnen vriend, den geest Kijai 2 ) 
Boetii LotjSji, die zijn verblijf heeft in den steenen grot 
in den berg Klótók, ten Westen van de grot SelS-man- 
glèng 3 ) want daar is 't paleis der geesten van het rijk 
Këdiri, dat ten Oosten van den Wilis, ten Westen van 
den Këloet ligt en ten Zuiden door de rivier Koendjang 
en ten Noorden door het land Djapan begrensd wordt. 
Alle geesten erkennen BoetS. LotjctjS. als hunnen vorst. 

Wellicht kent hij de aller oudste geschiedenis van het 
rijk Këdiri." 



i) Hiermede wordt verstaan de hooggeplaatste ambtenaren van het Gou- 
vernement, in de eerste plaats de Resident van het gewest. 

2) Kijai is de titel, dien men aan oude, deftige mannen van hoogen 
stand en aan geestelijken geeft. 

3) De grot Selamanglèng is eene grot in één der voorloopers van den 
Wilis, Klótók genaamd, gehouwen. Zij bestaat uit 2 kamers en eene mid- 
dengaanderij. In de kamers staan afgodsbeelden, de geheele binnenwand is 
voorzien van oude inscripties (kawi?) De grot bestaat uit één steen. 




Poerba-widjaja zeide: „Als dat zoo is, breng dan Boeta 
Lotjaja maar met mij in kennis, ik zal hem dan zelf on- 
dervragen." 

Dërma-Kanda antwoordde: „Bijaldien, Heer! hij U ont- 
moeten wil, zal hij mij toch als bemiddelaar bezigen." 

Poerba-widjaja sprak: „Al wordt gij zijn incarnatie, 
raaskal dan toch niet als iemand, die door den boozen 
geest of door den duivel bezeten wordt, opdat ik U naar 
waarheid ondervragen kan, want dit verhaal zal den vorst ! ) 
aangeboden worden; het mag dus niet onwaar wezen/' 

„Neen ! als het offer 2 ) maar volledig is, dan zal de mede- 
deeling naar waarheid geschieden, en kan zij in het stuk 
voor den vorst worden opgeteekend. Aanstaande Vrijdag 
zal ik dan terugkomen en ik raad U aan een prachtig 
offer, als voor het houden van wajang-karoetjil benoodigd 
is, in gereedheid te brengen." 

Dërma-kanda vroeg daarop verlof naar huis te gaan. 

Op den vastgestelden Vrijdag om 6 uur 's namiddags 
kwam hij. terug. Poerba-widjaja had het bedoelde offer 
reeds klaar gemaakt, doch Dërma-kanda bracht geene 
wajangpoppen mede, maar eenen metgezel, eenen gamelan- 
speler, die reeds zeer oud was, SöndÖng genaamd, 

Poerba-widjaja vroeg: „Waar zijn de wajangpoppen?" 

Dërma-kanda antwoordde: „Ik heb 2e* niet mede ge- 
bracht." 

P. „Wat wilt gij dan daarvoor gebruiken?" 



i) Hier wordt het Gouvernement bedoeld. 

2) Bij alle wajangspelen heeft men een offer (sadjèn) noodig. Het bestaat 
uit : een pitrah (db 2 x /% kathi) rijst, 2 kokosnoten, 2 sisir pisang, een rol 
inlandsch garen (lawe) sirih en pinangnoten. Dit is de gewone sadjèn, 
doch kan aanmerkelijk worden uitgebreid, afhangende van het wajangspel 
en het doel. Bij sommige lakons, zooals die van Batara Kala is de sadjèn 
zeer kostbaar. Ook wordt steeds wierook gebrand. 



D. „Er zijn geene wajangpoppen noodig, Heer! Ik wil 
niet te veel vooruit praten, straks als ik wierook gebrand 
heb, moet U maar toeluisteren en goed onthouden al wat 
ik aan Kaki *) SöndÖng vragen of wat hij mij antwoorden 
zal, want ik ben uw plaatsvervanger en Kaki SöndÖng is 
de incarnatie van BoetS-Lotjija, zoodat U niet veel tot 
hem behoeft te spreken. 

Ik zal het wel klaar spelen ; U moet maar op uw gemak 
zitten en toeluisteren," 

PoerbcL-widjcLjci zeide: „Goed!" 

DërmS-klndS, brandde daarop wierook en ging daarna 
vis-a-vis SöndÖng zitten en vroeg hem hetgeen hier onder 
volgen zal: 

D. „Ik wensch U heil, Kijai Boeti-Lotj&ji !" 

SöndÖng antwoordde: „Ik dank U! Wat heeft de Fis- 
kaal, dat hij mij roept?" 

D. „De reden, dat ik U verzoek hier te komen, is, 
omdat ik iets noodzakelijks heb te vragen, maar het is 
van weinig aanbelang. Mij werd door de Grooten des 
Lands naar de oude geschiedenis van 't rijk Këdiri van 
af zijne stichting gevraagd. Wie heeft daar het eerst als 
vorst geregeerd? 

Ik ken alleen de geschiedenis van Pandji en wat daarop 
volgt, maar vóór dien weet ik niets en dat maakt mij 
verdrietig; daarom heb ik U verzocht hier te komen. Ik 
herinner mij, dat U alleen in staat is de oude geschie- 
denis van het rijk te verhalen en uiteen te zetten, want 
U beheerscht al de geesten van het geheele rijk en kent 
zeker die oude geschiedenis. 

S. Boeti-LotjcijcL lachte luid en zei: „Als het dat maar 



i) Kaki is de titel, dien men aan oude mannen van lagen rang geeft. 
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is, dan is het gemakkelijk, ik zal het U vertellen, luister 
naar mijn verhaal: 

„ Vroeger heette ik Kijai Daha. Ik ontgon een stuk 
grond in het bosch ten Oosten van de Këdiri-rivier. Alles 
was hier nog bosch en onbevolkt. Mijn metgezel was mijn 
broeder, genaamd Kijai Daka. Langzamerhand bloeide de 
streek en werd volkrijk. Ik en mijn broeder Kijai Daka 
werden de oudsten l ) in deze streek. Daarop daalde Batara 
Wisnoe neder, werd mensch en regeerde als vorst over 
Kediri; genaamd Praboe Hadji-djaja-baja. 

Mijnen naam vroeg hij als naam voor het land, ter her- 
innering in latere dagen, dat het land Këdiri mijne ont- 
ginning was, daarom maakte hij dien tot den naam van het 
land. Ik kreeg volgens het verlangen van den vorst Hadji- 
djaja-baja den naam van Boeta-Lotjaja, dat beteekent: 
boeta = dom (boetëng), lo = die, tjaja = te vertrouwen 2 ) 
omdat ik een dom, eerlijk mensch was, kon ik vertrouwd 
worden. 

Vorst Hadji-djaja-baja zeide: „ „Hé, gij Kijai! gij zijt 
een eerlijk mensch, dien ik vertrouwen kan om op uwe 
nakomelingen een wakend oog te houden 3 ). Mij wordt 
slechts vergund hier als vorst te regeeren. Het wel en wee 
van het rijk is aan U toevertrouwd en gij moet het maar 
zelf weten 4 )!"" 



i) Elk dorp heeft zijnen eersten ontginner, zijnen oudsten inwoner (tjakal- 
bakal), die thans als heilige, als beschermer van het dorp wordt beschouwd. 
Zijn graf ligt dikwijls in den kom van het dorp, meestal onder lommerijke 
boomen en de inlander brengt bij elke bizondere gelegenheid of op be- 
paalde heilige dagen daar bloemen en borèh als offer heen. 

2) dus boeta-lo-tjaja beteekent: een dom mensch, die te vertrouwen is. 

3) n. 1. als beschermgeest (Tjakal bakal zie boven). 

4) n. 1. wat er alzoo noodig is en er gedaan moet worden voor het heil 
der menschen. 



Daarom werd ik Boeta-Lotjaja genaamd. 

De naam van mijnen broeder Kijai Daka werd als naam 
aan een dorp gegeven; hij kreeg den naam van Toeng- 
goel-woeloeng en werd tot krijgsoverste aangesteld. 

D. „Hoelang heeft Hadji-djaja-baja als vorst geregeerd 
en waar ligt nu de plaats, waar hij zijn paleis gebouwd heeft. 

S. „Het paleis werd gesticht ten Oosten van de rivier 
en heette Pamënang. Daarom had het rijk Këdiri, voor 
dat het dezen naam kreeg, twee namen Daha èn Pamënang. 
Daha heette het land, en Pamënang het paleis '). 

De reden, dat het paleis Pamënang werd genoemd, is, 
omdat te dien tijde op geheel Java vorst Hadji-djaja-baji, 
de eenige overwinnaar was, die den bijnaam kreeg van: 
„Kang malang-malang poetoeng, kang rawe-rawe rantas" 2 ). 

Alzoo was zijn regeeringstijd rustig en gebeurde er niets, 
daarom is de geschiedenis van den vorst Hadji-djaji-bajS. 
in Këdiri kort, wegens de vrede valt er niets te vertellen. 

De vorst en zijne onderdanen, groot en klein, legden 
slechts alles aan, wat tot hun vermaak en genoegen strek- 
ken kon en dikwijls ging hij des avonds met zijne dochter, 
de vorstin van Pagëdongan, naar zijn lustoord Wana-tjatoer. 
Die hem steeds moesten vergezellen, waren Toenggoel- 
woeloeng en ik. Daar aangekomen, zette hij zich dikwijls 
op het voorerf van het buitenverblijf neder om de hande- 
lingen van elk zijner onderdanen in 't bizonder na te gaan. 
Daarom bestaat tot nu toe ten westen van de ruïne der stad 
Pamënang een bosch Tjatoer genaamd 3 ), want tijdens de 



i) De naam van het paleis was in Javaansche rijken tevens de naam 
van de hoofdplaats, die meestal naar het paleis genoemd werd. 

2) Wat dwars ligt breekt af en wat in franjes afhangt, wordt afgerukt, 
d. w. z. dat alwie zich tegen hem durfde verzetten het onderspit delven moest. 

3) naar dat buitenverblijf geheeten. 



regeer ing van Hadji-djaja-baja, vroeg hij, wanneer hij moeie- 
lijkheden had, mij en mijnen broeder Toenggoel-woeloeng, 
om daar (in zijn lustoord) al de moeielijkheden des rijks 
te bespreken. 

Naar mijn weten, aten de vorst en zijne dochter, de 
vorstin van Pagëdongan nooit rijst of vleesch ; wat zij eens 
in de zeven dagen aten, was het meel van koenir en temoe- 
lawak ') en het beste voedsel, dat zij aten, was pap van 
maïs met gajam 2 ) daarom zijn tot nu toe ten zuidwesten 
van de ruïne der stad Pamënang dorpen gelegen, welke 
Koenir en Tlawak heeten en ten Westen dier stad is een 
dorp, 't welk Djagoeng en ten Noordoosten daarvan een 
dorp, 't welk Gajam heet, voorheen lusttuinen van koenir, 

tëmoelawak, djagoeng en gajam van den vorst. 

De vorst was een ziener 3 ) en wist alles voordat het hem 

verteld werd, alleen omdat hij zulk een streng asceteleven 

leidde. 

Dërma-Kanda vroeg aan Boeta-Lotjaja: „Is het de vorst 

Hadji-djaja-bajci, die den loop des tijds, welke nog niet 

verloopen is, heeft vastgesteld 4 ) en waarvan in het boek 

Djaja-baja melding wordt gemaakt. 

S. „Jawel! maar er bestaan 3 dergelijke legenden: 

De één is de legende van Sèh Sëbakir, gezant van den vorst 

van Turkije, die Java in bescherming nam, en op den berg 

Tidar (in Këdoe) of in Patjitan woonde, Java met menschen 



1) Koenir en tëmoelawak zijn beide eene soort wortelstok. De i e bij ons 
bekend onder den naam Kurkuma en de 2 e is oranjekleurig en zeer bloed- 
zuiverend. Volgens sommigen is de tëmoelawak een probaat middel tegen 
leveraandoeningen. 

2) Gajam is een socrt van noot, die gekookt zeer goed smaakt. 

3) Hadji-djaj8.-b8ja" was volgens de Javanen de incarnatie van de god- 
heid Wisnoe, daarom wist hij alles, voor dat men het hem vertelde. (iiHiajt). 

4) dus, die eene tijdrekening, een kalender, vastgesteld heeft. 
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bevolkte en die ook een Javaansche tijdrekening veror- 
dende, welke tot nu toe het jaar 1761 telt. Deze heeft 
ook den loop van den tijd, die nog niet gepasseerd is, 
geregeld, evenals de vorst Hadji-djaja-baja; dit werk wordt 
ook genoemd het boek Djaja-baja. 

De tweede is de legende van den vorst Hadji-djaja- 
baja in Kediri; welke ik hier vertel. 

De derde is die van vorst Bandjaran-sari, den laatsten 
vorst van Djenggala, die naar Sëgaloeh verhuisde. 

Hebben die werken denzelfden titel, hoewel zij een weinig 
van elkaar verschillen, hebben zij toch dezelfde strekking; 
want de vorst Bandjaran-sari was de incarnatie van vorst 
Hadji-djaja-baja van Këdiri ! ), daarom waren hunne boven- 
natuurlijke krachten gelijk en konden zij alle geesten be- 
heerschen. 

Te dien tijde was er eene vrouwelijke Boeta 2 ), die den 
vorst Hadji-djaja-baja het hof kwam maken en het land 
binnentrok. Voordat men den vorst kon mededeelen, wat 
haar doel was, baarde zij bij het volk reeds opzien, daar 
de menschen van Daha nog nimmer Boeta 's gezien hadden. 

Daarop omsingelden wij haar met ons velen, ik viel haar 
met Toenggoel-Woeloeng aan. Toen stortte zij neder, 
doch was niet dood. Zij heette Njai en was afkomstig uit 
Lodöjöng aan het Zuiderstrand, haar doel was om bijzit 
van den vorst te worden. 



1) De Javaansche geleerden hebben dus beschreven het leven van Hadji 
Djajabaja en Bandjaran sari en die beschrijvingen werden genoemd het boek 
Djajabaja maar feitelijk de geest dezer beide personen één volgens dezen 
schrijver, nl. de incarnaties van Wisnoe. Volgens de Javaansche mythologie 
hebben de Goden in de eerste eeuwen van het menschelijk geslacht zich 
in verschillende vorsten van Java geincarneerd. 

2) Boeta is een monsterachtig groot en krachtig menschenras in de oude 
legende der Javanen, dat menschen at en hun bloed uitzoog. 




Toen ik den vorst daarvan kennis gaf, kwam Zijne 
Majesteit haar zien en toen hij haar ondervroeg, vertelde 
zij hetgeen hier boven is medegedeeld. 

„Als dat je verlangen is," zeide de vorst, „staan de ver- 
hevene Goden het niet toe, maar ik wil je eene voorspel- 
ling doen: Later na mijn versterf, ongeveer over 20 jaren, 
zal hier ten Westen een vorst regeeren, zijn land heet 
Prambanan, zijn naam is PrawStS-Sari ; hij is door de 
Goden bestemd om je man te worden." 

Niet lang daarna stierf zij *). 

De vorst had veel rouw en zeide mij, dat hij het dorp 
ten Zuiden van Mënang den naam van Goemoeroeh 
gaf, want tijdens wij de boeta Kjai te dier plaatse om- 
singelden, was de menigte zeer luidruchtig (gëmoeroeh). 
Men maakte van de boeti een beeld van steen. Dat beeld 
noemde men RëtjS Njaï. 

Tot heden ten dage is dat steenen beeld nog in het 
dorp Njaèn, ten Zuiden van de stad Mënang. Het dorp 
kreeg den naam van Njaèn naar het steenen beeld, dat 
14 voet hoog is en om het middel gemeten een omtrek 
heeft van 13 voet. De oogen zijn zoo groot als een 
schoteltje van een theekopje en het zit met opgetrokken 
beenen. 

Bij het opgaan tot de Godheid van den vorst Hadji- 
djijci-bSjcl en zijne dochter de vorstin van Pagëdöngan 
werden Toenggoel-woeloeng en ik ook onzichtbaar 2 ) maar 
de laatste wil van den vorst was, dat ik in den grot Selcl- 



1) Ondanks de boeta stierf, kan toch de voorspelling van den vorst uit- 
komen, want volgens het oude geloof der Javanen, kan zij weder op aarde 
terug komen, wanneer de door den Goden vastgestelden tijd, dat zij de echt- 
genoote van dien vorst moest worden, is aangebroken. 

2) Zij bleven als geesten op aarde voortleven. 



ÏO 

bale, in den berg KlÖtök zou verblijven en Toenggoel- 
woeloeng in den berg Këloet, om voor al de geesten te 
zorgen. 

Het gebied ten Westen van de rivier zou door mij uit 
den grot Sel<L-bale en dat ten Oosten door Toehggoel- 
Woeloeng uit den berg Këloet geregeerd worden. 

De last van den vorst aan mij en aan Toenggoel-woe- 
loeng luidde: „Jelui moeten mij niet verkeerd begrijpen. 
Dat ik de oudste: d. i. Boeta-LotjSji ten westen van de 
rivier laat regeeren, is, omdat dat gebied een rustige streek 
is, waar niet al te veel kwesties voorkomen, en tevreden 
is door een oud mensch bestuurd te worden. 

De reden, dat ik de jongste, Toenggoel-woeloeng ten 
oosten der rivier heb geplaatst, is, omdat het een rumoe- 
rige streek is, waar vele geschillen voorkomen. 

Aangezien de berg Këloet eens om de 16 jaren vuur 
en lava uitbraakt en dorpen of bosschen, die producten 
opleveren, welke door den mensch gegeten kunnen wor- 
den, verwoest, moet jij goed op hem passen; en niet 
toestaan, dat zijne lava van den ouden weg afwijkt. 

Indien hij een dorp, waar menschen in wonen, over- 
stroomen wil, dan moet jij hen, voordat de lava er heen 
stroomt, een zeer duidelijk teeken of eene aanwijzing in 
den droom geven. Laat de lieden hun dorp verlaten, opdat 
niemand verongelukke. 

De bosschen op den berg Këloet leveren veel op, wat 
de menschen eten kunnen, die moet gij goed bewaken, 
opdat ze niet, door de lava worden overstroomd. 

Wanneer iemand het durft wagen, boomen in het bosch, 
die vruchten voortbrengen, welke door den mensch ge- 
geten kunnen worden, te bederven, moet gij hem plagen ; 
gij moet het niet toestaan, dat hij ze bederft, opdat die 
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bosschen tot schuilplaats ') van de arme bewoners der 
aangrenzende landen dienen mogen, maar sta dezen niet 
toe, dat zij te veel producten naar hun land medenemen." 

Daarom durven de lieden, die nabij den berg Këloet 
wonen, tot heden toe geenen levenden boom, welke 
vruchten oplevert, die de mensch eten kan, om te hakken, 
want worden zij niet door tijgers geplaagd, dan worden zij 
gek, zooveel te meer wanneer er lieden zijn, die het durven 
wagen, daar ongeoorloofde liefdesbetrekkingen aan te 
knoopen, dan is het zeker, dat zij gevaar loopen door 
tijgers te worden geplaagd, want de last van den vorst DjSji- 
b&jS. is, dat indien lieden zich daar gaan vestigen, zij geene 
slechte inborst mogen hebben, bovendien kan het land 
Këdiri ten oosten van de rivier als schuilplaats dienen van 
arme lieden, maar als zij rijk geworden zijn, mogen zij 
niet weggaan. 

Als zij, al wat zij in Këdiri verworven hebben, naar 
hun eigen land brengen, verliezen zij alles spoedig weder, 
omdat Toenggoel-woeloeng het verbiedt. 

Tot heden toe regeer ik over de geesten ten westen 
van de rivier, ik woon in Seli-bale; Toenggoel-woeloeng 
woont op den Këloet. 

De vorst had eenen dienaar, dien hij zeer lief had, ge- 
naamd KrimS-troenS. Deze werd ook onzichtbaar 2 ) en 
werd belast met de bewaking van den bron in het dorp 
Kalassan, ten Zuidoosten van de stad Mënang, en ten 
westen van den berg Këloet. 

Thans is het nog gebruikelijk gebleven, dat de lieden, 
die een stuk sawah bezitten, en water uit dien bron krij- 



i) n. 1. om hun levensonderhoud te zoeken door inzameling der bosch- 
producten. 

2) d. w. z. hij bleef als geest voortleven. 
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gen, daar offeren, wanneer zij gebrek aan water hebben en 
tot Krama-troena bidden, terwijl, als zij in het water plas- 
sen, de bron dan een weinig meer water geeft. 

Na het opgaan (tot de goden) van den vorst Hadji, 
djaja-baja, werd de stad Daha, een woud, het paleis ! ) 
verplaatste zich naar Poerwa-tjarita, d. i. Mendang-Kamoe- 
lian 2 ) en daar regeerden achtereenvolgend zeven vorsten. 

Vorst Sindoela werd opgevolgd door zijnen zoon, vorst 
Dewata-tjëngkar, die door iemand van den o ver wal werd 
opgevolgd, genaamd Adji-saka. Vervolgens werd het land 
veroverd door Danis-swara, zoon van Dewata-tjëngkar, ook 
vorst Kaskaja of Trimah-Poenggoeng genaamd. Deze werd 
opgevolgd door zijnen zoon, vorst Këlapa-gading en deze 
door zijnen zoon vorst Moending-wangi en deze weer door 
zijnen zoon Moending-sari. 

Het rijk Mëndang-Këmoelian werd aangevallen en gedu- 
rende 120 jaren werd er hevigen strijd gevoerd. Het werd 
veroverd door Prawata-sari, vorst van Prambanan, den 
broeder van vorst Moending-wangi. 

Het paleis verplaatste zich naar Prambanan, gedurende 
de regeering van twee vorsten, die 10 windoes (80 jaren) 
geduurde. In Daha werd slechts een stadhouder te Pandjër, 
ten zuidoosten van de ruïne van de stad Mënang geplaatst. 

Wat de rijken Poerwa-tjarita of Mëndang-Kamoelian en 
Prambanan betreffen, daar behoef ik niets van te vertellen, 
dewijl ik er zelf niets van af weet. Wat ik wel weet, is 
hetgeen hier te Këdiri plaats vond. De bestuurder was de 
stadhouder van Pandjër." 

D. „Wat is de reden, dat in het dorp Mënang geene 
ruïne van het groote paleis meer te vinden is?" 



1) dus ook de hoofdplaats. 

2) Poerwo-tjarita is de hoofdplaats van Mëndang-kamoelian. 
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S. „Aangezien het dikwijls door lava uit den Këloet 
werd overstroomd, is de ruïne met zand bedekt en niet 
meer te zien. 

Het buitenverblijf W&n2.-tjatoer, de lusttuin Bagindi- 
wati, het buitenverblijf SibS werden ook met zand en 
asch uit den Këloet bedekt. 

Van de stichtingen van vorst Hadji-djSji-bSji bestaan 
er nog vier: 

ie een tempel in het dorp Proedoeng, 

2e de tempel Tegi-wangi, 

3e de tempel SoerS-winS, allen ten noordoosten van de 
stad Mënang en 

4e een steenen beeld van een paard in het dorp Bógëm." 

D. „Toen de vorst Hadji-djS.jS-biji een steenen beeld 
van een onopgetuigd paard met twee koppen, waarvan 
de achterzijden tegen elkaar staan in het dorp Bogëm 
oprichtte, en door een greppel omringde, wat bedoelde hij 
daarmede. Men kan dat onnuttig werk noemen, dat den 
kleinen man benadeelt." 

S. „De vorst zeide aldus tot mij: „Gij moet weten, 
Boetci Lotj&j<i! Mijne bedoeling met de oprichting van 
dat steenen beeld van een onopgezadeld paard met 2 
hoofden en door een greppel omringd in de desa Bógëm 
is, dat ik een zinnebeeld daar stellen wil ter herinnering 
aan de eischen van het land Java, opdat in latere dagen, 
na mijn vertrek, al wie dit beeld aanschouwt, het ver- 
langen der bewoners van Java wete. 

Bógëm beteekent de bergplaats van het schoonste edel- 
gesteente. De beteekenis van de omsingeling met een 
greppel is, dat het onschendbaar is; de beteekenis van het 
onopgetuigde paard is, dat het een gemakkelijk en niet 



kostbaar voertuig is en de beteekenis van de koppen tegen 
elkaar is, dat de zienswijze, de wil, tweeledig is. Je moet 
weten, dat later na mijn vertrek al de vrouwen van het 
land Këdiri een tweeledig verlangen zullen hebben. Zij 
zullen niet tevreden zijn met één man vleeschelijke om- 
gang te hebben, zij willen graag dat genot nog met eenen 
anderen dan haren man smaken, en zullen er dus vele 
vrouwen zijn, met wie men vleeschelijke gemeenschap 
hebben kan, zonder veel kosten en zonder de toestemming 
van den vorst *) of van hare ouders. 

Wanneer zij aangenaam den bijslaap kunnen doen, wor- 
den zij daarna gehuwd en kunnen zij het niet,, dan wor- 
den zij niet tot vrouw genomen." 

De stadhouder van Pandjër was een liefhebber van 
hanengevechten, daarom kwamen er eiken dag vele per- 
sonen, die hanen in het voorportaal lieten vechten. 

Daar was ook een man genaamd Gëndam-sëm&r§^d<Ln<L 
Hij woonde in het dorp Djalas, ten westen van den berg 
Këloet, hij zag er buitengewoon goed uit. In heel Java was er 
geen, wiens schoonheid op de zijne geleek, zoodat de vrou- 
wen hem op velerlei wijze bezongen. Vele vrouwen uit het 
land DahS, waren op hem verzot en maakten hem het hof. 
Anderen kwamen daar alleen om zijne schoonheid te zien. 

Gëndam-SëmS.ri-dSn£ ging op weddingschap uit naar 
het paleis van den stadhouder van Pandjër om zijn haan 
te laten strijden. 



i) In vroegere jaren mocht eene maagdelijke vrouw niet trouwen zonder 
de vergunning van den Vorst. Deze moest het meisje eerst zien of hij haar 
zelf als bijzit nemen of haar aan zijne familieleden of onderdanen als vrouw 
geven wilde. Eerst als de Vorst over haar niet beschikte konden de ouders 
haar uithuwelijken. Ik meen dat in de vorstenlanden nog een dergelijk 
gebruik bestaat. 
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Bij zijne aankomst aldaar, werd van wege de vele men- 
schen, die naar hem kwamen kijken, eene opschudding 
onder de bewoners van Delhi veroorzaakt. 

Toen Gëndam-SëmirS-dlnS, en de stadhouder van Pan- 
djër hunne hanen in het voorportaal lieten vechten, kwam 
de vrouw van den laatsten daar en werd smoorlijk op 
Gëndam-SëmS.rS.-dSni verliefd. 

De stadhouder merkende, dat zijne vrouw verzot was 
op Gëndam-SëmSri-dini, werd zeer boos en stak naar 
dezen met een kris en trof verkeerdelijk zijn schouderblad. 

Gëndam-Sëmiri-dSni wreekte zich, hieuw op den stad- 
houder in met een sabel en trof zijne linkerborst. 

Aangezien verhaald werd, dat de stadhouder van Pandjër 
te dien tijde eene bron van levend water bezat, welke, 
hoeveel wonden men ook had, die oogenblikkelijk genas, 
wanneer men zich daarin baadde, liep hij dadelijk naar 
die bron toe. 

Gëndam-SëmirS-dini liep hem achterna. 

Toen zij nabij de bron kwamen, schreeuwde Gëndam- 
Senicirci-d3.net hem deze uitdaging toe: „Het is, als stamme 
hij niet af van eenen krijgsman, de stadhouder van Pan- 
djër! In den strijd loopt hij weg, om hulp bij het water 
te zoeken. Als gij waarlijk een krijger zijt, houd stand, 
laten wij zien, wie de taaiste huid, wie de hardste been- 
deren bezit." 

Toen de stadhouder de uitdaging, die Gëndam Sëmctrü-dcinS, 
hem toeriep hoorde, hield hij stand, ging zitten en stierf. 

Toen Gëndam-Sëmüri-dclncl daar aankwam, was de stad- 
houder al gestorven en lag voor de bron met het gezicht 
naar het Noorden gekeerd. 

Gëndam-Sëmürci-dclnci werd toen door de menigte na- 
gezet en hij vluchtte naar Djalas terug. 
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Toen 't dorp Djalas door de lieden doorzocht werd, ver- 
school zich Sëm&rS.-dSnS, dook in 't water van de bron 
Kalassan, verdween en bleef tot heden onzichtbaar. 

D. „Is het die Gëndam-Sëm§,rcL-dana\ waarvan verhaald 
wordt, dat hij het toovermiddel geworden is om vrouwen 
te bekoren ?" l ) 

S. Ja!" 

Na den dood van den stadhouder van Pandjër lieten 
zijne familieleden een steenen beeld van hem maken, dat 
thans nog in het dorp Pandjër staat. 

In DSM was gedurende 10 jaren, geen opperbestuurder 
meer. 

Te dien tijde was er iemand, DjSkS-bëgadoeng genaamd, 
wonende in de desa Gadoeng, thans Gadoengan genoemd, 
ten N. W. van den berg Këloet. Hij had 2 broers. De één 
heette Dj£k2.-bës3.wa, de ander Dji.kS-mendS.wl, beiden 
woonden ten N. van den berg Këloet, ten W. van den 
berg Rëdjoeni (ArdjoenS. thans). 

Er werd verhaald, dat Dj&k3.-bëgadoeng en zijne broers 
onsterfelijk waren, daar zij het toovermiddel Pontja-sSnS, 2 ) 
bezaten en ieder er een tijger op na hield, daarom wer- 
den zij door alle dorpen in 't land D&hS. gevreesd. 

Zij hadden duizenden buffels en koeien en niemand dorst 
er van te stelen, omdat men bang was voor de boven- 
natuurlijke macht van Bëgadoeng en vreesde door den 
tijger te worden opgevreten. Bëgadoeng huwde eene vrouw 
uit het dorp Morangan. 

i) Volgens 't Javaansche geloof kan men vrouwen bekoren, indien men 
Gëndam Sëmara dana aanbidt en hem een offer brengt. Dat aanbidden ge- 
schiedt door een tapa (niet eten en drinken gedurende zekeren tijd en op 
de één of andere heilige plaats den nacht doorbrengen) te leiden. 

2) Pontja-sana, pontja beteekent 5 ; sana plaats. Ieder die dit toovermiddel 
bezat was onstervelijk. 
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Eens op een dag was de vrouw van Bëgadoeng boos 
geworden en keerde naar het dorp Morangan terug. Toen 
zij in 't dorp Proedoeng kwam, ging zij voorbij 't huis van 
den vioolspeler Singi-beti, die juist bezig was zijne viool 
te bespelen. 

Verhaald wordt dat toen Bëgadoeng merkte, dat zijne 
vrouw boos was weggeloopen, hij haar volgde naar het 
dorp Morangan, aldaar naar haar zocht en haar niet 
terugvond. Hij keerde daarop huiswaarts. 

Toen hij het huis van SingS-bëtS passeerde, liep hij 
aan en zag, dat zijne vrouw daar was. Hij voer tegen 
Singi-bëtS. uit, denkende, dat hij zijne vrouw beminde en 
raakte met hem aan het vechten. 

Hij greep Singi-bëtS. bij zijne linker en rechter dij en 
scheurde hem in tweeën. Deze greep Bëgadoeng bij zijn 
hoofd, draaide het om, het brak af en Singi-bëtü smeet 
het naar 't Westen. Het viel in 't dorp Singka], ten W. 
van de rivier, van Proedoeng op een afstand van één 
post afliggende. 

Om die reden kon Djiki-bëgadoeng niet meer herleven, 
aangezien het hoofd en het lichaam door eene rivier ge- 
scheiden waren. 

De broeder van Singi-bëti, genaamd Dj Ski-bij a ver- 
nemende, dat zijn broeder dood was, hield zijn adem in 
het dorp Proedoeng in (en stierf) *). 

Toen Djiki-bësiwi en Djiki-mëndiwi vernamen, dat hun 
broeder Bëgadoeng gestorven was, verdwenen zij. 

De nazaten van Bëgadoeng, Singi-bëti en Djiki-biji 
maakten van hen steenen beelden. 



i) In Javaansche verhalen komt het „adem inhouden" veel voor, ik laat 
het daar of het mogelijk is, dat iemand zoolang zijn adem inhouden kan, 
tct dat hij sterft. 

2 
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Op dit oogenblik zijn die er nog. 

De kleeren van Bëgadoeng, Besawa en MëndawS, werden 
door hunne nazaten tot heilige goederen verklaard ! ). 

Tot heden toe zijn in de dorpen Gadoengan, Bësawa 
en Mëndawa plaatsen, waar de heilige goederen bewaard 
worden, welke nog van dien tijd dateeren. 

Niet lang daarop werd Sri-géntajoe, tweede vorst van 
Prambanan. Hij had 4 broers. 

De oudste heette Among-tani, de tweede Sandang-garba* 
de derde Karoeng-Kala, de vierde Pëtoeng-mëlaras en hij 
zelf was de jongste. 

. De wensch van hunnen vader, den vorst Praw&ta-sari 
was, om zijne vijf zonen tot vorsten te verheffen. De oudste 
zoon, Among-tani, maakte hij vorst der landbouwers van 
het eiland Java en deze erkenden hem als hunnen vorst. 

Sandang-garba maakte hij vorst der handelaren, die hem 
als vors£ erkenden en hij moest zijn paleis te DjapSrS, 
hebben. Daarom indien de handelaren van Java aan San- 
dang-garba offeren willen, behalen zij veel winst en bijal- 
dien zij geen winst krijgen, lijden zij ook geen verlies. 

Karoeng-kala werd de vorst van alle slachters op Java 
en deze werden gelast hem als vorst te erkennen. 

Pëtoeng-mëlaras werd vorst gemaakt van alle bergbe- 
woners, die arensap inzamelen. 

Na den dood van den ouden vorst van Prambanan 



1) In enkele dorpen op Java vindt men kleederen, wapenen, huisraad 
etc. welke heilig zijn verklaard en die volgens bewering der dorpelingen 
afkomstig zijn van de één of andere heilige of van personen uit de Ja- 
vaansche geschiedenis. De bewaarder, djoeroe koentji, leeft van de giften 
der personen, die dergelijke voorwerpen komen vereeren. Mij is bij onder- 
zoek gebleken, dat die goederen vooral afkomstig zijn van de eerste ont- 
ginners van het dorp (tjakal bakal) waar ze bewaard worden. Enkele heeten 
afkomstig te zijn van de wali's. 




.iJ.. 
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Prawata-sari werd zijn jongste zoon Sri-gëntajoe, aange- 
wezen hem op te volgen. 

Zijne vier broeders bleven vorsten; op verzoek van 
hunnen vader mocht daarin geene verandering gebracht 
worden, doch zij brachten telken jare eene schatting op 
aan den vorst Sri-gëntajoe. 

D. Is die vorst van Prambanan degene, van wien ver- 
haald wordt, dat hij menschen at?" 

S. „Ja. 

D. „Waarom at de vorst zijne eigene dienaren op, die 
ook menschen waren?" 

S. „Zoo was het; velen die het gehoord hebben, ber 
grepen het verkeerd. De vorstin Bakt, gemalin van d9n 
ouden vorst van Prambanan, Prawata-sari, was de incar- 
natie van de Boeta-njaï, waarvan ik hierboveu heb verteld. 

De voorspelling van den vorst Hadji-djaja-baja aan de 
boeta was, aangezien zij erg verlangde de gemalin te wor- 
den van eenen Javaanschen vorst, dat haar vergund l ) werd 
de menschengedaante aan te nemen en vorstengemalin te 
worden, doch slechts van één vorst en niet van latere 
vorsten 2 ). 

Daarop veranderde zij zich als mensch en werd de ge- 
malin van den vorst van Pfambanan. 

De naam Njai bleef zij behouden en heette vorstin Njai 
Rara-djonggrang, want hare grootte en hoogte overtrof die 
van alle menschen en hare schoonheid die van al de vrou- 
wen van Java, daarom werd zij tot gemalin door den vorst 
genomen, wegens hare schoonheid. 

Toen leverde zij gevaar op voor de menschen daar zij 



i) n. 1. door de Godheid dus door Batara Goeroe. 

2) n. 1. door incarnatie's weer gemalin te worden van latere vorsten. 
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ze opat en werd daarom genoemd vorstin B&kcl. Zij die 
het niet recht wisten, noemden haar vorstin BoetS,. Daarom 
werd ^ij genoemd vorstin B§,k&, omdat B&kS, beteekent 
Bokong (bil). 

De reden, dat zij B&kS, genoemd werd, was, omdat hare 
billen groot waren. 

Haar eigenlijke naam was Njai ! ) RSrS-djonggrang, omdat 
hare lengte en grootte die van anderen overtroffen. Hare 
kleur was zeer schoon, waarom zij als gemalin door den 
vorst genomen werd. 

Toen haar gemaal ontdekte, dat zij menschen at, ontzegde 
rjij haar 't huis en vluchtte zij naar Piniragi, waar zij in 
de bosschen stierf. 

Na haar vertrek werd zij naderhand in steen afgebeeld 
en plaatste de vorst het voor de poort om te dienen als 
herinnering aan de schoonheid zijner gemalin dèwi RSrS- 
djonggrang, die hij had weggejaagd en tot troost zijner 
kinderen, die toen nog jong waren, wanneer zij naar hunne 
moeder mochten vragen opdat zij dan tevreden mochten 
zijn met haar beeld alleen. 

Van toen af werden de Javaansche vrouwen njai ge- 
noemd, volgende de naam van Njai RSrS-djonggrang en 
die naam njai werd beschouwd als eerenaam voor de 
hoogste klasse, daarom werd zij door anderen nagevolgd." 

D. „Heeft die vorstin BcLkd kinderen bij den vorst van 
Prambanan, Praw&ta-sari, gekregen?" 

S. „Ja; wat ik hier boven vertelde was het verhaal van 
den vorst Sri-gentajoe. Deze had vijf kinderen. De oudste 
was eene dochter, genaamd RSra-soetji-wanoe-s&bS, die 



i) Wat van kijai is gezegd ten opzichte van mannen, geldt 't zelfde voor 
njai ten aanzien van vrouwen. 
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niet trouwen wilde. De tweede (een zoon) heette Lëmboe- 
ami-loehoer, de derde Lëmboe-amërdadoe, de volgende 
Lëmboe-pëngarang. De jongste heette Lëmboe-mërdj<ij&. 

De wensch van den vorst was, om al zijne 4 zoons tot 
vorsten te verheffen. 

Lëmboe-ami-loehoer werd vorst van DjënggalS., genaamd 
DéwcUKoesoemi ; Lëmboe-mërdadoe vorst van DahS., ge- 
naamd Poedja-ning-rat ; 

Lëmboe-pëngarang werd vorst van Ngoerawan, genaamd 
PoedjS-déwS; 

Lëmboe-mërdjijS werd vorst van PinSrSgS, genaamd 
PoedjS-koesoemS.. 

Wat de vorst Sri-gëntajoe betreft, hij werd oppervorst 
van Java, in 't rijk DjënggilS resideerende. 

De hierboven genoemde drie vorsten waren aan Djëng- 
galS ondergeschikt. 

Het rijk van Prambanan verdween toen. 

RJira soetji-wanoe-s&bcl waakte over hare vier broeders '). 
Wanneer zij te DjënggcLlS, vertoefde, leidde zij een kluize- 
naarsleven op den berg Poetjangan, als zij te DSM ver- 
bleef, hield zij een asceteleven in het dorp KondS-irèn. 

D. „Waar ligt de ruïne van het paleis van den vorst 
Lëmboe mërdadoe?" 

S. „De stad Këdiri lag ten W. van de rivier, ten O. van 
het dorp Klótók, waar op de heuvels nog vele witte 
steenen liggen. Ten O. . . . van dat dorp lag het paleis van 
Këdiri. Maar zijnen zoon Raden Mël£ja-koesoem3, gelastte 
de vorst aan den oostkant der rivier, in de desa Goenoengsari 
te wonen. 



1) Als heilige, want zij bleef ongetrouwd en leidde een ascete* leven ; zij 
werd geraadpleegd in moeielijke omstandigheden. 
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De ruïne van diens verblijf is thans de Sëntana-gëdong *) 
geworden. 

De plaats van de Waringin-koeroeng 2 ) wordt thans door 
de passar-pon ingenomen, die passar-Goenoengsari genoemd 
wordt, omdat het een overblijfsel van de aloen-aloen (plein) 
van Raden Goenoeng-sari is. 

D. „Wat is de reden, dat de naam van het land Daha 
veranderd werd in Këdiri?" 

S. „Te dien tijde werd Dèwi-Kili-Soetji, die eene vrouw 
en ascete was, door al de bewoners van Java als de aller- 
oudste 3 ) beschouwd. 

Toen de vorst Lëmboe-mërdadoe een paleis stichtte ten 
W. van de rivier, werd de naam van het land veranderd 
en werd het genoemd Këdiri, ontleend aan den aard van 
Dèwi-Kili-Soetji, opdat het welvarend mocht worden en 
deze keurde het goed. 

De beteekenis van Këdi is eene vrouw, die maandelijks 
geen bloed verliest 4 ), diri beteekent hooghartig, Këdiri 
beteekent dus eene hooghartige vrouw. Daarom zijn de 
vrouwen uit Këdiri geboortig hooghartig, voortspruitende 
uit den aard van Dèwi-Kili-soetji. Daarom verloor Këdiri 
het altijd, wanneer de vijand tegen hem en won het im- 
mer, wanneer het tegen den vijand optrok. 

De waarde der vrouwen blijkt eerst op reis. Wanneer 



i) Thans nog gelegen ter hoofdplaats Këdiri en dient sedert langen tijd 
tot begraafplaats van de regenten en diens naaste familieleden. 

£) De waringin-koeroeng heet de waringinboom midden op de aloon aloon 
geplant en is van een hekwerk omringd (koeroeng). Meestal staan er twee 
een z. g. mannelijke en een vrouwelijke. Dit zelfde vindt men thans nog 
veel voor regentswoningen. 

3) d. w. z. als de voornaamste en heiligste, voorwie een ieder achting en 
eerbied heeft. 

4) En dus feitelijk onvruchthaar is. 
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zij thuis zijn, zijn zij de dienstboden der mannen, de be- 
teekenis van Këdiri is dus het vrouwenland." 

D. „Ik heb het boek Djaja-koesoema gelezen. Daar wordt 
verhaald, dat de prins van Djëngg&la Raden Pandji-Joeda- 
rawis-srëngga trouwde met de prinses van Këdiri, genaamd 
Dèwi-Sëkar-tadji. Daarop werden zij per schip naar Djëng- 
gala, teruggebracht. 

Toen het schip door de zee Roepak, de zeestraat tus- 
schen Bëlambangan en Bali, voer, brak het en al de men- 
schen, die daarop waren, trachtten ieder hun eigen leven 
te redden, zoodat Pandji-JoedS-rawis-srëngga op Bëlamba- 
ngan te land kwam en daarop naar Djënggala terugkeerde. 
De prinses van Këdiri Dèwi-Ragil-koening, de mènak agoeng 
en de mènak Tjaho kwamen in de baai van Bali te recht. 
Op Bali gekomen, werd zij vorst, genaamd Djaja-lengkSxa '). 
Dèwi-Ragil-koening maakte tot Patih den Patih Djaja-as- 
mara. De mènak-agoeng en de mènak- tjaho werden tot 
nijaka 2 ) benoemd. 

Toen te Ngoerawan vernomen werd, dat er te Bali 
kortelings een vorst was uitgeroepen zonder dat het aan 
genoemd rijk gerapporteerd werd, trok het tegen Bali op. 
Die als veldoverste den last had tegen Bali op te trekken 
was Raden Pandji Djaja-koesoema, d. i. Raden Pandji 
Joeda-rawis-srëngga, prins van Djënggala en zijn jongere 
broer Raden Pandji Sastra-miroeda, benevens al de boe- 
pati's van Djënggala en Ngoerawan. 

Is het nu waar of is het eene leugen, dat er eene vor- 
stenbruid was, die van haren bruidegom gescheiden, in een 
ander land zelf vorst was geworden. Dat is ongerijmd." 



i) dus zij gaf zich voor een man uit(?) 

Z) nijaka' s zijn de raadslieden van den vorst, de rijksgrooten. 
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S. „Dat bericht, 't welk in 't boek Dj&ji-koesoemS. wordt 
medegedeeld, is een leugen. 

Zangers l ) zijn domooren en kunnen niet gissen óf een 
bericht eene leugen óf eene waarheid bevat en houden 
er slechts van om hardop zingende te lezen. 

Als zij kluchtige en wulpsche verhalen lezen, dan denken 
zij verder niet over den zin óf de beteekenis daarvan na. 
Bedenk eens! Te dien tijde waren er op Java 4 vorsten. 
Als Bali weerspannig was en strooptochten maakte, waarom 
werd het niet beoorloogd door Djëngg<il&, maar door Ngoe- 
rawan en Bali lag dichter bij DjënggctlS. dan bij Ngoerawan, 
dat wijst reeds op een leugenverhaal. 

Aangezien te dien tijde Java buitengewoon welvarend was 
en nergens strijd gevoerd werd, was er niets te vermelden. 

De grooten en het volk legden slechts vermakelijkheden 
aan. Er was dus niets te vermelden; als men alleen ver- 
telde, dat zij aten, sliepen en genoegens bedachten dan 
zou dat van weinig belang en bovendien min zijn, der- 
halve verzon men voor de waarheid eene leugen, zooals 
het verhaal van DjS.ja-koesoemi of KoedS-nSrS-wongsS. 

In werkelijkheid was het op Java te dien tijde, zooals 
ik het hier beneden mededeel. De Vorst van DjënggSIS 
Lemboe-ami-loehoer had drie kinderen, van zijne echte 
vrouw twee jongens en een meisje. De oudste was Pandji- 
Joeda rawis-srënggS, later DjijS-koesoemS. genaamd. 

Zijn jongere broeder was Raden Pandji Sastra-miroedi. 
De jongste, een meisje, heette Dèwi Onëngan, ook Ragil- 
koening genaamd. Die van de bijvrouwcn waren velen; 
maar van hen geef ik de afzonderlijke namen niet op. 



1) d. z. lezers; een Javaansch werk over de oude geschiedenis is altijd 
in poëzie geschreven, en wordt door de lezers steeds op een zingende toon 
gelezen (matja). 
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De vorst van Këdiri had drie kinderen. De oudste was een 
meisje, genaamd Dèwi Sëkartadji of Dèwi Tjondri-kirinS, 
diens jongere broeder, heette Raden Goenoeng-sari of Raden 
MISji-koesoemi. De jongste dochter heette Dèwi Mind&k<L 

De vorst van Ngoerawan had drie kinderen; de oudste 
was een meisje genaamd Dèwi Soerèng-ranS, de tweede 
Dèwi Koemoedi-ning-rat, de jongste was een zoon ge- 
naamd Raden Sindjang-l&nS,, 

Volgens verlangen van den vorst van DjënggSIS wilde 
hij zijnen zoon Raden Pandji Joedd-rawis-srënggi uithuwe- 
lijken aan de dochter van zijnen broeder, den vorst van 
Këdiri, Dèwi Sëkar-tadji. 

Toen riep hij zijnen patih genaamd KoedSnS-warsS en 
gaf hem een brief met dezen last: „Patih! ik gelast jou 
naar Këdiri te gaan en dezen brief aan mijnen broeder, 
den vorst van Këdiri te geven. Zijne dochter Sëkar-tadji 
vraag ik en zal haar in 't huwelijk vereenigen met Pandji. 

Neem ook Pandji mee, dan kan hij tevens zijnen oom 
bezoeken en zien hoe Sëkar-tadji er uit ziet, die zijne 
vrouw worden zal en ook zijne zuster Dèwi Onëngan. Ik 
zal jou doen vergezellen door Djoeroedèh-përsontó. De 
patih vertrok daarop. Bij zijne aankomst te Këdiri, bood 
hij den brief den vorst Mërdadoe aan, welke dezen tot 
aan het einde toe las. 

Volgens het verlangen van zijnen broeder den vorst 
van DjënggSla bracht hij Pandji met zijne dochter Dèwi 
Ragil-koening in kennis en gelastte hem in de Këdaton 
te gaan. Des avonds liet hij de sërimpi's en bëdcijcl's ! ) uit- 



i) Sërimpi's en bëdaja's zijn danseressen. Sërimpi's zijn altijd vrouwelijke 
en bëdaja's soms mannelijke leden uit de vorstenfamilie. De Sërimpi-dans 
wordt steeds aan het hof gegeven. De bëdaja ook in huizen van aanzien- 
lijken óf van leden der vorstelijke familie (pangèrans). 
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komen en Dèwi Sekartadji werd de hoofdpersoon daarvan, 
zooals de vorst het wilde, opdat Pandji zou zien, hoe zij 
er uitzag. 

Toen de dans afgeloopen was; vroeg hij Pandji den 
volgenden morgen: „Heb je gezien, hoe Sëkar tadji er 
uit ziet?" 

Pandji antwoordde van ja. 

Zijn oom vroeg verder: „Zou het jou aangenaam wezen, 
indien je haar verzorgen en beschermen moest. 

Pandji zeide, dat hij het beloofde en tevreden was. 

De vorst van Këderi schreef toen een lettre de réponse 
aan zijnen broeder van Djenggala en gaf hem aan den Patih 
Koedana-warsa en zeide aldus tot hem: „Koedana warsa! 
je moet maar terugkeeren, geef dezen mijnen brief aan 
mijnen vorstelijken broeder, en neem Pandji mee. Wat 
Onengan betreft, laat haar maar achter met Djoeroedèh- 
personta, want voor eene vrouw is het heen en weer gaan 
te vermoeiend en Djoeroedèh-përsonta is reeds oud, ik 
heb medelijden met hem. Wat Pandji aangaat, over een 
maand of wat moet hij terugkomen om te trouwen. 

Patih Koedana-warsa en Pandji namen toen afscheid en 
keerden naar huis terug. 

Na hun vertrek maakte de vorst van Këdiri alles ge- 
reed, wat noodig was voor eene bruiloftsviering. 

Toen patih Koedana-warsa en Pandji in Djenggala terug 
kwamen, maakten zij bij den vorst hunne opwachting en 
berichtten zijner Majesteit alles wat diens broeder de vorst 
van Këdiri had gezegd en overhandigde Z. M. de lettre 
de réponse, dien hij doorlas. 

De vorst van Djenggala was zeer blijde, toen hij den 
brief gelezen en de mededeeling van den patih Koedana- 
warsa vernomen had. Hij vroeg aan Pandji: 
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„Heb je nu Sëkar-tadji, die je vrouw worden moet, ge- 
zien en ben je tevreden?" 

Pandji zeide aan zijnen vorstelijken vader, dat hij haar 
had gezien en tevreden was. 

De patih en Pandji gingen daarop heen. 

De vorst schreef weer eenen brief aan zijnen broeder, 
den vorst van Këdiri, stelde de maand en den dag van 
de ontmoeting van bruid en bruidegom vast en gaf kennis 
aan zijne broeders, de vorsten van Ngoerawan en P&na- 
rSgS, van het huwelijk van Pandji met Sëkar-tadji. 

Eens op een dag legde Pandji een bezoek af bij den 
patih, hij ging in de pëndapS, en vervolgens in het huis 1 ). 
Daar zag Pandji de dochter van den patih, genaamd Dèwi 
Angrènni, die zat te batikken. Zij zag er buitengewoon 
schoon uit en was reeds geheel volwassen. 

Bij de komst van Pandji ging Dèwi Angrènni naar bin- 
nen en kwam niet meer buiten. 

Toen Pandji haar gezien had, was hij eensklaps als 
verstomd, kon niets zeggen en bleef roerloos staan. Zijn 
zweet brak hem uit, alsof hij gebaad had, (van hartstoch- 
telijke opwinding). 

Toen de patih zag, dat Raden Pandji kwam, ging hij 
naar het voorhuis en verzocht hem herhaaldelijk te gaan 
zitten doch hij zweeg en gaf geen antwoord. De Patih 
omhelsde hem en zag dat zijn lijf door het zweet zoo 
nat was, als van een badende. 

Hij dacht, dat Raden Pandji door de geesten bezocht, 



i) Een huis van eenen aanzienliJKen Inlandschen ambtenaar bestaat uit 
3 deelen: a. de pëndapa een open gebouw zonder bewanding; b. aan de 
pëndapa grenst het voorhuis, paringgitan genoemd, en c. daarachter het 
achter- of eigenlijke woonhuis, waar de familie slaapt en de vrouw des 
huizes hare dagelij ksche bezigheden verricht. 
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ongesteld was geworden, nam hem op en zette hem op 
een stoel. 

De patih vroeg, wat hem mankeerde en wat het doel 
was van zijne komst. 

Na een poos, antwoordde Pandji, zeggende: „Ach, oom 
patih ! Wat zal ik zeggen. 

De reden, dat ik zoo ben, is omdat U de ziekte heeft 
veroorzaakt *), nu laat ik het geheel aan U over mij weder 
te genezen." 

Toen de patih dat antwoord van Pandji hoorde, stond 
hij verstomd en riep uit: „Ong-wi-la-èng-j§, djagat-dèwS- 
bat§r&? 2 ) Waarom mijn zoon, beschuldigt gij mij u ziek 
te hebben gemaakt?" 

„Waarom plaatst oom patih dan ook vergift in 't voor- 
huis? (nl. het meisje). 

De patih besefte, dat daar niets anders was, dan zijne 
dochter Dèwi Angrènni, die juist batikte, en antwoordde: 
„In het voorhuis was er niets anders, behalve mijne dochter 
Anggrènni, die zat te batikken." 

Pandji zeide: „Ja, zij is het, die mij ziek maakte. Indien 
ik geweten had, dat ü eene dochter bezat, die er zoo uit- 
zag, zou ik nooit door mijnen vader met eene prinses uit 
Kediri uitgehuwelijkt willen zijn; ik was tevreden geweest 
met uwen zoon te worden en Angrènni te verzorgen 
en te beschermen. Daarom, indien u het wilt toestaan, 
vraag ik om de hand van uwe dochter Anggrènni om haar 
tot mijne eerste vrouw te maken 3 ) wat mijn huwelijk met 



i) nl. door het bezit van eene zoo schoone dochter. 

2) Een uitroep, denkelijk uit het oud Javaansch afkomstig. Geen Javaan 
kent er de woordelijke beteekenis meer van. 

3) Volgens het Moh. geloof mag iedere man 4 wettige vrouwen hebben. 
Bij de Javanen nu is de i e vrouw de voornaamste, die door de andere met 
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de prinses van Këdiri betreft, ik zal dat niet door laten gaan." 

Toen patih KoedSnS-warsS hoorde, wat Raden Pandji 
zeide, kon hij een moment niet spreken. Hij dacht bij zich 
zelven: „Hoe zal 't later moeten gaan, wanneer mijn jongen 
meester het zoo verlangt; ongetwijfeld wordt zijn vorste- 
lijke vader boos, want de maand en de dag zijn reeds be- 
klonken, waarop Raden Pandji vereenigd zal worden in 
den echt met de prinses van Këdiri en nu is de uitslag 
op deze wijze. 

Nadat hij zoo bij zich zelven gedacht had, zeide hij : 
„ Als het zoo uw verlangen is, mijn zoon ! verzoek ik u 
eerst naar huis te gaan. Van middag of morgen ochtend 
zal ik uwen vorstelijken vader, met Uw verlangen in kennis 
stellen." 

Raden Pandji zeide: „ Ronduit gezegd, oom patih! wil 
ik niet naar mijn paleis terug en ik denk maar van nu af 
aan hier te blijven. Ik wil wel naar huis, oom! maar dan 
met uwe dochter Angrènni." 

Aangezien zijn hart vol (van bezorgdheid) was, ging de 
patih naar het paleis om bericht te geven aan zijnen vor- 
stelijken meester, wat boven is verhaald. 

Toen de vorst van DjënggalS, hoorde, wat de patih zeide, 
wilde hij een oogenblik niets zeggen, sloeg zich op de borst 
en vloekte, zeggende: „Ong-wi-la-ing-ja-djagat-dèw&-bat8,r8,! 
Wat kan hij toch wonderlijk zijn." „Hoe moet het toch 
met mijnen zoon afloopen," dacht hij bij zichzelven, „hij 
zal zeker het hart van den vorst van Këdiri krenken." 

De vorst zeide daarop: „ Koed&nS.- wars§, ! Over deze 



zekere onderscheiding behandeld en als de oudste onder haar beschouwd 
wordt. Behalve die 4 vrouwen mag hij er zooveel bij wij ven op na houden 
als hij bekostigen kan, maar hij mag steeds slechts met 4 vrouwen tegelijk 
getrouwd zijn. 
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questie wil ik mij met je onderhouden, gij weet het zelf, 
dat ik hem met de prinses van Këdiri uitgehuwelijkt heb 
en nu is hij verzot op je dochter Angrènni, ik zal dit 
huwelijk met haar door laten gaan. Wat mijne voorgeno- 
men verwantschap l ) met den vorst van Këdiri betreft, wil 
ik ook laten doorgaan. Je dochter wordt dan eerste bijzit. 
Het is de gewoonte, dat een toekomstig vorst vele vrou- 
wen heeft. Al heeft hij er honderd, als hij ze maar onder- 
houden kan. Is dit mijn besluit naar je genoegen? zeg 
het maar ronduit". 

Patih Koed&nS-warsi, antwoordde: „Ik berust in Uwer 
Majesteitsbeschikking. De vorst zeide: 

Als het zoo is, wil ik, dat je dochter en Pan dj i op dit 
moment nog in het paleis komen. Van middag zal ik ze 
doen trouwen. Goed! ga naar huis". 

De Patih antwoordde: „Om Uwe Majesteit te dienen", 
en ging heen. 

Pandji en Angrènni bracht hij naar het paleis. De 
vorst trouwde hen ; ze werden toen naar de woning van 
den Patih gebracht, waar zij samen vrijden en aan hunne 
liefde den vrijen teugel vierden. 

Toen den vastgestelden dag van het huwelijk van den 
prins van DjënggSla met de prinses van Këdiri was aan- 
gebroken, was Pandji onwillig en verkoos niet naar Kë- 
diri in optocht 2 ) geleid te worden. Hij werd gedwongen, 
doch bleef op leven en dood weigeren, wilde niet met 



i) Tusschen schoonouders bestaat bij Javanen ook een verwantschap, 
bèsanan genaamd. De één is de bèsanan van den ander. 

2) Volgens Javaansch gebruik wordt de bruidegom in optocht en in 
feestdos met muziek naar gelang van den rijkdom der ouders naar het huis 
van den bruid gebracht (ngarak pëngantèn), en dan wordt het huwelijk ge- 
sloten. Daarna worden zij in optocht naar het huis van den bruidegom ge- 
bracht, waar een feest wordt gegeven (ngoendoeh këmantèn). 
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de prinses van Këdiri uitgehuwelijkt worden, maar was 
tevreden met Angrènni als vrouw te hebben. Hoewel men 
aandrong, bleef hij toch weigeren. 

De vorst van DjënggSlS was zeer in verlegenheid, hij 
schaamde zich voor den vorst van Këdiri, indien hunne 
wederzijdsche betrekking door het niet doorgaan van het 
huwelijk werd verbroken, alsmede voor den vorst van 
Ngoerawan en P&n&r&gS, en het veroorzaakte hem reeds 
veel schade en moeite. 

De vorst liet toen zijne zuster Dèwi-Kili-Soetji komen, 
die een ascete-leven leidde op den berg Poetjangan. 

Toen zij kwam, gingen zij samen in de pëndSpS zitten. 
De vorst vertelde haar toen de weigering van zijnen zoon 
Pandji om uitgehuwelijkt te worden *) met de prinses van 
Këdiri, Sëkar-tadji, omdat hij verzot was op de dochter 
van den patih KoedanS-warsS,, genaamd Dèwi Angrènni. 
„Daarover vraag ik Uwen raad", zeide hij, opdat het 
moge leiden tot zijn huwelijk met de prinses van Këdiri". 

Dèwi-Kili-soetji zeide: „Als het zoo is, dan zal hij het 
geslacht der vorsten bezoedelen (nl. door een mésalliance). 
Mijn verlangen is, dat het vorstengeslacht zuiver blijve. 
Een vorstenzoon moet trouwen met eene vorstendochter, 



i) Bij de Javanen is het de gewoonte om zoons, zoodra zij de jaren 
hebben, (18 — 20 jaren), uit te huwelijken. De vader zoekt voor hem eene 
vrouw, heeft hij die voor hem gevonden dan gaat hij met zijnen zoon naar 
het huis van het meisje, dat dan door hare ouders gelast wordt de gasten 
van koffie, sirih, sigaretten etc. te bedienen en kan dus de jonge man zijne 
aanstaande vrouw in beschouwing nemen. Zijn beide partijen tevreden, dan 
wordt het huwelijk tusschen de jongelui gesloten, na een tweede bezoek, 
waarbij de bruidegom allerhande geschenken meebrengt en dat als bewijs 
dient dat het meisje aan den jongeling bevalt. Naar het gevoelen van de 
eerste wordt niet gevraagd, die moet zich onderwerpen aan de wil der 
ouders. De meeste eerste huwelijken gaan dan ook dikwijls niet goed en 
worden spoedig daarna ontbonden. 
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dan blijft 't vorsten zaad zuiver, omdat beiden van den 
hoogsten stand zijn. Als het zoo is, dan verlang ik, dat 
Angrènni gedood wordt. Als zij dood is, zal Pandji zeker 
aan Sëkar-tadji uitgehuwelijkt willen worden". 

„Het is niet goed, dat Angrènni gedood wordt; wat 
is hare schuld ? Deze moeielijkheid is niet door Angrènni's 
of door Koedan§,-wars§,'s wil ontstaan, maar door die van 
Pandji. Als Angrènni gedood wordt dan kan men zeggen, 
dat de vorst de wetten schendt, daar hij iemand zonder 
schuld doodt. Ik ben bang voor de woede der Goden ; 
ten tweede, indien de vader eene aanklacht doet, omdat 
hij geen vrede neemt met den dood van zijn kind, dan 
veroorzaakt zulks, dat het land berucht wordt, want de 
patih is de rechterhand van den vorst; indien één dia- 
mant uit zijnen band valt, dan zijn beide deelen onbruik- 
baar". 

„Wat is verkieselijker het bezoedelen van de afkomst 
dan het dooden van slechts één mensch. Wat de aanklacht 
van Koedani,-wars§, betreft, als hij er geen genoegen mede 
neemt, dan is het gemakkelijk. 

Laat den moordenaar maar ontvluchten en gelast den 
patih naar hem te zoeken, wanneer hij hem vindt, dan 
kan de moordenaar veroordeeld worden, als hij niet ge- 
vonden wordt, dan is het gedaan. De opsporing van den 
moordenaar moet je aan KoedanS-warsS zelf opdragen, 
daar hij politiehoofd is en verplicht is hem, die de open- 
bare orde verkracht, op te zoeken. Gij moet net doen of 
gij er niets van af weet en geen vrede neemt met den 
dood van je schoondochter". 

De vorst van DjënggalS, zweeg. 

Kili-Soetji, sprak verder: Als gij voor de woede der 
Goden bang zijt, moet gij u met deze zaak niet inlaten. 
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Gij moet maar veinzen er niets van af te weten. Ik ken 
zelf eene list om Angrènni te dooden, zoodat gij niet de 
woede der Goden op den hals haalt", 

De vorst van Djëngg&lS, zeide: „Als 't zoo is, dan doe 
ik er niet aan mee en verneem later slechts den goeden 
afloop." 

Dèwi Kili-Soetji antwoordde: „Goed! doe maar niet 
mee, ik heb zelf eene list om haar te dooden." 

De vorst ging in het paleis. Dèwi Kili-Soetji riep daarop 
Raden NilS-përbongsS, oudsten zoon van den vorst bij eene 
bijzit. 

Toen hij kwam, zeide Dèwi Kili-Soetji: „Nila-përbongsS, 
Aangezien je broeder Pandji weigert met de prinses van 
Këdiri uitgehuwelijkt te worden, om reden hij verzot is op 
Angrènni, meen ik, dat het maar beter is, dat deze ge- 
dood wordt. Als zij dood is, zal je broeder zeker willen 
trouwen met de prinses van Këdiri. Thans wil ik Pandji 
overhalen mij naar Poetjangan te begeleiden. Daar zal ik 
Pandji 8 dagen aanhouden. Als ik ongeveer 3 dagen weg 
ben, reist gij mij achterop. Vraag Angrènni mee te gaan, 
zeg haar, dat haar man haar roept. Onderweg doodt gij 
haar ; als zij dood is, moet gij op de vlucht gaan, verschuil 
je op den berg Wilis, verander je naam in Wasi-tjoeri-ganStS. 
Later als Pandji reeds met de prinses van Këdiri getrouwd 
is, na ongeveer een jaar, gaat gij regelrecht naar Këdiri. 
Goed ! Ga maar naar huis". 

Na het vertrek van NilS-përbongsa werd Pandji geroepen. 

Toen hij kwam, werd hem gelast haar naar Poetjangan 
te geleiden. 

Pandji vond het goed. 

Dèwi Kili-Soetji vertrok daarop, begeleid door Pandji. 
Bij hunne aankomst te Poetjangan, zeide Dèwi Kili-Soetji 

3 
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„Pandji! Gij moet eerst maar niet naar huis gaan, ik ver- 
lang nog zoo naar u. Blijf een 8 dagen hier. Als ik van 
je bijzijn genoeg genoten heb, ga dan pas terug." 

Pandji zeide: „Dat het goed was!" en bleef daar. 

Verhaald wordt, dat Raden NilS-përbongsa in 't Kroon- 
prinsenpaleis komende, Dèwi Angrènni ontmoette, en haar 
berichtte, door Pandji gezonden te zijn om haar naar 
Potjangan te brengen. Angrènni stemde toe mee te gaan 
en vertrok. Onderweg vermoordde Nila-përbongsa haar, 
vluchtte naar den Wilis en veranderde zijnen naam in 
Wasi-tj oer i-gan&tS. 

Verhaald wordt, dat toen Pandji 8 dagen te Poetjangan 
verbleven was, hij verlof vroeg om terug te keeren. 

Thuis komende was zijne vrouw er niet meer en vroeg 
er den paleisbewaker naar, die zeide: „Uwe gemalin was 
door uwen broeder Nila-përbongsS, uitgenoodigd, Uwe 
Hoogheid naar Potjangan te volgen en zooals hij zeide door 
Uwe Hoogheid te zijn gelast haar daar heen te brengen." 

Toen Pandji vernomen had, wat zijn paleisbewaarder 
zeide, vermoedde hij, dat zijne vrouw door zijnen broeder 
vermoord was geworden. Hij zocht hem, maar vond hem niet. 

Raden Pandji was vele maanden in de diepste rouw 
gedompeld en was als gek, wegens zijn sterk verlangen 
naar zijne vrouw. 

Pandji werd door zijnen vader geroepen om hem in 
optocht naar Kédiri te brengen, doch hij weigerde hard- 
nekkig. Ten einde raad joeg de vorst hem weg en hij 
ging zonder afscheid te nemen heen, gevolgd door zijnen 
jongeren broeder Raden Sastra-miroedS,. Hun doel was naar 
hunnen oom, den vorst Lëmboe-pëngarang van Ngoera- 
wan te gaan. 

Patih Koedana-warsS, diende eene aanklacht bij den vorst 
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in over het wegraken, van zijne dochter Angrènni. Hij 
beschuldigde Raden Nil8,-përbongs& haar te hebben ver- 
moord en vroeg recht, door hem te straffen. 

De vorst zeide: „Als gij denkt, dat Nil8,-përbongs& je 
dochter gedood heeft, zoek hem dan, grijp hem en ik 
vraag de bewijsstukken, 't proces-verbaal en de verklaring, 
benevens de getuigen om de zaak voor de rechtbank te 
kunnen brengen. Gij zijt verplicht deze zaak tot klaarheid 
te brengen, want gij zijt politie-hoofd." 

Men zocht naar Nilü përbongsS, doch vond hem niet. 
Aan de aanklacht van den patih kon geen voortgang worden 
verleend, aangezien de beklaagde nog voortvluchtig was. 

De vorst van DjënggSlS zond eenen brief aan zijnen 
broeder, den vorst van Këdiri, berichtte hem de toedracht 
der zaak en brak de voorgenomen verwantschap af 1 ). Al 
de redenen van het niet doorgaan werden in den brief 
medegedeeld. Ook gaf hij bericht aan zijne broeders van 
Ngoerawan en P&nSr&gS, waarom de bruiloft niet doorging. 
Om die reden wordt in de wajang karoetjil verhaald, dat 
de scheiding van den prins van DjënggSlS en de prinses 
van Këdiri plaats had op hunne zeilreis over de zee Roe- 
pak 2 ), 't welk beteekent, dat twee vorsten afgesproken 
hebben een verwantschap aan te gaan, door het huwelijk 
hunner kinderen, de maand en den dag van het huwelijk 
vastgesteld hebben, en dit, reeds op handen zijnde [roepak] 
niet door ging. 

De oude schrijvers verzonnen toen, dat de scheiding van 

i) nl. het bèsanan. 

2) De zeeëngte tusschen Java en Bali, maar roepak beteekent ook kort 
op handen. Het huwelijk van den prins v. Djëngala en de prinses van Këdiri 
werd verbroken, toen het kort op handen was en de schriftgeleerden bezigden 
dat woord, dat ook de naam van bovengenoemde zeeëngte is, als de plaats 
van het niet doorgaan van het huwelijk. 
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den prins van Djënggili, en de prinses van Këdiri plaats 
had bij den overtocht van de zee Roepak *). Roepak (op 
handen) was de ontmoeting van bruid en bruidegom. 

De vorst Lëmboe-mërdadoe van Këdiri den brief van 
zijnen broeder ontvangende, waarin hem van het niet door 
gaan van het huwelijk mededeeling werd gedaan, om 
redenen zooals boven vermeld, was zeer teleurgesteld, riep 
de Goden aan. „Jadjagat dewa-batarS,!" en berustte in den 
wil der Goden, dat zijne dochter geene partij was voor 
den prins van DjënggalS,, Raden Pandji- JoedS-rawis-srëngga. 

Er wordt verhaald van de lotgevallen van Raden Pandji, 
dat toen hij in Ngoerawan kwam, hij dadelijk zijne op- 
wachting bij zijnen oom, den vorst Lëmboe-pëngarang 
maakte. Deze ontstelde, toen zijne beide neven ongeroe- 
pen, hunne opwachting kwamen maken, en zij geen gevolg 
of rijkssieraden (rijksinsigniën) meebrachten. Hij vermoedde, 
dat zij de ongenade van hunnen vader zich op den hals 
hadden gehaald. 

Pandji ondervraagd, deelde rondborstig mede, welke de 
aanleiding der redenen waren. 

Het speet zijnen oom zeer en deze achtte zich verplicht 
voor zijne beide neven te zorgen. 

Daarop zeide hij: „Blijft gij maar eerst hier; ik wil je, 
aangezien je huwelijk met de prinses van Këdiri niet door 
is gegaan en als gij het goed vindt, zelf tot schoonzoon 
nemen. Ik zal je aan Soerèng-rSnS uithuwelijken." 

Pandji zeide: „Ik onderwerp mij aan uwen wil." 

Om kort te gaan Pandji werd in het huwelijk verbonden 



i) Bekend is het, dat Jav. schrijvers steeds gebruik maken van beeld-r 
spraak of vergelijkingen, wanneer zij iets van het vorstenhuis vertelden, en 
omdat zij straf kregen, wanneer zij de waarheid vermeldden. Men zocht dus 
een woord dat vrij juist teruggaf, wat men wilde zeggen. 
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met Dèwi Soerèng-r&nS, de oudste prinses van Ngoerawan. 
Zij genoten het huwelijksgenot te Ngoerawan. 

Pandji SastrS-miroedS, bleef ook aldaar. 

Langen tijd daarna kwam Dèwi Kili-soetji te Djëngg&lS. 

De vorst van DjënggSlS vertelde zijne zuster, dat zijn 
voorgenomen verwantschap met den vorst van Këdiri niet 
door was gegaan, omdat na den dood van Angrènni, 
Pandji ziek werd van minnesmart tot half gekwordens toe. 

„Ik wilde hem uithuwelijken met Sëkartadji, doch hij 
weigerde het, ik beknorde hem en toen ging hij daarop 
weg zonder afscheid te nemen. Zijnen jongeren broeder 
nam hij mee. Ik geloof, dat zij naar Ngoerawan zijn ge- 
gaan om bij hunnen oom hunne opwachting te maken." 

Dèwi Kili-soetji zeide: „Als het zoo is, ga ik nu ook 
naar Ngoerawan om je zoon tot rede te brengen." 

De vorst zeide: „Doe, zooals u het goed vindt!" 

Dèwi Kili-soetji, vertrok daarop. Bij hare aankomst te 
Ngoerawan ontmoette zij haren broeder den vorst van Ngoe- 
rawan, Lëmboe-pëngarang. 

Toen zij in 't paleis hadden plaats genomen, zeide Kili- 
soetji: „Mijne komst alhier, vorstelijke broeder! is om 
naar mijne beide neven, de twee Pandji's te zoeken. Zijn 
zij hier?" 

Haar broeder antwoordde: „Ja! zij zijn hier." 

„Reeds hoeveel maanden zijn zij hier?" 

„Reeds vijf maanden." 

„Heb je daarvan bericht gegeven aan je broeder te 
Djëngg&tè en Këdiri?" 

„Neen!" 

„Wat is de reden, dat je iemands kinderen in huis heb- 
bende, daarvan geen kennis geeft aan de ouders?" 

„De reden, dat ik geen kennis gaf aan mijne broeders, 
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de vorsten van DjënggSlS, en Këdiri is, omdat toen ik 
Pandji, ondervroeg, hij mij zeide, dat hij uit Djëngg&lS. 
was weggegaan, omdat zijn vader hem had weggejaagd, 
om reden hij niet uitgehuwelijkt wilde worden met de 
prinses van Këdiri, ten tweede, dat zijne vrouw Dèwi 
Angrènni, vermoord was geworden door zijnen broeder 
Nila-përbongsS, waarom zij beiden hierheen zijn gekomen! 
Daarom gaf ik geen kennis aan mijne broeders de vorsten 
van Djëngg&lü en Këdiri. Ik dacht, dat zij het beiden reeds 
wisten, dat hunne zoons hier waren. Gaf ik hen daarvan 
kennis, dan zou dat des te meer hunne smart vermeerde- 
ren. Naar mijne meening is het precies 't zelfde of Uwe 
neven te DjënggSia", te Këdiri of te P&naYagi, of hier zijn. 
Daarbij nog heb ik thans den oudsten Pandji mijne dochter 
Soerèng-ranS geschonken en heb ik ze reeds getrouwd. 

„Naar mijne meening is het precies 't zelfde, wanneer 
het niet door gaat, dat hij den schoonzoon van mijnen 
broeder, den vorst, van Këdiri, is geworden, maar wel 
den mijne". 

„Heb je daarvan kennis gegeven aan je broeders van 
DjënggSll en Këdiri en aan je jongeren broeder, den vorst 
van P§,n&rag§,, dat je Pandji aan Soerèng-r§,n& hebt uitge- 
huwelijkt". 

De vorst van Ngoerawan antwoordde: „Nog niet, want 
ik dacht, al gaf ik hun kennis dan nog zou dat van geen 
nut wezen, zij zouden toch niet willen komen". 

Dèwi Kili-Soetji zeide: „Je hebt gelijk, al te veel gelijk, 
maar ouders willen altijd, al was het iets goeds of iets 
kwaads, toch gaarne weten, hoe het met hunne kinderen 
gaat. Nu ik wil thans van je afscheid nemen en naar den 
berg Poetjangan terugkeeren". 

Dèwi Kili-soetji, vertrok daarop. 
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Te dien tijde was 't algemeen bekend op Java en daar 
buiten, dat de familiebetrekking tusschen de vorsten van 
Djëngg&la en Këdiri door het huwelijk hunner kinderen, 
niet was aangeknoopt. Er kwamen toen vele vorsten te 
Këdiri hun hof maken bij de prinses van dat rijk, doch 
de vorst wilde hen niet aannemen, omdat het met zijne 
bedoelingen nog niet overeenkwam. 

Er wordt verhaald, dat er een machtige vorst was. Zijn 
land was Hindostan. Hij heette Kl&nS-se wan-d §,nS, die uit 
Hindostan vertrok, medenemende een volledige krijgs- 
macht sterk ioo schepen en 100.000 soldaten en te Këdiri 
het hof bij de prinses kwam maken. 

Te dien tijde was het water in de Këdiri-rivier nog 
diep en zij kon door schepen worden bevaren. In verge- 
lijking met wat thans bestaat, zijn er wel 5 deelen te loor 
gegaan, en rest er één deel. 

DërmS-KondS, vroeg aan BoetS Lotj&jS,: „Wat is de 
reden , dat 't water van de Këdiri-rivier met vroeger ver- 
geleken, met 5 deelen verminderd is?" 

„De reden daarvan is deze. Op Java zijn vele bergen, 
die vuur uitspuwen, dus telkens braken die bergen veel 
vuur en werpen lava of heet water uit en daarbij nog 
regent het asch en zand. 

„Hoe vele malen heeft het van het begin af tot nu toe 
al niet asch en zand geregend, waardoor vele bronnen 
met aarde overdekt raakten. 

„Ten 2e zijn de plaatsen der bronnen door menschen 
opengekapt, zoodat zij bloot liggen en geene bescherming 
hebben tegen de warmte der zon. De grond, waar de 
bron was, werd door de zon sterk beschenen, zoodat hij 
links en rechts daarvan verdroogde en het bronwater 
daarin geabsorbeerd werd. 
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„Ten 3e de Javanen volgen thans den Mohammedaan- 
schen godsdienst, dus gaat er van Mekka veel op Java 
over. Het regent weinig. Met vroeger vergeleken, regende 
het voorheen veel meer en de temperatuur was veel kouder 
dan thans". 

„Hoe moet het aangelegd worden, opdat die bronnen 
even veel water geven als vroeger". 

„Dat is overgelaten aan de list van dengenen, die thans 
vorst is." 

„Vervolg maar uw vorige verhaal". 

„Na de komst van KlanS-sewan-d&na te Këdiri werd 
aan den vorst van dat rijk medegedeeld, dat KlSnS-sewan- 
dan&, vorst uit Hindostan, in Këdiri was gekomen om 
naar de hand zijner dochter te dingen. 

De vorst zeide, dat Kl8,n8,-sewan-d&n§, en zijn volk zich 
moesten kampeeren aan den kant van de rivier, gelegen 
ten N. van Goenoeng-sari. 

Te dien tijde hadden de Javanen nog nooit gezien, hoe 
de Hindoes er uitzagen. De huid zag er zeer zwart uit 
met een blauwachtige (biroe) glans en de tanden waren 
wit (poetih). Zij werden Djongs genaamd, zoodat de plaats, 
waar ze zich kampeerden tot heden toe genoemd wordt 
het dorp Djong-biroe klajan poetih. Dit is de vroegere 
oorsprong, waarom ten N. van de stad Këdiri thans eene 
desa is, genaamd Djong-biroe klajan poetih. 

De vorst van Këdiri had verboden en gedoogde het in 
't geheel niet, dat iemand van de Djongs naar den West- 
kant der rivier overstak. Al wie dit bevel overtrad, werd 
veroordeeld (oekoem), daarom wordt tot heden toe het 
dorp aan den westkant der desa Djong-biroe genaamd 
Oekoem. 

Toen Kl8.na-sewan-d8.nii in het paleis was ontboden, zag 



Vi-ï -.-. 
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de vorst van Këdiri, dat zijne gelaatskleur in het geheel 
niet vergeleken kon worden met die van zijne dochter; 
liet hij ze trouwen, dan zouden zij onophoudelijk twisten, 
aangezien eene donkere en eene gele kleur kenmerken 
zijn van verschillende rassen met verschillende gewoon- 
ten, uiterlijk en innerlijk stemmen zij niet overeen, dus 
zullen zij steeds met elkaar in strijd zijn. Hem dadelijk 
afslaan, durfde de vorst niet, want KlSnS-sewan-dSnS bracht 
10.000 soldaten met alle krijgsbenoodigheden, dus één 
leger, mede. Sloeg men hem af in zijne presentie, dan 
zou hij misschien dadelijk amok *) maken en oorlog voe- 
ren, daarom beloofde de vorst hem het huwelijk met zijne 
dochter en verzocht hem eerst naar zijne verblijfplaats zich 
terug te trekken, maar deze moest hij verleggen naar den 
westkant der rivier, ten O. van den berg Klötök en hij 
mocht zijne opwachting niet komen maken, alvorens hij 
ontboden werd. 

Kl8,n8-sewan-d8-n§, vond het goed, verwijderde zich en 
verplaatste zijn tijdelijk verblijf, zooals boven werd aan- 
gegeven. 

Aangezien KlSnS-sewan-dSnS in zijn land de afgoden 
aanbad en zich op zijne verblijfplaats een groote steen 
bevond, die over den weg heen gebogen stond, maakte 
hij daarvan een grot en een beeld, 't welk hij daarin 
plaatste, dat tot afgodsbeeld dienen moest. 

Hij noemde de grot SélS-mangloeng (de voorovergebo- 
gen steen 2 ). Dat de grot SélS-mangloeng genoemd werd, 



i) Amok maken noemen de Javanen het verwoed om zich heen slaan 
van een razende. Een ieder die op zijnen weg komt, stoot of slaat hij 
neder, 't zij bloedverwant of vriend. 

2) Volgens dit verhaal zou dus de thans nog te Këdiri aanwezige grot 
Sela manglèng gemaakt zijn door de Hindoc's bij die gelegenheid. 
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was, omdat te dien tijde ten Oosten van den berg Klótök 
een grooten weg liep van uit Dépók-KondS-irèn zuidwaarts 
naar de hoofdstad Këdiri en de grot Sélü-mangloeng stond 
tegen over dien weg, naar 't Oosten gekeerd. 

Na het vertrek van KlSnS-séwan-dSnS was de vorst zeer 
met de zaak verlegen; hij wist niet, hoe hij hem zou af- 
slaan, daar hij misschien dadelijk zou oorlog voeren en 
met zijne bende amok maken, wat zeker het rijk Këdiri 
zou ten val brengen. Daar de vorst zeer in verlegenheid was, 
bad hij de Goden vurig, onttrok zich aan de aardsche 
zaken, verschafte daardoor rust aan zijn hart en smeekte 
de Almachtige Goden om genegenheid tot hulpverschaf- 
fing. Hij vond ook hulp en de Goden gaven hem eene 
ingeving nl. om een lange koekoesan *) te maken, voor 
de helft af te snijden, dus een koekoesan met een gat 
en die zoo midden in de rivier op te hangen, dat de 
helft slechts te zien was en de andere helft in het water 
stond. 

Dat moest dienen tot eenen wedstrijd voor een ieder, 
zonder aanzien des persoons, zoowel voor den kleinen 
man, als voor vorsten, om 't even. Al wie die koekoesan 
vol kon vullen met goud, diamanten, robijnen, smaragd 
en dergelijken, was door de Goden bestemd den toekom- 
stigen echtgenoot van Dèwi Sekar-tadji te worden. 

De vorst maakte daarop een „koekoesan", die voor de 
helft werd doorgesneden en liet die in het midden van 
de rivier van Këdiri hangen, overeenkomstig de ingeving 



i) Een kegelvormig van bamboe gevlochten mand, waarin rijst wordt ge- 
stoomd. De koekoesan nl. wordt dan geplaatst in den dandang d. i. een 
hooge cilindervormige bak van koper, blik of aarde. 

De dandang wordt voor de helft met water gevuld en op 't vuur gezet. 
In de koekoesan wordt de ontbolsterde rijst gelegd. 
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van Bat8r& Noer&dS- ! ), zooals boven is medegedeeld en 
vaardigde bovengenoemd bevel uit. 

Daar de menschen van dien tijd erg dom waren, vul- 
den zij de koekoesan met goud, diamanten, paarlen, ro- 
bijnen en smaragd, doch het kon niet vol raken, omdat 
het een gat had. Het goud, de diamanten en robijnen, 
't smaragd, die daarin gedaan werden, zakten naar bene- 
den door het gat van de koekoesan en zonken naar den 
bodem. 

De rijkdommen van Kl&n8,-sewan-d&n8, bestaande uit 
diamanten, goud, robijnen en smaragd werden in die koe- 
koesan gestopt en konden deze niet vullen, aangezien al 
die schatten naar den bodem van de rivier zonken en door 
den hevigen stroom van het water weggespoeld, werden 
zij daardoor medegevoerd naar de monding. 

Daarom wordt verhaald, dat op den bodem van de ri- 
vier van Këdiri zich goud bevindt en tot heden toe, wan- 
neer er een kaaiman van de monding der rivier stroom 
op- of afwaarts gaat, drijft hij en wil niet zinken om langs 
den bodem van de rivier te gaan, omdat hij bang is al 
het goud daarbeneden te zien. (Omdat hij het jammer 
vindt ?) 

Vervolgens noemde men de rivier Plaboewan (de plaats, 
waar iets gevallen is), omdat daar zooveel goud gezonken 
was en dat zij tot heden ten dage toe dien naam heeft, 
vindt haren oorsprong als boven is medegedeeld. 

Toen al de schatten van KlSnS-sewan-dSni, op waren, 
werd zijn aanzoek afgeslagen, omdat hij die koekoesan 
niet kon vol vullen. 



i) De zendboden (këbajan) der Goden, die de bevelen van Batara Goeroe 
aan de menschen ter kennisse brengt. 
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Toen hij het bericht ontving, dat zijn aanzoek afgesla- 
gen was, beraadslaagde hij met zijn volk eenen verwoeden 
aanval te doen en de hoofdplaats Këdiri aan te tasten; 
daarop verzamelde hij zijne manschappen, die zich ver- 
maakten ten Oosten van de grot SelS-mangloeng. 

Daar is thans een dorp SoekS-rame l ) genaamd, dat 
daaraan zijn naam te danken heeft. 

Het doorscheuren van een loemboe (blad van de talës, 
eene soort knolgewas) duurde veel langer voor Kl&nS-sewan- 
dSni,, dan het vernielen van de stad Këdiri, omdat het 
volk van Këdiri slechts gering was, in vergelijking met 
zijne manschappen, die 50 maal zooveel celden, daarom 
voordat de strijd begonnen werd, scheen het alsof Këdiri 
reeds in zijne handen omklemd zat. 

Toen de vorst van Këdiri hoorde, dat Kl8,ni.-sewan-d8,n§, 
zijne manschappen in slagorde opstelde om eenen aanval 
te doen, gaf hij dadelijk bericht aan zijnen broeder den 
vorst van DjënggSlS, en vroeg om hulptroepen; hij gaf 
kennis aan zijne jongere broeders, de vorsten van Ngoera- 
wan en P§,n8,r&g§,, ook met verzoek om hulptroepen en 
gaf aan den patih Dip8,-Wëtjln8, bevel de soldaten in 
slagorde op te stellen op de 8,r8,-8r8, 2 ) ten Noorden van 
de stad tegenover de Hindoe-soldaten, die ten Zuiden van 
de soldaten van Këdiri stonden. 

Aanvoerders werden patih DipS-Wëtj&nS en Raden 
Goenoeng-sari. 

De vorst van Këdiri was zeer verslagen, daar hij tegen- 
over KlS,n§,-sewan-d8,n& moest staan, wiens soldaten 100.000 
man telden, terwijl Këdiri slechts 5000 man kon samen- 



1) Soeka = houden van; rame = plezier; soeka- rame = van plezier houden. 

2) ara-ara «= een woest onbebouwd stuk grond begroeid met gras en struik- 
gewas, meestal dienende tot weidegrond van het vee der dorpslieden. 
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rapen en goed overwogen, moest hij dus het onderspit 
delven, omdat hij door den vijand werd overstelpt. 

Daar de vorst zeer beangst was, beklom hij de bid- 
kapel, bad aandachtig en smeekte de liefderijke hulp der 
Allerhoogste Goden af. 

Daar daalde Bat&rü NoerSdS neer, en gaf eene ingeving 
aan den vorst van Këdiri Lëmboe-amër-dadoe : „Je moet 
je niet bang maken over den strijd met de Hindoes, je 
behoeft, niet bang te zijn, dat jij het verliezen zal, al zijn 
de Hindoes met hun 100.000 en je volk slechts 5000 telt. 
Ik zal je het toovermiddel zeggen, om te kunnen over- 
winnen". 

„Hier juist ten Oosten is een woud gelegen, ten Westen 
van den berg Këloet, genaamd het bosch B§l8,-dew&. Zoek 
een grooten steen uit dat bosch en maak er eenen mortier 
van. Als hij gereed is, haal aarde van den berg Poendjoel, 
in het dorp Sëmèn, afkomstig, het blad Gamët uit de 
desa Soegih-waras *) en 't afschraapsel van den bast van 
den boom Tëtè-kalakoes uit het bosch Koeroeng, stamp 
die in den steenen mortier dooreen, doe er water uit de 
bron Banjoe-oerip 2 ) bij en gebruik dat tot toovermiddel. 
Elke soldaat, die gewond wordt, moet je dat mengsel als 
pleister op zijn wond leggen, dan geneest hij oogenblik- 
kelijk, zijn wond heelt en hij is weer in staat te vechten. 
Ik zal je helpen en je leger moet je noemen Nir-b§jS 3 )". 
BatSrS-NoerSdS verdween daarop. 

De vorst van Këdiri gelastte dadelijk het middel volgens 
aanwijzing van Bat&rS, Noer&dS, op te sporen en noemde 
zijne troepen Nir-bSjS. 



1) Rijk aan geneeskracht. 

2) Levenswater. 

3) Gevaar afwendend. 
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De reden, dat die troepen zoo werden genoemd was, 
omdat nir beteekent „doen teniet gaan", bSjS, „moeielijk- 
heid, gevaar", (dus het gevaar doen teniet gaan of ver- 
dwijnen). 

De Këdiriërs deden dus al het gevaar ') teniet gaan en 
waren van zins op leven en dood met de Hindoe te 
strijden. 

Daarop streden zij ten Noorden van de stad in het 
open veld. 

Aangezien te dien tijde de soldaten nog geene geweren 
gebruikten en slechts gewapend waren met pieken, këris- 
sen, sabels, knuppels en slingers, werden zij dadelijk hand- 
gemeen, toen de strijd begon. Zij sloegen van weers- 
zijden. 

De Këdirische soldaten zeiden: „Wees niet bang voor 
den dood. Wees niet bang voor wonden! Als je huid 
opengereten wordt, bepleister die met de aarde, die in 
den mortier is, dan zal zij genezen, want onze lichamen 
waren oorspronkelijk aarde". 

De strijd, dien zij daar voerden, duurde eene maand. 
Eiken dag beukten en sloegen zij op elkaar. De moed 
der Këdirische soldaten bleef stationnair, want alwie een 
wond kreeg, pleisterde die met de aarde in den mortier. 
De wond genas dan oogenblikkelijk en men kon weer 
strijden. Van de Këdirische soldaten kon te dien tijde 
gezegd worden, dat zij vrij van pijnen en vrij van den 
dood waren. 

Wegens de vele gewonden werd er veel van die aarde 
gestampt, totdat de mortier was doorgestooten. 

Dit is de oorsprong, dat aan de Westzijde van de rivier 



i) Van onderworpen of uitgemoord te worden. 
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dorpen zijn, genaamd: Nir-b8j&, Gëboegan *), Dëmpoel en 
Loempang-bolong. 

Toen de strijd, die eiken dag gevoerd werd, een maand 
geduurd had, kwamen de hulptroepen van Djëngg&lS,, de 
prinsen en regenten, benevens Raden Pandji-JoedS-rawis- 
srënggS en zijn broeder Pandji-nèm kwamen ook ter hulpe. 

Kl&nS-sewan-d&nü leed de nederlaag, aangezien hij over- 
stelpt werd door hulptroepen uit de andere rijken. 

Naar het den Hindoes toescheen, waren de Këdirische 
soldaten bij millioenen en ieder tien mannan hoog, want 
te dien tijde heb ik al de nazaten der geesten ter hulpe 
medegenomen. 

Toen de Hindoesche soldaten voelden, dat zij over- 
wonnen waren, overstelpt door den vijand, deinsden zij 
terug en gingen in de schepen, welke den stroom afzakten. 

In 't Noorden hadden zich de soldaten van Djëngg&lS 
opgesteld. 

Zij voelden den dood naderen. 

Daarom is in het Noorden van Këdiri een dorp ge- 
naamd Wande-patèn 2 ). 

De Hindoe soldaten den strijd verliezende keerden met 
hunne schepen terug en voerden stroomopwaarts in zuide- 
lijke richting. Bezuiden de stad werden zij omsingeld. In 
't Noorden waren de soldaten van DjëngSlS-, in 't Oosten 
die van Ngoerawan, aan de Westzijde de soldaten van 
Këdiri en P&nSrSgS,. 

Daarom is in 't Zuiden van de stad Këdiri een dorp, 
genaamd Ngëpoeng 3 ). 

i) Geboegan = elkaar slaan. Dëmpoel = pleister. Loempang-bolong = een 
mortier met een gat. 

2) Naar de plaats, waar zij vroeger meenden te zullen sterven, doch gered 
werden, geheeten. 

3) Omsingelen. 
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Vervolgens voeren zij de rivier op in zuidelijke richting, 
want volgens de meening der Hindoes had de Këdiri-rivier 
eenen zijtak, welke in de Zuidzee uitmondde, daarom 
stuurden zij de schepen naar 't Zuiden. 

Toen zij in 't Zuiden van het land Këdiri kwamen, ten 
Noorden van de samenvloeiing van de rivieren uit Ngoe- 
djang en NgrSwS, was de weg voor de schepen zeer moeielijk, 
omdat het water van eene hoogte van twee arènboomen 
nederstortte, zoodat de schepen stilhielden en niet op 
konden varen, waarop zij van uit de hoogten langs de 
rivier met steenen werden besmeten. 

De honderoduizend Hindoes stierven allen, in den draai- 
kolk, waarin hun schip tegelijk zonk. 

Dit is de oorsprong, waarom in 't Zuiden van Këdiri 
een Këdoeng-sëkëti x ) is, waar de Hindoes met hunne schepen 
gezonken waren. 

Nadat al de Hindoes vernietigd waren, gaf de patih 
DipS-Wëtj&nS, bericht aan den vorst en rapporteerde ook, 
dat Raden Ml8j8,-koesoem& niet naar de Këdoeng-sëkëti 
was medegegaan, maar aan de rivier bij 't dorp Ngëpoeng 
terugkeerde, omdat hij bekoord was door zijne beide bij- 
wijven, welke ten Zuiden van de stad woonden, zoodat 
de aanwezige prinsen waren de beide vreemde prinsen. 

De vorst was zeer boos. Hij liet zijnen zoon ontbieden 
en vroeg hem naar de reden, waarom hij niet aan de 
omsingeling der Hindoes had deel genomen. 

Zijn zoon zweeg, kon niets zeggen, omdat hij schuld 
voelde. 

De vorst noemde de plaats, waar de sëlir 2 ) van Raden 



i) De honderd duizend kolken. 

2) Bijwijf van een vorst, maar waarmede hij getrouwd is, geen concubine. 
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Ml&jü-koesoemü woonde en wel de Noordelijke, desa Klèpèk, 
de Zuidelijke desa Kloedoeran, want Raden Ml8j§,-koe- 
soemS, deed terwijl zijn land door vijanden werd aange- 
vallen, niets anders dan rondboemelen (klèpèk) en slenteren 
(kloedoeran) en bij zijne bij wijven blijven, zonder iets om 
zijn land te geven. 

Tot heden toe zijn ten Zuiden van de ruïne der stad 
Këdiri dorpen, genaamd Klèpèk en Kloedoeran, doch heden 
heet 't dorp Klèpèk nog zoo, maar het dorp Kloedoeran 
heet Klodran. 

Na den strijd trokken de soldaten uit de drie rijken af 
en verzamelden zich ten Westen van de rivier, ten Zuid- 
Oosten van de stad Këdiri ten einde eenen heerlijken 
maaltijd aan te richten. 

Tot heden toe is aan de Westzijde van de rivier, ten 
Zuiden van de stad Këdiri een dorp genaamd Bogü, dat 
beteekent „lekker eten", de plaats waar de soldaten lekker 
hebben gegeten, nadat zij gestreden hadden. 

Na eene maand kregen al de hulptroepen vergunning 
om ieder naar hun eigen land terug te keeren. 

Verhaald wordt, dat Dèwi Kilisoetji, die een ascete 
leven leidde op den berg Poetjangan de moeielijkheden, 
waarin haar broeder, de vorst van Këdiri verkeerde, over- 
denkende, zich over niets anders beangstigde, dan dat 
zijne dochter Dèwi Sëkar-tadji nog niet getrouwd was. 

Dèwi Kilisoetji kwam daarop in DjëngtllS, en ontmoette 
den vorst. Nadat zij gezeten waren, zeide Dèwi Kili- 
soetji: „Broeder vorst, dat ik hier kom, is, omdat ik met 
u wil beraadslagen over de zaak van Sëkar-tadji; die zal 
onophoudelijk moeielijkheden veroorzaken, als zij nog niet 
aan iemand toebehoort, daar zij anders maar een twist- 
appel der vorsten wordt; op zijn minst genomen veroor- 

4 



50 

zaakt zij oorlog, vermeerdert zij bloedstorten en veroor- 
zaakt zij 't ongeluk van het land. 

Mijn verlangen is, als je er in toestemt, je zoon Pandji 
Rawis-srënggi, te dwingen met Sekartadji te trouwen en 
zoo op zijn oude engagement weer terug te komen." . 

De vorst van DjënggS.18, zeide: „Wat die quaestie betreft, 
Pandji is getrouwd en tot schoonzoon genomen door broeder 
vorst van Ngoerawan, hij heeft hem uitgehuwelijkt aan 
zijne oudste dochter Soerèng-r&nS,, ik durf het niet voor 
te stellen, misschien veroorzaakt dat moord, evenals vroeger 
en bezorgt nog schande." 

Dèwi Kili-soetji zeide: „Ik weet reeds, dat uw zoon 
getrouwd is. Dat hij dat is, doet niets ter zake. Een man, 
al trouwt hij ióo maal, als hij 't maar bekostigen kan, 
strekt het tot zijn eer." 

De vorst van Djënggili. zeide: „Die zaak moet gij maar 
zelf voorstellen aan dengene, die het moet ondergaan, of 
hij 't goed vindt of niet, aan de schoonouders en aan 
zijne vrouw. Ik wil mij niet daarin mengen." 

Dèwi Kili-soetji zeide: „Als het zoo is, dan zal ik maar 
naar Ngoerawan vertrekken om het je zoon Pandji, zijne 
schoonouders en zijne vrouw voor te stellen. Indien het tot 
stand komt, wat ik ga voorstellen, zal ik hem van uit 
Ngoerawan in optocht naar Këdiri voeren en hem met 
Sekartadji trouwen." 

De vorst van Djëngg8,l& zeide: „Goed, als mijn broer, de 
vorst van Këdiri het goedkeurt, dat zijne dochter door Pandji 
als tweede vrouw getrouwd wordt, want vroeger heeft Pandji 
haar reeds afgewezen en als hij het niet toestaat, wat dan ?" 

Dèwi Kili-soetji zeide: „Die quaestie is in mijne han- 
den, wanneer het mijn verlangen is, zal je jongere broeder, 
de vorst van Këdiri zeker gehoorzamen." 




1 V 
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Haar broeder zeide: „Die questie laat ik geheel aan U 
over, ik wil mij niet in het voorstel mengen", terwijl hij 
luisterde naar wat Dèwi Kilisoetji verder zeide: „Het 
schijnt, dat u met uw zoon gebroken hebt, dat is niet 
goed als men een kind heeft, hetzij goed of slecht, men 
kan het niet loochenen, men moet het toch bij zich nemen". 

„Dat is goed, wanneer het het nog jong is, maar als 
het reeds zwarte tanden 1 ) heeft, en weet wat goed en 
kwaad is, waarom volgt het dan niet ?" 2 ) 

Daarop zeide Dèwi Kili-soetji: „Genoeg, met u kan ik 
niet redeneeren, en aan u geen voorstellen doen. Ik zal 
maar naar Ngoerawan gaan". Zij vertrok daarop. 

Toen zij daar aankwam, ontmoette zij haren broeder, 
den vorst van Ngoerawan ; zij riep haren neef en diens 
vrouw. Toen allen gezeten waren in de Këdaton, zeide zij, 
al wat zij verlangde. 

De vorst van Ngoerawan zeide: „Wat die questie be- 
treft, zuster! de persoon, die het moet ondergaan is er 
juist zelf bij, stel U het hem voor". 

Dèwi Kili-soetji zeide tot Pandji: „Pandji! zegt gij maar 
net zoo als het is, ik wil u uithuwelijken met Sëkar-tadji, 
om weer terug te komen op uw vroeger engagement, wilt 
gij het doen of niet ?" 

Pandji antwoordde: „Wat die questie betreft, ik ben 
slechts verplicht het te ondergaan, maar als mijne schoon- 
ouders het niet goed vinden, wat dan?" 

Dèwi Kili-soetji zeide: „Je schoonouders laten het aan 
mij over, als jij het maar wilt." 



i) Javaansche meisjes ook wel jongens worden als zij volwassen zijn de 
tanden gesneden en "zwart gemaakt, dus het zwart zijn der tanden wijst op 
meerderjarigheid, huwbaarheid. 

2) nl. wat hem gezegd wordt door zijn ouders. 
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Pandji antwoordde : „ Ja, mijne schoonouders vinden het 
goed, maar als Soerèng-r&nS. het niet hebben wil, wat dan ? 
Ongetwijfeld veroorzaakt dat later ongenoegens." 

Dèwi Kili-soetji zeide tot Dèwi soerèng-r&ni : „Je man 
huwelijk ik weer uit met je nicht Sëkar-tadji uit Këdiri." 

Dèwi Soereng-rci.net antwoordde: „Ik ben eene vrouw, zoo 
Pandji weer trouwen wil, zal ik gehoorzamen, dan heb ik 
iemand met wie ik hem bedienen kan." 

Dit antwoord was geveinsd, omdat zij bang was voor 
hare tante, voor haren vader en voor hare moeder ; indien 
zij zeide, dat zij het niet hebben wilde, dat haar man 
weer huwde, zou zij vijandig schijnen, daarom zeide zij, dat 
zij het goed vond, doch inwendig verteerde haar 't hart, 
alsof het met eene gloeiende kool van kësambihout l ) was 
aangestoken. 

Dèwi Kili : soetji zeide weer: „Indien allen dan toe- 
stemmen in wat ik wil, schrijft gij, broeder! eenen brief 
en zend dien aan uwen broeder, den vorst van Këdiri. 
Vraag om Sëkar-tadji en deel hem mee, dat gij haar zelf 
tot schoondochter nemen wilt en haar uithuwelijkt aan uwen 
schoonzoon Pandji om voort te zetten en terug te komen 
op zijne vroegere verloving. Aangezien uw broeder te 
Djënggcllct voorgoed met hem gebroken heeft, moet gij 
de familiebetrekking, die tusschen schoonouders bestaat, 
met Këdiri weer aanknoopen, opdat uw goede wil blijken 
kan, daarom moet gij deze zaak zelf onder handen nemen en 
moet het niet schijnen als van mij of van uwen broeder te 
Djënggcilci uitgaande; meld het in den brief, dat gij het 
Pandji reeds hebt voorgesteld en dat hij het goed vindt." 



i) Het hout van de kësambiboom geeft goed brandihout en de kool daar- 
van gloeit lang, geeft veel warmte af, en is niet spoedig verbrand, daarom 
als de beste erkend. 
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Haar broeder zeide: „Goed, indien uw jongere broeder, 
de vorst van Këdiri, het toestaat, dat zijne dochter door 
Pandji gehuwd wordt, aangezien hij haar vroeger heeft 
bedankt en nu er weer op terug komt, ten tweede uw 
neef Pandji is thans reeds getrouwd met mijne dochter. 
Als hij het niet toestaat, dat zijne dochter door Pandji 
gehuwd wordt, wat dan?" 

„Die questie is eenvoudig. Ik zelf zal te Këdiri komen 
om deze zaak te voleinden. Nu bepaalt gij u maar tot 
uw eigen brief, zoodat het blijkt, dat gij eensgezind zijt 
met uwe broeders. Wat mij betreft, ik ga niet naar Po- 
tjangan terug, ik wacht op de beslissing van deze questie. 
Later ga ik naar Këdiri met den optocht van den brui- 
degom *). 

Haar broer schreef daarop eenen brief aan den vorst 
van Këdiri, welks inhoud luidde als de last van zijne 
zuster Dèwi Kili-soetji. 

Daarop zond hij twee mantri's uit, de een genaamd 
Tjangtjoeng, de ander Tjëlboeng. 

Toen Tjangtjoeng en Tjëlboeng te Këdiri waren aan- 
gekomen en aan den vorst werden aangediend, gelastte 
deze hen te ontbieden, nam den brief in ontvangst, las 
dien en toen de vorst den brief had gelezen, ontbood hij 
zijnen zoon Raden Mljtjct-koesoemü, die te Goenoengsari 
woonde. 

Toen deze gekomen was, gaf de vorst hem den brief, 
dien hij las. 



i) Bij de Javanen is het de gewoonte om den bruidegom in optocht naar 
de bruid te leiden en bij de ouders der bruid feest te vieren. Een poosje 
later worden bruid en bruidegom in optocht gevoerd naar de ouders van 
den bruidegom en worden daar weder feesten gegeven. Het i e heetngarak 
këmantèn en het 2 e ngoendoeh këmantèn. 
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De vorst van Këdiri zeide daarop: „Mlcljcl-koesoemci! 
wat de brief van uwen oom betreft, daarover vraag ik je 
gevoelens, want gij zijt het, die haar tot zuster hebt." 

Raden Goenoengsari (Mllj^-koesoemS) vroeg aan de 
beide mantri's: „Hoe heet gij?" 

„Wij heeten Tjangtjoeng en Tjëlboeng." 

Raden Goenoengsari zeide weer: „Zijn Pandji JoedSU 
rawis-srënggi. en Pandji nöm SastrS-miroedS beiden te 
Ngoerawan ?" 

Jawel!" 

„Hoelang reeds?" 

„Reeds zes maanden." 

„Is hij getrouwd?" 

„Jawel, en tot schoonzoon genomen door uwen oom, 
den vorst van Ngoerawan, die hem uithuwde aan zijne 
oudste dochter genaamd Dèwi Soerèng-rlnS." 

„Ziet die Dèwi Soerèng-ranS. er lief uit?" 

„Naar mijn weten, is er in het rijk Ngoerawan geen 
tweede, die zoo schoon is als zij." 

„Is hare kleur geel of zwart?" 

„Geel als tëmoe-giring *), als gepolijst goud." 

„Haar lichaamsbouw?" 

„Middelmatig." 

„Is haar lichaamsgestalte mollig, dik of tenger?" 

„Los en bevallig." 

„Haar karakter?" 

„Zij is even gevat als Srikandi 2 ). Geevenredigd aan hare 



i) tëmoe-giring is een gele wortel veel op kurkuma gelijkende. 

De gele tint is bij Inlanders de schoonste kleur voor vrouwen. 

2) Eene persoonlijkheid uit de wajang (Jav. Mythologie). Srikandi is een 
2 e vrouw van Djanaka en moeder van angka-widjaja, en bekend wegens 
haren moed, gevatheid, bespraaktheid, elegance, bitsheid etc. 
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kleur is hare stem 1 ). Zij spreekt nauwkeurig en vlug en 
hare stem is welluidend." 

„Is haar echt met Pandji gelukkig?" 

„Zoo ver ik weet, zijn zij eensgezind. Dag en nacht 
kunnen zij niet van elkaar scheiden even als krabben." 

Toen Raden Goenoeng-sari vernam, wat Tjangtjoeng en 
Tjelboeng mededeelden, werd hij zeer boos, knarsetandde 
en balde zijne vuisten en zeide: „Lieden als jelui zijn, 
behooren de monden met een kris te worden openge- 
scheurd. Ik zou je eenen klap met de slof op je bol ge- 
zicht willen geven. Jelui zijn overdol met het opsommen 
van de schoonheden van jelui meesteres." 

Toen de vader hoorde, dat zijn zoon knorde op de 
zendboden van zijnen jongeren broeder, zeide hij: „Mlctjct- 
koesoemci! Het is niet goed, dat gij knort op de gezanten 
van je oom. Het is immers gewoonte, dat een knecht 
zijnen meester ophemelt. Het is je zuster, die gevraagd 
wordt, hoe wilt gij, dat in deze questie gehandeld wordt ?" 

De zoon antwoordde: „Aangezien vroeger Pandji nog 
ongehuwd zijnde, reeds uwe dochter, mijne zuster Sëkar- 
tadji het hof maakte, u het goed vondt, de overeenkomst 
gesloten was en alleen nog maar het huwelijk voltrokken 
moest worden, met de dochter van den patih KoedSnS- 
warsü, genaamd Angrènni trouwde, mijne zuster bedankte 
en het huwelijk niet doorging, wat veel schande en schade 
veroorzaakte ; na den dood van Angrènni trouwde hij weer 
met de dochter van uwen jongeren broeder (mijn) oom, vorst 
van Ngoerawan, Soerèng-rclnct en nu hij te Ngoerawan 
is, vraagt hij uwe dochter ten huwelijk. Pandji handelt 
dus met u, mij en mijne zuster maar naar zijn goeddunken. 



i) nl. dat hare stem even helder is als hare kleur schoon. 
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Zij is nog niet eens zijne vrouw geworden en dan gedraagt 
hij zich reeds zoo. Wat te meer later als zij reeds zijne 
vrouw geworden is, dan behandelt hij uwe dochter maar 
naar zijn goedvinden." 

Zijn vader zeide: Wat liever dan dat zij onophoudelijk 
ongenoegens veroorzaakt. Mijn wil is, dat er spoedig iemand 
is, die haar bezit. 

„Als dat Uw verlangen is, dan is het gemakkelijk. Im- 
mers Pandji is niet de eenige man". 

Degeen van Uwe familieleden, die door Uwe dochter, 
mijne zuster, past aangenomen te worden, die moet maar 
geaccepteerd worden, om de questie van aanzoeken der 
prinsen weg te ruimen". 

De vader zeide: „Wat je daar zegt, is waar, maar het 
is om gescheidene beenderen weder te hereenigen '), onder 
eigene broeders en zusters, als gij 't bedenkt, zijn de 
stribbelingen ook nooit tot een eind te brengen. Men kan 
't noemen drek in eenen notedop omroeren, die de lucht 
van de poep ruikt, is degeen, die er 't dichtst bij is. 
Naar mijn oordeel is de wil van je oom, vorst van Ngoe- 
rawan, juist om gescheiden beenderen te hereenigen, opdat 
naderhand de goede verhouding bestendigd wordt, buiten- 
dien moet gij weten, dat degeen, die een groot vorst 
worden kan, en die eenen groot vorst op Java tot na- 
komeling hebben zal, en die door de (Joden bestemd is 



i) De bedoeling is dit: Kinderen van broeders van eenen vader eneene 
moeder, die door het huwelijk hunner ouders met andere vrouwen, als het 
ware van elkaar gescheiden zijn, de familieband dus verbroken is, kunnen 
door een huwelijk die familieband weder vernieuwen, d. i. de familie ver- 
wantschap weder vaster aanhalen. 

Dit is, volgens Jav. geloof, een zegen voor de familie, daarom laten In- 
landers hunne kinderen het liefste met kinderen van eigen familieleden 
trouwen. 
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om tot zaad te dienen (voor het vorstengeslacht), is de 
afstammeling van Pandji, het kind uit Sëkar-tadji geboren, 
daarom wil ik het verzoek van Uwen oom inwilligen en 
je zuster Sëkar-tadji uithuwelijken aan Pandji". 

Zijn zoon zeide weder: „Als dat Uw verlangen is, zal 
ik mij bij Uwen wil neerleggen, maar ik heb nog een 
verzoek". 

„Wat is dat?" 

„Mijn verzoek is, de zuster van Pandji Onnëngan, die 
reeds hier is, als U het goed vind, tot mijne vrouw te 
mogen hebben, opdat ik iemand hebben zal, die ik tot 
tegenmiddel *) van mijnen haat tegen Pandji gebruiken 
kan, want als ik zie, hoe deze met mijne zuster naar eigen 
goeddunken handelt, en mij plaagt en sart, zou ik, indien 
hij een vreemde was, hem overdag dadelijk vis a vis neer- 
schieten". 

De vader lachte en zeide: „Wat je verzoek betreft, dat 
is eenvoudig. Ik zal dat later wel met je neef Pandji be- 
spreken en haar aan Uwen oom, den vorst van Djënggi.18, 
vragen ; genoeg ! denk er maar eerst niet te veel aan. Thans 
zend ik je naar Ngoerawan, ten einde je opwachting bij 
je oom, den vorst van Ngoerawan; te gaan maken. Gij moet 
zien hoe het daar gaat, tegelijkertijd bezoekt gij Pandji 
en de zoons van (mijn) broeder (den) vorst van Ngoerawan". 

De vorst gelastte een lettre de réponse op te maken, 
waarin hij zijne dochter afstond. 

„Neem dezen brief mee en bied hem je oom aan", zeide 
hij tot zijnen zoon. 

Zijn zoon antwoordde: „Om uwe Majesteit te dienen". 



i) Daarmede bedoelt Mlaja-koesoema, dat hij Onnëngan als vergoeding 
vraagt voor zijn door Pandji beleedigt hart, opdat hij bij het denken daar- 
aan vergoelijkend kan zeggen: „hij is mijn zwager, soit!" 
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Vervolgens vertrok hij met de gezanten uit Ngoerawan, 
Tjangtjoeng en Tjëlboeng, gevolgd door zijne vijf geliefde 
dienaren : Trisnü-pati, Tir§.-g&l&, Singi-boerëng, Tirtó-joedS. 
en Sëtji-rèkcL 

Bij hunne aankomst ter hoofd plaast Ngoerawan werden 
zij bij den vorst aangediend, die hen daarop ontbood, den 
brief in ontvangst nam en dien doorlas. De vorst, na 
kennis van het antwoord van zijnen broeder genomen te 
hebben, was zeer wel te moede. Hij verwelkomde zijnen 
neef en vroeg na den welstand der achtergeblevenen te 
Këdiri. 

Raden Ml&jS, koesoemS. antwoordde: „Zij zijn allen ber 
gunstigd met eene goede gezondheid", en al wat zijn vader 
hem had opgedragen, deelde hij zijnen oom mede. 

De vorst van Ngoerawan zeide: „MlajS, koesoem&l gij 
moet eerst niet naar Këdiri terugkeeren, blijf maar hier. 
Gij moet later teruggaan tegelijk met den optocht van 
den bruidstoet. Ik zal kennisgeven aan uwen vader, (mijn) 
broeder (den) vorst van Këdiri, dat ik u hier aanhoud en 
ik zal vragen om den dag van den optocht te bepalen. 

MlSjS-koesoemS antwoordde: Om U te dienen! 

De vorst liet hem zijn intrek nemen bij den Patih en 
des avonds ontbood hij al zijne kinderen naar de pënd§,p<l. 

Raden Pandji-Sëpoeh, Raden Pandji-nèm *) Raden Sin- 
djang-lctnS, Raden Mliji-koesoemS. en al de prinsessen 
vierden feest. 

De vorst liet de 2« prinses van Ngoerawan, genaamd 
Dèwi Koemoeda-ning-rat de bëd&ja's en srimpi's leiden. 



i) Sëpoeh = oud dus wordt met Pandji-sèpoeh bedoeld de oudste Pandji, 
Raden Pan dj i Rawisrëngga en met Pandji-nèm (jong), Raden Pandji Sastra- 
miroeda. 
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Toen Raden MISjS-koesoemS. haar zag, was hij als levend 
dood ! ). 

Al hare bewegingen ging hij na en zeidé bij zióh zelf: 
„Het betaamt in het geheel niet, dat zulk een schoon 
wezen op de wereld is, zij behoort in den hemel thuis". 

Wegens zijne hartstochtelijke liefdesdrift voor haar, brak 
zijn zweet hem uit als iemand, die zich had gebaad, hij 
was verstomd van verbazing, met de mond geopend staarde 
hij Dèwi Koemoeda-ning-rat aan en dacht weder bij zich 
zelf: „Ik heb ergen spijt, dat ik aan (mijn) vader (den) vorst 
om Onnëngan heb gevraagd, had ik geweten, dat (mijn) oom, 
(de) vorst van Ngoerawan eene uit den hemel nedergediaal- 
den engel bezat, genaamd Dèwi Koemoeda-ning-rat, dan was 
ik reeds vroeger hier geweest om haar te vragen. Als ik 
hem om haar had gevraagd, dan zou hij zeker haar aan 
mij afstaan, maar mijn vader zou mij berispen en het is ook 
geene gewoonte, dat een jongmensch voor den eersten 
keer trouwende, het dadelijk met zijne vrouw vinden kan 2 ). 
Door zijne hevige liefde voor Dèwi Koemoeda-ning-rat kon 
men het aan zijnen stem en zijne bewegingen zien, dat 
Raden Goenoeng-sari op haar verzot was en de prinsen 
en prinsessen wisten, wat hij verlangde. 

Hoewel Dèwi Koemoeda-ning-rat reeds lang met de jonge 
Pandji in overspel leefde, koketteerde zij toch met hem. 

De vorst vermoedde ook, dat Raden Goenoengsari zeer 
verliefd was op zijne dochter Déwi Koemoeda-ning-rat en 
liet de Sërimpi-vertooning eindigen. 



i) Hij was zoo getroffen door hare schoonheid, dat hij onbeweeglijk en 
sprakeloos was, net alsof hij dood was. 

2) Het eerste huwelijk wordt door de wederzij dsche ouders van bruid en 
bruidegom bepaald zonder de betrokken personen te hooren. Kunnen de 
echtelieden het echter met elkander niet vinden, dan keert de vrouw meestal 
naar huis terug en vraagt om het huwelijk te ontbinden. 



6o 

Na afloop daarvan ging Raden Ml&ji-koesoeml, naar de 
këpatian ') terug. Er wordt verhaald, dat hij 's avonds weer 
in de Këdaton (paleis) ontboden werd om de bëdiijcL-dans 
te zien. 

Om op het verhaal terug te komen, hoe Dèwi Koe- 
moeda-ning-rat met de jonge Pandji Sastri-miroedS., liefdes 
betrekkingen kon aanknoopen. 

De vorst van Ngoerawan, bezoek van de beide Pandji's 
krijgende, gaf eiken avond een feestje. Zijn zoon Raden 
Sindjang-l&nS. en de beide Pandji's ontbood hij in de Kë- 
daton om de Srimpi's te komen zien, omdat de vorst 
wilde, dat zijne neven, de beide Pandji's het naar hun 
genoegen zouden hebben in Ngoerawan. 

Maar Pandji Sastr^-miroedi werd doodelijk verliefd op 
Dèwi Koemoeda-ning-rat en deze ook op hem. Dit aan 
haren vader bekennen durfde zij niet, omdat de oude 
Pandji reeds door hem tot schoonzoon genomen was 2 ). 

Door zijne hartstochtelijke liefde gekweld, nam de jonge 
Pandji op eenen avond om 10 uur afscheid van zijne 
vrouw, de prinses van Pertani, genaamd Dèwi Nawangoeh, 
om naar de Këdaton 3 ) de Bëd&j&'s en Srimpi's te gaan 
zien. Zijne vrouw wilde het niet toestaan, daar er in de 
Këdaton niets te doen was en hij niet ontboden werd, 
maar hij stond er op, ging alleen heen, zonder eenen 
knecht mede te nemen en ging regelrecht naar het ver- 



i) De woning van den Patih (rijkbestuurder van den vorst). 

2) Het is bij de Javanen verboden dat twee kinderen uit de eene familie 
in het huwelijk treden met twee kinderen uit een andere familie. Daardoor 
zou een dubbele bèsanschap ontstaan en dat schijnen de Inlanders niet te 
willen. 

3) Këdaton d. i. het binnen verblijf des vorsten. De kraton is het ge- 
heele paleis met wat er aan annex is, dus alles wat binnen de buitenste 
ringmuur gelegen is. 




i-.i- 
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blijf der prinsessen, naar de kamer van Dèwi Koemoeda- 
ning-rat. 

Deze was wakker en neuriede een stuk uit het gedicht 
Watoe-goenoeng nl. toen Watoe-goenoeng *) zijne vrouw 
Dèwi-SintS. liefkoosde: 

I. 

Ach wijfje! gij zijt zoo lief 

Zoo jeugdig als jongeblaren van den Soko. 

Laat het diamanten of robijnen zijn, 

Smaragd, saffier of lazuursteen, 

Fijn gemaakt en met bloemennectar besproeid, 

Zijt gy het 2 ). 

II. 

De Tjëpikl, Tandjoeng-biroe, 

Arsclkcl, Gambir, Mëlati 

Taloeki en Soemarsclncl 

Regoelo, Mënoer, Warsoeki 3 ) 

Zij ontluiken en verwelken, 

De gansche inhoud des bloementuins. 

III. 

De bloemen verdorren. 

Zij verdorren wegens verlies van hun nectar. 

Welke in U is overgegaan. 



i) Vorst van Giling- wësi (wajang verhalen). 

2) De schoonheid zijner vrouw roemende, wist hij die niet beter te ver- 
gelijken, dan met alle edelgesteenten en wel dat alles fijn gemaakt tot 
een geheel vermengd en dan met bloemengeur overgoten. Dan pas nadert 
het de schoonheid van Dèwi SintS. 

3) Alle namen van bloemen. 
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De Poedak *); die ontbreekt en uitkijkt 
Schaamt zich uwe kuiten te zien, 
Toen gij den bijslaap *) uitóefendet. 

IV. 

De jonge, neerhangende loot van de Gadoeng 3 ) 

Krimpt beschaamd in een, ziende 

De lengte van uwen hals. 

De jonge Tjëngkir-gadihgs 

Duiken in hunne zwachtels, 

En vallen ter aarde. 

V. 

Beschaamd neer, kijkende 

Naar uwen boezem, 

Die de gouden klappers 4 ) overwint. 

De vleugels van de Kombang 6 ) scheuren uiteen, 

Zich schamende uwe tanden te zien, 

Zichtbaar bij uw glimlachen. 

VI. 

Toen gij in het ledikant gedragen 
En zachtkens geliefkoosd werd. 



i) Een soort licht gele bloem in een schede. Die bloem schaamde zich 
en trok zich terug in hare beschutseL, toen zij de kuiten van D. S. zag, 
die geler waren, dan zij zelf. Geel toch is de schoonheidskleur. 

2) nl. met W. G. 

3) Soort van eene witte bloem met eene lange steel. 

4) Hiermede wordt de Tjëngkir gading bedoeld, een soort kokospalm 
met kleine gele bloemen. 

5) De Kombang is een groote zwarte wesp met glinsterend zwarte vleugels. 
Zwarte tanden zijn eene schoonheid bij den Javaan. De tanden van D. S. 
zijn dan zwarter dan de vleugels van de Kombang. 
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Al werdet gij zeven malen herboren, 
Laat geen ander U Verzorgen, 
Dèwi Koemoeda-ning-rat \ 
Dan de jonge Pandji. 

VIL 

* 

De geur van het geurigste, 

De geur der engelinnen *) 

Zijn maar namaaksels der uwe. 

De geur der bloemen doen voor de uwe onder. 

De maan in haar volle glans 

Doet voor uw geklaatskleur onder, liefste! 

Toen Pandji Sastri-miroedi de stem van Dèwi Koe- 
moeda-ning-rat hoorde, overwoog hij de minnesmart, waar- 
aan hij leed, en klopte aan de deur. 

Er werd gevraagd: „Wie is daar?" 

Hij antwoordde: „Ik ben het". 

„Wie is ik?" 

„Wel ik! Al ziet men iemand niet, daarom kan men 
hem toch aan zijne stem herkennen". 

Toen Dèwi Koemoedi de stem van haren neef, Raden 
Pandji Sastr&-miroed<i, hoorde, opende zij hem de deur. 

De jonge Pandji ging de kamer binnen, en sloot de deur. 
Hij ging op 't bed zitten vis a vis Dèwi Koemoeda-ning-rat. 

De prins en de prinses, beiden geheel volwassen, beiden 
hunne hartstochten inhoudende, ontmoetten elkander geheel 
alleen des nachts op eene plaats, geschikt om aan hunne 
lusten den vrijen teugel te vieren. 



i) Volgens de Moh. hebben de Engelinnen als hemellingen een aange- 
name geur. 
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Lang bleven zij dan vis a vis elkaar in gedachten ver- 
zonken zitten, moeite hebbende woorden te vinden, om 
elkaar toe te spreken en te begroeten, zij hadden elkaar 
wel gezien, doch elkaar nooit gesproken. 

Toen zij langen tijd zoo gezeten hadden, zeide Pandji: 
„Iemand, die reeds zoo lang op bezoek is, en door de 
eigenares des huizes niet eens begroet wordt, doet het 
best heen te gaan, zonder afscheid te nemen". 

Dèwi Koemoedi antwoordde: „Ik wensch U gezondheid, 
neef! met Uwe komst alhier. 

„Dat ik hier kan zitten, bewijst reeds, dat ik gezond ben." 

„Wat verlangt U dan, dat U zoo laat nog in het prin- 
sessen verblijf komt?" 

„De reden, dat ik hier zoo laat kom, is, omdat ik inder- 
daad iets dringends te vragen heb; ik vraag U medicijn 
tegen een onrustig hart." 

„Wat voor medicijn is er, behalve Djëroek-inggoe , )'\ 

„Ik ben niet gezond, en heb geen hoofdpijn, wanneer 
U geen bezwaar heeft, mij toe te staan, eenen enkelen 
nacht bij U te slapen, om Uwen slaap te bewaken. U 
kunt mijnen arm tot kussen gebruiken; daarom kom ik 
zoo laat, zonder metgezel, volgende Kjai Hiwa 2 ) om 
Këtèla 3 ) te poffen". 

Dèwi Koemoeda-ning-rat antwoordde: „Ga spoedig heen! 
De toegang tot deze plaats is door het rijk verboden; als 
mijn vorstelijke vader het hoorde, zoudt gij zeker gebon- 
den worden". 



i) Een soort djëroek met een sterken lucht meestal gebruikt bij 't klaar 
maken van verschillende gerechten voor den rijsttafel, djëroek-poeroet genoemd. 

2) Hawa = begeerte, en hier wordt de hawa als een oude man voorge- 
steld en Kijai genoemd. 

3) Een soort langwerpige aardvrucht, dat gekookt of gepoft gegeten 
wordt. Hier gebezigd voor het mannelijke lid. 
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„Al werd ik ontdekt, slapende in de kamer mijner 
nicht met het doel slechts Këtèli te poffen, wat zou de 
straf daarvoor dan nog zijn ? Die straf is, dat gij met mij 
in eene kamer gevangen wordt gezet en wij reukwerken, 
koffie, brood en boter krijgen". 

„Als gij waarlijk mij tot Uwe vrouw wilt hebben, vraag 
het vader, dan komen er geene moeilijkheden. 

„Dat is goed, nichtje! Daar ik het paard 1 ) lang wil 
behouden, zal ik eerst al de teekenen goed onderzoeken, 
misschien heeft het 't teeken k&lS-loewang 2 ) of mankeert 
het de tapak-ijang 3 ). Laat het den berijder vallen, dan 
wordt hij, als het tegenloopt, een lijk. Wanneer al de 
teekenen goed onderzocht en zij goed bevonden zijn, moet 
het paard geprobeerd worden, hoe het zich laat berijden. 

Dèwi Rëtni-KoemoedS. keek hem met eenen zijdeling- 
schen blik aan, draaide al zittende hem den rug toe en 
slingerde met haar bovenlijf heen en weer 4 ). 

„Draai toch niet zoo met het bovenlijf, later wascht gij 
zeker toch mijn katok 5 ). 

„Neef! ik verzoek U om vergiffenis; als U begeerten 
hebt, mij te bezitten, Uw broeder de oudste Pandji, is 
reeds met mijne zuster, de oudste prinses, verloofd, zou 
het later maar berouw veroorzaken, vooral als man en 



i) Hier vergelijkt Pandji haar met een paard waarvan men eerst al zijn 
teekenen (tjiri's) onderzoekt, voordat men het koopt. 

2) De kala-loewang is eene indeuking aan het lijf van het paard, dat 
aan den berijder of bezitter ongelukken toe brengt. 

3) De tapak-ijang is een zwarte vlek onder de tong van het paard, dat 
naar gelang van de groote ook meer geluk aanbrengt en het dier sterker is. 

4) Dit geldt bij de Javanen als teeken van ontevredenheid of koketterie 
der vrouwen. 

5) De katok is een korte broek reikende tot aan de knieën en hij wil 
daarmede zeggen dat zij later zijne vrouw zal worden en aan hem onder- 
geschikt zijnde, zijn katok zal moeten wasschen. 
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vrouw niet eensgezind zijn. De wet der santri's (geloovi- 
gen) veroorlooft het niet, dat men met de schoonzuster 
van zijnen broeder trouwt, want dan sterft er zeker één 
van beiden en verliest men later een bloedverwant. 

De jonge Pandji lachte hartelijk en zei: „De wet der 
santri's heeft 't mis. Als man en vrouw het maar eens 
zijn, plaagt de duivel hen niet. De juiste wet der santri's 
moet zijn, dat het huwelijk met een schoonzuster dient 
tot medicijn tegen koude rillingen, en aan de lendenen 
meerdere buigzaamheid geeft ; 't is een afweringsmiddel tegen 
krom worden, tegen de vallende ziekte, de jicht, 't voor 
overgebogen schrompelen, de hoofdpijn, de krampen, 't 
niezen, en 't hoesten; het maakt je dikker. Men is dan 
nog nauwer aan elkaar verwant, wanneer men trouwt met 
een bloedverwant. Het dient tot afweringsmiddel tegen 
puisten, schurft, roode hond en zweeren aan de voet- 
zolen *). 

Plant men een vinger 2 ) dan zal 't (de buik) spoedig 
zwellen en na negen maanden voor den dag komen (nl. 
't kind). 

Ik ben een prins, gij zijt eene prinses, beiden reeds ge- 
heel volwassen, die elkaar geheel alleen ontmoeten op eene 
eenzame plaats. Ik versta het 3 ) gij begrijpt het; kom laat 
ik je overdekken 4 ). 

„Gij moet niet zoo zanikken, en vragen om een vreemd 



i) Allemaal redenen die Pandji opperde voor het huwelijk met eene 
verwante, ten einde van Dèwi Koemoeda-ning-rat gedaan te krijgen bij 
haar te slapen. 

2) Hier gebruikt in plaats van den phallus. 

3) nl. de coïtus uit te oefenen. 

4) Bij Javanen is 't gebruikelijk dat minnenden, die bij elkaar kunnen 
komen, of jonggehuwden etc. onder een deken [de lange sarong (djarit)] 
slapen, këkëppan genoemd. 
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ding, wat maar last veroorzaken zal, want gij wordt maar 
moe en hangt u de tong straks uit den mond, ik ben 
toch niet van plan het te geven". 

„Ik smeek jou, die op Ratih gelijkt om eene gunst. 
Ik vraag slechts eene nietige zaak, als gij opstaat is alles 
weer in orde (d. i. onzichtbaar). 

Dèwi Koemoeda-ning-rat antwoordde in beeldspraak : 
„Zij wil niet, Bok Sarintën! een kabaja van Bantamsch 
snede. Gij zint er op, ik niet. 

„Al erkent gij 't niet (zeide hij) wij zijn er nu eenmaal. 
Wat zal men er nu over praten; 't beste is 't maar dade- 
lijk te beproeven". 

„Daarom gaan vele handelszaken te niet, wanneer men 
ze aan bloedverwanten verkoopt ! ). 

„Het gaat niet stuk, noch te niet, als men maar 't kleed 
weet op te lichten *). Zelfs wordt men spoedig groot en 
aanzienlijk. Men wordt dikker, maar niet vet". 

„Gij moet zoo handtastelijk niet zijn en schrik aan- 
jagen als een sëpai 3 ) Het is hier eene door het land ver- 
bodene plaats, anders wordt gij door de politie aange- 
houden". 

Al werd ik door de politie aangehouden, zij is slechts 
van eene tante, die de eensgezindheid van man en vrouw 
goedkeurt, indien zij maar tegen elkaar opgewassen zijn, 
dat is de hoofdzaak. 

De voeten komen zoo op elkaar, dit gaat daar in 4 ). 

Gij moet het niet te licht schatten, een nietig ding te 



i) Omdat ze dan niet betalen. 

2) Hier wordt altijd nog gezinspeeld op de coïtus. 

3) Sepai's zijn Këlinggaleesche soldaten, die erg roofzuchtig en brutaal 
zijn. Onder Raffels zijn zij op Java gekomen. 

4) Pan dj i toont haar hoe de coïtus gedaan moet worden. 
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eischen, want hare plaats is des te modelij ker, zelden is er 
één, die het kan verzetten". 

„En toch is 't gemakkelijk, nichtje! als gij maar niet 
te gierig zijt, en maar plaats wilt nemen, dan zal ik het 
aanraken dan kan ik het wel verzetten". 

Daarop drong Pandji tegen haar aan, omhelsde haar en 
zoende haar op de wangen. 

Rëtna-Koemoedi ontweek hem, duwde hem tegen de 
borst, en bespoog *) hem. 

Hij hield haar den mond dicht. 

Zij draaide heen en weef met het hoofd, kuchte, krabde 
met hare nagels. 

Pandji trok zijn patfëm 2 ) uit, en streed in het tweege- 
vecht. Hij drong sterk tegen RëtnS-KoemoedS aan en lag 
boven op haar, die siste en kreunde. 

Om kort te zijn Raden Pandji Sastri-miroedi had on- 
geoorloofde omgang met Dèwi Koemoed<i-ning-rat. 

Zoolang als hij te Ngoerawan was, ging hij eiken nacht 
in de Këdaton om te minnekoozen met Dèwi Koemoeda- 
ning-rat. 

Door de steelsche wijze, waarop zij het deden, kwam 
de vorst het niet te weten. 

Er werd verhaald van Raden Ml&ji-koesoemi, dat, aan- 
gezien hij zeer verzot was op Dèwi Koemoedi, hij op een 
nacht om 12 uur, alleen naar het prinsessenverblijf ging, 
regelrecht naar de slaapkamer van Dèwi KoemoedS-ning-rat. 

Pe jonge Pandji was er reeds, daarop kregen zij twist. 
Pandji SastrS-miroed& trok zijn kris, stak naar Raden 



1) Bij Javaansche vrouwen is het regel dat zij spuwen, wanneer zij vechten. 
Men tracht dan in het gezicht van zijne tegenstander te spuwen. 

2) De patrëm is een kleine soort kris (dolkje) welke de aanzienlijke 
vrouwen steeds bij zich dragen, hier den phallus. 
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Mlaja-koesoema, en trof hem in zijn rechter dij; deze liep 
toen naar des Patihs woning terug en ontmoette daar zijne 
bovengenoemde 5 dienstboden: ie Tisna-pati, 2e Wira- 
kala, 3 e Singa-boerëng, 4e Tirta-joeda en 5e Sëtja-rèka. 

Raden Mlaja-koesoema deelde hun mede, dat hij een 
ongeluk had gehad en een wond in zijn rechter dij ge- 
kregen, gekrist door Raden Sastra-miroeda, omdat zij om 
de prinses Dèwi Koemoeda*ning-rat vochten. 

Zijne vijf dienaren zeiden: „Ach, meester"! dat is eene 
belangrijke zaak, wanneer Uw oom, de vorst van Ngoe- 
rawan dat mocht hooren, dan zou Uw Hoogheid misschien 
dadelijk gedood worden. Wat het belang van deze quaestie 
betjeft, drieledig zijn hare grondslagen: „Één greep voor 
één hap; een vinger breed land; een spuwsel water 1 ). Dat 
verborgene „greep voor een hap" haalt Uw Hoogheid 
naar zich toe, zeker zal Uw oom, de vorst van Ngoera- 
wan, zeer boos zijn. Kom laten wij maar dezen avond nog 
stil naar Këdiri terugkeeren". 

„Uw voorstel is zeer juist, kom laten wij dadelijk ver- 
trekken. Zadel de paarden." 

De wond verbond Raden Mlaja-koesoema met Tjindé- 
poespita-wilis 2 ). 

Toen alles gereed was, vertrok hij. 

Singa-boerëng, die reeds oud was, zwaar schoof en nu 
gedwongen werd 's nachts met spoed te vertrekken, terwijl 
hij nog niet had geschoven, reed met de tong uit den 
mond over den weg, met neerhangende lippen, kwijlende, 
gapende en schreiende. Hij sliep telkens, viel dan van zijn 



1) Één greep voor één hap slaat op de joni, een vinger breed land op 
de phallus, een spuwsel water op de sperma. 

2) Een soort van gebloemde zijde stof, meestal door vrouwen als slèndang 
en door mannen als buikband gebruikt. 
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paard, poepte en 't vuil bemorste zijne kleeren. Langs 
den geheelen weg moest hij geholpen worden, en werd 
door zijne vier metgezellen uitgescholden. 

Toen zij drie nachten gereisd hadden, kwamen zij 's avonds 
om 12 uur midden in een groot bosch, ten Noorden van den 
berg Klötök (te Këdiri) ; 't motregende en 't was stik donker. 

Raden Goenoeng-sari zeide: „Mijn wond doet mij erg 
veel pijn, en is zichtbaar gezwollen. Kom laten wij rusten 
in die nederzetting langs den weg, midden in dit bosch 
en wachten tot de regen opgehouden is en tegelijk de 
paarden doen rusten. Ik heb ergen honger en medelijden met 
Singci-boerëng. Hij sukkelt voort en blijft steeds achter. 

De vier dienaren antwoordden: „Laat Singcl-boerëng 
maar achter blijven en tot prooi dienen der tijgers. Blijft 
hij leven, dan geeft hij maar last. Als SingS-boerëng dood 
is, zal de stad Këdiri wel niet leeg zijn 1 )." 

Het is niet, dat de stad leeg zal zijn, maar ik heb mede- 
lijden met hem." 

Daarop hielden zij rust in die nederzetting. 

Er was slechts ééne woning, zonder naburen. 

De eigenaar des huizes werd opgeklopt, doch hij wilde 
geen antwoord geven, want nog nooit was er des avonds een 
aanzienlijk edelman daar aangegaan, daarom dacht hij, 
dat het roovers waren. 

Langen tijd daarna herkende hij de spraak van zijnen 
meester, Raden Goenoeng-sari. Hij haastte zich toen, naar 
buiten te gaan en zeide: „Van waar is Uwe Hoogheid 
gekomen, dat Zij zoo laat hier aankomt?" 

Raden Goenoeng-sari antwoordde : Van Ngoerawan, waar 
ik mijne opwachting bij mijnen oom, den vorst van Ngoe- 

i) Als of hij een voornaam persoon is, waardoor veel rouw teweeg wordt 
gebracht. 
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rawan, hebt gemaakt. Dat ik hier ophoud is eerstens, 
omdat ik moe ben, ten tweede regent het, ten derde om 
de paarden rust te geven, ten vierde heb ik ergen honger; 
zoo gij het hebt, disch mij wat eten op, wat er maar is. 
Straks als de regen opgehouden is, en de maan doorbreekt, 
ga ik verder naar huis". 

De eigenaar des huizes zeide: „Om Uwe Hoogheid te 
dienen; met wat er is! ik zal eerst rijst koken. Wacht 
Uwe Hoogheid een oogenblikje". Hij ging daarop rijst koken. 

De paarden werden vastgelegd. De vijf dienaren gingen 
om den haard zitten, die zij deden ontvlammen. 

Raden Goenoeng-sari ging op de balé-balé ! ) zonder 
mat, waarvan 't bovendek reeds oud was, liggen. 

Singi-boerëng slikte dadelijk tien pillen bereide opium. 
Het koude gevoel, dat hij had, verdween, zijn kleur werd 
vuurrood. 

Het duurde niet lang of de rijst, die de eigenaar des 
huizes kookte, was gaar. Hij dischte die op. 

Als bord diende een bamboezen bakje, de toespijs was 
sambal 2 ) zonder trasi 3 ) en een gezouten ei. 

Raden MlSjü-koesoemS ging toen eten. 

Na het eten zeide hij: „Vadertje! ik dank je zeer, dat 
je mij eten hebt gegeven, maar ik zeg je, dat je het 
bosch rechts en links Aan je nederzetting, moet noemen 
„Kamal", want ik heb het nooit gedacht, dat ik midden 
in den nacht in je huis, midden in 't bosch, zou aangaan, 
eten vragen en gij mij het geven kunt, met een gezouten 
ei (kamal) als toespijs; dat zal voor mij in latere dagen 



i) Een bamboezen rustbank. 

2) Sambal is fijn gewreven spaansche peper met zout en trasi vermengd. 

3) Trasi is gezouten, gedroogde, fijngestooten en tot koekjes gevormde 
vischjes of garnalen. 
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een aandenken blijven, wanneer wij nog gelukkig in 't 
leven blijven. 

„De man uit de nederzetting zeide: Om Uwe Hoogheid 
te dienen". 

Tot heden ten dage wordt 't woud ten Noorden van 
den berg Wilis genaamd „Kamal" (zout). 

Het resteerende eten werd toen den dienaren voorgezet. 
Toen zij gegeten en uitgerust hadden, zeide Singü-boerëng : 
„Heer! moge het niet Uwer Hoogheids toorn verwekken, 
dat ik Haar mijn gevoelen durf mededeelen, omtrent de 
werkelijke straf, die de wet op Uwe Hoogheid zou stellen". 

„Ja, hoe dan? vertel maar op". 

„Indien Uwe Hoogheid naar Këderi terugkeert en Hare 
vorstelijke vader te weten komt, dat Uwe Hoogheid uit 
Ngoerawan ziek is weggegaan en als Hij het onderzoekt, 
Uwe ziekte blijkt eene wond te zijn en U ondervraagd 
wordende, de oorzaak blijkt eene ongepaste te wezen dan 
zou de vorst zeker zeer boos worden, omdat 't eene 
groote schande zou veroorzaken. Misschien kapte Hij zelfs 
Uwe Hoogheid den hals af; ten tweede als Haar oom te 
Ngoerawan per brief bericht zond aan Haren vader en 
geen genoegen nam, dat met zijne dochter zoo gehandeld 
werd, en Zijne Majesteit Hare komst te Ngoerawan, als 
gevangene, volgens het politiereglement, eischte, dan werd 
Uw Hoogheid dadelijk gevat, vastgebonden, in de gevan- 
genis gestopt en naar Ngoerawan gezonden, als arrestant 
langs KertciScin&, MSdjSkertS, SoerSbaiS, Grësik, Lamongan 
tot aan Ngoerawan, onder begeleiding van mannen met 
weerhaken en van politieagenten. Zou Uwe Hoogheid 
het kunnen doorstaan? 

Is het dan niet beter nu dadelijk te sterven door in- 
houding van den adem, dan berucht te worden langs den 
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geheelen weg, dat de prins van Këdiri, Raden Mas M13j&- 
koesoemS, gevangen is, omdat hij gestolen heeft. 

Wat heeft hij gestolen? Dèndèng 1 ). En die dèndèng 
heeft hij niet eens gekregen. Hij heeft pas 't huis open- 
gebroken, toen hij ontdekt werd door dengeen, die 't huis 
bewaakte en die hem daarop in zijn dij wondde. 

Als Hare dienaar Singi-boerëng nog in leven is, zou hij 
die schande niet kunnen overleven, wellicht stierf hij da- 
delijk door inhouding van zijn adem". 

Toen Raden Ml&jcL-koesoemi hoorde, wat SingS-boerëng 
zeide, had hij spijt en vreesde naar Këdiri terug te kee- 
ren om voor zijnen vader te verschijnen, want hij vond, 
dat wat Singi-boerëng zeide, waar was. 

Hij omhelsde hem daarop en zeide: „Hoe lastig ook, 
er is niet beters dan een ouden man mede te nemen, die 
veel goeden raad verleenen kan. Wat die vier mannen 
betreft, langs den geheelen weg hebben zij op u ge- 
scholden." 

„Daarom Heer! schat nooit eenen schuiver gering, als 
het tot moeielijkheden komt, weten zij veel goeden raad, 
die het gevaar kunnen afwenden." 

SëtjS-rèkS zeide: „Verdoemd is zoo'n kerel toch! Als de 
meester hem een weinig prijst, begint hij dadelijk zich te 
verheffen." 

De prins zeide: „Zoo is het; het is niet goed, wanneer 
ik bijvoorbeeld dadelijk naar Këdiri terugkeer, en nu voor 
vader verschijn dan bevestig ik juist, wat jij daar zegt; ik 
vind het alles behalve aangenaam en weifel, of ij< naar 
Këdiri zal gaan, dan wel terug keeren, en er van door 



i) Dèndèng is in lappen gesneden vleesch met zout en kruiden inge- 
wreven en daarna gedroogd, hier wordt de joni bedoeld. 
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gaan. Naar mijn gevoelen moet jij mij maar levend hier op 
den weg begraven, dan vererger ik de schande der zaak niet." 

De vijf dienaren weenden daarop en brachten Raden 
Goenoeng-sari den voetkus, boden hem hun kris aan en 
zeiden: „Als Uwe Hoogheid het zoo wil, is het beter, dat 
Zij ons vijven eerst doodde, als wij allen dood zijn, dan 
kan Zij doen, wat Zij goed vindt. Door onze groote ver- 
knochtheid aan Uwe Hoogheid, daar wij reeds meer dan 
genoeg weldaden van Hare vorstelijken vader en van Haar 
genooten hebben, gevoelen wij ons niet in staat, als 't zoo 
ver komt, Haar een zoo groote schande te moeten zien 
ondervinden of ongepast te moeten zien sterven." 

De prins zeide: „Wat wilt gij dan om 't geluk, de zegen, 
en 't welzijn te verkrijgen." 

Singcl-boerëng zeide: „Indien 't Hare goedkeuring mocht 
wegdragen, zou ik Uwe Hoogheid maar eerst in den berg 
Wilis verbergen, tevens voor Haar medicijnen zoeken en 
berichten omtrent den toestand van het rijk Këdiri inwin- 
nen of Hare oom, de vorst van Ngoerawan geklaagd heeft 
of niet, indien hij Haar aangeklaagd heeft en niet tevreden 
is, dat Zij zijn kleinnood aangeraakt heeft, dan zullen wij 
samen op de vlucht gaan naa>r Blambangan en verder 
oversteken naar Bali, waar opium goedkoop is. Indien 
Hare oom geen aanklacht heeft ingebracht, kan de zaak 
verjaren en te niet gaan, dan zal ik Uwe Hoogheid ver- 
zoeken terug te keeren." 

„Indien vader mij ondervraagt, wat moet ik dan ant- 
woorden waar ik zoo lang geweest ben." 

„Dat is gemakkelijk. Een voegzame leugen verontrust 
ons niet." 

„Als het zoo is, is je voorstel juist, SingS-boerëng ? 
Kom laten wij nu vertrekken." 
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De vijf dienaren zeiden: „Om Uwe Hoogheid te dienen." 

Raden Goenoeng-sari zeide daarop aan den eigenaar des 
huizes: „Vadertje! Je moet aan niemand vertellen, dat ik 
hier des nachts geweest ben en verwond was en na mijn 
vertrek geef jij aan je nederzetting den naam van „Gring- 
ging", want hier zijnde, was mijn hart wijfelachtig (gring- 
ging-gringging), dan wil ik naar Këdiri terug, dan weer 
op de vlucht gaan, wegens mijn vrees voor mijnen vader, 
opdat ik het in latere dagen tot eene herinnering houden 
kan, als ik gelukkig in 't leven blijven mag." 

De man uit de nederzetting zeide: „Om Uwe Hoogheid 
te dienen." 

Tot heden toe is ten N. van den berg Wilis een bosch 
genaamd „Kamal" en een dorp „Gringging". De oorsprong 
daarvan is zooals boven is medegedeeld. 

Raden Goenoeng-sari vertrok daarop en besteeg den 
berg Wilis. Hij ging regelrecht op de accetenplaats van 
Wasi-tjoeri-gan&tS, op den bergtop Poendj oei- wilis, af. 

Hij had in 't geheel niet kunnen denken, dat Wasi- 
tjoeri-gan&ti zijn eigen neef was, de oudste prins van 
Djëngg&lS, Raden Nil&-përbongs&, en deze had nooit ge- 
dacht dat de aangekomene zijn neef, Raden Goenoeng-sari 
zijn zou. 

Toen zij gezeten waren deelde Raden Goenoeng-sari hem 
de reden van zijne komst mede en de oorzaak zijner ziekte. 

Wasi-tjoeri-gan&tcl omhelsde daarop Raden Goenoeng- 
sari, beweende hem en openbaarde hem, dat hij prins van 
Djëngg&li, Raden Nil&-përbongs&, was. 

Raden Goenoeng-sari bracht daarop de eerbiedige sëmbah- 
soengkëm *) in de schoot aan zijnen neef en weende. 



i) De sëmbah-soengkëm een eerbied bewijs van jongeren aan ouderen of 
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Wasi-tjoeri-gan&tS zeide daarop tot hem: „Nu neef! 
keer vooreerst maar niet naar Këdiri terug, ik zal je ziekte 
medicineeren. Later, vóór de ontmoeting van bruid en 
bruidegom, kan je pas naar de stad terugkeeren, dan ben 
je net genezen, maar je moet nooit aan je neef Pandji 
JoedS-rawis-srënggcl zeggen, dat ik hier ben." 

Raden Goenoeng-sari bleef toen daar. 

Er wordt verder verteld van Ngoerawan, dat de Patih aan 
den vorst berichtte, dat Raden MISjS-koesoemS des nachts er 
van door gegaan was naar Këdiri, zonder afscheid te nemen. 

De vorst vermoedde, dat er belangrijke en noodzakelijke 
redenen voor bestaan moesten, doch wilde geen verder 
onderzoek instellen, hij hield zich alleen bezig met het 
aanstaande huwelijksfeest. 

Toen de dag was vastgesteld, schreef hij eenen brief 
aan zijnen broeder den vorst van DjënggSIS, om het hem 
te berichten en verzocht hem te Ngoerawan te komen, 
doch deze kwam niet, maar zond slechts zijn geluk wensch 
voor het huwelijk van zijnen zoon met de prinses van 
Këdiri en gaf hem den naam van Raden Pandji Kl&nS- 
dj3j&-koesoem&, ook Raden Pandji Sëm&ni-bangoen, omdat 
hij terug gekomen was op zijne oude verlooving (bangoen 
mangsoeli patjangan) en zinspeelde op een veldtocht naar 
Bali. Hij gaf bevel aan den Patih, dat alle stadhouders 
van Djëngg&lS, man en vrouw, naar de hoofdplaats Ngoe- 
rawan zouden gaan, opdat zij de bruidstoet in optocht 
naar Këdiri konden volgen. 

Toen de bepaalde dag en tijd daar was, vertrok de 



van minderen aan meerderen. Zij kan op velerlei wijze worden gedaan, en 
dit hangt af van de ouderdom en de positie der personen. De nederigste 
is de kus op de voet, dan volgt die op de knie, dan op de hand en ein- 
delijk in de schoot. 
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stoet naar Këdiri begeleid door de stadhouders van Dj ëng- 
g&13, en Ngoerawan, man en vrouw. 

De tocht langs den weg was zeer vroolijk. 

Dèwi-Kili-soetji, Dèwi Soerèng-r&n&, Pandji Sastri-fni- 
roedS. begeleidden eveneens den stoet nèiar Këdiri. 

Te vertellen valt, dat de wond van Raden M18j&-koe- 
soemS. genezen was. Hij nam afscheid van zijnen neef 
Wasi-tjoeri-gan&tS., waarop hij vertrok. 

Toen hij te Këdiri kwam, ging hij dadelijk zijne opwach- 
ting maken bij zijnen vader. 

Deze vroeg hem: „Wat is de reden, dat gij zoo lang 
te Ngoerawan zijt gebleven?" 

Zijn zoon antwoordde: „Ik ben door (mijn) dom (den) 
vorst van Ngoerawan aangehouden, omdat hij zeer verlan- 
gend naar mij was." 

De vorst wist in 't geheel niet, dat zijn zoon een wond 
had gehad. 

Verteld wordt, dat de bruidstoet, toen die dicht bij de 
stad Këdiri was, stil hield in de desa Banon-bang, thans 
genaamd Kali-bitS. of MSdjS.-rS.tS.; de intocht in Këdiri 
wachtte op de ontbieding uit de hoofdplaats. 

Eenige dagen later werd hij ontboden en deed de vorst 
den prifiS van DjënggSlS. en de prinses van Këdiri elkaar 
ontmoeten ! ). 

Nog vroblijker waren de begeleiders. 

De vorst vierde een maand lang feest. 

De stadhouders, die mede begeleid hadden, kregen ver- 
gunning naar huis te gaan. 



l) Bij de Javanen is het gebruikelijk om voor de feitelijke huwelijks- 
voltrekking van den priester, de bruid en bruidegom elkaar te doen ont- 
moeten, waarbij allerlei ceremoniën plaats grijpen. Daarop gaan bruid en 
bruidegom op een versierde zetel zitten. 
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Dèwi Kili-soetji ging toen een acetenleven leiden in den 
grot Séll-mangloeng. 

De naam van de grot werd veranderd in SélS-manglèng. 

Haar ligplaats is nog dezelfde nl. in de desa KlndS-irèn ; 
de lusttuin: Bagindl-wati ; aangelegd door den vorst Adji- 
djijci-bcLjcL werd weer hersteld. 

Dèwi Soerèng-rlnl en Pandji-nèm bleven te Këdiri. 

Raden Goenoeng-sari huwde inderdaad met Dèwi Onëngan. 

Toen er niets meer te duchten en 't land in vrede 
was, herinnerde Raden MlSjS-koesoeml zich de goedheid 
zijner vijf dienaren, hier voren genoemd nl. Tisnl-pati, 
Wirl-ncüci, Tirto JoedS, Singa-boerëng en Sëtjl-rèki en 
schonk hun ieder een dorp in vrije eigendom (përdiki). 

Tot heden toe zijn er desa's genaamd Tisni-patèn, 
Wirl-nalan, Tirtojoedan, Boerëngan en Tjërèkan. De oor- 
sprong hiervan is als boven vermeld. 

Te verhalen valt, dat Dèwi Soerèng-r&ni, zoolang zij 
de vrouw van Raden Pandji KlSni-djSjS-koesoeml was, zij 
de geliefste vrouw van hem bleef en hem alleen voor zich 
behield *) hoewel hij ook met Dèwi TjondrS-kidinS. ge- 
trouwd was. Deze was wel is waar, de jongst getrouwde 
vrouw, maar zij was de oudste *), daarom was zij niet 
bang voor Dèwi Soerèng-rani. Telkens als Pandji deze 
laatste bezocht, werd Dèwi-Tjondr&-kiran§. boos en ging 
hare opwachting maken bij hare tante in de desa Dèpok- 
kindS-irèn of naar de grot Seli-manglèng; zij kregen dik- 
wijls twist met elkaar. Menigmaal verweet zij haren man, 



i) d. w. z. dat zij zijne onverdeelde liefde genoot en hij niet veel om 
zijne andere vrouw gaf. 

2) Als zijnde de dochter van den vorst van Këdiri, die ouder was dan 
die van Ngoerawan, was Dèwi Tjodra-kirana dus een oudere bloedverwante; 
de andere moest haar de eerbewijzingen betoonen, zooals die aan een oudere 
bloedverwante verplichtend zijn. 
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dat indien hij niet getrouwd was met zijne eigene bloed- 
verwante, hij niet zoo lang getrouwd zou blijven. 

Het verwijt, dat zij haren man deed, werd door de 
oude schrijvers verdicht en zij ontleenden daaraan 't verhaal 
van KoedS-nlrl-wingsI, dat volgens hen beteekent : Koedi- 
rijder, nSrS-aap, wingsS-bloedverwant, dus „een bloedver- 
want, die op een bloedverwante rijdt" f ) ; daarom durfde 
deze gene te verwijten. 

Wat Dèwi Soerèng-rlnl betrof, de oude schriftgeleerden 
noemden haar Dèwi Totokkërot, want zij was slim, streng 
en snibbig. Hoewel zij de jongste vrouw was werd zij 
toch de oudste (in macht). 

Telkens wanneer zij Dèwi TjindrS-kirlnS zag, begon zij 
inwendig te grommen (kërot) van woede, zoo'n afkeer had 
zij voor haar. 

Ongeveer één jaar was Raden Pan dj i te Këdiri, toen hij 
door zijnen vader, den vorst van Djëngg&li werd ontboden. 

Bij zijne aankomst te Djéngg&lS. deed zijn vader ten 
behoeve van hem afstand van 't vorstendom. 

De vorst Lëmboe-ami-loehoer verdween toen. 

De rijken Djënggall, Ngoerawan en PSn&g&rü werden 
slechts stadhouderschappen. 

Het paleis van Raden Goenoeng-sari is thans de Sën- 
tlni-gëdong 2 ) ten O. van de Sënt&nS-gëdong ligt het 
dorp Ringin-sirah, zoo genoemd, omdat toen Raden Goe- 
noeng-sari stadhouder was te Këdiri, hij de hoofden van 
de ter dood veroordeelden daar op een staak liet plaatsen. 

Tot nu toe noemt men 't dorp daarom Ringin-sirah. 



i) d. i. bloedverwanten met elkaar trouwen. 

2) De Sêntana gëdong heet op dit oogenblik nog in Këdiri de begraaf- 
plaats van de regenten, en bestaat uit een ommuurde plaats met eenige 
gebouwen er in. Of dit een ruïne is van het paleis weet niemand te zeggen. 
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Toen later Këdiri weer in een bosch herschapen was, 
werd ook het paleis van Raden Goenoeng-sari een wil- 
dernis. 

Toen de Javanen tot den Islam overgingen werd de 
ruine van het paleis van Raden Goenoeg-sari tot een 
kerkhof gemaakt en tot nu toe genaamd Sëntini-gëdong". 

Kijai Dërml-klndl vroeg weer aan Kijai Boetè-Lotj&jS : 
„ Hoeveel geslachten van het vorstenhuis hebben er in Djëng- 
gilS geregeerd?'* 

B. Vier geslachten gedurende honderd jaren. De eerste 
was Lëmboe-ami-loehoer, de tweede Raden Pandji Ra wis 
srënggl, de derde Raden Pandji JoedS-lawéjan en de vierde 
Raden Pandji Bandjaran-sari. 

Die vier vorsten droegen als vorst den naam van Praboe 
De wl-koesoemS ; toen het paleis te DjëngglIS vernietigd 
werd, verplaatste het zich naar Sëgaloeh in de Soenda- 
landen. 

Tijdens de regeering van Raden Joed&-lawéjan wilde de 
stadhouder van Këdiri Raden Mlljl-koesoema zelf vorst 
zijn. Hij brak zijn paleis af en bouwde er een van witte 
steenen. 

De ruïnen van 't paleis zijns vaders brak hij af en 
bracht het naar de oostzijde der rivier en bouwde daar- 
van een paleis met 't front naar 't O. gekeerd, daarom is 
de SëntinS-gëdong van witte steenen en naar 't O. gekeerd. 

Kjai Dërmi-kSndi vroeg: „Waar zijn die witte steenen 
van gemaakt?" 

Zij zijn gemaakt van witte padas, 't welk fijn gewreven 
en aangemaakt werd met heldere lëgèn-arèn l ) of Badèk *), 



i) Lêgèn aren is de sap uit de bloemsteel van den Arènpalm getapt, 
welke een verfrisschende drank oplevert. 
2) Een drank uit gegiste rijst bereid. 
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daarop in vormen gegoten en gedroogd. Hij maakte ook 
een Bale-warti (vesting) ten N. der stad. 

Toen dit te Djëngg&ll vernomen werd, trok men daar 
tegen op. 

Raden Goenoeng-sari delfde het onderspit en verdween, 
daarom is er te Këdiri een dorp genaamd Bale-wërti. 

De oorsprong daarvan is als boven vermeld. 

In Këdiri was er toen geen hoofd; ongeveer tien jaren 
later werd er een stadhouder geplaatst uit Sëgaloeh, ge- 
naamd Praboe Sarining-ringin, jongere broeder van Praboe 
Bandjaran-sari, die ook in 't gewezen paleis van Raden 
Goenoeng-sari woonde. 

Kjai Dërma-kondl vroeg: „Wat is de reden, dat de 
Javaansche overleveringen niet eensluidend zijn?" 

„ Sommigen zeggen dat 't rijk Prambanan vóór 't rijk 
van Soemëdang-kamoelijan bestond, anderen beweren juist 
anders om. Wat is het ware?" 

Kjai Boetii Lotjüji. zeide: „Het juiste is, wat ik hier- 
voren verteld heb, want ik ben er zelf getuige van; voren- 
genoemde tegenstrijdigheid heeft dit tot reden: Na den 
ondergang van het rijk van Midji-pait, ten val gebracht 
door den prins Ratoe Islam *) die den Hindoe-godsdienst 
volstrekt niet toegedaan was, zoodat hij alle oude boek- 
werken, die de ware verhalen bevatten, niet wilde in stand 
laten, denkende dat zij zondig waren en ze allen verbrandde; 
tevens eischte hij die, welke in handen van den kleinen 
man waren, op, en verbrandde ze ook, opdat de godsdienst, 
die algemeen beleden werd, mocht verdwijnen en dat men 
zou volgen dien van den nieuwen vorst. De bevelen werden 
verscherpt. Iedere Javaan, die den ouden godsdienst nog met 



i) Bijnaam van Kaden Patah, Soenan van Bintarl, Sultan van Dëmak. 

6 
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ernst beleed, werd beboet, kreeg zweepslagen en zijn goed 
werd verbeurd verklaard. 

Wegens de vrees der Javanen, wierpen zij hunne afgods- 
beelden, welke zij aanbaden in 't bosch weg of vernie- 
tigden ze. 

De gestorvenen moesten worden begraven en mochten 
niet meer verbrand of in 't water geworpen worden. 

Degenen, die tot den godsdienst van den profeet, nl. 
den godsdienst van den vorst van Dëmak, wilden toetre- 
den, werden begunstigd en Kjai-Agëng genoemd, kregen 
een dorp in eigendom en werden vrijgemaakt '), daarom 
traden velen tot dien godsdient van den profeet toe en 
verlieten hunnen ouden Hindoe-godsdienst. 

De sultan van Padjang dacht er in 't geheel niet aan 
de minste moeite voor die oude boeken te doen, want hij 
was de schoonzoon van den vorst van Dëmak en de zoon 
van Kjai Ageng-pëngging, die zeer godsdienstig was. 

Tijdens de regeering van den vorst van Mëntawis (Sa- 
marang) werd de oude godsdienst door hem weder verheven. 

De oude boeken waren niet meer in 's vorsten handen, 
omdat zij reeds verbrand waren door den sultan van Dëmak 
en restten nog slechts die, welke in handen waren van de 
dorpelingen, die opgevorderd werden, want gedurende twee 
vorsten-regeeringen was de oude godsdienst dood verklaard 
en toen een onderzoek daarnaar werd ingesteld, was die 
reeds zeer verbasterd. De verhalen kwamen niet meer over- 
een, zoodat de vorst veel moeite had daarnaar te vragen, 
ook de boeken waren tegenstrijdig. 

i) Nl. van de heeren dienstplicht en opbrengst der belasting. Zoo ontston- 
den de thans nog bestaande perdikan desa's; zoo iemand, die een dorp in 
eigendom kreeg, heette een perdikan (vrijheer). Tot perdikan werden meestal 
personen verheven, die zich op de ééne of andere wijze verdienstelijk ge- 
maakt hadden ten opzichte van den nieuwen godsdienst. 
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De ouden, die ondervraagd werden, hadden de regee- 
ring der vorsten van Mëndang, Prambanan, Djëngg&la, 
Këdiri, Panaraga, Ngoerawan, Sëgaloeh, Pëdjadjaran, Madj&- 
pait niet beleefd, zoodat de vorst het opstellen der ge- 
schiedenis van Java aan de schriftgeleerden opdroeg, wier 
berichten echter niet eensluidend waren, omdat zij hunne 
verdichtsels en gissingen namen, zooals die te pas kwamen 
óf zooals zij 't meenden, daarom is de javaansche stam- 
boom der vorsten ook met elkaar tegenstrijdig." 

Kjai Dërma-kandS sprak: Ik ben geboortig uit Këdiri, 
afstammende van de pangèrans van Këtawëngan. Ik deed 
navraag omtrent de Sënt&na-gëdong van Këdiri en nie- 
mand kon mij duidelijk verklaren, wie het vroeger ge- 
bouwd had. Eenige zeiden, dat het gebouwd was door 
de wali's ! ). Ik weet nu eerst zeker, dat de Sënt&na-gëdong 
de ruïne is van het paleis van Raden Goenoeng-sari uit 
Uw verhaal." 

Kjai Boeta-LotjajS antwoordde: „Van de wali's was er 
geen, die tot in Këdiri kwam, want ik had ze tegenge- 
houden in de desa Singkal en ze teruggezonden, omdat 
zij boosaardig, bemoeizuchtig, afgunstig en wreed waren. 

Toen Sultan Bènang (Bonang) naar Këdiri wilde, ver- 
richtte hij in 't Z. van Kërtci-sana, ten N. van Këdiri, 
eenen wonderdaad. 

De Bëngawan 2 ), die van Këdiri ten W. van KërtS-sana 
stroomde, verplaatste hij en oogenblikkelijk was de rivier 
verlegd ten O. van die plaats, terwijl hij de lieden vervloekte 
en het land ten Z. van KërtS-sana, ten N. van Këdiri, 



i) Een wali noemt men iemand, die den Islam op Java heeft overgebracht. 
Hij, die het eerst den godsdienst in een bepaalde streek heeft gepredikt 
noemt men een oelaml. 

2) Brantas of Këdiri-rivier. 
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Tanah-kita-gëdah noemde ; en over de lieden van die streek 
sprak hij den vloek uit, dat de jongens, die geboren werden, 
niet zouden trouwen vóór dat zij oude vrijers en de meisjes 
vóór dat zij oude vrijsters waren, en dat in 't land Tanah- 
kita-gëdah gebrek aan water zou zijn. 

Toen ik 't rapport van Dan Jang Tandjoeng-tani, bij- 
genaamd Njai Plëntjing, die de put van Tandjoeng-tani 
bewaakte, vernam, meende ik, dat 't moeielijkheden zou 
veroorzaken aan mijne menschen- en geestennazaten, die 
dicht bij de oude rivier woonden, wanneer de rivier droog 
raakte of wanneer zij door de nieuwe rivier werden over- 
stroomd en hunne huizen en aanplantingen zouden be- 
derven. 

Toen ik dan 't rapport van Njai Plëntjing hoorde, ver- 
zamelde ik oogenblikkelijk al mijne geestennazaten en 
vroeg hun om den tocht van Soenan Bènang in de desa 
Singkal tegen te houden, opdat hij niet zou voortgaan tot 
in de stad Këdiri en deze misschien als boven zou ver- 
vloeken en moeielijkheden verwekken; ik nam de gedaante 
aan van een mensch, en noemde mij Kjai Tjömbré. 

Mijn geestennazaten verzocht ik zich te verzamelen op 
de grasvlakte aan den kant van de rivier, ten Z. van Singkal. 

Het duurde niet lang of Soenan Bènang kwam uit 't N. 
met drie volgelingen. Ik ondervroeg hem en hij bekende 
iemand van Toeban te zijn, genaamd Soenan Bènang. Hij 
vroeg mij, wie ik was; ik gaf voor Kjai Tjómbré te zijn; 
ik was alleen. Soenan Bènang was het geen geheim *), dat 
ik behoorde tot de geesten en sprak mij aldus aan: „Boeta- 
Lotjaja! als ik Këdiri niet mag betreden, goed! dan zal ik 
maar O. waarts afslaan." 



i) Omdat hij wali was, wist hij alles zonder dat het hem gezegd werd. 
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Ik antwoordde: „Hoe weet u, dat ik BoetS-LotjSji ben?" 

Hij antwoordde: „Daar zijn uw geestenkinderen, die op 
de grasvlakte verzameld zijn, aan den kant der rivier in 
't Zuiden, bij tienduizendtallen. Gij hebt hun gevraagd mij 
tegen te houden." 

Toen Soenan Bènang zoo sprak, had ik spijt, mijn lijf 
werd warm en mijn hoofd pijnlijk. 

Hij zeide verder tot mij: „Waar ligt de ruïne der stad 
Mënang, het paleis van Adji-djijS-bSjl. Ik wil het weten. 
God wil het nog niet hebben, dat ik Këdiri binnen- 
kom, ten teeken daarvoor strekt, dat gij het niet hebben 
wilt." 

Ik zeide: „De ruïne der stad Mënang is van hier uit 
juist O. waarts gelegen." 

Soenan Bènang sprak: „Goed dan! ik sla hier maar 
O. waarts af en draag u op de desa ten Z. van Singkal, 
waar ik u ontmoet heb, te noemen de desa Tjömbrë, de 
plaats waar uwe geestennazaten zijn, de grasvlakte langs 
de kali, daar in 't Z., Koewangoeran. De beteekenis van 
dit Koewangoeran is: „Wat u wil is, weet ik." 

Tot heden toe zijn er ten Z. der desa Singkal dorpen 
genaamd Tjómbré en Koewangoeran. 

Ik vroeg hem toen: „Wat is de reden, dat gij langs 
den weg steeds standjes maakt en de dorpelingen in 't N. 
van Singkal vervloekt, dat de jongens oude vrijers en de 
meisjes oude vrijsters worden en dat er gebrek aan water 
zal zijn, waarom verplaatst gij de Bëngawan naar 't O., 
het land geeft gij den naam van Tanah-kitS-gëdah ?" 

Soenan Bènang zeide tot mij aldus: „Zoo is het Boeti- 
LotjcLji. De reden, dat ik deze streek vloek, dat er gebrek 
aan water zal zijn, is omdat toen ik om drinkwater vroeg 
in de desa Patoek, ik het niet krijgen kon, daarom vervloekte 
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ik de lieden van deze plaats en degeen, die ik op dat 
oogenblik om water vroeg, was een jong meisje. 

Daar ik ergen dorst had, was ik erg boos geworden, 
daarom heb ik de rivier verlegd en vloekte ik hun, dat 
zij gebrek aan water zouden hebben. 

De reden, waarom ik de streek ten N. van de desa 
Singkal Koeti-gëdah heb genoemd, is omdat toen ik na- 
vraag deed bij de lieden ten N, van de desa Singkal, ten 
O. en Z. van de rivier, zij noch den godsdienst der ge- 
loovigen en de voorschriften van den profeet, noch den 
ouden Boeddhistischen godsdienst beleden, maar een eigen 
eeredienst hadden, dien zij den Kalang *) -godsdienst noemen. 

Wien zij vereeren, wien zij offeren is Bandoeng-bondS- 
WclngScL De dag, dien zij als feestdag erkennen, is de 
djëmoeah-wage, zoodat zij noch den godsdienst der onge- 
loovigen, noch die der geloovigen belijden. 

Ik noem het den Gëdah 2 ) godsdienst, want de gods- 
dienst dezer lieden is, wanneer 't op kleeren betrekking 
had, paars blauw 3 ); koe wil zeggen „zij erkennen het 
(ngakoe), ta beteekent duidelijk (tjeta), gëdah beteekent 
paarsblauw. Ik weet het zeker, omdat zij het zelf be- 
kend hebben. Duidelijk is gebleken, dat hun godsdienst 
geen van beide is, daarom noem ik dien Gëdah godsdienst 



i) De Kalangs zijn volgens de Javanen menschen met een staart, af- 
komstig van Bali, die als godsdienst een hond vereeren 5 daarom zijn zij bij 
de Javanen zoo veracht. 

2) Paars-achtig blauw. 

3) De Javanen noemen de geloovigen witte en de ongeloovigen roode 
of zwarte menschen. Goed, dat met indigo geblauwd is, doch niet donker 
genoeg is, ziet er paars-achtig blauw (gëdah) uit en dus leelijk. Daar die 
lieden nu noch behooren tot de witte, noch tot de roode lieden, zijn zij 
eigenlijk een tusschensoort, even als gëdah goed staat tusschen het oor- 
spronkelijke witte goed en het geblauwde. 
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en hun land KoetS-gëdah, opdat alle menschen zouden 
weten, dat de godsdienst dezer lieden is de Gëdah-gods- 
dienst. 

Zij, die de vroegere geschiedenis niet kennen, noemen 
de streek Tanah-koetS-bëdah (de gescheurde stad). 

Toen ik Soenan Bènang zoo hoorde spreken, ontbood 
ik spoedig den beschermgeest van de desa Patoek om te 
informeeren. Zijn antwoord was, dat 't verkeerd opgeno- 
men, dus verkeerd begrepen was. 

Toen Soenan Bènang de rivier overtrok van 't W. naar 
het O., wilde hij bij de aanlegplaats van de desa Patoek 
water drinken. 

De rivier was juist troebel en hij gelastte één zijner volge- 
lingen, een nog jonge santri, in de desa te gaan om „be- 
waard water" te vragen. Hij verstond daarmede water, 
dat reeds helder bezonken was. 

Toen de santri in het dorp ging, ontmoette hij een 
jong meisje, dat juist bezig was met weven. 

Toen hij haar om „bewaard water" vroeg, zeide zij 
boos, omdat zij dacht, dat hij haar in de maling wilde 
nemen, daar zij meende, dat het bezigen van de woorden 
„bewaard water" eene ongepaste aardigheid was: „iemand, 
die juist de rivier overgestoken is, vraagt om „bewaard 
water," hier is geen ander „bewaard water" dan pis." 

De santri keerde terug en deelde aan Soenan Bènang 
dit gezegde mede. Deze vloekte daarop, zooals boven is 
verhaald. 

Toen ik den beschermgeest van de desa Patoek had 
aangehoord, zeide ik tot Soenan Bènang: „Als dat alleen 
de fout is, dan past de straf, daarop gesteld, niet. Hoe- 
velen lijden gebrek, wegens schaarschte van water. Hoe- 
velen hebben nadeel met de verplaatsing der rivier. 
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Hoeveel moeielijkheden hebben zij niet die willen trou- 
wen, omdat de juiste tijd reeds lang voorbij is. 

Als dat zoo is, vervloekt U menschen zonder zonde, dat 
wil zeggen, U schept een hel, waarvan in latere dagen, 
als 't is tot stand gekomen, U de vruchten plukken kunt. 
U heeft het gezaaid. Zijt U niet bang voor de woede van 
den Almachtige, dat U zoo'n fout op die wijze straft. Zij 
is niet evenredig aan den straf. 

Men kan het noemen: Medeslaven van den zelfden 
meester mishandelen en wat is het nut, dat U verande- 
ringen maakt? 

Waar over lacht U? Hun godsdienst is die naar eigene 
keuze, volgende die hunner voorvaderen. Wat is U be- 
moeizuchtig. Zeker doet de Almachtige alles, waar U Hem 
om bidt, want U is Zijn gunsteling 1 ). 

Maar hoe vindt U het zelf, dat U menschen veroordeelt 
ongeëvenredigd aan hunne fouten. Het ware beter geweest 
in plaats van hun te vervloeken, dat U hun overvloed 
van water hadde toegewenscht, opdat 't tot hun levenson- 
derhoud strekke en opdat zij jong reeds trouwen mogen, 
opdat de dienaren van den Almachtige spoedig zich uit- 
breiden. 

Waarom doet U 't op die wijze? Dat komt meer over- 
een met de woede van den geest van het Zuidergebergte. 
Gij zegt, dat gij een wali zijt, U leert herhaaldelijk moeie- 
lijkheden des levens voorkomen, opdat allen gelukkig 
mogen wezen. 

Wat is nu de reden, dat U de tooverij en 't vergift der 
wereld zijt? Indien deze questie ter oore kwam van den 
bezitter van Java, zou U door den vorst gestraft worden, 



i) Omdat hij wali is. 
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want U bezorgt den kleinen man veel last en den vorst 
schade!" 

„Al wist de vorst het, ik ben niet bang om tegen den 
vorst van McLdjcLpait te strijden." 

„Is dat de taal, die aan Soenan Bènang past?" 

Toen hij mij aldus hoorde spreken, zweeg hij een lange 
poos, stom van verbazing, zeide niets, omdat hij van 
schuld bewust was en zeide toen tot mij : „Aangezien ik 
schuld heb, BoetS, LotjSjS! door zoo te vloeken, terwijl ik 
een wali ben en niet twee a driemaal hetzelfde bevel 
geven mag l ) en wat eens gezegd is, geschieden moet en 
mij versproken hebbende niet op mijne woorden kan terug- 
komen, zoodat al mijne vorengenoemde vervloekingen 
blijven geschieden, zal ik echter een termijn stellen van 
500 jaren, van nu af aan gerekend. Ik hoop, dat 't dan 
vervalle en de rivier weer naar Kërti-sSni zich verlegge". 

Toen hij zoo had gesproken, maakte Soenan Bènang 
met zijne metgezellen eenen sprong over de kali. Ik zag 
hen in een oogenblik reeds ver O-waarts verwijderd zijn, 
daarom is ten O. van de desa Singkal eene desa genaamd 
Tjëré en Tëroes 2 ). Thans genaamd Tjoering en Toeroes. 

Ik volgde hem op den voet. 

Aan de ruïne der stad Menang gekomen hield hij aan 
den kant van de put, ten O. van 't dorp, met zijne met- 
gezellen halt om te drinken. 

Bij den put was geen schepper, waarop hij hem liet 
omkantelen 3 ). 



1) D. w. z. dat een wali zich niet vergissen mag en zijne woorden niet mag 
intrekken. Wat hij eens gezegd heeft, blijft gezegd, daar aan is niets meer 
te veranderen. 

2) Tjëre = scheiden nl. 't scheiden van Soenan Bènang en Boeta-Lotjaja. 
Tëroes = voortgaan. Naar deze twee feiten zijn die desa's genoemd. 

3) Hoe dit mogelijk is, laat ik voor rekening van den schrijver. Alleen 
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Daarom is tot heden toe ten Z. van de stad Mënang 
een dorp, geheeten Soemoer-goemoeling (omgekantelde put). 

Toen hij gedronken had, ging hij naar de desa Njaèn 
om het steenen beeld van BoetS-Njai, waarover ik van 
avond heb verteld, te zien. 

Den rechterarm brak hij af, daarom heeft het beeld thans 
een afgebroken rechterarm en die deze heeft afgebroken 
was Soenang Bènang. 

Toen hij bemerkte, dat ik hem volgde, ging hij naar 't N., 
naar het strand. Ik weet niet, waar hij verder naar toe 
is gegaan." 

Kjai DërmS-kSndS vroeg, „Wanneer ontmoette U Soe- 
nan Bènang in 't dorp Singkal. Is het tijdens de regeering 
van den vorst van MSdji-pait of reeds van Dëmak, Sultan 
Bintara?" 

„Tijdens de regeering van den vorst van M&djS-pait, 
Praboe BriwidjSjS, de laatste, en wel vóór zijnen dood." 

„He! hoe is dat? Is Br&widjaji, gestorven? Degeen, die 
in de geschiedboeken BrcLwidj&ji. wordt genoemd, was een 
Boeddhistisch vorst. Toen hij den strijd met zijnen zoon 
Raden Patah verloren had, verdween hij en keerde terug 
naar 't verblijf zijner Goden." 

Boetl Lotj&ji. lachte en zeide: „Gij, Kjai Biskaal! 
(fiskaal) gij begrijpt de bedoeling niet, een blaadje slechts 
beschut de waarheid en Uw verstand raakt verbijsterd. 
Is ooit iemand, die reeds den Islam heeft omhelsd, met 
zijn lichaam tegelijk kunnen verdwijnen?" 

„Heeft de vorst Brawidjiji nog den Islam omhelsd?" 

„Ja zeker!" 



om de afkomst van den naam der desa Soemoer goemoeling te verklaren, 
komt de schrijver tot deze ongerijmbeid. 




£"*. 
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Hoe is dat? In de boeken wordt verteld dat de vorst 
Brawidj&jS. is een Boeddhistisch vorst en U noemt hem 
Mohammedaansch. Is hij dan tot den Islam overgegaan? 
U moet het mij duidelijk verhalen, hoe de werkelijke 
waarheid is." 

Kjai Boetl-Lotjcijci zeide: „De werkelijkheid is aldus: 
Na den dood van Soenan Ngampèl, zou overeenkomstig 
den wil der wali's, der strandregenten en van die van 
Madoerl, die allen tot den Islam zijn toegetreden, Patah 
tot vorst van Dëmak verheven worden, onder den naam 
van Sultan BintSra. 

Toen hij tot vorst was verheven, trok hij tegen Midjl- 
pait op, gevolgd door ie Soenan KalidjSgS, 2e Soenan 
Ngoedoeng, 3e Soenan Koedoes en de strandregenten en 
die van MadoerS, die allen den Islam aangenomen hadden. 

Toen de patih Gadjah-m&ndS, l ) zijnen vorst kennis gaf, 
dat Raden Patah door al de wali's en de strandregenten 
en die van MadoerS, welke tot den Islam waren over- 
gegaan, tot vorst was verheven in 't land Dèmak, onder 
den naam van Soenan BintSrS, dat hij zich aan het hoofd 
van hen en hun leger had gesteld en opgetrokken was 
tegen M&djapait, met 't doel Java te veroveren, dat hij 
reeds van Dëmak vertrokken was en over eenige dagen 
arri veeren zou, zeide de vorst, na patih GSdjSh-mSndl te 
hebben aangehoord, aldus tot hem: 

„Wat wil Patah toch, Patih? Ik begrijp zijn wil niet. De 
Javanen, die tot den Islam willen overgaan, heb ik hun 
gang laten gaan. Ik zelf ben ook van plan geweest tot 
den Islam toe te treden. Ik ben oud! Ik ben ver van 't 



1) Gadjah-manda is patih van Madja-pait. De patih is de eerste staats- 
dienaar, de uitvoerder van de bevelen van den vorst. 
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licht af en dicht bij de duisternis 1 ). Hoe veel rest er van 
mijn leven nog. Als Patah verlangend is mij als vorst te 
vervangen en hij het mij behoorlijk kwam vragen, dan 
zou ik het hem geven. Ik ben tevreden met Pënditl 2 ) 
te zijn. Het is niet noodig, dat hij het land met oorlogs- 
geweld verovert, wat ten nadeele strekt van den kleinen 
man. Je moet weten Patih, dat ik het nu pas weet, dat 
die Patah verwezenlijken gaat, wat hij is en wat zijn naam 
beduidt. Patah beteekent „gebroken." Misschien heeft 
ArijcUdamar vroeger mijn raad niet gevolgd, wellicht heeft 
hij er wat bij gemengd 3 ). 

Als het waar is, dat hij uit het beste zaad van mij 
voortgekomen is 4 ) dan zou het kind op den vader ge- 
lijken." 

Patih Gadjah-mSndi zeide: „Om Uwe Majesteit te 
dienen !" 

„Dit is het teeken, waarom Patah tegen mij op durft. 
Hij toont daarmede, dat hij uit 3 vloeistoffen is ontstaan, 
daarom is zijn aard slecht en weet geene goedheid en 
majesteit te apprecieeren." 

„Zoo als Uwe Majesteit zegt." 

„Kom, Patih! denk er eens goed over na. Naar mijne 
meening is de reden, dat Patah tot zoo'n uiterste slecht- 
heid geraakt is, vierledig. Ten ie verlangt hij vorst te 
zijn en hij is ook in staat het te zijn, omdat hij uit mijn 



1) D. w. z. dat hij dicht bij zijn dood is. Met het licht wordt de geboorte 
en met de duisternis den dood bedoeld. 

2) Kluizenaar, asceet. 

3) De Chineesche prinses van Tjëmpa die Brawidjaja aan Arijadamar tot 
vrouw gaf, was reeds van den eersten zwanger en daarom was de raad van 
Brawidjaja om niet met haar den coitus uit te oefenen. Hier wordt nu ver- 
ondersteld, dat Arjadamar dat verbod heeft geschonden, overtreden. 

4) Dus zonder vermenging als onder bedoeld. 
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zaad is voortgekomen, dus uit vorstenzaad, ten 2« heeft 
hij een wilden moed, wil spoedig rijk worden en groot 
aanzien hebben, want zijne moeder is eene Chineesche 
prinses, dochter van den vorst Tan-Go-Wat, van het rijk 
Koewantang (Koewantan ?), zoodat hij begaafd is met een 
moed, als die van den geboren Chinees. Hij heeft spieren, 
kan niet bedaard zijn, en is niet tegen te spreken; ten 
3e zijn moed is wreedaardig en hij kan het ongeluk zijns 
vaders gelaten aanzien, is overmoedig zonder rijp beraad, 
ten 4e hij is 't zaad van Arji-damar, die van eenen vorste- 
lijken vader en eene boeti prinses, dochter van K&1&- 
pradj&nggi, op den berg Pandan, afstamt; daarom kan hij 
't bloed zijns vaders zien vloeien, want een boeti *) hoort 
tot 't geslacht der berggeesten; dat hij niet weet, wat 
recht en goedheid is, is omdat zijn godsdienst die der 
Arabieren is, dus beschouwt hij mij, ofschoon ik zijn vader 
ben, als een vreemde, omdat hij een anderen godsdienst 
belijdt. Maar wat wil je nog meer er van denken. Het 
is nu eenmaal zoo. Het beste is, maar in de boeken 2 ) 
te noteeren, opdat in latere dagen, wie ook mijner naza- 
ten tot grootheid mocht zijn geraakt, wete, dat hij ten 
eerste geen slecht zaad vorme, zooals hier is geschied 3 ), 
't eind er van zal zijn, dat hij er zelf schade bij lijdt, als 
het niet aan den vader en diens goedheid denkt. Ten 2e 
dat hij de godsdienst van andere natiën niet vereert. Zij 
moeten hun eigen godsdienst, de oude leer, verheerlijken; 



1) Boetl's zijn eens door mij, bij gebrek aan een ander woord, met reus 
vertaald, soort reuzen, met het gebit van verscheurende dieren. Zij zuigen 
graag 't bloed der menschen op, zijn woest en wild. In de wajang verhalen 
komen deze boeta's veel voor. 

2) Geschiedboeken. 

3) NI. door een huwelijk aan te gaan met vrouwen beneden zijn stand 
of uit een ander volk. 
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de godsdienst der voorzaten, welke reeds beleden is, mag 
hij niet wijzigen en dat die niet door andere natiën be- 
dorven wordt. Als zijn godsdienst bedorven is, is zijn 
leven verwoest en het land verloren. 

Patih Gadjah-mindi zeide: „Het is zeer juist, wat Uwe 
Majesteit zegt en (ging de vorst verder), hij mag in het 
geheel niet trouwen met eene vrouw uit een natie van 
eenen anderen godsdienst, want staande het huwelijk brengt 
dat de vastheid van zijn eigen geloof aan het wankelen, 
daarom neem ik mijnen eigen Boeddhistischen godsdient 
licht op, ontzenuwd door de verhalen van de prinses van 
Tjëmpi en ten slotte is dit de uitslag. 

Indien ik niet met eene prinses van TjëmpS, getrouwd 
was, begunstigde ik niet de Arabische, maar bevestigde 
ik de Boeddhistische godsdienst en nu vraag ik je Patih 
en Sigoegoer 2 ) wat is jelui raad?" 

„Wij laten 't Uwe Majesteit over." 

„Wat er is, houd het maar in gereedheid. Hoeveel telt 
't volk van Madji-pait en van de omliggende rijken, welke 
nog den ouden godsdienst trouw zijn gebleven en mijn 
bestuur nog noodig acht, daar tegenover staat wat reeds 
tot den Islam is overgegaan, dat zeker Patah boven mij 
stellen zal. 

Bovendien de krijgsoverste Dipati Teroeng, waar komt 
hij van daan en wat is zijn godsdienst?" 

„Hij is uit Palèmbang en zijn godsdienst is de Islam. 
Hij is de stiefbroeder van Uwen zoon Patah, van dezelfde 
moeder en eenen anderen vader." 

„In welke betrekking staat hij tot mij ?" 



i) Sigoegoer is een vertrouwd dienaar van den vorst van Madja-pait, 
Brawidjaja. 




95 

„Voor Uwe Majesteit is hij een vreemde." 

„Stel dat die Dipati Tëroeng voor eene belangrijke zaak 
stond, zooals thans de oorlog is, zou hij mij of Patah kiezen ?" 

De Patih zeide: „Met Uw verlof! Naar mijne meening 
zal hij U aankleven, want U heeft hem tot Depati van 
Tëroeng aangesteld." 

„Hij zal Patah aankleven, omdat ie hij zijn broeder is, 
2e heeft hij denzelfden godsdienst. Het is waar, dat ik 
hem tot Dipati van Tëroeng aangesteld heb, maar hij is 
een vreemde en van eenen anderen godsdienst. Hij zal 
zeker midden in den strijd zijnen broeder aanhangen en 
als ik het niet mis heb, zal hij midden in den strijd zich 
terug trekken." 

Patih Gadjah-mindi zeide: „Wat is thans Uw Majesteit's 
verlangen ?" 

„Naar mijn gevoelen, Patih! is Patah niet te weerstaan, 
want al de strandregenten en die van Madoeri hebben 
zich reeds aan hem onderworpen en ten tweede hebben 
zij reeds denzelfden godsdienst aangenomen, ten derde is 
naar mijn inzicht, dit reeds door de verhevene Goden 
bepaald. 

Mijne regeering zal de laatste zijn, waarin de Javanen 
den Boeddhistischen godsdienst verlaten en den Islam 
aannemen. 

Indien ik Patah bestrijd, dan zal ik het toch zeker ver- 
liezen, want ik ben reeds oud en kan den strijd niet zelf 
aanvoeren en schandelijk verlaat men deze aarde, indien 
een vader tegen zijnen zoon om roem strijdt, totdat zij 
handgemeen worden, dan lachen ons de Goden uit en zijn 
wij een uitbraaksel *), dat is niet goed en later wordt men 



i) NI. der maatschappij. 
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door andere vorsten, rechts en links van Java, uitge- 
lachen. 

Mij noemen zij dan eenen boozen vader, die zijnen 
zoon niets toegeven wil, wat zullen vooral zij, die niet 
van mij houden, er van zeggen? 

Mijn plan is heden heen te gaan naar Bali om mijnen 
broeder, den vorst Déwi-agoeng, te ontmoeten. 

Na mijne komst te Bali, zal ik al de vorsten ten O. 
van Java, die nog niet tot den Islam zijn toegetreden: 
Makassar, BimS, Tambori, Timoer, SëmbiwS, Banda, Ambon, 
Ternate, Bandjar-masin en Tjëmpa naar Bali ontbieden 
en zal ik hen overhalen om de heerschappij over Java te 
overweldigen. Patah zal ik eenen tegenstander zoeken. Ik 
verkies het niet, dat Java door hem wordt beheerscht, ik 
gun 't wel aan een ander, want hij heeft mijn land met 
geweld genomen en mij den strijd aangedaan, zonder uit- 
daging en de gebruiken der voorouders genegeerd. Nu ga 
ik naar Bali en is 't niet noodig, dat ik volk mee neem, 
alleen SedS-palon en NSji-gènggong zal ik mede nemen. 

Na mijn vertrek moet je den strijd het hoofd bieden, 
maar jij moet 't niet tot een treffen laten komen, want 
dat zal maar den kleinen man vernietigen, aangezien 't 
strijden tegen slechte lieden allen slecht maakt ; men weet 
dan niet wat goed en recht is. 

De aard van hen, die den Islam belijden is over het 
algemeen slecht, evenals die van een muis. Ik geef hen 
land, ik geef hen eer. Kom ! denk jij er nu maar ereis 
goed over na. Bijvoorbeeld de wali's? Vroeger piepten zij 
als muizen. Ik gaf hun land, ik gaf hun eer. De Javanen, 
die tot den Islam wilden overgaan, verbood ik niet. Ik 
liet het geheel aan hunne eigene verkiezing over. Ik gaf 
hun vrijheid, want ik wist, dat mijne regeering de laatste 
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van de Boeddhistische vorsten zou zijn. Ik heb reeds 't 
plan gehad ook tot den Islam toe te treden. Nu hun 
godsdienst reeds is toegenomen ! ), durven zij tegen mij, 
waarom wachten zij niet tot het einde van mijne regee- 
ring. Ik ben reeds oud. Hoevele levensjaren resten mij 
nog. Mijn leven is dicht bij de duisternis, (d. i. den dood) 
ver van het licht af (nl. de geboorte). Als 't zoo is, kan 
men de Javanen, die tot den Islam toegetreden zijn, over 
het algemeen slecht noemen. Er zijn geene goeden onder. 
Indien er nog goeden onder zijn, zullen zij weten, wat 
goed is en zullen zij 't niet wagen mijn paleis aan te 
tasten. 

Ik smeek de verhevene Goden af, Patih ! dat die Ratah 
niet in staat moge zijn vorst te worden en voortdurend 
Java te beheerschen 2 ). Hij denkt alleen aan zichzelven. 
Genoeg Patih ! blijf jij achter, ik vertrek. Later, als ik uit 
't Oosten terugkeer en de vorsten ten Oosten van Java 
aanvoer, moet jij mij gauw tegemoet komen. Breng al de 
regenten, die den ouden godsdienst nog aankleven, mee." 

De Patih zeide: „Om Uwe Majesteit te dienen." 

De vorst ging op de vlucht, gevolgd door SëdS-palon 
en NSIS-gènggong. Aangezien de vorst reeds zeer oud was 
en niet gaan kon, werd hij in een draagstoel vervoerd. 

Ongeveer 3 dagen later kwamen Soenan BintSri, Soe- 
nan Kali, Soenan Koedoes, de strandregenten, die van 
Madoeri en M&dji-pait terwijl Patih Gadjah-mindi en 
Dipati Tëroeng hen te gemoet trokken, maar de strijd van 
den Patih was slechts in schijn, opdat 's vorsten vlucht 



1) nl. 't aantal van aanhangers. 

2) d. w. z. dat hij niet de physieke en moreele kracht bezitten moge om 
vorst te zijn en te blijven. 

7 
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geene schande zou zijn, en spoedig onderwierp hij zich, zoo 
ook Soenan Koedjoeng, die tot zijn ongeluk verslagen werd. 

Dipati Tëroeng, vernemende dat Patih Gadjah-m&nda 
zich onderworpen had en van plan zijnde den vijand van 
achteren aan te vallen, onderwierp zich dadelijk. Het 
krijgsvolk van Dëmah trok de stad binnen, Soenan Bin- 
tSxcl, Soenan Kali, Soenan Koedoes gingen de kraton bin- 
nen en ongeveer drie dagen later trokken zij met hun 
volk naar Ngampèl en maakten hunne opwachting bij 
hunne grootmoeder 1 ), de vrouw van Soenan Ngampèl, 
prinses van Tjëmpi, die reeds zeer oud was. 

Omdat zij oud was, toen zij door haren man verlaten 
werd, ging zij op eigen verlangen naar Bénang. 

Bij hunne aankomst te Ngampèl en nadat zij plaats 
hadden genomen, zeide de vorst van BintSri tot zijne 
grootmoeder 2 ) : 

„Moge U het vernemen, grootmoeder, dat 't land M&dji- 
pait thans reeds ten onder is gebracht. Uw broeder, vader 
vorst is volgens zeggen van den Patih Gadjah-m&ndi naar 
Bali gevlucht." 

De vorstin 3 ) van Ngampèl, toen zij het bericht van 
haren kleinzoon vernam, schreide luid en kon langen tijd 
niets zeggen, omdat zij aan al de goedheid van den vorst 
Br^widjijS dacht. 

Toen zij lang gezwegen had, sprak zij aldus tot haren 

i) Deze vrouw is geene grootmoeder in werkelijkheid van die vorsten. 
Bij de Javanen toch is het gebruikelijk om hoogbejaarde personen, welke 
men achting toedraagt en welke men eenigen eerbied bewijzen wil, te beti- 
telen met namen van familie betrekkingen, zoo ook hier. 

2) De Njai agëng van Ngampèl werd als een heilige beschouwd, evenals 
haren man en daarom door een ieder grootmoeder en grootvader genoemd. 
Tot heden is Ngampèl nog een heilige plaats, vooral de masigit aldaar. 

3) Kjai Agëng van Ngampèl was de geestelijke vorst van Midden Java. 
Hij was de eerste prediker van den Islam in Midden Java. 
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kleinzoon, den vorst van Bintiri: „ Wiens zoon zijt gij en 
wie heeft u tot vorst verheven op Java?" 

„Ik ben de zoon van den vorst BriwidjijS, van MSdjS- 
pait. Ik ben vorst geworden door de verheffing der Wali's, 
der strandregenten en van die van Madoera, die allen 
tot den Islam zijn toegetreden." 

De vorstin zeide: „Dus gij weet, dat gij de zoon zijt 
van vorst Briwidjiji van M&dji-pait. Wat is dan de reden, 
dat gij het lijk ! ) van uwen vader durft aan te vallen ?" 

„Er bestaat geen andere reden voor, dan dat hij niet tot 
den Islam wilde toetreden." 

„Heb gij uwen vader reeds gevraagd of hij tot den 
Islam wilde toetreden of niet?" 

„Nog niet." 

„Als het zoo is, zijt gij en de Wali's en de regenten, 
die u tot vorst hebben verheven en die u geholpen heb- 
ben M&dji-pait te veroveren, allen slechte menschen, die 
niet weten wat goed en wat goedheid is. Wat slechts is 
er aan uwen vader. Hij is immers reeds oud en gij mis- 
handelt hem zoo. Alle Javanen, die tot den Islam toetra- 
den, verbood hij niet ; 't geschiedde geheel naar hun eigen 
goedvinden. Alle Wali's zijn door hem geëerd. Gij zelf 
verkreeg den rang van Adipati. Dat hij zelf niet tot den 
Islam is toegetreden, is omdat de Godheid het nog niet 
verkiest. Waarom laat gij hem niet met rust en wacht 
gij niet zijnen dood af? Hoeveel levensjaren resten uwen 
vader nog? Op zijn langst genomen 5 a 6 jaren en dan sterft 
hij van ouderdom en kijkt ! nu bespoedigt gij zijn aftreden. 

Men zegt, dat gij een Islamiet zijt en weet wat goed 



j) Njai Agëng spreekt van het lijk van Brawidjlja omdat deze reeds zoo'n 
hoogen ouderdom bezat, en dus niet lang meer leven zou. 
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is. Hoe kontt het, dat gij het niet weet? Eigenlijk moet 
een braaf mensch, die weet wat goed is, bang zijn voor 
en eerbied bewijzen aan zijnen vader; al was hijnogzoo'n 
echt Boeddhist, gij " moest hem toch eerbiedigen, omdat hij 
de oorsprong van uw menschwording is en hij u Adipati heeft 
gemaakt en niet zooals gij thans gehandeld hebt om uwen 
vader te bestrijden en te mishandelen; zijt gij niet bang, 
dat de wereld u bespot? strijd niet om grootheid, strijd 
niet tegen uwen vader, gij moet zijnen dood afwachten. 

Als je vader gestorven is, dan past het u, dat gij Java 
overweldigt. Al streedt gij tegen uw broeders, dat is de 
gewoonte. Na den dood des vaders vechten de broeders 
om de nalatenschap. Al hadden de Wali's en de regenten 
't u toegestaan, al stond de geheele wereld 't u toe, als 
gij nog geene toestemming hebt van uwen vader, denk 
ik, zijt gij niet in staat voordurend (d. i. tot in 't verre 
nageslacht) vorst te blijven van Java. 

Op zijn hoogst zijt gij alleen in staat vorst te zijn *), omdat 
uwen vader 't u nog niet heeft toegestaan, derhalve draagt 
gij thans twee zonden op u. De eerste is de zonde tegen 
uwen vorst, de tweede de . zonde tegen uwe ouders. Wat 
de straf betreft, die is uit- en inwendig. Denk er maar 
zelf over na. Je bent immers een santri en bezit eenen 
bijbel. Herinnert gij u niet den last van uwen grootvader, 
wijlen Soenan Ngampèl, toen gij hem vroeg om Madja- 
pait te veroveren. Uwe grootvader stond het niet toe, 
wanneer uw vader nog regeerde, als hij gestorven was, dan 
mocht gij doen wat gij wildet. Herinnert gij u dat of niet ?" 

Jawel". 



i) Door het niet verkrijgen van de toestemming (als 't ware de zegen) 
van den vader, is het Patah en zijne nakomelingen niet gegeven om ge- 
lukkig als vorst over Java te regeeren. 




* . . t 
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„Waarom bekommert gij u dan niet om dien raad van 
uwen grootvader?" 

„De reden, dat ik, MSdja-pait heb veroverd, strijdende 
tegen vader vorst is, omdat de regenten en de Wali's 
daarop bij mij aandrongen." 

De vorstin zeide tot Soenan Kali, Soenan Koedoes, en 
de regenten : „Allen, die hier zijn, wil ik vragen, van 
wien stamt gij af?" 

Allen antwoordden : „Wij stammen af van Boeddhistische 
Javanen." 

De vorstin zeide weder: „Waarom mishandelt gij dan 
eenen Boeddhist? Als hij nog niet tot den Islam wil toe- 
treden, moet gij er eerst geduld mede hebben. Mishandelt 
hem niet. Gij moet hem onderrichten en vertellen met 
zachte bewoordingen. Later als God het heeft goed ge- 
vonden, zal hij tot den Islam toetreden." 

Soenan Kali, Soenan Koedoes, en alle regenten verne- 
mende wat de Njai Agëng zeide, voelden, dat zij verkeerd 
gehandeld hadden met M&dji-pait te attaqueeren, begon- 
nen te schreien, maakten een eerbiedige sëmbah-soengkëm 
en verzochten om vergiffenis. 

Njai Agëng zeide tot haren kleinzoon: „Wat 't verdwij- 
nen van den vorst Briwidjiji betreft, ik kan het niet accep- 
teeren. Als hij als Islamiet overleden is, waar is dan zijn graf, 
indien hij als Boeddhist gestorven is, waar is dan zijn tjandi *) ? 

Zoo hij nog in leven is, waar is zijne woonplaats ? Zoek ! 
totdat gij hem gevonden hebt. Vraag hem om vergiffenis 

over uwen misslag, over uwe fout, dat gij het verkeerd 

i 

hebt begrepen tegen eenen vader gedurfd te hebben. Vraag 



i) Een tjandi is een kleine kappel gebouwd op 't graf van een heiligen 
Boeddhist, van een Boeddhistisch vorst of groote. 
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hem terug te keeren. Als hij 't doen wil, laat hem dan 
weer vorst worden en a!s hij niet meer als vorst regeeren 
wil, bied hem een stuk land aan, voldoende voor zijn 
levensonderhoud en vraagt gij, Patah ! hem zijne vergunning 1 ) 
om over Java te mogen regeeren, nog beter zou het zijn 
als hij tot den Islam wilde toetreden, opdat men van u 
kan zeggen, dat gij weet, wat goed is en weet hoe 't be- 
hoort en opdat uw vorstendom tot in latere dagen ge- 
lukkig moge zijn, omdat gij de vergunning hebt verkregen 
van uwen vader. Stoor niet den gang van zaken door 
eenen slechten daad. Hebt gij nooit 't werk „Mènak Am- 
bijah in Arabiè" gelezen. Hij is een groot vorst en heeft 
tot schoonvader den vorst Noersèwan, vorst van Mëdajin, 
een Kafir. Hij was ook oud als uw vader en toch eerbie- 
digde hij hem. De Nabi's, ten eerste Nabi Ibrahim, ten 
tweede Nabi MoesS, ten derde uw eigen Nabi Mohammat, 
hebben allen den godsdienst van hunne voorouders aan- 
getast en hem tevens bestreden, maar 't heeft niet ont- 
broken aan raadgevingen, welke zij door wonderen ver- 
strekten, want hoevelen hebben zij niet gewaarschuwd, 
toch gaf men er geen gehoor aan. 

Het was toen tijd hen te bestrijden, zoodat zij voor de 
wereld en voor zich zelf geen schuld hadden en gevoel- 
den. Niet zooals gij dat doet. Gij bestrijdt uwen vader 
zonder schuld, mishandelt hem en stort Jjem in 't ongeluk, 
terwijl hij reeds zoo oud is." 

Haar kleinzoon en de Wali's en de regenten, de bestraf- 
fing van Njai-Agëng vernemende, bogen eerbiedig het 
hoofd, omdat zij voelden, dat die juist was. 

„Zooeven zegt gij, dat uw vader naar Bali is gevlucht 



i) Dus ook zijn zegen. 
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en uw vader is een machtig vorst met vele familieleden, 
die in de Oostelijke landen regeeren. Hij voert de opper- 
heerschappij uit over al de vorsten ten O. van Java. Aan- 
gezien hij zich door u beleedigd gevoelt, komt hij zeker 
terug aan het hoofd van de soldaten dier vorsten, die nog 
de Boeddhistische godsdienst belijden. Zeker zullen zij den 
kant van uw vader kiezen. Zooveel te meer de Javanen, 
die nog Boeddhisten zijn, die kiezen zeker zijne partij." 

„Ook de Javanen, die nog geene echte Islamieten zijn, 
als zij hunnen ouden vorst terug zien met hulp, loopen 
dadelijk tot hem over. Gij strijdt dan tegen uw vader, 
veroorzaakt vele dooden. Gij wordt in 't hiernamaals ver- 
antwoordelijk gesteld voor 't verderf van het volk, dat 
in den strijd omkomt. Ja, zoo gij overwinnaar blijft, als 
gij 't onderspit delft en uw vader nog genade met u heeft, 
schenkt hij u het leven, zoo niet, dan doodt hij u. Hij zal 
de Islamieten gelasten weer tot den Boeddhistischen gods- 
dienst terug te keeren en als vorst weer over Java regee- 
ren en niet lang daarop van ouderdom sterven. Java komt 
dan in handen van eenen vreemde. Uw vader bezit 't 
niet, gij krijgt het niet; dat beteekent ten opzichte van 
vechtende honden: ,Die vechten gaan door met vechten, 
totdat zij dood gaan, die niet vechten ontvangen als loon 
veel vleesch. Die geen aandeel in vleesch krijgen (de toe- 
schouwers), lachen hartelijk'. Denk daar dieper over na." 

„Als het zoo gesteld is, is het beter, dat ik vader vorst 
opzoek." 

„Zeker! maar laat Kali-djigci hem achteropgaan. Hij 
moet niet veel volk meenemen. Misschien wordt hij dan 
angstig. Gaat gij met al uw volk naar huis. Later als uw 
vader reeds op zijn gemak is, zal ik u ontbieden." 

Njai-Agëng Ngampèl zeide tot Soenan Kali-dj&gS: „Zoek 
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den vorst op, als je hem vindt, vraag hem maar terug te 
keeren naar Ngampèl. Vertrek nu maar." 

Soenan Bint&ri ging heen. 

Soenan Koedoes, Dipati Tëroeng, Patih Gadjah-mindi 
volgden ook naar Dëmak. Soenan Kali ging den vorst 
BrcLwidj£j<i achterop. 

Verhaald wordt, dat de vorst Briwidjiji pas gekomen 
was aan de baai van Blambangan, naar Bali wilde over- 
steken, doch door Soenan Kali ingehaald werd. 

Toen de vorst zag, dat Soenan Kali hem achterop was 
gegaan sprak hij hem in laag Javaansch aldus aan: „Gij, 
Said! volgt mij, wat is uw doel?" 

Soenan Kali antwoordde: „Ik ben door Uwer Majesteits 
dochter *) Njai Agëng Ngampèl en door Uwer Majesteits 
zoon Soenan BintSrS gezonden." 

„Wat laten zij U doen?" 

„Uwe Majesteit wordt verzocht terug te keeren naar 
MidjS-pait. Des te beter, indien Uwe Majesteit de regee- 
ring over het rijk wil aanvaarden; mocht Uwe Majesteit 
het niet verkiezen, zoo wordt Uwe Majesteit een stuk land, 
voldoende voor Uwer Majesteits levensonderhoud, aange- 
boden. Nog beter zou het zijn, indien Uwe Majesteit tot 
den Islam wilde toetreden. Mocht Uwe Majesteit het 
echter niet verkiezen, keer dan toch terug, opdat daar 
iemand zij, die door al Uwer Majesteits nazaten vereerd kan 
worden. Voor al de misslagen van Uwer Majesteits zoon, 
Soenan BintirS, smeekt hij Uwer Majesteits liefderijke ver- 
giffenis af, omdat hij het verkeerd begrepen en gewaagd 
had, vijandig tegen Uwe Majesteit op te treden. 



i) Aangezien de vorst een hoog bejaard man was, werd de vorstin van 
Ngampèl zijne dochter genoemd, een beleefdheidsvorm anders niet. 




■■> j 
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De vorst zeide: „Wat was dan vroeger de reden, dat 
hij tegen mijn land opgetrokken was?" 

„Ja, omdat Uwer Majesteits zoon het verkeerd had be- 
grepen, daarom verzoekt hij thans Uwer Majesteits liefde- 
rijke verschooning." 

Vorst Br&widjijü zeide: „Had Patah vroeger goedmoedig 
mij medegedeeld, dat hij mij om mijn vorstendom ver- 
zocht, dan had ik het hem gegeven. Ik heb de Javanen 
nooit verboden, die lust hadden tot den Islam over te 
gaan, omdat ik reeds wist, dat mijne regeering de laatste 
zou zijn, waarbij de Javanen Boeddhisten zouden wezen, 
om daarna de wetten van den Propheet te volgen. Ik 
ben reeds van zins geweest tot den Islam over te gaan en 
thans mishandelt Patah mij. Ik sta het niet toe en veroor- 
loof het niet, dat hij Java als vorst overheerscht. 

Mijn plan is naar Bali over te steken om vorst Déwi 
Agoeng te ontmoeten. Na mijne komst te Bali zou ik al 
de vorsten ten O. van Java naar Bali ontboden hebben 
nl. Makassar, Bimi, Soemb&wü, TëmborS, Ambon, Ternate, 
Banda, Bandjarmassin en TjëmpS. 

Als zij verzameld en goed toegerust waren met alle 
krijgsbenoodigheden, dacht ik naar Java terug te keeren 
om mijn vorstendom te heroveren, daarom ga ik naar 
Bali. Ik sta het in 't geheel niet toe, dat Java door 
Patah wordt beheerscht, omdat hij zich jegens mij ver- 
grepen had en mij niet als vader erkende. Indien hij 
mijnen toestand maar beschouwde, moest hij het niet over 
zich kunnen krijgen mij te bestrijden. Hoevele levensjaren 
resten mij nog, ik ben ver van het licht, dicht bij de 
duisternis." 

„Indien Uwe Majesteit het zoo verlangt, zal het niet 
missen of later zullen de strijdenden blijven strijden tot er 
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de dood op volgt. Java komt in handen van eenen vreemde 
en wordt in bezit genomen door den toeschouwer." 

„Goed, al moest 't zoo zijn, ik word liever door eenen 
vreemde overheerscht, dan dat Patah mij vervangt." 

„Hoeveel ook Uwer Majesteits toorn moge zijn, Uwe 
nederige dienaar smeekt Uwe Majesteit eerbiediglij k, of 
het Hare goedkeuring wegdraagt of niet, naar Ngampèl 
terug te keeren, want Uwe dochter Njai Agëng Ngampèl 
weent steeds en bovendien, indien Uwe Majesteit te 
Ngampèl is aangekomen, kan Zij Haren zoon Soenan van 
Bintiri zeggen, indien Zij nog regeeren wil, dat Uwe 
Majesteit het rijk terug eischt. Als Uw Majesteit het be- 
stuur niet meer wil aanvaarden, schenk 't rijk dan aan 
Haren zoon, dat is zooals het behoort." 

„Goed, Said! Het beste is, dat ik naar Ngampèl terug 
ga. Mijn rijk zal ik maar aan Patah afstaan. Hij wilde mij 
niet als vader erkennen, omdat ik nog Boeddhist ben en 
dwong mij het ritueel gebed te doen. Ik wist niet, hoe 
men het verrichten moest. Wegens zijn felle haat tegen 
Boeddhisten zal hij zich niet om eenen ouden man be- 
kreunen en mij tot eunuch maken *). Dat is smartelijk 
voor mij. Ik ben oud en krom, ben geen vorst meer en 
eunuch, waarlijk het zou mij smarten." 

Soenan Kali lachte en zeide: „Dat zal niet gebeuren. 
Ik sta er borg voor, want de grondslag van den Islam 
is: ,Als men de geloofsbelijdenis wil uitspreken, dan is 
men Islamiet geworden.' Het ritueel gebed doen is eene 
deugd." 

„Hoe luidt de geloofsbelijdenis, zeg het mij!" 



i) De vorst, die Boeddhist was, meende dat de besnijdenis was eene 
ontmanning. 
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Vorst Br&widjaja werd toen door Soenan Kali onder- 
wezen in de hoogste leer der Wali's. Hij leerde hem de 
twee geloofsbelijdenissen uitspreken en onderwees hem de 
sahadat en sarèngat *). 

Toen hij hem dat alles had leeren smaken, was de vorst 
verzot daarop en dronken van de sahadat. Zijn hart was 
bekeerd en hij zeide tot Soenan Kali: „Als dat zoo is, 
Said! volg ik uw raad, ik ga tot den Islam over en keer 
naar Ngampèl terug. Mijn vorstendom sta ik aan Patah 
af. Ik ben oud. Ik ben niet van plan weder vorst te 
worden. Ik ben tevreden als particulier te leven." 

Soenan Kali zeide : „ Als dat Uwer Majesteits verlangen 
is, verzoekt Hare onderdanige dienaar, dat Zij zich het 
haar laat knippen om als teeken te dienen, dat heden 
Uwe Majesteit tot den godsdienst van den Profeet is toe- 
getreden." 

De vorst zeide: „Goed!" 

Daarop wilde Soenan Kali hem 't haar knippen, doch 
de schaar weigerde te knippen. 

Hij zeide: „Dit is het teeken, dat Uwe Majesteit inner- 
lijk nog niet is overtuigd. Wanneer Uwe Majesteit inder- 
daad overtuigd is en den Boeddhistischen godsdienst 
vaarwel gezegd heeft, en tot den Islam is overgegaan, dan 
zou ik Uwe Majesteit het haar kunnen knippen." 

De vorst Br^widjSja zeide : „Ja, ik ben waarlijk over- 
tuigd, ik verlaat van af heden den Boeddhistischen gods- 
dienst en ga tot dien van den Profeet van Allah over. Ik 
ben overtuigd tot in mijn binnenste." 



i) De geloofsbelijdenis bestaat uit twee deelen nl. volgens de Javanen 
hak illahhak illolah en wa Mohammat rassoellolah, (eigenlijk la illa ha illa 
Allah en wa Mohammat rasoellollah). 

De sahadat noemen de Javanen de 5 dagelijksche gebeden en de sarèngat 
de geboden (de wet). 
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Soenan Kali knipte hem weder het haar en 't gelukte 
en de vorst verkoos Allah's naam te noemen en hij zeide 
toen tot Sëdl-palon en N&li-gènggong : „Gij moet weten, 
dat ik van af heden tot den godsdienst van den Profeet 
ben toegetreden. Mijn verlangen is, jelui te vragen het 
ook te doen." 

Zij antwoorden: „Wat is de reden, dat Uwe Majesteit 
ons niet geraadpleegd heeft. Indien U ons had gevraagd, 
zouden wij niet daarin toegestemd hebben en zouden wij 
het beletten" *). 

De vorst zeide: „Waarom zouden jelui niet daarin toe- 
stemmen en het mij beletten, dat ik tot den godsdienst 
van den Profeet overga en den naam van Allah uitspreek, 
die de ware God is." 

„Die hem den waren God noemen, zijn zij, die den gods- 
dienst zelf belijden, die hem liefhebben. Wat ons betreft, 
wij noemen hem niet den waren God en hebben hem 
niet lief. Wij houden veel van den ouden godsdienst, den 
Boeddhistischen (boedl). 

Boedi-godsdienst beteekent de godsdienst van het ver- 
stand (boedi). Boedi beteekent het aanwezig zijn van God, 
(Jang WltcLwal-oedjl) die ons menschen omringt, die de 
macht bezit de wereld te regelen. 



i) Dat deze dienaren vrij tegen hun vorst durfden spreken is omdat zij 
oude dienaren zijn, die reeds 's vorsten voorouders hebben gediend. Volgens 
Jav. begrippen toch zijn de vorsten van Madjapait afgestamd van de 
pëndawa's, dus van de Goden. 

De pëndawa's hebben steeds als beschermers of bewakers gehad de ver- 
vloekte Godenzonen: Sëmar, Petroek en Nala-garèng. 

Even als die Goden steeds geincarneerd zijn in de vorsten van Java zoo 
ook gingen die drie beschermers over in de dienaren des vorsten. 

Met Brawidjaja zijn de incarnaties der Goden en ook die van Sëmar, 
Pëtroek en Nila-garèng geëindigd. 
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De plicht van den mensch is zijn verstand te volgen, 
dat goed, helder en duidelijk is. 

De beteekenis van DewS. is 't geschieden van alles, wat 
den mensch verlangt, voortspruitende uit het verstand. 
De beteekenis van bët is afbreken of scheiden (van BcL- 
tSrS. Goeroe en den Mensch). Het hangt af van den spre- 
ker. Wil hij beiden gescheiden denken, dan zijn zij ge- 
scheiden, wil hij ze als vereenigd beschouwen, dan zijn zij 
ook vereenigd. T& beteekent wezenlijk, r& overal; dui- 
delijk en wezenlijk is daarom Jang Latawal-redjl en om- 
dat alles, wat in werkelijkheid bestaat, abstract of ver- 
borgen is; daarom wordt hij genoemd: Dewa Bat&rS. of 
BatSri Goeroe, die 't recht heeft te worden vertrouwd en 
gevolgd, want hij is de voorganger voor alle schepselen, 
die gevolmachtigd is de vervanger van Jang Latawal-oedjS 
te zijn. 

De spraak is een gevolg van 't nadenken en dit van 
het verstand. 

Wat hebt gij nog aan te merken over een duidelijken 
en helderen godsdienst. De beteekenis van Mohammat is * 
in werkelijkheid, die 't hart beweegt en inspireert. De be- 
teekenis van rasoellolah is het gevoel van het lichaam en 
van den mond. Als gij 't gevoel van 't hart, van het 
lichaam, van de mond volgt, wordt gij misleid. Volgt 
gij den Imam *) of het gevoel, dan volgt gij nog maar 
een mensch, volgt gij 't verstand, dan volgt gij den eeuwi- 
gen God. 

Wat verkiest gij liever een mensch te volgen of voort 
te streven en den eeuwigen God te volgen ? 



i) Hier wordt Mohammat bedoeld. 
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Wanneer gij een mensch volgt, zijt gij tevreden een 
alledaagsch mensch te zijn, streeft gij vooruit en volgt gij 
den eeuwigen God, dan zijt gij boven den gewonen mensch 
verheven. 

Den godsdienst van menschen, wier land gebrek aan 
regen heeft, volgt gij, later zal het hier ook gebrek daar- 
aan zijn." 

Toen de vorst hetgeen Sabda-palon en NllS-gènggong 
zeiden, had aangehoord, was hij verbluft en bleef langen tijd 
sprakeloos, beseffende, dat hij verkeerd had gehandeld en 
misleid was, en dat hij aan Soenan-Kali niet had mogen 
zeggen, tot den godsdienst van den Profeet te willen 
overgaan. 

SabdS-palon en NSjS-gènggong zeiden verder: „Later zult 
gij spijt en berouw hebben,omdat U een misstap hebt gedaan, 
want de godsdienst van den Profeet eischt mishandeling als 
straf, zijn leer is duister, blijkt niet uit de koran, zijne 
wetten bevatten veel misleiding; de beleiders zijn eiken 
dag gek *). Hoe kan men den nieuwen godsdienst goed 
noemen. 

Hij die den aiouden godsdienst durft verlaten, is slecht. 
Iemand, die den godsdienst zijner voorzaten verlaat, is 
ongelukkig, in al wat hij onderneemt." 

De vorst zeide: „Hoe moet het nu? ik ben geschoren 
en heb den Said beloofd tot den Islam toe te treden. 
Stel, dat ik weder terugkeer tot den Boeddhistischen gods- 
dienst, geen vorst zegt iets twee of driemaal; als hij iets 
eens gezegd heeft, dan moet het geschieden, en kan hij 
niet daarop terugkeeren." 

„Als dat Uw verlangen is, ondergaat het dan alleen. 



i) nl. door het telkens doen van het gebed (calat en sëmbajang). 
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Gij volgt menschen, die langs den weg gaan ! ), mijn urine 
van gisterenavond 2 ). 

Ik vraag U nu ook verlof heen te gaan. 

Ik heb Uwe voorzaten immers gediend, van af de TirtS- 
periode tot aan die van M£dj£-pait 3 ). Indien ik toevallig 
sliep (ioo è. 200 jaren) en hen niet beschermde, gingen 
zij aan het vechten en waren er slechten onder hen, die 
hunne medemenschen opaten. Als ik wakker was, (100 a 
200 jaren) dan was het tijdvak vreedzaam en U gaat van 
godsdienst veranderen zonder er mij over te spreken. Zijt 
gij dan niet bewust, dat gij gediend wordt door Kijai 
SabdS. palon, NSjS-gènggong ? 

Sabdi, beteekent woord, palon steun, nSji wenk, gèng- 
gong eeuwig dus een woord van mij kunt gij vasthouden, 
dat U een eeuwigen steun geeft. 

Waarom raadpleegt U mij niet eerst ?" 

Soenan Kali zeide: „Uwe Majesteit moet er niet te 
veel over nadenken. Ik geef Uwe Majesteit dit teeken 4 ): 
Daar is een bron, als ik haar in mijne gedachte roept en 
't water in welriekend water verandert, dan zal ook de 
godsdienst van den Profeet de ware godsdienst zijn en 
als zij geen welriekend water geeft, dan is de godsdienst 
van den Profeet een valsche." 

De vorst zeide: „Goed!" 

Soenan Kali deed het en dadelijk werd het water wel- 

1) nl. Jan en alleman. 

2) De Javaansche uitdrukking : oejoeh koe wingi sore is zeer beleedigend, 
want wordt iemand oejoehkoe wingi sore genoemd dan wordt hij beschouwd 
als geheel onbevoegd iets in te brengen of te dom, te jong of te kinderlijk 
om over iets mee te praten. 

3) Hier blijkt 't, wat ik in noot 1, blz. 108 zeide, dat Sëmar, Petroeh en N&1&- 
garèng beschouwd worden ook in de dienaren van de latere Javaansche 
vorsten te zijn geincarneerd. 

4) Als bewijs van zijnen waren godsdienst. 
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riekend en hij zeide: „Dit strekt ten teeken dat de gods- 
dienst van den Profeet de ware is en in vergelijking met 
den Boeddhistischen is die van den Profeet beter." 

Sabda-palon- en Naja-gènggong zeiden: „Wat is dat 
nu voor eene streek? Dat is een daad van een kind en 
daarmede pronkt gij tegenover mij. Weet U dan niet, dat 
ik den hemel en de hel gemaakt heb op den top van 
den berg Mahmeroe (Sëmeroe). Goeroe *) stelt zich slechts 
tevreden met de eerste te bewonen, ik ben er de maker van. 
Die de bronnen, al 't vuur in de bergen heeft gemaakt, 
ben ik. Java wankelde, omdat het te veel vuur onder zich 
had 2 ), daarom heb ik daarvoor een weg gemaakt in de 
toppen der bergen, toen hield Java op met eiken dag te 
schudden. 

Maar waarvoor zou ik macht toonen tegenover mijn 
urine van gisterenavond 3 ). Als ik tegen die bron met zijn 
geurig water een veest laat, dan stinkt zij en de grond 
daarbij 4 ). 

De goden zullen mij immers niet toestaan op den top 
van den berg Mahmeroe een hemel en een hel te maken 
indien de Boeddhistische godsdienst niet goed was. 

Aangezien U in deze zaak reeds misleid zijt, heeft het 
geen nut, dat ik met mijn urine van gisterenavond rede- 
twist, ik zal maar afscheid van U nemen en weggaan." 

„Als dat zoo is, dan gaat gij van mij scheiden." 



i) Verkorting van den oppergod Batara Goeroe. 

2) De Javanen stellen de aarde als een platvlak voor. 

3) Met deze uitdrukking ziet Sabdapalon met minachting neer op Soenan 
Kali, die meer wilde zijn, dan hij, die reeds van de Tirta-djaja tot de 
Madja-pait periode leefde en veel macht bezat. 

4) Als bekend is, kan Sëmar afschuwelijke winden laten, waarmede hij 
den vijand verdrijft. » 
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„Al naar dat U het noemt. Wilt U ons als vereenigd 
denken, dan zijn wij vereenigd, denkt U ons gescheiden, 
dan zijn wij gescheiden. Ik zal U onzichtbaar dienen" J ). 

„Waar gaat gij heen?" 

Ik ga niet weg en ik blijf niet, maar ik ben in alle 
donkere plekken tegenwoordig, ten einde tot waarheid te 
maken, wat mijn naam kijai Sëmar *) beteekent. Denk er 
naderhand aan, dat al wie een ouden naam draagt, geen 
këris bij zich heeft en naast U durft komen zitten, dat 
die mijn helper is. 

Wat ik later bewaken zal, is Arabië ten O. van Ad jam 
(Perzië), 't welk ik tot Soengsang-boewini-balik maken zal 2 ). 

Wat is dat Soensang-boewini-balik ? Zult gij dan mijn 
geslacht vernietigen ?" 

„Neen! Java maak ik welvarend. De westerlingen breng 
ik naar Java over. De slechte Javanen verban ik naar het 
Westen. De goederen uit het Westen, die mooi zijn, breng 
ik naar Java over, en de goederen van Java, welke onbe- 
duidend zijn, breng ik naar het Westen 8 ). Al zijt gij het 
in persoon als U slecht is, jaag ik U naar 't Westen. 
Ik zal niet eindigen met Uwe nazaten te onderwijzen, 
totdat zij ontwikkeld zijn en arak drinken en varkens- 



i) Sëmar van Samar = duister, donker. Volgens de Javaansche mythologie 
is Sëmar de broeder van Batara-goeroe die door zijnen vader vervloekt, er 
leelijk uitziet, zoo als hij ook in de wajang spelen wordt voorgesteld, doch van 
de mensch geworden goden heeft hij 't langste geleefd en steeds de vorsten 
afstammelingen van Batara-goeroe als dienaar gediend. 

2) Is een Javaansche uitdrukking, welke beteekent, dat men hem die de 
macht heeft, dus heer is, tot onderworpene tot knecht maakt. Sabda-palon 
wil den Arabischen godsdienst, die op Java de heerschende is, een tegen- 
stander zoeken om hem te verdringen; zooals nader blijken zal doelt hij 
op 't christelijk geloof. 

3) Dit doelt op den tegenwoordigen handel van Java met het westen. 

8 
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vleesch eten *), zooals ten tijde van MSdjS-pait en weten 
wat winst en verlies is *). 

De wetten zeggen, dat men de gewoonten volgt der 
Indiërs (Javanen). 

Wanneer zij voelen, dat zij van Javaansche vorsten af- 
stammen en als zij zich herinneren van Boeddhistische 
Javanen af te stammen, zullen zij zekerlijk ook het eten 
hunner voorvaderen zich herinneren. 

Ik zal voor den godsdienst van Uwen zoon Raden Patah 
eenen tegenstander zoeken, die den godsdienst van den 
Profeet van Allah overtreft, opdat hij geneest van zijn 
verstandsverbijstering 3 ). 

Welke in den strijd overwinnaar is, die is de ware gods- 
dienst, dien ik in 't vervolg beschermen zal." 

De vorst zeide: „Wat die zaak betreft, die laatikgeheer 
aan Allah's wil over, die Alwetend is." 

Soenan Kali zeide: „Denk niet te veel daarover na, als 
Uwe Majesteit te veel naar den zaak van Hare dienaren 
luistert, dan zou Uwe Majesteits geweten nog meer be- 
zwaard worden." 

SabdcL-palon en NcLjci-gènggong verdwenen daarop. 

De vorst zeide toen tot Soenan Kali: „Je moet weten, 
Said ! het rijk Blambangan zal later, wanneer de helpers 4 ) 
van S&bd&-palon en N&lS-gènggong gekomen zijn, Banjoe- 
wangi heeten." 

De vorst en Soenan Kali vertrokken daarop naar Ngampèl. 



i) Dit is scherpe ironie en wijst op den tegen woordigen toestand der 
Javanen, die hoe meer zij zich ontwikkelen, des te meer zij gebruik maken 
van drank en soms zelfs van varkensvleesch niet vies zijn. 

2) Dus handel weten te drijven. 

3) Hier wordt de christelijke godsdienst bedoeld. Men ziet hieruit dat de 
schrijver nogal christelijk gezind is. 

4) Hiermee worden de Europeanen bedoeld. 




t - . 
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Njai Agëng Ngampèl maakte toen een voetkus bij haren 
grootvader en schreide en verweet het de Wali's en de Boe- 
pati's, die samen den wil van Patah gesteund hebben, om 
M&dj£-pait te veroveren en zeide tot Soetian Kali: „Be- 
taamt het, dat gij vorst Br&widjlj&, die reeds zoo oud is, 
bevecht ? Als gij vechten durft, vecht gij dan tegen Uwen 
vader? Schaamt gij u niet om den oudsten man te bestrij- 
den, die reeds bijna een lijk is?" 

Soenan-Kali zweeg, Njai Agëng Ngampèl liet toen haren 
kleinzoon, den Soeltan van Dëmak, roepen. 

De bode vertrok. 

Later werd de vorst Br&widjSji, erg ziek, omdat hij zeer 
oud was en veel gemoedslijden had. 

Toen hij zou sterven, waren Soenan Kali en Njai Agëng 
Ngampèl de eenigen, die tegenwoordig waren. Zijne na- 
zaten waren afwezig. 

De Vorst zeide tot Soenan Kali: „Said! aangezien op 
heden, het Gods wil is, dat mijn einde daar zal zijn en mijne 
nazaten niet tegenwoordig zijn, heb ik niemand anders 
dan gij, aan wien ik mijnen laatsten wil omtrent Java kan 
mededeelen. Ik zal u dien maar bekend maken. Volg hem op. 
Ik draag u op voor mijn nageslacht te zorgen. Al wie 
vorst mocht worden, moet gij dienen." 

Soenan Kali zeide: „Geeft Uwe Majesteit geen verlof 
aan Haren zoon Sultan Bint&rü, om als vorst over Java 
te regeeren?" 

„Ja, ik sta hem toe mij als vorst op te volgen in mijn 
vorstendom, maar voor hem alleen, zijne afstammelingen 
sta ik niet toe, hem op te volgen. Wat mijn lijk be- 
treft, begraaf het te MSdjS-pait ten teeken, dat ik vorst 
van M&dji-pait ben geweest, opdat mijn graf aldaar ligt, 
maar je moet het niet bekend maken, als 't graf van den 
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vorst BdLwidjctjcl, maar als 't graf van de prinses van 
TjëmpcL, want Patah heeft mij als vrouw behandeld." 

Nadat hij zijnen uitersten wil had bekend gemaakt, stierf 
hij en inderdaad werd hij te Triwoelan begraven, in de 
stad Midjl-pait; daarom is aldaar een graf van de prinses 
van TjëmpS, in werkelijkheid is dat 't graf van den vorst 
Br&widj2j& van Mldji-pait. 

Wat 't graf van de prinses van TjëmpcL betreft, dat is 
eigenlijk te Karang-këmoening in Toeban, juist zooals de 
Javaansche geschiedenis het mededeelt. 

Ongeveer drie dagen later kwam de Sultan van BintSrcl 
te Ngampèl. 

Njai Agëng Ngampèl zeide tot hem: „Het is God's wil 
Bintlrl! dat gij over Java als vorst zult regeeren, doch 
gij alleen," en zij vertelde hem den uitersten wil zijns 
vaders. 

De Sultan van Bintctrct schreide, spijt hebbende over 
zijnen misslag. 

Njai Agëng zeide toen tot haren kleinzoon: „Aange- 
zien uw vader thans reeds overleden is en gij hem nog 
geen eerbiedbetoon hebt kunnen bewijzen om hem ver- 
giffenis te vragen voor uwen misstap, heeft hij zijnen wil 
thans reeds uitgesproken en hij staat het niet toe, dat gij Java 
met Uwe latere afstammelingen regeert. Gij alleen hebt 
toestemming daartoe, Uwe afstammelingen niet." 

„Ik zal daarin berusten, het is mijne voorbeschikking. 
Ik zal nog zien, dat verlof te verkrijgen, als het kan; 
gaat 't niet, dan berust ik daarin. Het is God's wil." 

„Aangezien uw vader, toen hij stierf, den Islam reeds 
heeft omhelsd, moest gij, indien gij er mede eens zijt en 
het doen en ten uitvoer brengen wilt, op zijn graf over- 
nachten en zijne toestemming en gunst om over Java 
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als vorst te regeeren afsmeeken en hem vergiffenis vragen 
voor de gepleegde fout." 

Soenan Bint&rS. volgde dadelijk haren raad op en bracht 
zeven nachten op 't graf zijns vaders door. Daar kreeg 
hij de volgende ingeving: „Als gij waarlijk diep berouw 
gevoelt en mij het ernstig smeekt, Patah ! dan sta ik u toe, 
dat gij tot uw derde geslacht als vorst over Dëmak 
regeert." 

Sultan BintSrS keerde daarop naar huis. Het padjëksan *) 
huisje bracht hij naar Dëmak over en verhief het tot 
poes&kS. 2 ). 

Toen hij in Dëmak was, verbrandde hij alle oude boek- 
werken, de geschiedenis van Java bevattende en waarvan 
ik U hierboven verteld heb. 

Toen verdichtten de dichters, dat te dien tijde het rijk 
McLdjcL-pait, bang zijnde voor de wondermacht der Wali's, 
ten onderging door muizen, bijen en geesten van uit Palèm- 
bang, die in een kist werden gedaan en die, toen deze ge- 
opend werd, een donderend geluid gaven (djoemëgoer). 

De beteekenis van de muizen is de eigenschap van 
knagen ; zoodra men muizen vrijlaat, vermeerderen zij zich, 
maken alles stuk en op 3 ). 

De beteekenis van de bijen is, dat men algemeen kan 
aannemen, dat de belijders van den godsdienst van den 
profeet, slechte menschen zijn en geen goedheid weten te 
vergelden zoo als de sultan van Bint&rS. en al de Wali's. 



i) Wat dit padjëksan-huisje moet beteekenen in dit verhaal kan ik niet 
nagaan. 

2) Poesaka noemt men nagelaten goederen van voorouders, die als heilig 
worden beschouwd. 

3) Dit slaat op de Islam predikers. Zij zijn net muizen. Geeft men ze de 
vrijheid, dan zoeken zij veel aanhang en trachten dan de macht in handen 
te krijgen en werpen den troon van den vorst van het land omver. 
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Zij kregen hun levensonderhoud van den vcyrst Br&wid- 
jijS. en toch dorsten zij het rijk van M&djS-pait zonder 
eenige reden te verwoesten. 

De beteekenis van de dëmits uit Palèmbang in de kist, 
die, als deze geopend wordt, een donderend geluid geven, 
is deze : Dëmits zijn onzichtbaar, en een soort berggeesten, 
die menschen beheksen; Plèmbang beteekent verandering 
van godsdienst; de kist beteekent goed bewaard, djoe- 
mëgoer beteekent een hevig geluid, dat door velen ge- 
hoord kan worden ! ). 

Het wezen van den godsdienst van den profeet is duister, 
't uiterlijke bestaat uit prijzen, loven en godsdienstoefe- 
ningen doen ter eere van den Schepper der wereld. 

In werkelijkheid zijn de belijders slechter dan berg- 
geesten, veroorzaken gaarne moeielijkheden aan hun gelij- 
ken, betooveren menschen zonder reden, maar voor het 
uiterlijke zijn zij verborgen, als of zij in een kist zijn be- 
waard. 

Toen zij vrij waren, was het gevolg, dat zij 't rijk M&dji- 
pait dorsten aanvallen zonder eenige aanleiding, dus is 
het duidelijk dat de belijders van den godsdienst des pro- 
feets slechte lieden zijn en geen goedheid des vorsten 
weten te vergelden en als een donderslag, luider dan 
kanongebulder, bekend zijn als slechte lieden. 

De Soenans van Tjërbon en van Giri begrepen, dat zij 
in bedekte termen werden aangevallen door de taalgeleer- 
den. Soenan Giri liet een kris maken, die hij KllS-moe- 
njëng noemde, de Soenan van Tjërbon een metalen borst- 



i) Met de geesten van Palèmbang kan ook bedoeld worden n. m. m. de 
zoons van Arija-damar nl. Patah en Hosain die uit Palèmbang afkomstig 
waren, op Java zijn gekomen en hier eene verandering in den stand van 
zaken hebben gebracht. 
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plaat als teeken, dat men naderhand gelooven zou, dat de 
val van het rijk Mctdji-pait werkelijk door den wónder- 
macht der Wali's was geschied, nl. dat uit de kris bijen 
kwamen, uit de borstplaat muizen, dat geesten in een 
kist werden geborgen, die, wanneer deze geopend werd, 
een donderend geluid gaven. 

Die dit gelooven willen, zijn natuurlijk domme menschen. 

De reden, dat de geschiedenis van het rijk McLdjS-pait 
opzettelijk verduisterd werd door de poedj&ngg&'s (taalge- 
leerden, geschiedschrijvers), was, dat zij bevreesd waren 
de werkelijkheid te vermelden en het geheim van den 
vorst en der Wali's publiek te maken, waarom zij daar- 
van afweken en de vergelijking maakten, dat de val van 
het rijk M&djS-pait was uit vrees voor de wondermacht 
der Wali's, nl. muizen, bijen en geesten. 

Bedenkt zelf lezers ! 

Welk geschiedkundig werk van andere landen vermeldt 
dat een groot rijk ten val werd gebracht door het steken 
van bijen en 't knagen van muizen, evenals of 't een 
stuk kleed ware. 

Dit alleen is reeds voldoende om als maatstaf te dienen. 

De Arabische godsdienst, zooals die algemeen wordt er- 
kend op Java, zal den Javanen vele moeielijkheden bezor- 
gen, omdat zijn aard is als die van de berggeesten uit 
den berg Kidoel. 

De reden, dat ik zulks zeggen wil, is: Ten eerste: In 
het jaar 1801 werd Adji-sSkS, een Arabier, vorst van 
Java; toen hij afgetreden was, vluchtte hij weder naar 
Arabië terug. 

Alle groote bronnen, welke op den berg Mëndang of 
Këndëng waren, heeft hij doen verdwijnen tot heden ten 
dage. Langs den geheelen berg is er gebrek aan water. 
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Hoevele moeielijkheden veroorzaakte dat niet aan den 
kleinen man *). 

Er is gebrek aan drinkwater en irrigatie-water. Dit be- 
rokkende aan latere vorsten veel schade 2 ). 

Ten tweede : Wijlen Soenan Bènang, dié het land ver- 
vloekte, dat het gebrek aan water zou hebben, veroor- 
zaakte ook moeielijkheden als boven verhaald. 

Ten derde: Wijlen Soenan Bint&ri, en de Wali's aan 
wie de vorst Briwidjdja van Madjci-pait een bestaan ge- 
schonken had, dorsten 't rijk zonder aanleiding ten val 
te brengen en verbrandden de Javaansche geschiedboeken, 
waardoor de Javaansche geschiedenis en het gewoonterecht 
van den ouden godsdienst te loor ging. 

Het ware beter overvloedig water, rijkdom aan regen 
te wenschen, wat ten hunnen voordeele ook strekken zou. 

Indien het later geschieden zal, zoo als boven is ge- 
zegd en op Java gedurende een heel jaar het' slechts eens 
regent, zooals in Mëkah, is 't omdat men den godsdienst 
der Mekkanen heeft aangenomen. 

De aard der geesten van den berg Këloet is nog steeds 
dezelfde om voor het wel en wee der menschen te zorgen, 
daarom moeten wij onzen eigen godsdienst, die reeds beleden 
wordt, bevoorrechten, opdat hij niet vernietigd worde." 

Kjai Dërma-kindi zeide tot Kijai Boeti Lotjiji: „Wordt, 
zooals de gewoonte is, de bede der Javaansche Islamieten, 
wanneer hunne sawahs gebrek aan water hebben, en zij de 
hulp van de santri's, die den godsdienst van den profeet 
belijden, inroepen, ten einde een bede op de sawahs te doen 



i) Het verdwijnen der bronnen schrijft men toe aan Adji-saka, doch men 
kan het beter toeschrijven aan het moedwillig openkappen der bosschen 
voor de kofïiecultuur door de Indische regeering. 

2) Zooals de Indische Regeering dat thans ondervindt. 
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om water af te smeeken, door Allah dikwijls verhoord 
en regent het dan?" 

Kjai BoetcL-Lotjlj<i antwoordde: „Gij zocht spijkers op 
laag water, als iedereen met ernst bidt, zal hij krijgen, 
wat hij smeekt, zoo niet dan kan men niet zeggen, dat 
Allah de eigenschap van milddadig te zijn heeft. 

Indien de Arabieren regen konden doen vallen, zou 
Mëkah het vele malen per jaar doen regenen. 

Dëmak heeft ioooo santri's en masdjids gebouwd door 
de Wali's, dat is in navolging van Mëkah en de santri's 
kunnen geen regen doen vallen ?" 

Kjai Dërml-kindi vroeg aan Kjai BoetS. Lotj&j&: „Wel- 
ken godsdienst beleiden de geesten ?" 

Kjai Boetci-LotjcLji. antwoordde! „Hun godsdienst is gelijk 
aan die der menschen, want de mensch is de gunsteling 
van Allah, daarom moeten zij gevolgd worden". 

Des morgens vroeg hielden zij op en Kjai Boetö-LotjSjS 
zeide tot Kjai Dërma-kindl. Nu, Kjai Biskaal ! mijn ver- 
haal is ten einde, ik groet U en keer naar huis terug." 

Kjai DërmcUklnda ging toen voor Kjai Poerbi-widjijS 
zitten en zeide: „Heeft U goed vernomen, wat ik met 
Kjai Sóndöng gesproken heb van des avonds tot heden 
morgen ?" 

Kjai Poerbei- widj Ij & antwoorde: „Ik heb alles goed ge- 
hoord." 

Kjai DërmS-kclndci zeide: „Dat is de ware geschiedenis 
van Këdiri. Zij is juist. U kunt haar opteekenen als de 
geschiedenis van Këdiri. U kunt haar aan Uwe nakome- 
lingen achterlaten." 

Kjai Poerbl-widjcljci zeide tot Kjai Dërmcl-klndci en 
Kjai Söndóng: „Kunt gij weder vertellen, wat gij van nacht 
verteld hebt en waar naar ik geluisterd heb?" 
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Beiden antwoordden: „Wij kunnen het niet, want van 
nacht, zooals wij ons herinneren kunnen, hebben wij waar- 
lijk gesproken, maar wij hebben er niet bij gedacht, wij 
sliepen als 't ware en droomden slecht" *). 

Zij gingen toen naar huis en kregen ƒ25 koper, goed 
voor kleeren, en twee hadji kleeden. 

Toen zij vertrokken waren, riep Kjai Poerbi-widjSjS, 
Kjai DjijS-soedirü uit de kampoeng Pandjèn en gelastte 
hem de ruïnen na te gaan, welke genoemd waren en zij 
bleken juist te zijn. Zij bestaan nog. 

Een rapport werd opgemaakt voor den heer Johan 
Donker, den eersten resident van Këdiri, maar verkort en 
niet zooals Kjai Dërmi-k&ndS en Kjai BoetS-LotjSjS, boven 
vertelden. 



TOELICHTING. 

De schrijver van dit verhaal ben ik, ontslagen Wedono 
van het district Lèngkong, regentschap Bërbëk, residentie 
Këdiri, geheeten Mas SoemS-SëntikcL. 

Of het waarheid of verdichtsel is, mag de goede God 
weten. 

Ik kon dit verhaal schrijven, omdat ik te dien tijde 
bij Poerba-widjcLjci diende, toen hij Kjai Dërmi-kSndS liet 
komen en ik bediende was. 

In 1849 weï "d ik mantri-koemëtir-koppi in 't district 
Waroe-djaèng in Bërbëk en had ik onder mijn bestuur 
boven gemeld Kiti-bëdah. 



1) Het is iets eigenaardigs bij de Javanen, dat zij over alles, wat zij van 
de oude geschiedenis vertellen, eene mystieke sluier werpen. Dergelijke 
personen noemen zij kësoeroepan. 
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Ik ging alle bovengenoemde ruïnen na. 

Naar mijne bevinding is het juist, want de dorpen, de 
tegenwoordige Bëngawan en de bedding der vroegere ri- 
vier, het gebrek aan water in Kitcl-bëdah, de gewoonte 
en de godsdienst der inwoners, heb ik nauwkeurig nage- 
gaan en vergeleken met 't verhaal van Kjai Dërm£-k£nd2, 
en Kjai Sóndöng, welke ik vernomen heb, alles was juist. 

Vele inwoners van Kiti-bëdah belijden den Kalanggods- 
dienst en vereeren Bandoeng-bondi-w&ScL Als de dag voor 
de godsdienstoefening wordt erkend de djëmoe&h-wage van 
de woekoe Je. Menschen en dieren werken dien dag niet 
en eten lekker in hunne huizen en stallen. 

Ik heb dat zelf dikwijls gezien. 

Ik heb ook de putten van de menschen en de dorpen 
Tandjoeng-tani en Tandjoeng-kalang en Tjinkok gezien. 
Wegens de diepte dier putten kon men het water niet 
zien, het was duister. 

Neemt men den afstand tot de rivier Bëngawan, die van 
Këdiri en Tanah-ngare komt, in aanmerking dan moest 
er zoo'n diepe put niet bestaan. 

Ik vroeg aan de bewoners van de desa Tandjoeng-tani 
of het waar is, dat de beschermgeest van het dorp Njai 
Plëntjing heet. Zij zeiden van ja; zelfs vertelden zij, dat 
zij, die graag op woudgedierte jagen en niet goed kunnen 
schieten offeren en bidden bij den put Tandjoengtani. Het 
toovermiddel voor goed schieten wordt geleerd door Njai 
Plëntjing en als zij dat goed opvolgen, dan schieten zij 
zeer goed. 

In 185 1 raakte mijn koffietuin in de desa Koewangoe- 
ran overstroomd. 

Ik maakte een afvoerkanaal noordwaarts naar de desa 
Tjombrèng, breed 8 voet, diep 4 voet en lang 75 roe, 
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inderdaad raakte het vol water en stroomde het water. 
Na drie maanden verdween het water en zakte in den 
grond weg en kon niet meer stroomen tot aan het einde 
van het 75 roe lange kanaal. 

Ik vroeg aan de lieden, wat de reden kon zijn, dat het 
water verdween en niet tot 't einde toe kon stroomen. 
Niemand kon het mij toelichten. 

Er was een oude man, genaamd Kjai W&hcL uit het 
dorp Prambon. Hij zeide, dat de tijd van den vloek van 
Soenan Bènang, welke ik boven verteld heb, nog niet vol- 
eindigd was. 

In 1854 werd ik mantri politie in 't district Lèngkong 
en gedurende 1 1 jaren had ik onder mij Gaenoeng-Këndëng. 

Ik ging weder 't verhaal van Kjai Dërmi-kindS en Kjai 
Sondong na, 't welk ik gehoord had en 't kwam goed overeen. 

Er was geen groote put in den berg Këndëng en er 
was gebrek aan water. 

In 1862 werd ik door het Gouvernement gezonden om 
Kitci-bëdah te inspecteeren. De put, die ik gezien heb en 
waarover ik verteld heb, was in diepte zeer verminderd 
in vergelijking met 't jaar 1849; men kon 't water zien 
en 't scheen dat de tijd naderde dat het land rijker aan 
water worden zou. 

In 1865 werd ik mantri-politie in 't district Soeki-rëdji, 
in de residentie Këdiri en woonde in de desa Kërëp nabij 
de stad Mënang, dicht bij de desa Njaèn of Proedoeng, 
in 't district Pare en ik had onder mij de desa Bagëm 
en Pandjër, Djalas, Djagoengan, B&sSlwSl en Mënd&wi. Ik 
vergeleek de genoemde ruïnen en zij bestonden. 

In 1866 werden de steenen beelden van Dipati Pandjër, 
het ruiterbeeld in de desa Bogèm naar Këdiri vervoerd 
en tot heden zijn zij er nog. 




*L •■ 
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Het beeld Boeti Njai in de desa Njaèn dat ik niet 
kende, ressorteerde onder 't district Papar; ik deed mijn 
best het te leeren kennen. Ik sprak er over met den tabak- 
ondernemer van de desa Kërëp. 

Hij zocht 't beeld Boeti Njai en het werd werkelijk 
gevonden en het was begraven tot aan de mond. Het werd 
opgedolven door dien heer. Men moest 16 voet graven. 

Toen wist ik, dat het verhaal van Kjai Dërmi-kSndi en 
Kjai Sondong waarheid bevatte. 

Indien men het wilde verplaatsen, zou naar mijne taxatie 
700 menschen het nog niet kunnen verzetten. 

De ruïne nabij de stad Këdiri, heb ik reeds onderzocht, 
toen ik nog jongmensch was. 

In 't jaar 1873 ging ik uit den dienst als wedono van 
het district Lèngkong. 

Daar ik leegzitten leelijk vond, trachtte ik alles mij te 
herinneren en in plaats van 's middags te slapen, heb ik 
dit verhaal geschreven, ook om mijn verdrietig gemoed 
te troosten. 

Ik voegde wat verdichtsel bij voor het aangename van 
den stijl. 

Moge de lezers het met genoegen lezen of hooren. 

Of men het geheel als eene waarheid of leugen moet 
aannemen, laat ik aan de lezers of hoorders over. 

Alle bovengenoemde ruïnen bestaan. 



EINDE. 
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